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2. விட்ட கதை தொட்டகதை 


காட்டு தவாப்‌ 

"நே அன்வரு இனை 

ஆம்பூரில்‌ மூறியடிக்கதால்‌ வெற்றி 
வெறியுடன்‌ வ. ந்‌ இருந்‌ தவரும்‌, 
பழைய ஆற்காட்டு நவாப்‌ தோஸ்த்‌ 
ஆலீயின்‌ மூன்றாவது பெண்ணின்‌ 
கணவரும்‌, குலாம்‌ ஹுசேன்‌ தோஸ்த்‌ 
கான்‌ என்ற இயற்பெயரை உடைய 
வரும்‌, திருச்சி, இண்டுக்கல்‌ கோட்டை 
களையும்‌ மதுரையையும்‌ முன்பு பிடித்து 
இஸ்லாமியக்‌ கொடியை அங்கெல்லாம்‌ 
தாட்டியவரும்‌, மகா வீரனுமான 
சந்தா சாகிப்‌ உணவருந்தி முடித்ததும்‌ 
அவரிடம்‌ பட்லர்‌ ஒரு தட்டை நீட்டி 
வதையும்‌, அதிலிருந்த ஒரு சிறு காகி 


தத்தை எடுத்துப்‌ பார்த்ததும்‌. அவ 
ருடைய முகம்‌ வெளுத்துக்‌ கைகள்‌ 
. தடுங்கயதையும்‌ காணத்‌ தவறாத 
கவர்னர்‌ - (ப்ளே, பல கேள்விகளை. 
உதிர்த்த தமது கண்களைச்‌ “சந்தா 
சாகப்பின்‌ மீது திருப்பினார்‌. எதிரே 
உட்கார்ந்திருந்த புஸ்ஸியின்‌ கூரிய 


கண்களும்‌ சந்தா சாகிப்பைச்‌ 
சந்தேகத்துடன்‌ நோக்கின. 


on 


சாதாரணமாக 
எதற்கும்‌ கலங்‌ 


எதிர்பார்த்துப்‌ பக்கத்து ஹாலில்‌ பியா 
னோவும்‌ பிடில்களும்‌ கூடப்‌ பலமாக 
முழங்க. ஆனால்‌ அவை ஆனந்தத்‌ 
தைக்‌ குலைக்க வந்த சோக €தத்தையே 
எழுப்பினற்போல்‌ தோன்றியது சந்தா 
சாடிப்பின்‌ செவிகளுக்கு. திடீரென்று 
தமது நண்பர்‌ நிலைகுலைந்ததற்குக்‌ 
காரணத்தை அறியாத டூப்ளே தடது 
கண்கள்‌ விடுத்த கேள்விகளுக்குப்‌ பதில்‌ 
ஏதும்‌ கிடைக்காது போகவே, மெள்ளப்‌ 
பக்கவாட்டில்‌ குனிந்து, 1*ஆற்காட்டின்‌ 
புது நவாப்பின்‌ அதிர்ச்சிக்கு எனக்குக்‌ 


காரணம்‌ தெரியவில்லை, என்றார்‌ 
மிக மெதுவாக. 
அப்படி குவர்னர்‌ குனிந்து 


கேட்டபோது அவர்‌ அணிந்திருந்த 
“விக்‌ கன்‌ சுருள்‌ குழல்கள்‌ சந்தாசாகிப்‌ 
பின்‌ கன்னத்தைத்‌ தடவியுங்கூட 
அமைதி ஏற்படவில்லை ஆம்பூரின்‌ 
வெற்றி வீரருக்கு. டூப்ளேயின்‌ கேள்‌ 
விக்குச்‌ சந்தாசாகிப்‌ பதில்‌ ஏதும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ கையிலிருந்த சீட்டை மட்டும்‌ 
நீட்டினார்‌. உருது லிபியில்‌ இருந்த 
அந்த வாசகத்தைப்‌ . படிக்க முடியாத. 
டூப்ளே, “யாரங்கே, நமது துபாஷை 
(துவி பாஷிகனை) கூப்பிடு,”” எவ்‌ 


உதீதரவீட்டார்‌. 


சந்தா சாகிப்‌ உடனடியாக. 


பேசினார்‌ குரல்‌ நடுங்க. “வேண்டாம்‌. . 


காத சந்தாசாகிப்‌ சட்டென்று அந்தக்‌ 
சடிதத்தை மறைத்திருந்தாலும்‌, மேற்‌ 
கொண்டு சிறிது மது வகையறா கொண்டு 
வரச்‌ சொல்லி அருந்தித்‌ தமது உணர்ச்சி 
களை: மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, 


யாரையும்‌ அழைக்காதீர்கள்‌. £ ” ப 
ஏன்‌? என்று வினவினார்‌ 


டூப்ளே, அவர்‌ நடுக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
புரியாமல்‌. , ச்ட்‌ 


ரீ ம்‌ ்‌ க ம்‌ லச **அதில்‌ என்ன எழுதியிருக்‌ 

பட அ பதக மடடம்‌... தது. தெரியும்‌?! என்று மீண்டும்‌ 

்‌்‌ அடுத்த அம்சமாக *பால்‌” என்ற ழ்‌ + 
ஆண்‌, பெண்‌ நடன வகை துவக்கி 


அனைவரையும்‌ ஆனந்ததீதில்‌ ஆழ்த்தி, 
சந்தா சாடப்பீன்‌ வெற்றிக்கு உச்ச 
முத்திரை வைத்திருக்க டூ.ப்ளே ஏற்பாடு - 
செய்திருந்தார்‌. அத்தகைய தடனத்தை 


நடுங்கும்‌ குரலில்‌ சொன்னார்‌ சந்தா 
சாகிப்‌. 


“எனக்கு இந்த மொழி 
“தெரியாதே,” என்றார்‌ டூப்ளே. 
a "இதை பகிரங்கமாகச்‌ 
சொல்வதற்கில்லை,” என்றார்‌ சந்தா 
சாகிப்‌. 
நட்‌ “சரி, காகிதத்தைக்‌ கையில்‌ 
(வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. நடனத்திற்‌ 


ப்‌ பிறகு,அதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவோம்‌,” 

எற டூப்ளே, ஆசனத்தை விட்டு 

“எழுந்திருக்கவே, மற்ற விருந்தினர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ எழுந்தனர்‌. 

பிரான்சு நாட்டு நாகரிகத்‌ 

திற்கு ஏற்றபடி படாடோப 

“மான ராணுவ உடையணிந்த 


- தஇரெஞ்சுக்காரரும்‌, நானாவித வர்ண 
ஜாலங்களை உடையனவும்‌ பலவிதமான 
“பீரில்ஸ்‌” களை உடையனவுமான சிங்கார 

- உடையணிந்ததால்‌ தேவமகளிர்‌ போல்‌ 
காணப்பட்ட பிரெஞ்சு நாட்டுச்‌ சிங்காரி 
களும்‌, எப்பொழுதும்‌ அதிகாரிகளைப்‌ 


போல்‌ உடையணிவதிலும்‌ நடனமாடு 
வதிலும்‌ பெருமை கொண்ட சுதேசிப்‌ 
படைத்‌ தலைவர்களும்‌ அனைவருமே கவர்‌ 
னர்‌ எழுந்ததும்‌- ஆசனங்களை விட்டு, 
அவர்களுக்கு 


எழுந்தார்கள்‌. வழி 
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காட்டி முன்‌ சென்ற கவர்னர்‌ டூப்ளே 
யின்‌ பின்னால்‌ சந்தா சாகிப்பும்‌ முஸபர்‌ 


ஐங்கும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
மகாவீரனான டி புஸ்ஸீயும்‌, அலனுக்‌ 


குப்‌ பின்னால்‌ மற்றவர்சளும்‌ ஒழுங்காக 
நடன மண்டபத்திற்குள்‌ நுனழதந்தார்‌ 


கள்‌. கவர்னர்‌ 


நடனம்‌ ஆரம்பமாக, 
தனது மனைவியின்‌ கையைக்‌ கோத்துக்‌ 


கொண்டதும்‌, மற்ற வெள்ளைக்காரர்‌ 
களும்‌ வெனள்ளைக்காசிகளும்‌ அவரைத்‌ 
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தொடர்த்து ஜோடி சேர்ந்து கைகளைக்‌ 
கோத்துக்கொண்டு கடனத்‌இற்ருத்‌ தயா 
ராயினர்‌. 

அத்த மகோன்னதக்‌ காட்‌ 
யாரையும்‌ மயக்கக்‌ கூடியதானாலும்‌ 
சத்தா சாகிப்பை மட்டும்‌ அன்று மயக்க 
முடியவில்லை. அவர்‌ ஒதுங்‌கயே மப்‌ 
பட்டு மயங்க நின்று கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. அதைக்‌ கண்ட டூப்ளே. தமது 
கண்ணின்‌ அசைப்பினால்‌ டி புல்ஸியை 
அருகில்‌ அழைத்து, “புஸ்ஸி! சந்தா 
சாூப்‌ ஏன்‌ இதில்‌ கலந்து கொள்ள 
வில்லை??? என்று வினவினார்‌, காரணம்‌ 
அவருக்கு முன்னதாகத்‌ தெரிந்திருந்தும்‌ 
கூட. 

“கலந்து கொண்டு விட்‌ 


டார்‌,** என்றான்‌ புஸ்ஸி மேலுக்கு 
மிக மரியாதையுடனும்‌ உள்ளுக்குள்‌ 
ஏளனச்‌. சி£ிப்புடனும்‌. - 
**எப்பொழுது?? * 
**மூன்பே,* £ 
3 “உனக்கெப்படித்தெரி 
வும்‌? 


“அதோ பாருங்கள்‌ அவர்‌ 
கால்கள்‌ தடனமாடுகன்றன,”' என்று 


- நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்த சந்தாசாகிப்‌ 


மீன்‌ கால்களைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌ 
புஸ்ஸி. ்‌ 

கவர்னர்‌ அந்த நகைச்‌ 
சுவையை ரசித்ததால்‌ சற்று இரைந்தே 
நகைத்தார்‌. அத்துடன்‌ ;புஸ்ஸியை 


தோக்க, **புஸ்ஸி! நீ அந்த இரண்டு 


பகத்‌ தெரியும்‌"? 


நவாபுகளையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ எனது அந்தரங்க அறையில்‌ 
உட்கார வை. நான்‌ சக்கரம்‌ வரு 
கிறேன்‌, என்று உத்தரவிட்டார்‌. 
டி புஸ்ஸியின்‌ கள்‌ 
மிக விஷமமாக மடிந்தன, ல க்‌ 
பதற்கு அறிகுறியாக அவன்‌ தலையை 
அசைத்த விதத்திலும்‌ ஏளனம்‌ இருந்‌ 


தது. கவர்னரைச்‌ சூழ்ந்திருந்த வெள்‌” 
ளைக்‌ கும்பலை விலக்கிக்கொண்டு எட்ட 


இருந்த சந்தா சாடிப்பை நெருங்கிய 
டி. புஸ்ஸி, **நவாப்‌! தங்களைத்‌ தமது 
தனியறைக்கு அழைத்துச்‌ செல்ல 


கவர்னர்‌. உத்தரவிட்டிருக்கிறார்‌,* 
என்றான்‌. 


“ஏன்‌?” என்றார்‌ சந்தா 
சாகிப்‌, மெள்ளத்‌ தைரியத்தை வர 
வழைத்துக்கொண்டு. 

“இங்கு ஆண்‌ பெண்கள்‌ 


இணைந்தாடும்‌ நடனந்தான்‌ உண்டு, 
என்றான்‌ டி. புஸ்ஸி மிகுந்த மரியாதை 
யுடன்‌. 

**அதனால்‌' என்ன?” 

“தனி நபர்‌ நடனம்‌ அனு 
மதிக்கப்படுவ தில்லை. ? * ] 
புரியவில்லை. ** 

“உங்கள்‌ கால்கள்‌ நடன 
மாடத்‌ துவங்கியதைத்‌ தூரத்திலிருந்தே 
கவர்னர்‌ பார்த்துவிட்டார்‌. மற்றவர்‌ 
களும்‌ பார்த்தால்‌ ' வித்தியாசமாக 
நினைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌ என்று 
கவர்னர்‌ கருதுறொர்‌. * £ 

சந்தா சாகிப்‌ தமது கோபக்‌ 
கண்களை புஸ்ஸியின்‌ மீது நிலைக்க 
விட்டார்‌ சில வினாடிகள்‌. பிறகு 
சொன்னார்‌ **சந்தா சாகிப்புடன்‌ விளை 
யாடுவது அபாயம்‌, ** என்று. 


அது ' எனக்கு நன்றாகதீ* 
தெரியும்‌," என்று பயந்தவன்‌ போல்‌ஃ 
பதிலிறுத்தான்‌ புஸ்ஸி. லி 
்‌ கப 

“இந்த நாட்டுக்கு 'நேற்று ' 
வந்தவன்‌ நீ. , உனக்கு என்ன தெரி 
யும்‌?'£ என்று 8றினார்‌ புது ஆற்காட்டு 


சொல்வது எனக்குப்‌ 


நவாப்‌. 
த **நீங்கள்‌ .புது நவாப்‌, ,.”*. 
என்று இழுத்தான்‌ புஸ்ஸி, ஸம 
₹7ஆம்‌,?* தயா 


“பழைய கதைகள்‌ எனக்‌ 


சி 


"தொடங்கினான்‌ 


“என்ன பழைய கதை?2** 
**அற்காட்டுக்‌ கதை.** 

“ஆற்காட்டுக்‌ கதையா” * 
“ஆம்‌. அனுமதி கொடுத்‌ 


தால்‌ சொல்லுகிறேன்‌.” * 


“சொல்‌.” சந்தா சாகிப்பின்‌ 
ஆணைக்‌ குரலில்‌ அதிகாரமும்‌ இருந்தது, 
அச்சமும்‌ இருந்தது. 

டி புஸ்ஸி மிகப்‌ பணிவுடன்‌ 
கதையை. “1740ல்‌ 
தங்கள்‌ மாமனார்‌ தோஸ்த்‌ ஆலி ஆற்‌ 


குகாட்டு_ நவாபாய்‌ இருந்தார்‌. அவரை 


தாமல்சேரி கணவாயில்‌ மஹாராஷ்‌ 
டிரர்கள்‌ கொன்றார்கள்‌. பிறகு சப்தர்‌ 
ஆலி நவாப்‌ ஆனார்‌. தாங்கள்‌ சப்தர்‌ 
ஆலியை நம்பாமல்‌ தங்கள்‌ குடும்‌ 
பத்தை இங்கு புதுச்சேரியில்‌ தங்க 
வைத்தீர்கள்‌. சப்தர்‌ ஆலி மது 
குடும்பத்தை மதராஸில்‌ ஆங்கிலேயரி 
டம்‌ தங்க வைத்தார்‌. சப்தர்‌ அலிக்கு 
வேலூரில்‌ இருந்த அவரது மைத்துனர்‌ 
மூர்த்திசா ஆலி விஷம்‌ வைத்ததாக 
வும்‌, விஷம்‌ வேலை செய்யத்‌. தாமத 


* மாகியதால்‌ ஒரு பட்டாணியனை விட்டுக்‌ 


கத்தியால்‌ குத்தி முடித்து விட்டதாக 


தொந்தி தொப்பை 

| மைக்‌ காட்ட வெட்கப்‌ 

| படும்‌ நட்சத்திரங்களும்‌ 
உண்டா என்ன? 

படம்‌: துளி 

கன்னட மஞ்சளா 

ஸ்ரீநாத்‌ 


வும்‌ கேள்வி. அவரைக்‌ கொலை செய்த 
பின்பு மதராஸிலிருந்த அவரது அடுத்த 
வாரிசு ஸையது முகமத்கான்‌ என்ற 
குழந்தையும்‌ பரலோசம்‌ நோக்கப்‌ 
பறந்தது. பிறகு சமீபத்தில்‌ தங்களால்‌ 
மாண்ட அன்வருதன்‌ நவாப்‌ ஆனார்‌. 
அவரும்‌ மூர்த்திசா ஆலியும்‌ செர்ந்து 
பழைய நவாபின்‌ சிறுவனைத்‌ தீர்த்து 
விட்டதாக வதந்தி உலவுகிறது. ஆற்‌ 
காட்டு நவாப்‌ பதவியைப்‌ போல 
உயிர்‌ உறிஞ்சும்‌ சக்தி உலசத்தில்‌ 
வேறேதுவும்‌ கிடையாதுபோல்‌ தோன்று 
கிறது. இப்பொழுது தாங்கள்‌ ஆற்‌ 
காட்டு நவாப்‌. . .””? என்ற புஸ்ஸி 
அரைகுறையாகப்‌ பேச்சை விட்டான்‌. 
சந்தா சாகிபின்‌ கண்களில்‌ 
அச்சம்‌ தெரிந்தது. '*அப்படியானால்‌ 
அடுத்த பலி நான்‌ என்கிறாயா? என்று 
கேட்டார்‌ குழம்பிய குரலில்‌. 
**சேச்சே! அப்படியெல்லாம்‌ 
இருக்காது. கவலைப்படாதீர்கள்‌, * என்‌ 
ரன்‌ புஸ்ஸி. அவன்‌ சொன்னது 
ஆறுதலா அல்லது கேலியா என்பது 


புரியவில்லை சந்தா சாகபுக்கு. 


இருந்தாலும்‌ அதைப்‌ பற்றிப்‌ 
“கவர்னர்‌ 


பேச்சை வளர்த்தாமல்‌, 


அறுபது சதவிகிதத்திற்கும்‌ கூடுதலாக எரிபொருள்‌ செலவை சேமித்துத்‌ 
தருவதால்‌ ஏறக்குறைய உங்கள்‌ தவணைத்‌ தொகையை பிரஸ்டீஜே 
சம்பாதித்துத்‌ தருகிறது! * 

தற்சமயம்‌ இச்சலுகை தமிழ்நாடு, பாண்டிச்சேரி, ஆந்திரப்‌ பிரதேசம்‌, 
கர்நாடகம்‌ மற்றும்‌ கேரளம்‌ ஆகிய மாநிலங்களில்‌ லக்ஷ்மி விலாஸ்‌ 
பாங்க்‌ லிமிடெட்டின்‌ கிளைகள்‌ உள்ள இடங்களில்‌ கிடைக்கிறது 


மேலும்‌ தகவல்களுக்கு உங்கள்‌ அருகாமையிலுள்ள 5 2 வாழ்வில்‌ 
பிரஸ்டீஜ்‌ மலரை அணுகுங்கள்‌. ருலவகூட்டுறு 
டிடி. (பிரைவேட்‌) லிமிடெட்‌ வ்‌ 

பெங்கறூர்‌ 560 016 


வி 


1 


[அந்தரங்க அறை எங்கே??? என்று 
வினவினார்‌ 8ற்றத்துடன்‌. 

*“என்னைத்‌ தொடர்ந்து 
| வாருங்கள்‌," * என்ற புஸ்ஸி மெல்ல 
அந்த, "நடன மண்டபத்திலிருந்த 
ஒரு வாயில்‌ மூலம்‌ வெளியேறினான்‌. 
அவனைத்‌ தொடர்ந்து சந்தா க்‌ 
| அவரைத்‌ தொடர்ந்து முஸபர்ஜங்கும்‌ 
சென்றார்கள்‌. சுவர்னர்‌ தனி அறையில்‌ 
அவர்களைத்‌ தங்க வைத்த பின்பும்‌ 
புஸ்ஙி வெளியில்‌ செல்லவில்லை. 
அவன்‌: அங்கேயே நிற்பதைக்‌ கண்ட 
சந்தா சாகிப்‌. **டஇனி நீ போகலாம்‌,** 
என்று உத்தரவு கொடுத்தார்‌. 


விட்டுப்‌ போக உத்தரவு இல்லை.” 
என்றான்‌ புஸ்‌ 
**இதோதான்‌ முஸபர்ஜம்‌ 
இருக்கிறாரே.” என்றார்‌ சந்தா சாகிப்‌ 
மீண்டும்‌. த்‌ 
“தாங்கள்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்‌ 
களின்‌ ஆற்காட்‌ நவாப்‌,'* என்று 
ய்‌ புஸ்ஸி. . . 
“அதனால்‌ என்ன??? 
“தங்களைக்‌ காப்பது எங்கள்‌ 


**இப்பொழுது எனக்கு 
என்ன ஆபத்து வந்து விட்டது?” * 

“ஏதோ வந்‌ திருக்க 
வேண்டும்‌.” ' 

“உனக்கு எப்படித்‌ தெர்‌ 
வும்‌??? 

“நீங்கள்‌ வீரர்‌.” 

“அது சரி. ** 

“ஆனால்‌ ஒரு €ட்டைப்‌ 
படித்ததும்‌ நடுங்கி விட்டீர்கள்‌. ** 


£பீடுதான்‌,!* - என்று ஒப்புக்‌ கொண்‌ 

டார்‌ சந்தா சாகிப்‌. . 
இத்தனைக்கும்‌ முஸபர்ஐங்‌ 

வ்‌ இறக்கவில்லை. . 

ஈ'., அவரையும்‌ ஈண்ட முற்‌ 
'ய்ட்ட புஸ்ஸி, **என்ன புது நிஜாம்‌ 
வாய்‌ . இறக்கவில்லையே??* என்றால்‌ 
மேதுவாக: 

“நான்‌ இன்னும்‌ நிஜாம்‌ 
்‌ பதவியை அடையவில்லை. நாஸிர்‌ ஐங்‌ 
அந்தம்‌ பதவியை, வகிக்கறான்‌,” * என்றார்‌ 
- ய்து சற்று கதா 


“தங்களைத்‌ தனியாக விட்டு- 


“ஆம்‌. ஆம்‌. அது பயங்கரச்‌ ' 


குழந்தை: 

தாயின்‌ கர்ப்பப்யை என்‌ 
னும்‌ கோட்டைக்குள்ளே அரசனாக 
இருந்தவன்‌ வேற்றுநாட்டில்‌ 
பிச்சைக்காரனாகத்‌ இரிய வெஸி 
வந்திருக்றோன்‌.. 


நோய்‌: 


காலன்‌ கதவைத்‌ தட்டு 
| இந்த முறை பிழைத்து 
விடுவேன்‌. இன்னொரு முறை 
வரச்சொல்‌ 


கட்டில்‌: 


நீ. செய்யும்‌ அக்கர 


மங்களைப்‌ பூமாதேவி நேரடியாகப்‌ 
பார்த்து விடக்‌ கூடாதென்று 
போட்டுக்‌ கொண்ட இரை. 


மேளம்‌: 


பொருள்‌ ஒன்றுதான்‌* 
வழியனுப்பி வைப்பது. இடம்‌ 
தான்‌ வேறு. (இருமணம்‌, சவ 
ஊர்வலம்‌) 


அடுக்கு டிபன்‌ பாக்ஸ்‌: 


மேலே இருக்கும்‌ 
தாழ்ப்பானைச்‌ (ஸ்‌ பூன்‌) சற்று 
எடுத்து விடுங்கள்‌. நாங்கள்‌ 
வெஸீமே வரவேண்டும்‌. 


தயிர்‌: 


நேற்றுவரை இளய ' 
மனதுடன்‌ இருந்த நான்‌ வத்த, ம்‌ 


மோரை எப்போது கட்டிக்‌ 
டேனோ அப்போதிருந்தே 


மனம்‌ கல்லாகத்‌ தொடங்‌ வீட்‌ 6 


டது. 
அமி: 
எங்களிடத்தில்‌ உன்ன 


ஊழல்களைத்‌ தெரிவிக்க வந்த 
விசாரணைக்‌ கமிஷன்‌. 


கண்டிராக்டர்‌. 
டிராக்டர்‌ பீஷீனஸ்‌. அதற்கடுத்தவர்‌ 
டாக்டர்‌. ன்னவர்‌ டர்‌.” 


1] 
அதென்ன, டர்‌??? 


அடுத்த மைத்துனர்‌ 


மர்ச்‌ 


தட்‌ பீஸ்‌ களாத்‌ 
செண்டி?” 

“அது சமியில்’லை போல்‌ 
இருக்ிறது?**  ண்டினான்‌ புஸ்ஸி, 


இல்லை. 
**தாஸிர்ஜங்‌ பழைய நிஜா 
மின்‌ புதல்வரல்லவா?” * 

ட “ஆம்‌. ஆனால்‌ நான்‌ அவர்‌ - 
பெண்‌ அமிற்றுப்‌ பேரன்‌. என்னைத்தான்‌ 
பழைய திஜாம்‌ தட்சிண சுபேதராக 
நியமித்தார்‌. அப்படி இருக்க, . . ௪ 

“அவர்‌. மகன்‌ நிஜாம்‌ 
ஆவது தவறுதான்‌,” என்று ஒப்புக்‌ 

'ண்டான்‌ புஸ்ஸி. 

, ந புத்திசாலி? 
பாராட்டினர்‌ முபைர்ஐங்‌, 


என்று 


7 எங்களுக்குக்‌ 
£டைக்குமா?” என்றான்‌ புஸ்ஸி விஷ 


ம்மாக, 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ உள்னே 
டூப்ளே அறையிலிருந்த 
மூவரையும்‌ மாறி மாறிச்‌ சல வினாடி 
கள்‌ கவனித்தார்‌. புஸ்ஸியின்‌ இதழ்‌ 
கவீல்‌ விஷமம்‌ இருத்தது, முஸபர்‌, 
முகத்தல்‌ மச. இகத்தத, சத்தா 


சா£ப்பின்‌ வதனத்தில்‌ றமும்‌ 
அச்சமும்‌ கலந்த சாயை பக்தி து 
£டத்தது. , புஸ்ஸி ஏதோ விஷமம்‌ 
செயப்‌! > என்பதைக்‌ கணப்‌ 


பொழுதில்‌ புமிந்து கொண்ட டூப்வே 


"தடுங்கனோர்‌ 


ஏதும்‌ பேசாமல்‌ தமது ஆசனத்தில்‌ 
அமர்ந்து, *'புஸ்ஸி, கதவைச்‌ சாத்து,” 
என்று கட்டளையிட்டார்‌. 

. அவர்‌ கட்டளைப்படி கதவைச்‌ ' 
சாத்திய புஸ்ஸி, அந்தக்‌ கதவிலேடே 
சாய்ந்து கொண்டு நின்றான்‌. ்‌ 

கவர்னர்‌ மற்ற இருவரில்‌ 

சந்தா சாகிப்பின்மீதே முதலில்‌ தம 
கேள்வியைத்‌ தொடுத்தார்‌. 8] 

**உமக்கு வந்த காகிதத்திஷ்‌ 
என்ன எழுதியிருந்தது? என்று வின 
வினர்‌ சர்வ சாதாரணமாக. 

ஆல்‌ அலீம்‌ (ஸல்‌), ** 
என்றார்‌ சந்தா சாகிப்‌ குரல்‌ தழுதழுக்க, 

“அதற்கு என்ன அர்த்தம்‌?'? 
என்று வினவினார்‌ டூப்ளே. 

“அல்லா (ஸல்‌) எல்லாம்‌ 
அறிந்தவர்‌ என்று பொருள்‌," என்று 
விளக்கினார்‌ ஆற்காட்டு நவாப்‌. 

i “உலகத்தின்‌ மதங்கள்‌. 
எல்லாமே கடவுளைச்‌ சகலமும்‌ அறிந்‌ 
தவராகத்தான்‌ சொல்கின்றன.” 

“அம்‌. 

“அப்படியானால்‌ இந்தக்‌ கம 
தத்தைக்‌ கண்டு ஏன்‌ நடுங்கினீர்‌?'” என்று 
சீற்றத்துடன்‌ கேட்டார்‌ டூப்ளே. 

சந்தா சாகிபும்‌ நிதானத்தில்‌ 
இல்லை. **இது. . ** என்று 
நடுக்கத்துடன்‌ சொற்களை உதிர்த்தார்‌. 

௪ “சொல்லும்‌.” டூப்ளேயின்‌ 
குரல்‌ இடியென முழங்கியது. 

. டூப்ளேயின்‌ உத்தரவைக்‌ 
கேட்டதும்‌ இடியைக்‌ கண்ட நாகமென 
சந்தா சாகப்‌, அந்த இடி 
டூப்ளேயின்‌ குரலிலிருந்து உண்டான : 
தல்ல. பழைய நினைவுகள்‌ பல கிளப்பி 
விட்ட இடியொன்று அவர்‌ இதயத்தைத்‌ 
தாக்கிச்‌. சென்றது. அதன்‌ காரணமாகக்‌. 
சுய நிலை இழந்த சந்தாசாடுப்‌ தம்மைத்‌; 
இடப்படுத்திக்‌ - ள்ளப்‌ பல -வினாடி ்‌ 

i அப்படி திடப்படுத்திக்‌ ! 


து. . 


“கவர்னர்‌ அவர்களே! அது பழைய 
கதை. பதின்மூன்று ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 

விட்ட கதை. அது மீண்டும்‌ என்னைத்‌ 

தொடர்ந்திருக்கறது. . வந்திருக்கிற , 
சட்டு அதை உணர்த்துகிறது,” ' என்றார்‌ 
சத்தா சாகப்‌ தட்டித்‌ தடுமாறி. 


(தொடகும்‌) |. 


பதா அய்ய ப அகநக அரா ரஜக 
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"3. நடூங்கய நவாப்‌ 


ச ந்தாசாகிபின்‌ தடுமாற்றத்‌ 


௩ தையும்‌, 
சோகத்தையும்‌ கண்டதால்‌ புதிய 
நவாபின்‌ உள்ளத்தில்‌ பெரும்‌ 

உய்சில்‌ மூண்டிரப்பதை உணர்ந்த 
டுப்ளே, அவரை அனுதாபத்துடன்‌ 
இரர்த்தார்‌. *“விளக்கமாசச்‌ சொல்லுங்‌ 
கள்‌ நவாப்‌! எதுவாயிருந்தாலும்‌ காப்‌ 
பரீற்ற நானிருக்கிறேன்‌,** என்று ஆறுத 
லும்‌ கூறினார்‌ கவர்னர்‌. 


இலையும்‌, 


ஆனால்‌ சந்தாசாகிபின்‌ இத 
யத்டில்‌ கவர்னரின்‌ சொற்கள்‌ எந்தவித 


அறுதலையும்‌ அளிக்சலில்கீலயென்பை 
அவர்‌ முகம்‌ சந்தேகத்துக்கு இடமின்றிக்‌ 


காட்டியது. '*இதிலிருந்து என்னைக்‌ 


காப்பாற்ற அல்லாவை (ஸல்‌)த்‌ தவிர 
வேறு யாராலும்‌ முடியாது. ஏனென்‌ 
ரல்‌. அது அவர்மீது நான்‌ இட்ட 
ஆணை, என்று துன்பக்‌ குரலில்‌ கூறிய 
மந்தா சாகப்‌ மெள்ள விவரங்களைக்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கினார்‌. - 


**ஆம்‌, பதின்மூன்று ஆண்டு 
முன்பு நடந்த கதைதான்‌. 


வருக்கு 
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ராணிக்கு நான்‌. சகோதரனாயிருப்பேன்‌, 
அவள்‌ உறவினர்களை முறியடிக்க உதவு 
வேன்‌ என்று ராணி மீஞாட்சிக்குச்‌ 
செய்தியனுப்பினேன்‌. ராணியிடமிகருத்து 
பதில்‌ வந்தது. 


அனுகூலமான பதில்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌ அதில்‌ ஒரு சிக்கலும்‌ 
இருந்தது. “குர்‌ ஆன்‌ மீது சத்தியம்‌ 
செய்தால்‌ உங்களைக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
அனுமதிக்கிறேன்‌” என்று ராணி 
சொல்லி அனுப்பினாள்‌. என்‌ பாடு திண்‌ 
டாட்டமாகிவிட்டது. குர்‌ ஆன்‌, மீது 
அணையிட்டால்‌ அதை மீற முடியாத. 
என்ன செய்வது என்று அறியாமல்‌ 
திண்டாடிய சமயத்தில்‌ ஒரு யோசனை 
பிறந்தது. ஒரு செங்கல்லைப்‌ பட்டுத்‌ 
துணியால்‌ மூடி ஒரு பலகையில்‌ வைத்து, 


அதைக்‌ குர்‌ ஆன்‌ என்று கூறிச்‌ சத்தியம்‌ 
செய்தால்‌ என்ன என்று நினைத்தேன்‌. . 


அப்படியே செய்யவும்‌ செய்தேன்‌. 
“அல்‌-ஆலீம்‌” (ஐல்‌)' என்று கூறி ராணி 
மீனாட்சியையும்‌, அவள்‌ 
பாதுகாப்பதாக ஆணையிட்டேன்‌. *ஆல்‌- 
அமீன்‌” (ஸல்‌) குர்‌ ஆனில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
எல்லாம்‌ வல்ல அல்லாவின்‌ (ஸல்‌) 9 


 அழிபொழுது நான்‌ திருச்சியை முற்றுகை நாமங்களில்‌ ஒன்று. ஆனால்‌ கவர்னர்‌, 


யிட்டிருந்தேன்‌. அந்தத்‌ திருச்சியை 
ஆண்டிருந்தவள்‌ ஒரு பெண்‌. நாயக்கர்‌ 
வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌. பெயர்‌ 
பீலுட்சி. பல மாதங்கள்‌ முற்றுகை 
ப யிட்டும்‌ அந்தர்‌ கோட்டையை என்னால்‌ 
| பிடிக்க முடியவில்லை. போரால்‌. பிடிக்க 
ட முடியாததைத்‌ தந்திரத்தால்‌ பிடிக்க 
முயன்றேன்‌. அப்பொழுது யக்கர்‌ 
வம்சத்டில்‌ அரியணைப்போட்டி த்தது. 


' புகவிட்டால்‌, ... 
9. இன்‌ 1 ர 


“அது ஆணைஆகாது. ஏனென்றால்‌ பலகை 
யிலிருந்தது குர்‌ஆன்‌ அல்ல, 
வெறும்‌ செங்கல்‌. .* என்றார்‌..'* இங்கு 
சந்தா சாகிபின்‌ , குரல்‌ பெரிதும்‌ நடுங்‌ 
கியது. குரல்‌ தழதழ்த்தது. 


அரசையும்‌ ஷை 


செங்கல்‌, ர 


 டப்னே தமது நவாபின்‌ mo 
நடுக்கத்தையும்‌ குரலில்‌ ஒலித்த இிகிலை 


யும்‌, கண்டு வெறுப்புக்‌ கலந்த பார்வை . பன்‌ 


யொன்றை 


Lie 


அவர்மீது செலுத்தினார்‌, ர 
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“பிறகு என்ன நடந்தது?'* என்று 
அவர்‌ கேள்விபிலும்‌ அந்த வெறுப்பு 
பூர்ணமாக ஒலித்தது. 

**ஒருச்‌ிக்கு உள்ளே நுழைந்‌ 
ததும்‌ கோட்டையை வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டேன்‌. ராணியைச்‌ சிறையிலிட்‌ 
டேன்‌. என்றார்‌ சந்தா சாகப்‌. 


“சகோ தரராக நடந்‌ ந்து 


கொண்டீர்‌,” என்றார்‌ - 'டூப்ளே இகழ்ச்சி-. 


திரம்பீய குரலில்‌, 

“இல்லை. நான்‌ தவறு ஏதும்‌ 
செய்யவில்லை, போருக்குத்‌ தேவை 
தந்திரம்‌. அதைக்‌ கையாண்டேன்‌,” * 
என்று உளறினர்‌ சந்தா சாகிப்‌. 


குன்த்துவிட்டாள்‌.”” என்று. ராணி 
ஏதோ தவறு செய்துவீட்டதுபோல்‌ 
குளறவும்‌ செய்தார்‌ புதிய ஆற்காட்டு 
நவாப்‌. - 


ஆ 


படுத்துகிறான்‌. என்னைப்‌ பழி வாங்கப்‌ 
பார்க்கிறான்‌,” * 
பரிதாபக்‌ குரலில்‌. 


“யாரவன்‌?” என்று வின்‌ 

வினார்‌' டூப்ளே. 
ள்‌ “இந்தச்‌ சீட்டை அனுப்‌ 
பியவன்‌,: * என்று அதைக்‌ கச்சை , 


- யிலிருந்து எடுத்து மீண்டும்‌ டூப்ளே_ 


“ஆனால்‌ . 
அந்தப்‌ பாழும்‌ ராணி சிறையில்‌ தீக்‌ 


டூப்ளே; தவாபின்‌ அழுகை : 


யைத்‌ தாங்க ' முடியாமல்‌ ஆசனத்தி 
விருந்து எழுந்து: அறையில்‌ : சிறிது 
நேரம்‌ சிந்தனையுடன்‌. உலாவினார்‌, 
பீதகு கேட்டார்‌ சந்தா சாதியை 
நோக்க, “அதற்காக இப்பொழுது ஏன்‌ 
பீராணனை அவதன என்று. 
“அந்த விட்டகதை தொட்ட 
கதையாகத்‌  தொடர்றெது. இப்‌ 
பொழுது யாரோ ஒருவன்‌ அதை நினைவு 


“நம்ம அபீனஸ்‌ எத்தன மணிக்கு? £8 
எத்தகு 8 ம்‌ 
sf “இப்ப என்ன மணீ? ** 


எபத்தும்‌ பத்து," i 


“முன்னாடி a எஸ்பி 
னேஷன்‌ எழுதிக்‌ கொ ம்திய 


யிடம்‌ நீட்டினார்‌ சந்தா சாகிப்‌. 

. **அவன்‌ பெயர்‌ தெரியுமா?” 
**தெரியாது. ** ்‌ 
**பார்த்திருக்கிறீரா?? * 
**பெயரே தெரியாதென்றால்‌ 

எப்படிப்‌ பார்த்திருக்க முடியும்‌??? 
அந்தச்‌ . சமயத்தில்‌ அறைக்‌ 
கதவு இருமுறை : தட்டப்பட்டதால்‌ 
புஸ்ஸி ஒதுங்கிக்‌ கதவைத்‌ திறந்தான்‌. 
டூப்ளேயின்‌ மனைவி வெகு வேகமாக 
உள்ளே நுழைந்தாள்‌. அவள்‌ அழகிய 
ல்‌ சனம்‌ மண்டிக்‌ டெந்தது. 
“நடனத்தைப்‌ பாதியில்‌ 


என்றார்‌ சந்தா சாகிப்‌ 


விட்டு ஏன்‌ வந்தீர்கள்‌?” * என்று எற. 


னரை நோக்க: உஷ்ணம்‌ கக்கும்‌ சொற்‌ 
களை உதிர்த்தாள்‌. 


டூப்ளே தற்கு உடனடி 
யாகப்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, புஸ்ஸியே 
்‌ “ பதில்‌ சொன்னான்‌. **மேடம்‌! நம்மை 


. யும்‌ அறியாமல்‌ நமது மாளிகைக்குள்‌ 


நமது நவாபுக்கு ஒரு சீட்டு. வந்திருக்‌ 
கிறது,” என்று. 

“” மேடம்‌ டூப்ளேயின்‌ சினம்‌ 
அவள்‌ : முகத்திலிருந்து மறைந்தது. 
**நம்மை அறியாமல்‌ வரவில்லை. அதை 
அனுப்பியது நான்தான்‌,” என்றாள்‌ 
அவள்‌. ட்‌ ர 

**நீயா/**” டூப்ளே வாயைப்‌ 
பிளந்தார்‌, 


**ஆம்‌. ஒரு 


கெஞ்சினான்‌," 'என்றாள்‌ மேடம்‌ டூப்ளே... 


**அவன்‌ யார்‌, எப்படி 
இருந்தான்‌??? என்று ஆத்திரத்துடன்‌ 
வினவினார்‌ சந்தா , சாகிப்‌... 


டூப்ளேயும்‌ அதே கேள்வி 
யைக்‌ கேட்டார்‌. மேடம்‌ டூப்ளேயின்‌ 
முகத்தில்‌ மகிழ்ச்சி விரிந்தது. அழயெ 


உதடுகளில்‌ மந்தகாசம்‌. மலர்ந்தது. 
“அவன்‌, ; . மிக அழகன்‌, என்று 
பதில்‌ கூறினாள்‌. 


வாலிபன்‌. ௬ 
அதைக்‌ கொண்டு வந்து கொடுத்தான்‌. - 
அதை நவாப்புக்கு அனுப்பச்‌ சொல்லிக்‌ஈ.., 


ஆ 
: 


இதைக்‌ கேட்ட 
டூப்ளே மட்டுமின்றி 
இது நவாப்புகளும்கூட 
கவர்னரின்‌ அழகிய 
மனைவியை வியப்புடன்‌ 
உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌ 
“கள்‌. மிகஅபாயத்தைத்‌ 
மூரக்கூடிய ஒரு சட்‌ 
டைப்‌ பற்றித்‌ தாங்கள்‌ 
கேள்வி கேட்டுக்‌ கொ 
ண்டிருக்கையில்‌, £ட்‌ 
டை அத்தனை ரகசிய 
மாக மாளிகைக்குள்‌ 
அனுப்பியவ னு டைய 
அழகைப்‌ பற்றி மேடம்‌ 
கூறியதும்‌. அந்த மூவ 
ருக்கும்‌ வியப்புடன்‌ 
வெறுப்பும்கூட ஏற்பட்‌ 
டது. அந்த வெறுப்‌ 
பை டீப்ளே வெளிப்‌ 
' படையாகவே காட்டி, 
* “அவன்‌ அழகைப்‌ பற்றி 


எங்களுக்கு அக்கறை 
ரில்லை, ** என்றார்‌ சற்று 
னம்‌ தொனித்த 
குரலில்‌. அவர்‌ அப்ப 


டிக்‌ கேட்டது, இரு 
நவாப்புசளுக்கும்‌ சிறிது 
ஆறுதலைத்‌ தந்தாலும்‌ 
சிறிது நேரத்தில்‌ அந்த, 
ஆறுதல்‌ பறந்தது . 
மிக சுயேச்சையான சுபா 
வமுடையவளும்‌, கவர்னர்‌ டூப்ளேயை 
ஆட்டிப்‌ படைத்து சுதேசிகள்‌ அடிச்‌ 
கும்‌ சூறையில்‌ தனக்கும்‌ ஒரு பங்கைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்பவளும்‌, மிக அழி 
யுமான மேடம்‌ டூப்ளே, கவர்னரின்‌ 
சினத்தைச்‌ சிறிதும்‌ லட்சியம்‌ செய்யா 
மூல்‌,' **என்ன சொன்னீர்கள்‌?** என்று 
மற்றுமொரு முறை வினவினாள்‌. 
்‌ £ “அவன்‌ அழகைப்‌ பற்றி 
எங்களுக்கு அக்கறையில்லை என்று 
“சொன்னேன்‌,” என்றார்‌ கவர்னர்‌. 
தது “எனக்கு அக்கறையிருக்‌ 
திறது,"* என்றாள்‌ மேடம்‌ டூப்ளே வெகு 
அசட்டையாக. - 
. ல “என்ன அக்கறை?'* என்று 
வினவினார்‌ 


ப்ளே. 

“ஒரு வாலிபன்‌, 
கட்டுக்‌ 0 ட 
எனது அறையின்‌ 'சமீபத்தில்‌ உலவு 
கிறான்‌. என்னைக்‌ கண்டதும்‌ அசைவற்று 
நிற்கிறான்‌. பிறகு என்ன செய்தான்‌?” * 
இப்படிக்‌, கேட்ட மேடம்‌ களுக்கென்று 


உங்கள்‌ 


காவல்களையெல்லாம்‌ மீறி. 


உட்கார இடம்‌ கொடுத்தால்‌ மட்‌ 
டூம்‌ போதுமா? பிடித்துக்‌ கொன்றே 
தற்கும்‌ கொஞ்சம்‌ இடம்‌ தர 
வேண்டாமோ? பி 

முன்‌ ஸீட்‌: கமல்‌. பின்‌ ஹீட்‌: 


சங்தோ. (படம்‌: ஆடு புலி, ஆட்டம்‌) 
சிரித்தாள்‌. வ 
அப்பொழுது டூப்ளேக்கு 
ஐம்பத்தைந்து வயது முடிந்தாலும்‌ 


தேகத்தில்‌ அயர்வோ புத்தியின்‌ துடிப்‌ 


பில்‌ குறைவோ இல்லாததால்‌ சற்று 
வேகத்துடன்‌ கேட்டார்‌. **என்ன செய்‌ . 


தான்‌?” என்று. : 
மேடம்‌ டூப்ளேயின்‌ முகத்தில்‌ 
மந்தகாசம்‌ அதிகமாக விரிந்தது. 


அவள்‌ தன்‌ அழகிய சிற்றிடையைச்‌ 
சிறிது வளைத்து, தலையை ஒரு புறம்‌ 
சாய்த்து மிக அழகாக நின்றாள்‌. **இந்த 
நவாப்புகளாயிருந்தால்‌ என்ன செய்‌ 
வார்கள்‌?” என்று வினவினாள்‌ மிக 
மிருதுவான சூரலில்‌. 

“தலை தாழ்த்தி, வணங்கு 


வகைகளின்‌ மட ப பபெபயண்மை 


“லன்ன ணேசக யல்வே பவ யவைவைய 


ல பட பணக. வணக வ 
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வோம்‌,” என்றார்‌ சந்தா சாகிப்‌ கவர்‌ 
னரைப்‌ பதில்‌ சொல்ல விடாமல்‌. _ 

“அந்த வாலிபன்‌ அப்படிச்‌ 
செய்யவில்லை, * * என்றாள்‌ மேடம்‌ அன்பு 
ததும்பும்‌ குரலில்‌. ட்‌ 

இப்படி அந்த. இரு நவாப்பு'" 
களுக்கும்‌ எதிரில்‌ வேறொரு வாலிபனைம்‌) 
பற்றி மேடம்‌ டூப்ளே பேசியதால்‌ - 
கோபமுற்ற டூப்ளே, “வேறென்ன செய்‌ 
தான்‌?'* என்று 8றினார்‌ இரைந்தே, 

டூப்ளேயின்‌ கூக்குரலைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டு கதவுக்கருகில்‌ 
நின்ற புஸ்ஸியின்‌ இதழ்களில்‌ இந்தக்‌ 
குடும்ப விவாதத்தைக்‌- கண்டு யுன்‌ 
சிரிப்புத்‌ தவழ்ந்தது. அதுவரையில்‌ 
உரையாடலில்‌ தலையிடாத அவனும்‌, 
“மேடம்‌! அந்த வாலிபன்‌ நடத்தை 
தங்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ பிடித்திருக்‌ 
கிறது,” * என்று குத்திக்‌ காட்டினான்‌. 

“ஆம்‌ புஸ்ஸி! அவன்‌ என்ன 
செய்தான்‌ தெரியுமா?” * என்றாள்‌ 
மேடம்‌ அன்பு கொட்டிய குரலில்‌. ர்‌ 

**சொல்லுங்கள்‌, ** 

“என்னைக்‌ கண்டு அஞ்ச 
வில்லை.” * , 

**உம்‌.** 
*தலைதாழ்த்தவில்லை.** 
ஈஉம்‌.1* 

“இவர்களைப்‌ போல்‌ சலாம்‌ 
அடிக்கவில்லை. ்‌ 
**அப்படியா/?* 

“ஆம்‌. நமது பிரான்ஸ்‌ 
நாட்டு  பிரபுக்களைப்‌ போல்‌ நடந்து 
கொண்டான்‌. என்னைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
ஒருகாலை மடித்து மண்டியிட்டான்‌ 
கெளனின்‌ அடியைப்‌ பிடித்து சிறிது, 
தூக்கி அதை முத்தமிட்டான்‌,” என்று 
கூறிய மேடம்‌ தனது. கெளனின்‌ அடிப்‌, 
பாகத்தைச்‌ சற்று அதிகமாக எடுத்துக: 
காட்டியதால்‌ அவள்‌ அழகிய காலின்‌ 
ஆடுசதை வெளேரெனத்‌ தெரிந்தது. 


கவர்னர்‌ டூப்ளே சங்கடத்‌ 
தால்‌ அசைந்தார்‌, 'அந்தப்‌' பேச்சை 
ஒரு முடிவுக்குக்‌ கொண்டு வர, **இந்த 
சட்டை எப்படிக்‌ கொடுத்தான்‌?” * 
என்றார்‌... ' 


_ யா! சாழி 
௪௫௦ துரையய | 


/ 


“மிக மரியாதையாகக்‌ 


கொடுத்தான்‌. சிறிது பிரெஞ்சு மொழி 
யிலும்‌ பேசினான்‌. இதை: ரகசியமாக 
PS Fs EN 


இந்த நவாப்புக்கு அனுப்பும்படி. கேட்‌ 
டுக்கொண்டான்‌,”* என்றாள்‌ மேடம்‌, 

டூப்ளே வெறுப்புடன்‌ அடங்‌ 
காப்பிடாரியான தமது மனைவியை 
நோக்கினார்‌ ஒரு வினாடி. **நீ ஒன்றும்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்ளவில்லையா?”* என்று 
வினவினார்‌. 


ட **விருந்துக்கும்‌ நடனத்துக்‌ 
ட்ட இருக்கும்படி கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டன்‌. மார்டின்‌! உனக்கு அடுத்தபடி 
யாக அவனுடன்‌ ஆடுவதாகவும்‌ 
சொன்னேன்‌. அவன்‌ கேட்கவில்லை. 
அவசர வேலையிருப்பதாகச்‌ சொல்லி 
விட்டு ஓடிவிட்டான்‌,” என்று துன்பப்‌ 


பெருமூச்சு ஒன்றை வெளியிட்டாள்‌ 

மேடம்‌. தர்‌ ்‌ 
அதற்குமேல்‌ அந்தப்‌ 

பேச்சை வளர்க்க இஷ்டப்படாத 


டூப்ளே அவளைப்‌. போய்‌ மற்ற விருந்‌ 
தினர்களைக்‌ கவனிக்கும்படியும்‌, தான்‌ 
சிக்கிரம்‌ வருவதாகவும்‌ சொல்லி 
அவளை மெள்ளக்‌ கெஞ்சிக்‌ கூத்தாடி 
வெளியே அனுப்பினார்‌. 


பிறகு இரண்டு நவாப்பு 
யும்‌ நோக்கினார்‌. இருவரும்‌ இது 
வரை கணவனுக்கும்‌ மனைவிக்கும்‌ 
நடந்த உரையாடல்களைக்‌ கேட்டதா 
லும்‌, உரையாடலும்‌ வந்தவன்‌ யாரென்‌ 


AS SS ்‌்‌ 
A 
வ்‌ ்‌ 


“ 


செய்தது சுவையாக இருந்தது. ' யார்‌ ராதா, யார்‌ ஜெயலட்சுமி 
| என்று குழம்பிக்‌ கொண்டு இருந்தவர்களுக்குக்‌ குழப்பம்‌ 


ஆ விஜயா பிரசாத்‌ 


ஆ தீர்ந்தது. 


$22 


"என்பதையும்‌ விளக்கினார்‌. 
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பதை -விளக்காமல்‌ வேறு பாதையில்‌ 
போய்‌ : விட்டதாலும்‌ என்ன பேசுவ 
தென்று தெரியாமல்‌ திணறிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த சமயத்தில்‌ டூப்ளேயின்‌ கோபம்‌ 
அவர்கள்மீது திரும்பியது. **சந்தா 
சாகிப்‌! முஸபர்‌! எதற்காகக்‌ கோட்‌ 
டான்‌ மாதிரி விழித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறீர்கள்‌?” * என்று கூச்சல்‌ போட்டார்‌ 
கவர்னர்‌. 

சந்தா சாகிப்பும்‌ சிறிது 
வெகுண்டார்‌.  **கவர்னர்களை நவாபு 
களை இகழ்வது பீரெஞ்சு நாட்டுக்கு 
நல்லதல்ல,” என்றும்‌ சொன்னார்‌. 

“எனது நாட்டிற்கு எது 
நல்லது என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, 
ஏன்‌, உமக்கு எது நல்லது 
என்பது கூட எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
சட்டைக்‌ கண்டு பிராணனை வீடு 
வது என்‌ வழக்கமல்ல. உருப்படியான 
வேலையில்‌ ஈடுபட முற்படுங்கள்‌,” என்‌ 
றார்‌. அந்த... உருப்படியான வேலை எது 
அதைக்‌ 
கேட்ட சந்தா சாகிப்‌ பெரிதும்‌ 
நடுங்கினர்‌. டூப்ளே . தமது வாழ்க்கை 
யின்‌ மிக முக்கியமான முடிவுக்கு வந்‌ 
திருப்பதை அவர்‌ சொற்கள்‌ சந்தேக 
மற விளக்கினை. 


[தொடரும்‌] 


சமீபத்தில்‌ ஈரோட்டில்‌ இருமுகன்‌ ராதா ச 
ஜெயலட்சுமி அவர்களின்‌ பாட்டுக்‌ கச்சேடி நடந்தது. ரேர்‌ 
களுக்கு வழக்கம்போல்‌, சபா காரியதரி9 பக்கவாத்திமக்காரர்‌ 

' களின்‌ பெயர்களை அறிமுகம்‌ செய்து வைத்தார்‌. அதுபோலவே 


i சகோதரிகளை ' “உங்களுக்கு வலதுபுறம்‌ இருப்பவர்‌ ராதா, 
' இடதுபுறம்‌ இருப்பவர்‌ ஜெயலட்சுமி, '” என்றும்‌ அறிமுகம்‌ Ap 


ய்‌ 


TT 


தடட 0 


i 
i 
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SPECIAL OFFER 
. RS. 1.30 ONLY 


ஆப்டிகா, தலையாய டிடர்ஜென்ட்‌ 
_ வில்லையாக விளங்கக்‌ காரணம்‌ 


° ஆப்டிகா டிடர்ஜென்ட்‌ வில்லை, இந்தியாவின்‌ . 
அதிர வீன டிடர்ஜென்ட்‌ உற்பத்திச்‌ சாலையில்‌ 
தயாரிக்கப்படுகிறது. எனவே முதல்‌ தரமான 
வில்லை, உபரி விலையின்‌ றியே கிடைக்கிறது! 

€ ஆப்டிகா டிடர்ஜென்ட்‌ வில்லை, நீரில்‌ விரைவில்‌ 
கரைவதில்லை. துணிகளிலுள்ள அழுக்கை 
மட்டுமே கரைக்கிறது. 

உ ஒவ்வொரு வில்லையும்‌ விரைவில்‌ உலர்வதால்‌, 
கீண்ட காலம்‌ உழைக்கிறது. 

€ ஆப்டிகா அதிக துணிகளை சலவை செய்கிறது, 
அதிக வெண்மையாக, அதிக பளிச்சிட. 


விட்கோ லிமிடெட்‌, : 
கலோல்‌- 389 330,குஜராத்‌. . 


ச்‌ 


விவரங்களுக்கு : அலோஸியேடெட்‌ மார்க்கெட்டிங்‌ ஏ; ஸீல்‌, ந ல்‌ 
ந, விக்டோரியா கீரெலென்ட்‌, சென்‌ ம்‌ ர்‌ 
ti 


0௪0 கோ பாராய்‌ 


வெந்த ரராப்பையும்விட்‌ உங்கள்‌ சருமத்தை 
அதிகமாக பாதுகாத்து பராமரிக்கிறது. 


கோ சுத்தமாக்கி 
ஈதுகாக்கிறது. 


கோ சோப்‌ உபயோகிப்பதால்‌, 
ங்கள்‌ சருமம்‌ மென்மையாக 
த்தமடைகிறது. புத்துணர்வும்‌ 
பெருகிறது. 


நகேர்‌ துர்‌ நாற்றத்தை 
நீக்குகிறது. 

நீகோ உன்னதமாக போராடி 
வியர்வையினால்‌ ஏற்படும்‌ 
துர்நாற்றத்தை அறவே 
தடை செய்கிறது. 


நீகோ ஒரு *ஆன்ட்டிஸெப்டிக்‌” 
நீகோ சோப்பின்‌ நுரை வெள்ளம்‌” ஆன்டடி 
ஸெப்டிக்‌' சக்தி பெற்றது. அதனால்‌, 
சருமத்தை பாதுகாப்பதோடு மட்டுமல்ல, 
சரும ஆரோக்யத்தையும்‌ 
வளமூட்டுகிறது. 


நாள்தோறும்‌ நீகோ சோப்‌ தேய்த்துக்‌ 
குளிப்பதன்‌ மூலம்‌ புத்துணர்வும்‌ சரும 


_ முன்று வித ங்களில்‌ - எரிச்சலிருந்து விடுதலையும்‌ கிடைக்கிறது. 


நீகோ சோப்பை தொடர்ந்து ஷாம்பூவாகவும்‌ 


வற்றும்‌ உபயோகிக்கும்‌ போது, அதன்‌ குன்றாத 


நுரைவளம்‌ மயிர்‌ கரல்களை பரிசுத்தம்‌ செய்து, 
தலைப்‌ பொடுகையும்‌ அகற்ற உதவுகிறது. 
கேச ஆரோக்யத்தையும்‌ காத்து பிற்கிறது 
ஒரு ்‌ 

"பார்க்‌ விஸ்‌ 


நீங்கள்‌ நாள்தோறும்‌ குளித்தெழ தயாரிப்பு 


| 
| 
| 
| 
| 


/ 


= துர்காசாடுபுவுக்கும்‌ முஸபரீ ஜங்குக்கும்‌ கவரீனர்‌ டூப்ளே 

தமது இட்டத்தை விளக்கியபோது அவர்‌ ஏதோ 
பெரும்‌ சாம்ராஜ்யக்‌ கவவில்‌ இருக்கிறார்‌ என்பதை இருவருமே புரிந்து 
கொண்டார்கள்‌. அத்தகைய சாம்ராஜ்யக்‌ கனவுக்கு முக்கிய காரணம்‌: 
அவருக்கிருந்த பெரும்‌ கடன்‌ தொல்லையும்‌ அவரது ' மனைவியுமே 
என்பதை மட்டும்‌ அவர்கள்‌ புரிந்து கொள்ளவில்லை. 


1 சி 


ர * உண்மையில்‌ 
மேடம்‌ வின்ஸன்ஸாச்‌ 
கும்‌ / டூப்ளேக்கும்‌ 
நடந்த விவாகம்‌ காதல்‌ 
விவாகமல்ல, வங்கா 
ளத்தில்‌ டூப்ளே இருந்த 
போது அவர்‌ செய்த 
வர்த்தகத்தில்‌ பெரும்‌ 


க அனககனை கம்‌ அன வவ கைக கை சை தைக்‌ 
1 


கட 


ஒரு பாகம்‌ வின்ஸன்ஸ்‌ குடும்பத்தாரிடம்‌ வாங்கப்பட்டிருந்தது. அந்தக்‌ 

கடனைத்‌ தீர்க்க மிஸ்டர்‌ வின்ஸன்ஸ்‌ இறந்ததும்‌ மேடம்‌ வின்ஸன்ஸை 

டூப்ளே 1741 ஏப்ரல்‌ 17'ம்‌ தேதி விவாகம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. 

அப்பொழுது மேடம்‌ வின்ஸன்ஸுக்கு வயது முப்பத்தைந்து, முதல்‌ 

கணவன்‌ மூலம்‌ அவளுக்கு எட்டுக்‌ குழந்தைகள்‌ இருந்தன. அந்த்‌ எட்டில்‌ 

மூன்று மாண்டுவிட்டதால்‌ மேடத்துடன்‌ அந்த ஐந்து கன்றுகளையும்‌ ' 
ஓட்டிக்கொண்டு டூப்ளே புதுச்சேரிக்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. வீட்டில்‌ சதா 

மேடம்‌ வின்ஸன்ஸின்‌ தொந்தரவும்‌ ஆர்ப்பாட்டமும்‌ இருந்ததல்லாமல்‌ 

அவளுடைய காலஞ்சென்ற கணவரின்‌ குழந்தைசளும்‌ தராத விளையாட்‌ 

டுப்‌ பிள்ளைகளாக, கவர்னர்‌ இல்லத்தை ரணகளப்படுத்திக்‌ கொண்‌ 

டிருந்தபடியால்‌, டூப்ளேயின்‌ இல்வாழ்க்கை உண்மையில்‌ மல்வாழ்க்கை : 
யாகிக்‌ கொண்டிருந்தது. ஆகவே அறிவாளியான டூப்ளே தமது 

அறிவை அரசியலில்‌ அதிகமாக ஈடுபடுத்தினார்‌. அதன்‌ மூலம்‌ நவாபுகள்‌ 

அழுத்த கொள்ளைகளில்‌ பெரும்‌ பகுதி கவர்னரின்‌ கஜானாவுக்குப்‌ போய்க்‌ 

- கொண்டிருந்தது. மேடத்துக்குப்‌ பரிசு எதுவும்‌ கொண்டுவராத எவனும்‌ 

பட்டபாடு சொல்ல முடியாது. அதன்‌ விளைவாக, வந்தவன்‌ பிராணன்‌ 

்‌ மட்டுமில்லாமல்‌ கவர்னரின்‌ பிராணனும்‌ போய்ச்கொண்டிருந்தது. 


க‘ 


4. மேடம்‌ வின்ஸன்ஸ்‌ 


1 


னை 


எழுதிக “முப்‌? என்ற நூலின்‌ 83௮4 ய்‌ ய 


நஷ்டமடைந்து ஏராளமாசக்‌ கடன்‌ வாங்கியிருந்தார்‌. அந்தக்‌ கடனின்‌ . . 


மேடம்‌ பெளேயைப்றற்றில ிலரக்களுக்‌! onel John Biddulph, 
a ப்னேயைய்றற்றில விலரங்களுக்கு ந தன்ன ன்ப 


ஈ *, சென்னையில்‌ 
| 'உூதமிழை மிக அழகாகப்‌ பேசும்‌ சக்தி 


இத்தனைக்கும்‌ மேடம்‌ வின்‌ 


ஸன்ஸ்‌ அழகாகவேயிருந்தாள்‌. 
43'வது வயதிலும்‌ அவள்‌ கவர்ச்சி 
இணையற்றதாக இருந்தது. அவள்‌ 
பிறந்த காரணத்தால்‌ 


இந்த 


யுடையவளாயிருந்தாள்‌. ஹிந்துஸ்தானி 
“ யும்‌ அவளுக்கு ஓரளவு தெரியும்‌. அவள்‌ 
தாய்‌ டி காஸ்ட்ரோ போர்ச்சுகஸ்‌, 
ஈதந்தை ஜேக்ஸ்‌ ஆல்பர்ட்‌ என்ற பிரெஞ்‌ 
சுக்காரர்‌. இப்படிக்‌ கலப்பு மணத்துக்‌ 
குப்‌ பிறந்ததால்‌ இரண்டு. இனத்தின்‌ 
குணமும்‌ அவளிடம்‌ பொருந்தியிருந்‌ 
தது: சில சமயங்களில்‌ போர்ச்சு£ஸி 
யரின்‌ கொடூரமும்‌, சில சமயங்களில்‌ 
பிரெஞ்சுக்காரரின்‌ குழைவும்‌ அவளிடம்‌ 
தென்பட்டன. இத்தகைய இல்லத்தரசி" 
யைக்‌ சுட்டிக்‌ கொண்ட டூப்ளே அவளைக்‌ 
கண்டு சதா நடுங்கிக்‌ சொண்டும்‌ 
அவளைத்‌ திருப்தி செய்வதிலுமிருந்த 


படியால்‌ இல்லத்தில்‌ நரக வேதனையை 
அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 


இருப்பினும்‌ பிரெஞ்சு சாம்‌ 


ராஜ்யம்‌ விரிவடைய வேண்டிய விஷ : 


யங்களை அவர்‌ அலசும்போது திறமை 
யாகவே அலசினார்‌. ஆகையால்‌ இரு 


நவாபுகளையும்‌ பார்த்தச்‌ சொன்னார்‌, 
“அடுத்தபடி நீங்கள்‌ திருச்சியின்‌ மீது 
படையெடுக்க வேண்டும்‌,” என்று. 


சந்தாசாடபுவும்‌ முஸபர்ஐங்‌ 
கும்‌ முகத்தில்‌ கலவரத்தைக்‌ காட்டி 


ஞர்கள்‌. **ஆம்பூர்‌ போர்‌ முடிந்து இப்‌” ட்‌ 


பொழுதுதானே இரண்டு மாதங்கள்‌ 
அதின்றன??? என்று சந்தாசாகிப்‌ 
விவினார்‌. 

“அதற்குப்‌ பிறகு அற்‌ 
காட்டு நிர்வாகத்தை திடப்படுத்திவிட்டு 
இங்கு வந்திருக்கிறோம்‌," * என்று 
இரண்டு மாத தாமதத்துக்குக்‌ கார 


| 


68 


ணம்‌ சொன்னார்‌ முலபரிலங்‌. 

டூப்ளே தமத ரிய கண்களை 
அந்த இருவர்மீதும்‌ இருப்பினார்‌. “எந்த 
விதை உங்களை ஆற்காட்டிலிருந்து 
விரட்டியதோ, எந்த . வித்து உங்கள்‌ 
ஆற்காட்டுச்‌ சொந்தத்தை இன்னும்‌ 
பாதிக்கிறதோ அது களையப்படவில்லை,* * 
என்று கூறினர்‌, பார்வையிலிருந்த 
ரான நோக்கு குரலிலும்‌ பிரதிபலிக்க. 

மேடம்‌ வெளியே சென்ற 
அம்‌ கதவைச்‌ சாத்திவிட்டு அதன்‌ 
அருலேயே நின்று கொண்டிருந்த டி 
புஸ்ஸி மிக நிதானமான ஆனால்‌ அழுத்‌ 
மான குரலில்‌ சொன்னான்‌, **அந்த 
வித்து முகம்மது அலி, கம்பெனி 
நவாப்‌, என்று. 

டூப்ளேயின்‌ கண்கள்‌ மகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ நோக்கின தனது வலது கரம்‌ 
போன்ற புஸ்ஸியை, அவன்‌ சொன்‌ 
தை ஆமோதிப்பதற்கு அறிகுறியாகத்‌ 
தலையையும்‌ அசைத்தார்‌ டூப்ளே, **நீ 
சொல்வது சரி புஸ்ஸி! மூகம்மது அலி 
இருக்கும்‌ வரை, பிரிட்டிஷ்‌ கிழக்கந்‌ 
இயக்‌ கம்பெனியால்‌ நமக்கு ஆபத்‌ 
திருக்கறது,”” என்றும்‌ கூறினார்‌ தலை 
யாட்டலைத்‌ தொடர்ந்து. 

புஸ்ஸி அத்துடன்‌ நிற்க 
வில்லை. **இங்கு மழை காலம்‌ தொடங்க 
இருக்கறது. ஆகவே உடனடியாகப்‌ 
படையெடுப்பைத்‌ தொடங்கினால்‌ நல்‌ 
லது,” என்று ஊக்கினான்‌ டூப்ளேயை. 


| “நன்னாடு சர்மத எப்படி??? 


“நன்‌ 
க இடக்றேது! 


““அதுதான்‌ சரி,” என்ற 
டூப்ேளே நவாபுகளை நோக்கி, *₹இப்‌ 
பொழுது அக்டோபர்‌ 75 தேதி ஆகிறது. 
நல்லவேளை வடகிழக்குப்‌ பருவ மமை 
தலைகாட்டக்‌ காணோம்‌. இதுவும்‌ உங்க 
ளுக்கு நல்ல சகுனம்‌. ஆகையால்‌ இன்‌ 
னும்‌ பதினைந்து நாட்களுக்குள்‌ கிளம்பிப்‌ 
பாருங்கள்‌,” என்றார்‌. ல்‌ 


**எங்கள்‌ படை.. .”* என்று 


இழுத்தார்‌ சந்தாசாகிப்‌. ப்‌ 


ட்‌ **சண்டையிட்டுக்‌ களத்‌ 
திருக்கிறது. தவிர சம்பளமும்‌ சென்ற 
மாதத்திற்குக்‌ கொடுக்கப்படவில்லை,” * 
என்றார்‌ முஸபர்ஜங்‌. 2 

“ஆற்காட்டு கஜா பணம்‌ 
என்னவாயிற்று?” என்று வினவினார்‌ 
டூப்ளே. ்‌ 


“பாதியை மேடத்துக்கு 
அனுப்பிவிட்டோம்‌,” * என்றார்‌ முஸபர்‌ 
ஜங்‌. 

டூப்ளே வாயைச்‌ சட்டென்று 


மூடிக்‌ கொண்டார்‌. ஓரக்கண்ணால்‌ 


புஸ்ஸியின்‌ இகழ்ச்சி முறுவலைக்‌ கண்னு. 


டார்‌. ஆனால்‌ அதைப்பற்றி உள்ளூர 
எரிச்சல்‌ உண்டானாலும்‌ அதை வெளிக்‌ 
குக்‌ காட்டாமல்‌, **சரி, அது எப்படி 
யிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. நான்‌ உங்க 
ளுக்குச்‌ றிது பணமும்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
துணையும்‌ கொடுக்கிறேன்‌. புறப்படத்‌ 
தயாராகுங்கள்‌,” , என்று அறிவித்து 
விட்டு அவர்கள்‌ போகலாமென்பதற்கு 
அறிகுறியாக வலது கையையும்‌ ஆட்டி. 
னார்‌. நவாபுகள்‌ இருவரும்‌ சிறிது தயங்‌ 
கினாலும்‌ வேண்டாவெறுப்பாக எழுந்து 
வெளியே . சென்றார்கள்‌. அவர்களை 
வெளியே அனுப்பக்‌ கதவைத்‌" திறந்த 
டி புஸ்ஸி தானும்‌ வெளியே செல்ல 


முயன்றாலும்‌, **புஸ்ஸி/”* என்ற கவர்‌... 


னரின்‌ சொல்‌ அவனது கால்களைத்‌ 
தடைப்படுத்தியது. 


“எனக்கு 
தரவு இருக்கிறதா?” * என்று வினவினான்‌ 
புஸ்ஸி, 

“கதவைச்‌  சாத்திவிட்டு' 
வா,” என்றார்‌ டூப்ளே. 


அவர்‌ கட்டளையின்படி கத 


வைச்‌ சாத்திவிட்டு. வந்த டி புஸ்ஸியை 


ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ உட்காரச்‌ சொல்லி 
விட்டுத்‌ தாமும்‌ எதிரே அமர்ந்த டூப்ளே, 


ஏதாவது உத. -- 


டப 


A 


நரம்‌ 


பரவசமூட்டும்‌ அதன்‌ ௩றுமணமோ 3 மணி நேர - 


ஓரியண்டல்‌ புக 
இன்ஸென்ஸ்‌ ஸ்டிக்குகள்‌ இப்பொழுது பதிய ஓரியண்டல்‌ புக 


ON டல்‌ 32 
pes 


பி. வி. அசுவத்தய்யா அண்டு பிரதர்ஸ று 


த. பெ. 6586 பெங்களூர்‌-560002 


எரிவதோ 45 நிமிடஙகள்‌, ஆனால்‌ 


த்திற்கும்‌ அதிகம்‌ 

30 வருடங்களுக்கும்‌ அதிகமாக இந்தத 
துறையில உயர்ந்தரக இன ஸெனஸ 
ஸடிக்களை தயாரிக்கும்‌ தயாரிப்பாளர்‌ 


இன்‌ஸென்ஸ்‌ ஸ்டிக்குகள்‌ அளிக்கினறனா 
இது நீண்ட நேரம்‌ எரிவதுடன, அடுத்த 
முறை நீங்கள்‌ வாங்கும்‌ பொழுது 
ஓரியண்டல்‌ புகே உபயோகித்து 
பாருங்கள்‌. மற்ற இன்ஸென்ஸ்‌ 
ஸ்டிச்களைவிட அவை சிறந்தவையென 


கால்கேட்‌ பற்பொடி உபயோகித்து 

உங்கள்‌. பற்களையும்‌, ஈறுகளையும்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ! | 

வாய்நாற்றத்தையும்‌ அகற்றுங்கள்‌ ! 


கால்கேட்‌ பற்பொடி பிக மென்மையானது, 
வெண்மையானது. அது உங்கள்‌ ஈறுகளுக்கு 
இதமளிக்கும்‌ போதே, அதில்‌ கலந்துள்ள மெரு 
கேற்றும்‌ பொருள்‌, பற்களின்‌ மீது படிந்துள்ள 
கறைகளைப்‌ போக்கி, பற்களைச்‌ சுத்தமாக 
வெண்மை பளிச்சிடச்‌ செய்கிறது. கால்கேட்டின்‌ 
நுரைவளம்‌ பல்‌ இடுக்குகளீல்‌ ஊடுருவி, வாய்‌ 
நாற்றம்‌ மற்றும்‌ பற்சிதைவுக்குக்‌ காரணமான 
கிருமிகளை அகற்றி வாய்‌௩ரற்றத்தை நீறுத்துகிற3. 
அதுவே உங்கள்‌ பற்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 

நவீன முறை! 


உங்கள்‌ குடும்பத்திற்கு எகரனமி சைஸ்‌ _ 
கால்கேட்‌ பற்பொடியை இன்றே வாங்குங்கள்‌! 
ஒரு டப்பா மாதக்‌ கணக்கில்‌ வரும்‌! 


ல்‌ Q 
பூரணமான பல்‌ இ 


பராமரிப்பிற்கு. A 
விஞ்ஞானரீதியாக \ லம்‌ 


உருவாக்கப்பட்ட 
கால்கேட்‌ டூத் பிரஷ்‌ “* 
உபயோகியுங்கள்‌. 


அ ல கான 


| 


கிரமத்தில்‌ இருந்தது அந்த அரசு நிறுவனக்‌ கோழிப்‌ பண்ணை. ஈற்றுவட்டாரத்‌ 


இல்‌ உன்ள நகரங்களுக்கு ரயில்‌ மூலமாக முட்டைகளை 


அனுப்பவேண்டியிருந்தது. கள்விப்பலகைப்‌ 


பெட்டிக்குன்‌ மூட்டைகளை வைத்து, வைக்கோல்‌ நிரப்பி மேல்புறம்‌ ஒழ்ப்புறம்‌, என்றெல்லாம்‌ குறிப்‌ . 
மீட்ட, * 'ஜாக்ரேதைமாகக்‌ கையாளவும்‌ *' என்ற எச்சரிக்கைகள்‌ எல்லாம்‌ ஓட்டி அனுப்பினார்கள்‌. 


“பஸ்ஸீ! உன்னை எனது சொந்த சகோ 

தரன நினைக்கிறேன்‌. . . £* என்று துவக்‌ 
£னர்‌ சம்பாஷணையை. 

“பாக்கியம்‌”? என்றான்‌ 

புஸ்ஸி இதழ்களில்‌ புன்முறுவல்‌ காட்டி, 

ப்ளே மனம்‌ இருந்த நிலை 

வீல்‌ அவர்‌ அந்தப்‌ புன்முறுவலைக்‌ கவ 


னிக்சவில்லை. “புஸ்ஸி! திருச்சியை 
முற்றுகையிட்டு முகம்மது அலியைச்‌ 
சிறைப்படுத்தி விட்டால்‌ சந்தாசாகே 


பின்‌ பலம்‌ கர்நாடகத்தில்‌ திடப்பட்டு 
விம்‌. அப்படித்‌ இடப்பட்டுவிட்டால்‌ 
பீரெஞ்சு பலமும்‌ வேரூன்றிவிடும்‌, 
யிறகு மெள்ள நமது வர்த்தகக்‌ கம்‌ 
.பெனி மூலமே பீரெஞ்சு சாம்ராஜ்‌ 
யத்தை இந்த நாட்டில்‌ பரவவிட்‌ 
லாம்‌.”* என்ற டூப்ளேயின்‌ கண்கள்‌ 
அப்பொழுதே சாம்ராஜ்யத்தைக்‌ கண்டு 
விட்டனபோல்‌ பளபளத்தன. 

டி புஸ்ஸியின்‌ சூட்சுமக்‌ கண்‌ 
கள்‌ டூப்ளேயின்‌ கனவைக்‌ கவனிக்கவே 
செய்தன. ஆனால்‌ அவன்‌ வாயிலிருந்து 
ஒரு சொல்கூட உதிரவில்லை, ஆகவே 
டூப்ளேயே சேட்டார்‌, **இந்த இட்‌ 
டத்தைப்‌ பற்றி உன்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
_என்ன?** என்று. 

“திட்டம்‌ சரியானதுதான்‌,** 
என்று இழுத்தான்‌ புஸ்ஸி, ்‌ 
. “வேறு எது : சரியில்லை?” 
என்று வினவினார்‌ டூப்ளே. 

“இந்த ' நவாபுகள்‌,”* என்‌ 
என்‌.டி புஸ்ஸி, 


₹*ஏன்‌? அவர்களுக்கென்ன?!* 
*'உங்கள்‌ இட்டத்தை நிறை 


வேற்றுபவர்களாக எனக்குத்‌ தோன்ற 
வில்லை. ?* 

“அதற்கு என்ன செய்ய 
வேண்டுமென்டறோய்‌?* * 


“நான்‌ அவர்களுடன்‌ செல்ல 
லாமென்று நினைக்கிறேன்‌.” 

இதைக்‌ கேட்ட ' டூப்ளே 
சிறிது யோசித்தார்‌. பிறகு சொன்னாக” 
திட்டமாக, **முடியாது புஸ்ஸி! முடி 
யாது. நீ இங்கு எனக்குத்‌ தேவை,”* 
என்று. . 

1*எப்படியிருந்தாலும்‌ இவர்‌ 
களை மேற்பார்வை பார்க்க ஒரு 
பிரெஞ்சுப்‌ படைத்‌ தலைவன்‌ தேவை,” ? 
என்றான்‌ புஸ்ஸியும்‌ திட்டமாக. 

டூப்ளே சிறிது சிந்தனையில்‌ 
இறங்கினார்‌ மீண்டும்‌. கடைசியாக, ல 
ஆதுனிலைப்‌ பற்றி உன்‌ கருத்து என்ன?” 
என்று வினவினர்‌. 

இம்முறை டி புஸ்ஸியும்‌ சிறிது 
நேரம்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. **டி. 
ஆதுனில்‌ சிறந்த போர்‌ வீரர்‌, சிறந்து... 
படைத்‌ தலைவர்‌...” என்று இழுத்‌ 
தான்‌. . ச ; fo ட்‌..] 

“அவரை அனுப்பினா 4 


லென்ன?” 


“சூதுவாது : தெரியாதவர்‌ 
வெளுத்ததையெல்லாம்‌ பால்‌ என்று 
நினைப்பவர்‌. * s 

*“அப்படியிருக்கக்கூடாதா?'* .... 
: “இந்தச்‌ சு தேசிகளிடம்‌ 
கூடாது.” : | 

**நயவஞ்சனான ஒருவனை 
அனுப்ப வேண்டுமென்சிறாய்‌?' * 


என்ன பயன்‌? மூட்டைகள்‌ 
80), 35 சதவிதம்‌ உடைந்நுதான்‌ போய்ச்‌ 

வழ்க ஹார்ட்போர்டு பெட்டியில்‌: ' “பேக்‌? 
உ, செய்து பார்த்தார்கள்‌. நஷ்டம்‌ குறைந்த 


பாடில்லை. 
நிறுவன ஊழியரொருவர்‌, 
“மண்பானையில்‌ வைத்து அனுப்புவோம்‌” 
ட என்று . யோசனை கூறினார்‌. எல்லோரும்‌ 
' இரித்தனர்‌ஃ நல்ல கெட்டிப்‌ பாக்கங்கால்‌ முடி 
யாதது பானயால்‌ ஆகுமா என்று. இருந்தா 
வும்‌ அனுப்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. என்ன ஆச்சரி 
பயம்‌! ஒரு முட்டைகூட உடைந்து போகவில்லை! 
காரணம்‌, பானமைக்‌ கையாண்ட 
£ வர்கள்‌, எங்கே பான உடைந்து விடுமோ 
என்று பயத்துடனும்‌ எச்சரிக்கையுடனூம்‌ கை 
யாண்டதுதான்‌! ய 
(நெய்வேலி லிக்னைட்‌ கார்ப்ப 
ரேஷன்‌ விற்பனை அதிகாரி வேலப்பன்‌ ஒரு 
சொற்பொழிவில்‌ கூறியது.) ்‌ 


எஸ்‌. சேஷாத்திரி 


அதத்‌ இல்லை, எதையும்‌ சட்‌ 
t டென்று நம்பிவிடாதவரை அனுப்ப 
வேண்டுமென்கிறேன்‌,”” இதை மிகத்‌ 


திட்டமாகக்‌ கூறினான்‌ புஸ்ஸி. 
i “சரி யோசிக்கிறேன்‌,” என்‌ 
| றார்‌ டூப்ளே. அனால்‌ அவர்‌ யோசிப்ப 
டூதீற்கு வழி ஏதுமில்லாத ஒரு சதி அதே 
ாளிகையின்‌ ஒரு மூலையில்‌ நடந்து 
கொண்டிருந்ததை அவர்‌ அறியவில்லை. 
அந்த மாளிகையின்‌ கோடி அறை ஒன்‌ 
றில்‌ சந்தாசாகிப்பும்‌, முஸபர்ஜங்கும்‌ 
மேடம்‌ டூப்ளேயின்‌ மூளையைத்‌ தங்கள்‌ 
பக்கம்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
கீமடத்துடன்‌ பேச முற்படுமுன்பு சந்தா 
சாகிப்‌ அவள்‌ கைகளில்‌ ஒரு பண | 
முடிப்பைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
முடிப்பை இருமுறை தனது 
கையில்‌ தூக்கித்‌ தூக்கி எடை பார்த்த 
மேடம்‌, **இதில்‌ எத்தனை இருக்கிறது? * * 
என்று வினவினாள்‌. 
ன்‌ **அயிரம்‌ *பகோடாக்கள்‌,” * 
. சன்றார்‌. சந்தாசாடிப்‌, **ஆனால்‌ இது 
ஆரம்பம்தான்‌. .எங்களிஷ்டப்படி காரி 
௩ யங்கள்‌ நடந்தால்‌.. .?* என்றும்‌ சொன்‌ 


னர்‌. 
்‌ “என்ன உங்கசுளிஷ்டம்‌? * * 
என்று வினவினாள்‌ மேடம்‌. 


ற இந்த புஸ்ஸி இருக்‌ 
னஃ. 


ட “ஆம்‌. 


பகோடா என்பது ஒரு தங்க நாணயம்‌. அதன்‌ 
மூப்பு சராசரி 7 ஷில்லிங்‌, 6 பென்ஸ்‌ 
“Duplcix ’—By Colonel Johon Biddulph 
Pago -2. 


**அனாவசியமாகச்‌ சம்பநீத 
மில்லாத விஷயங்களில்‌ தலையிடுகிறான்‌. * * 

“அப்படியா? ' * 

அம்‌,” 


“என்ன செய்கிறான்‌?” * 


₹*நமது படையெடுப்புகளில்‌ 


லாபம்‌ சம்பாதிப்பதை ஆட்சேபிக்‌ 
கிறான்‌. 

“என்ன அயோக்கியத்‌ 
தனம்‌]?௪ 


“அது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்‌ 
திருப்பது பற்றி எங்களுக்கு மகிழ்ச்சி. 
அவன்‌ எங்களுடன்‌ வந்தால்‌ மேடத்‌ 
துக்குப்‌ போதிய பணம்‌ கிடைப்பது 
மிகவும்‌ கஷ்டம்‌,” என்ற சந்தாசாகிப்‌ 
முகத்தில்‌ வருத்தக்‌ குறி காட்டினார்‌. 
மூஸபாரஐங்‌ முகம்‌ சோகத்தால்‌ மிக 
நீண்டுவிட்டதால்‌ அவர்‌ தாடி மார்பில்‌ 
இடித்தது. 

மேடம்‌, “"சரி, நீங்கள்‌ செல்ல 
லாம்‌,** என்று உத்தரவு கொடுத்து 
விட்டு நடன -மண்டபத்துக்குச்‌ சென்‌ 
றாள்‌. அங்கிருந்த விருந்தினர்களையெல்‌ 
லாம்‌ மரியாதையுடன்‌ அனுப்பிவைத்து 
விட்டுத்‌ தன்‌ பள்ளியறை சென்றாள்‌. 
அங்கிருந்த பெரும்‌ கட்டிலின்‌ பஞ்சணை 
யில்‌ படுத்துக்‌ கிடந்த டூப்ளேயைப்‌ 
பார்த்துப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்தாள்‌, பிறகு 
தனது உடைகளை ஒவ்வொன்றாகக்‌ 
களைந்தாள்‌. டூப்ளேயின்‌ கண்கள்‌ அவள்‌ 
உடைகள்‌ நழுவ நழுவ வெறிபிடித்தன. 
முடிவில்‌ அவள்‌ நைட்‌ கெளன்‌ அணிந்து 
அவரது பக்கத்தில்‌ படுத்தாள்‌. **மார்ட்‌ 
டின்‌1₹* என்று. செல்லமாக அழைத்‌ 
தாள்‌. 

“என்‌ பெயர்‌ மார்ட்டின்‌ 
அல்ல. ஜோஸப்‌ பிராங்காய்‌ டூப்ளே,”* 
என்றார்‌ டுப்ளே. 

“ஆனால்‌ என்‌ பழைய கண 
வரை இந்தச்‌ செல்லப்‌ பெயரால்தான்‌ 
அழைத்துவந்தேன்‌. அந்த செல்வம்‌ முழு 
வதையும்‌, அதற்கு மேலும்‌ உன்மேல்‌ 
மாற்றிவிட்டேன்‌,” £ என்ற மேடம்‌ 
திரும்பி டூப்ளேயின்‌ மீது தனது கர 
மொன்றைத்‌ தவழவிட்டாள்‌. 


விளைவு? பிறகு நவாபின்‌ 
படைகளுக்குத்‌ துணையாக புஸ்ஸி 
போகவில்லை. ச. ஆதுனில்‌ சென்றார்‌. 


(தொடரும்‌ 


பு ன்‌ ட ர அம்‌ துவ ஹத டட ப்யய பவம்‌ வெய்ய டட ட மட்ட 


~ 


த்‌ 
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ம்பாய்‌ விக்டோரியா டெர்‌ 

ப மினஸ்‌ ஸ்டேஷனைப்‌ 

பார்த்துப்‌ பீரமீத்தப்‌ போனாள்‌ சாவித்‌ 

திரி. அப்பாடியோவ்‌! எவ்வளவு பெரீசு! 
மதுரை எங்கே, பம்பாய்‌ .எங்கே! 


“வாங்கோ மன்னி. 
அண்ணா வாருங்கோ, ? * என்று . 
வரவேற்ற துரை, “ஒரூ , வழியாய்‌ 


வீட்டை வீட்டு வெளியிலே மன்னி 
கூடக்‌ ளம்பீனீர்களாக்கும்‌. .. வருஷக்‌ 
கணக்காச்சு தம்பி வீட்டுக்கு வர??'* 
என்று அண்ணனிடம்‌ ஆதங்கப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. சாமான்களை டாக்ஸியில்‌ 
ஏற்றிவீட்டு மூவரும்‌ அமர்ந்தனர்‌. 

“வீட்டில்‌ எல்லோரும்‌ செளக்‌ 
இயமா? கமலிக்கு உடம்பு - சரியாயில்‌ 
லைன்னு எழுதியிருந்தாளே? தேவ 
எயா?” என்று விசாரித்தாள்‌ சாவித்திரி, 

கமலி துரையின்‌ மனைவி. 
இரண்டு பெண்‌ குழந்தைகள்‌ அவ 
னுக்கு. , 

**நீங்க ரெண்டு பேரும்‌ வர 
தாகத்‌ தெரிஞ்சதுமே :அவள்‌ ஜுரம்‌ 
சரியாகிவிட்டது. கடி.தாசு வந்த: அன்னி 
யிலிருந்து அவளுக்கு ராத்‌ தூக்கமில்லை. 
இன்னும்‌ நாலு நாள்‌ மூணு நாள்னு 
சொல்லிக்கொண்டு இருந்தாள்‌. மீராவும்‌ 
மீனாவும்‌ கூடப்‌ பெரியப்பா பெரியம்‌ 
மாவைப்‌ பார்க்கணும்னு துடிச்சுக்‌ 
கொண்டு இருக்கிருர்கள்‌,”” என்று கு.தூ 
கலத்துடன்‌ கூறிக்கொண்டே போனான்‌ 
துரை. 

சாவித்திரி. மைத்துனளைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அவன்‌ பெயருக்குத்தான்‌ 
மைத்துனன்‌. உண்மையில்‌ 
அவள்‌ வளர்த்த பிள்ளை 
அவன்‌. வெங்கட்ராமனுக்‌ 
கும்‌ அவனுக்கும்‌ வயது : 
வித்தியாசம்‌ றைய : 
உண்டு. வெங்கடராமன்‌ 
கல்லூரியில்‌ படிக்கும்‌ 
போதே  அடுத்தரத்து 
அன்னையையும்‌, தந்தை 
யையும்‌ இழந்த வீட்டார்‌. 
படிப்பை முடித்து வேலை 
யில்‌ அமர்ந்து தம்‌ தம்பி 
களையும்‌ படிக்க ளைத்‌ 
தார்‌. துரை இஞ்ஜினீய 
சிங்‌ படித்தான்‌. அவனுக்கு 
முன்‌ பிறந்த கோபி 
இன்று சென்னையில்‌ பெரிய 


ஆடிட்டர்‌, கடைசித்‌ தங்கை பரிமளா 
பெங்களூரில்‌ பிரபலமான டாக்டர்‌ ஒரு 
வரின்‌ மனைவி. இவர்களை வளர்த்து 
முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவந்து சமூசத்தின்‌ 
) உயர்ந்த அந்தஸ்தில்‌ உட்கார வைக்க 
வங்கடராமனின்‌ உழைப்புமட்டுமல்ல , 
சாவித்‌ ரியின்‌ உழைப்பும்‌ &றுதணை. : 
யாக இருந்தது. i ச 
செம்பூரில்‌ ஒரு புத்தம்‌ புதிய" 
பிளாட்‌ ஒன்றில்‌ : துரையின்‌ குடும்பம்‌ 
இருந்தது. பளபளக்கும்‌. மொசைக்‌ 
தரை. உட்கார்ந்த: உடலை இதமாக 
அணைக்கும்‌ மிருதுவான சோபாக்கள்‌. 
டன்லப்‌ மெத்தையிட்ட இரட்டைக்‌ 
கட்டில்‌. டைனிங்‌ டேபிள்‌, காஸ்‌ 
அடுப்பு, ஃப்ரிட்ஜ்‌, ம. வி. இன்னும்‌ 
என்ன வேண்டும்‌! சாவித்திரிச்குப்பார்க்‌ 
தப்‌ பார்க்கப்‌ பிரமிப்பு அடங்கவில்லை; 
கூடவே ஒரு ஏக்கம்‌. தானும்‌ இந்த 
மாதிரி வசதியான வீட்டில்‌ குடித்தனம்‌ 
நடத்த வேண்டும்‌ என்பது அவளுடைய 
எத்தனையோ நாளைய அவா. ஹும்‌] 


கமலி, “அக்கா அக்கா, 


. என்று சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்து அவளை உப 


சரித்தாள்‌. குழந்தைகள்‌ பெரியம்மா 
பெரியப்பாவிடம்‌ உயிராக இருந்தன.” 


மலபார்‌ ஹில்ஸும்‌ மகா 
பலேஷ்வரும்‌ பார்த்து ஊரைச்‌ சுற்றி 


[3 


ஹார்லிக்ஸ்‌ 


உங்களுக்கு முக்கியமாக ( 
இன்றியமையாத ஊட்டச்‌ சக்தியை அளிக்கிறது 


கருவுற்றிருக்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ 
கருவுற்ற பெண்களுக்கு நன்கு. 
சமச்‌ சீருள்ள, எளிதில்‌ 
ஜீரணமாசக்‌ கூடிய உணவு 


நீங்கள்‌ நோய்‌ வாய்ப்படும்‌ 
பொழுது, உங்கல்‌ உடல்‌ 
அரும்பொருசான பாதத்தையும்‌ 


c ய்ப்‌ ட்‌ 
கதவம்‌ 


அவசியம்‌ (தவை, சத்துப்‌ பொருட்களையும்‌. 
அதனால்தான்‌, கருவுற்ற. இழக்கிறது. இதனால்‌ யவீஎழ்‌ 
சமயத்தில்‌ ஹார்லிக்ஸ்‌ ஏற்படுகிறது. 

1 முக்கியமாக தேவைப்படுகிறது. இந்த இழப்ப ஈடுசெய்ய 
ஹூர்லிக்ல்‌ தாய்க்கும்‌, ஹார்லிக்ஸ்‌ திசுக்களை 
சசெய்க்கும்‌ உடல்‌ வளர்க்கும்‌ வளர்க்கும்‌ புரதங்களயும்‌, 
புரதங்களையும்‌, சக்தியளிக்கும்‌. 
கார்போஹைட்ரேட்டுக்களையும்‌ கார்போஹைட்ரேட்டுகர்‌, 
சரியான அளவில்‌ அளிக்கிறது, . கீனிஜங்களையும்‌ சளிதாக. 
இரவில்‌ ஹார்லிக்ல்‌ அருந்தினால்‌ ஜீரணிக்கும்‌ வகையில்‌ அளித்து, 
அது மலச்சிக்கலை தவிர்த்து, உடலை வேகமாக தேறிவரச்‌ 
காலை வேளையில்‌ ஏற்படும்‌ செய்கிறது, நோயை எ தீர்க்கும்‌ 

குமட்டும்‌ தடுக்கிறது, , சக்தியை வளர்த்து, மீண்டும்‌ 
~ ti நெரம்‌ வராமல்‌ பாதுகாக்கிறது, 
உலகமெஙகிலும்டாக்டர்களால்‌ சிபாரிசு செய்யப்படுவது 
உட த தப்‌ 
முமுமையான ஊட்டம்பெற-ஹார்லிக்ஸ்‌ 
தோர்லித்ல்‌ ஒரு பதிவுபெற்ற ட்ரேட்‌ சார்க்‌, ' 


வப்படும சமயத்தில்‌ 


லைல 


உருவம்‌ 


மூடிவுகள்‌ 
அரசியல்வாதிகளின்‌ ஆலோசனை 
சபைகளைவிட, 


மதைக ட்சி ஒரு 
யுறமிருந்தால்‌, பலமான வீட்டாட்சி 
யும்‌ மற்றொரு புறமிருப்பதால்‌, மேதை 


கள்‌ உபத்தியங்களா௫ழுர்கள்‌. அப்‌ 


அவர்கள்‌ : பஞ்சணை 


படிப்பட்ட பைத்தியக்காரத்தனந்தான்‌ 


டூப்ளேயின்‌ முதல்‌ முடிவை மாற்றி 
டி ஆதவில்லை தவாபுகளுடன்‌ அனுப்பி 
வைத்தது. ்‌ 

ஆனால்‌ இந்தப்‌ போது நிய: 
இக்குச்‌ சில விலக்குசளும்‌ '௨ஷ்டு. : 
அப்படி வில நிற்பவர்கள்‌ பல எச்சல்‌ - 
கவிலிருந்தும்‌ தங்களை விடுவித்துக்‌ 
கொள்கருர்சள்‌. - அவர்கள்‌ அறிவு” : 
காதின்‌ மூலம்‌ திகைக்கும்‌ மந்திரச்‌: 
சொற்களால்‌ மயங்காது தெளிவுட்ன்‌' ': 
நிற்றெது. கவே அவர்கள்‌ முடிவு 
களிலும்‌ த்ர. தெளிவு இருக்கத்தான்‌ 
செய்றெது. அத்தகைய: தெளிவு படைத்‌ 
தவர்‌ தஞ்சை மன்னர்‌ பிரதாபூம்‌.மன்‌* 
தஞ்சை இஸ்லாதீதின்‌ ஆட்சியில்‌ ழ்‌ 
வராமல்‌ சடைசி _ வரை நின்றதற்கு, 
அவரது தெவீத்‌த, ஆழ்ந்த அறிவுதான்‌ 
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அசைத்தார்‌. 

டபீர்‌ பண்டிகருக்கு மகா 
ராஜாவின்‌ மெளனமும்‌ சஃயஎசப்பும்‌ 
அதிக எரிச்சலை உண்டாக்கவே அவர்‌. 
மேலும்‌ சொன்னார்‌, **இந்த அண்டு 


ந மக்களிடமிருந்து போதிய ரெல்‌ இடைக்‌ 
காது, என்று. குரலிலும்‌ எரிச்சலைக்‌ 
காட்டி. 


“உண்மை,” என்று மகர . 
ராஜாவின்‌ வாயிலிருந்து ஓர்‌ ஒற்றைச்‌ 
சொல்‌ மட்டும்‌ உதிர்ந்தது. 
\ **தவிர, தேவிக்கோட்டை 
.' யும்‌, அதன்‌ : சுற்றுப்புற நிலங்களும்‌ 
' போய்‌ விட்டன,”” என்றும்‌ குற்றம்‌ 
சாட்டினார்‌ டபீர்‌ பண்டிதர்‌. 
. **௮வை போகவில்லை. நாமா 


காரணம்‌. அப்பேர்பட்ட மகாராஜா கக்‌ கொடுத்தோம்‌ வெள்ளைககாரர்‌ 
பிரதாப சிம்மனையும்‌ மூன்று பேர்‌ உஷ்‌ களுக்கு,” * என்றார்‌ பீரதாபடிம்ம 
ணத்துஉன்‌ பார்த்தார்கள்‌. மகாராஜா. 
க டூப்ளேயின்‌ மந்திராலோசனை அதுவரை 'டபீர்‌ பண்டிதருக்‌ 
, புதுவையில்‌ நடந்த மூன்றாம்நாள்‌ இரவில்‌ கும்‌ மகாராஜாவுக்கும்‌ ஏற்பட்ட சம்பா 
தஞ்சை அரண்மனையிலும்‌ ஒரு மந்தரா ஷணையில்‌ குறுக்‌ மல்‌ தமது பெரு 
:.. லோசனை  நடச்சத்தான்‌ செய்தது. வாள்‌ இடையில்‌ தொங்க எட்டவே 
என்றும்‌ உஷ்ணத்தையோ பதட்டத்‌ நின்றிருந்த மாஜி அப்பா, **௮ ௨9 
அ தையோ காட்டாத டயீர்‌ பண்டிதர்‌ யமில்லாத சமயத்தில்‌,** எச்ரார்‌ 
கூட அன்று முகத்தில்‌ கோபச்‌ சாயை குரலில்‌ லேசாக வெறுப்லைக்‌ காட்டி. 


காட்டினர்‌. *“இங்வருஷம்‌ வானம்‌ **ஏய்ஙகடி அவசியில்லை?? 
ஏமாற்றிவிட்டது? என்று" விவினார்‌ .சஞ்சை மன்ன 


மகாராஜா பதிலேதும்‌ சொல்ல 
வில்லை. ஆம்‌ என்று ஒப்புக்கொள்வ 
்‌ தீத்து. அறிகுறியாகத்‌ தலையை: மட்டும்‌ 
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யடைத்தலைவரை நோக்கி, 
“நான்‌ தேவிக்கோட்டையி 
லிருந்து -பின்வாங்டுயகற்குக்‌ காரணம்‌ 
தோல்வியல்ல,** என்றார்‌ மாஜி, 
**டுதரியும்‌ எனக்கு," * என்றார்‌ 
மகாராஜா சர்வசகஜமாக. 
**சேவிகோட்டையில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ வரை பிரிட்டிஷாருக்கு அவர்கள்‌ 


தமது 


கப்பற்படையின்‌ உதவி இருந்தது. '* 
ஆம்‌? 
“அதிலிருந்து அவர்களை 


இழுக்கவே ஆச்சாள்புரம்‌ கோவிலுக்‌ 
குள்‌ படைகளை நிறுத்தினேன்‌. மதிள்‌ 
மீது நமது பீரங்கெளையும்‌ பொருத்‌ 
இனேன்‌.”* 

அம்‌, இ 

ப **தாங்கள்‌ சிறு உதவி அனுப்‌ 

பியிருத்தாலும்‌, அல்லது சில நாட்கள்‌ 
அவகாசம்‌ அளித்திருந்தாலும்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ படையை முறியடித்திருப்பேன்‌. * * 
இந்தச்‌ சொற்களைச்‌ சிறிது உஷ்ணத்‌ 
துடன்‌ சோல்னார்‌ மானாஜி. 

“இது எதிலும்‌ 
மில்லை," என்றார்‌ மகாராஜா. 

“நமது கை -ஒங்கியிருந்த' 
சமயத்தில்‌ துணைப்படை அனுப்பவதற்‌ 
குப்‌ பதில்‌ தூதனை அனுப்பினீர்கள்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ படையுடன்‌ சமாதானத்‌: 
திற்கு”: என்று சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌ 
மானாஜி. 


சந்தேக 


எங்கே போதறாய்‌? 


சு 
தால அவசரமாக 

தெருவில்‌ நடக்கவிருக்கும்‌ 

இற்குச்‌ சென்று கொண்டிரு 


' 


எஸ்‌. 'சபாகச்‌ ' 


கொள்ள . முடியாதா? 


பிரதாபரிம்ம மகாராஜா 
மானாஜியைச்‌ சிறிது நேரம்‌ உற்று 
நோக்கினார்‌, *“மானாஜி! நீங்கள்‌ சொல்‌ 
வது எதிலும்‌ தவறில்லை. அனால்‌ 
மன்னனாயிருப்பவன்‌ தனது ராஜ்யத்‌ 
இன்‌ ஒரு திசையை மட்டும்‌ கவனிப்ப 
தற்கில்லை,'* என்றார்‌. A 

டபீர்‌ பண்டிதர்‌ துணிவுடன்‌ 
இடை புகுந்து, **ஆனால்‌ ' நீங்கள்‌ 
கவனித்த திசையில்‌ கிட்டத்தட்ட 
கயம்‌ கலம்‌ நெல்‌ சைவிட்டுபி' 
பாய்விட்டது,”' என்று சுட்டினார்‌. 

**வருமானவரி அமைச்சர்‌ எரு 
மானத்திலேயே சஸண்ணாயிருக்கறார்‌,** 
என்ற மன்னர்‌, மீண்டும்‌ டபீரைப்‌ 
பேச விடாமல்‌ கையமர்த்தி, *'மாளாஜி! 
நீங்கள்‌ : ஆச்சாள்புரத்தில்‌ இருந்த 
பொழுதுதான்‌ சந்தா சாகிப்‌ பெரும்‌ 
படையுடன்‌. ஆற்காட்டை வெற்றி 
கொண்டார்‌. அங்கு நமக்கிருந்த 
ஆதரவு போய்விட்டது. 
சந்தாசாகிபுவும்‌ 
வைக்கக்‌ கூடிய இடம்‌ இருச்சிதான்‌. 
அங்கு ஒரு இடத்தில்தான்‌ நமது 
நண்பர்‌ முகம்மது அலி இருக்கிறார்‌. 
திருச்சி பிரெஞ்சுக்காரர்‌ கையில்‌ விழுந்‌ 
தால்‌ தஞ்சையைப்‌ பிடிப்பது ஓ 
பெரிய காரியமல்ல, விர, சந்தா 
சாகிப்புக்குத்‌ திருச்சியைவிடத்‌ சஞ்சை 
மீது அன்பு அதிகம்‌,” என்றார்‌. 


, மானாஜி புரிந்ததற்கு அறி 


- குறியாகத்‌, தலையை அசைத்தார்‌. இருப்‌ 


பினும்‌ அவர்‌ சொன்ன காரணத்தை 
அவர்‌ முழுவதும்‌ ஆமோதிக்காததால்‌ 
வினவினார்‌, **இருச்சியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு இங்கு வருவதற்கு மூன்று 
மாத காலம்‌ ஆகும்‌. அதற்குள்‌ இங்கு 
நாம்‌ . நிலைமையைத்‌ டப்படுத்திக்‌ 
* அதற்காகத்‌ 
தேவிக்கோட்டையை விட்டுக்கொடுக்க 


 $ேவேண்டுமா?** என்று. 


பிரதாபசிம்ம மகாரா 


* 


அவருக்கு உடனடியாக விடையளிக்க: . 


வில்லை. சற்றுத்‌ தூரத்தே சாளரத்துக்கு 
அருகில்‌ நின்று கொண்டிருந்த விஜய 
குமாரனைக்‌. கூர்ந்து நோக்கினார்‌, **விஐய 
குமாரா! நமது: தளபதியின்‌ யோச 
யைப்பற்றி : உன்‌ கருத்து என்ன??? 
என்று விளவிஞார்‌. கட்‌ 
' .. வீஜயகுமாரன்‌ 

லிருந்து. மெல்ல . நடந்து : அறையின்‌ 
நடுவுக்கு . வந்தான்‌. “பெரியவர்கள்‌ 
மூடிவுகவில்‌ . எதற்கும்‌: அபிப்பிராயம்‌ 


சாளரத்தி 


அதிக போர்களைக்‌ சண்டறியாதவன்‌,” £ 
என்று தப்பிக்கொள்ள முயன்றான்‌. 

“உன்‌ அனுபவத்தைப்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கேட்சுவில்லை, ப்ராக்‌ ல்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்கிறேன்‌,'* என்றார்‌ மகா 
ராஜா . மீண்டும்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ சில வினாடி. 
கீள்‌ சிந்தனையிலிறங்கினான்‌. “இப்‌ 
பொழுது நாட்டில்‌ நடக்கும்‌ போர்‌ 
இஸ்லாத்துக்கும்‌ ஹிந்துக்கும்‌ அல்ல,” 
என்றான்‌ மெதுவாக. E 


i வேறு யாருக்குள்‌ நடக்‌ 
ஆ இறது?** என்றார்‌ மானாஜி. 
*1பிறிட்டிஷ்காரர் களுக்‌ 
கும்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்களுக்கும்‌ நடக்‌ 
கிறது,"* என்றான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 
அதற்குமேல்‌ அவனைப்‌ பேச 
விடாத மகாராஜா, “அதுவே உண்மை. 
இந்த இரண்டு விதேசிகளும்‌ இங்கு 
தங்கள்‌ சாம்ராஜ்யத்தை நிறுவப்‌ பார்க்‌ 
கிறார்கள்‌. அதற்கு நம்மைக்‌ கருவி 
களாகப்‌ பயன்படுத்த முயலுகிறார்கள்‌. 
இப்பொழுது பிரெஞ்சுக்காரர்‌ கை 
ஓங்கி நிற்கிறது. சந்தாசாகியை இங்கு 
நிலைக்கவிட்டால்‌ நாம்‌ பிரெஞ்சு சாம்‌ 
ராஜ்யத்தை நிலைக்க விடுகிறம்‌,** 
உவின்று கூறியதுடன்‌ நிற்காமல்‌, **௮தைத்‌ 


* கட்சியில்‌ சேர்ந்துதானாக வேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌ சந்தாசாகிப்‌ ஆற்காட்டைப்‌ 
யிடித்தவுடன்‌ பிரிட்டிஷாரின்‌ கையைப்‌ 
பலப்படுத்த முடிவு எடுத்தேன்‌. இல்லை 
யேல்‌ நாம்‌, சந்தாசாகிப்‌, ஆங்கிலேயர்‌, 
பிரெஞ்சுக்காரர்‌ ஆயெ மூன்று விரோதி 
களைச்‌ சமாளிக்க வேண்டியிருக்கும்‌. 
வழி ஒன்றுகானிருந்தது. ஒரு எதிரியை 
நமது நண்பராக்கிக்கொள்ளும்‌ வழி. 
அந்த வழியைச்‌ கையாண்டேன்‌. 

. அதனால்தான்‌ : தேவிக்கோட்டையில்‌ 


1 1 


“தவிர்க்க வேண்டுமென்றால்‌ நாம்‌ ஒரு - 


'தமது வெற்றி நிச்சயமாயிருந்தும்‌ சமா, 


பூக்களின்‌ மீது ஜப்பான்‌ நாட்டு 
மக்களுக்கு. எவ்வளவு பற்று இருக்றநு 
என்பதற்கு ஒரு சான்று: 


டி ஸதி மொட்டு, மலர்‌, வாடிய மலர்‌ 

மலர்‌ A ப ஆ. ஸ்‌ 2௮ என்றா. சொல்லும்‌ வழக்கம்‌ அவர்களிடம்‌ 

மேகம்‌ ' 1... இல்லையாம்‌. அழகாக இருக்கப்‌ போரும்‌ 

A a ்‌...” ரோஜா; அழகாக இருக்கும்‌ ரோஜா; அழகாக 

7 மு A இருந்த ரோஜா என்றுதான்‌ அழைப்பார்‌ 

ல க்சி ந்‌ களாம்‌. அப்படித்தான்‌ அவர்கள்‌ மொழி 

ச பதி ‘11, மிலே அடைமொழிச்‌ சொல்லே இருக்கறதாம்‌. 

] ய I he ௮. மாரிமுத்து 

சொல்லக்கூடிய தகுதி எனக்கில்லை தானம்‌ செய்து கொண்டேன்‌,” 
நான்‌ சிறுவன்‌, : அனுபவமற்றவன்‌. என்றும்‌ விளக்கினார்‌. 


மானாஜி அப்பா பதிலேதும்‌ 


கூறவில்லை இந்த விளச்கத்துச்கு. அமுல்‌ 
விஜயகுமாரன்‌ மட்டும்‌ ஒரு சந்தேகம்‌ 
கேட்டான்‌. “வேறு வழியீல்லையா?2'” 


பிரதாபரிம்ம மகாராஜா 
வின்‌ கண்கள்‌ மட்டுமின்றி மற்ற இரு 
அமைச்சர்‌ கண்சளும்‌ விறயகுமாரனை 
வியப்புடன்‌ நோக்கின. **வேறு வழி 
இருகீகறதா?*? என்றார்‌ மகாராஜா, 

**இருந்தது. இன்னும்‌ இருக்‌ 
கிறது. ஆனால்‌. . .** என்று சற்றுத்‌ 
தயங்கினான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 


**தைரியமாகச்‌ சொல்‌,”* 
என்று ஊக்கினார்‌ மன்னர்‌. 
விஜயகுமாரன்‌ மன்னரை 


யும்‌ நோக்கினான்‌] மற்றோரையும்‌ நோக்‌ 
கினான்‌. **உண்மையைப்‌ பேசுவதற்கு 
மன்னிக்க வேண்டும்‌,” என்று தனது 
உரையையும்‌ தொடங்கினான்‌ துணிவு 
டன்‌. **மகாராஜா, தாங்கள்‌ நினைப்பது 
போல்‌ இன்று இந்த - நாட்டில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ பெரும்‌ , சக்திகள்‌ இரண்டுதான்‌. 
அதில்‌ ஒன்று நசித்தவிட்டது. , மிகத்‌ 
திறமைசாலியா. ன அவுரங்சசிப்புக்குப்‌ 
பிறகு டில்லியின்‌ ஈக்தி ஒடுங்கிச்‌ டக்‌ 
கிறது. இரண்டாவது சக்தியான மகா 
ராஷ்டிர சாம்ராஜ்யத்தின்‌ சக்தி இன்று 
உச்ச நிலையிவிருக்கிறது! முன்பே அதன்‌ 
சக்தியை ரகோஜி போன்ஸ்லா இந்சத்‌ 
தென்‌, திசையில்‌ உரைத்திருக்கறார்‌, 
இன்றுகூட இந்த வெள்ளைக்காரராசள்‌, 


"தொண்டைமண்டலத்தை அடுத்துள்ள 


மலைச்சாரலில்‌ தங்கியிறாக்மும்‌ முராரி 
ராவின்‌ படையைக்‌ கண்டு அஞ்சுகிறார்‌ 
கள்‌. இத்தத்‌ தஞ்சை ராஜ்யம்‌ அதி 
யிலிருந்து மகராஷ்டி தாயசத்திலிறாந்து 
பிரிந்து தனித்து நிற்கிறது. அத்‌ 
துடன்‌ இதை இணைய வைக்க சிவாஜி 
மகாராஜா முயன்றார்‌; டியவில்லை. 
இந்தத்‌ தஞ்சை ராஜ்யம்‌ தனித்து திற்‌ 


ஜக 


4 தமிழு மண்‌ சோதனை மூல & 


ல நா. பாலகப்பிரமணியன்‌ ஸு 
ட 


66 


மனை எடுக்‌ கூபாதட 
நிலங்களைப்‌. ப ஷடடைது 5 


மாக நிரணாமித்தனிஒரு முழ ஷ்‌ 
நீள அல. சூழிதோண்டி 
மண்ணே. வெவிமே எடுத்து 
மீண்டும்‌ அதே மண்ணால்‌ மூடும்‌ 

போது மண்‌ மிகுந்தால்‌ நல்ல 
தென்றும்‌. சமமாக இருந்தால்‌ 
தேவலை என்றும்‌ குறைந்‌ 

தால்‌ ஜே என்றும்‌ முடிவு - ஐ 
செல்லப்பட்டது. 122 இ 


௬ நண ரது 
ர்‌ ௮௮ 


ு 


௩ % அப i 
காமல்‌ மகாராஷ்டிரப்‌ பேரரசுடன்‌ 
இணைக்கவிட்டால்‌ இதை அணுசவும்‌ 
பிறர்‌ அஞ்சுவார்கள்‌, * என்று கூறினான்‌ 
விஜயகுமாரன்‌. 

கதைக்‌ கேட்ட பிரதாபசம்ம 
மகாராஜாவின்‌ முகம்‌ உணர்ச்சியற்ற 
கல்லாகிவிட்டது:- சிறிது நேரம்‌ அந்த 
ஆலோசனை. அறையில்‌ நிலவிய 
மெளனத்தை மகாராஜாவே கலைத்து, 
“இதுவரை அரசாக இருந்து வரும்‌ 


தஞ்சை ராஜ்யத்தை . ஸதாராவின்‌ 
சிற்றரசாக்கப்‌ பார்க்கிறாய்‌," என்றார்‌ 
மீக மெதுவாக, அந்த மெதுவில்‌ 


கனம்‌ கலந்திருப்பதை உணர்ந்தான்‌ 
விஜயகுமாரன்‌. ஆனால்‌ இளங்கன்று 
பயமறியாது என்ற மூதுரைக்கு விளக்கம்‌ 
தரத்‌ தனது சொரூபதைக்‌ காட்டத்‌ 
தொடங்க, “மகாராஜா! தந்தை தன 
யர்களுக்குள்‌ ஆண்டான்‌ அடிமை 
உறவு இடையாது. மகாராஷ்டிர அரசு 
களுக்குள்‌ பேரரசு சிற்றரசு என்ற 
வேறுபாடு இடையாது. ஆதி முதல்‌ 
தமது பாரத மன்னர்கள்‌ தாயாதிச்‌, 
சண்டையாலும்‌ வீண்‌ ' பெருமைகளா 


வலுவை 'அளிப்பா 
என்று வினவினான்‌, !.1 f 


+ 
மகாராஜா இதைக்‌ கேட்டுக்‌... 
நா்‌ ண்‌ இதழ்சளில்‌. இள. 
நகையே கூட்டினார்‌, “சிறுவனே! 

நினைப்பது போல்‌ அரசியல்‌ கற்கள்‌ 
ன்‌ அபக த்‌ 
சாம்ரா உருவாவது! அ 

வதுங்கூடத்‌ தனி மனிதர்கஸீன்‌ திறமை . 


யாலும்‌, திறமையின்மையாலுமே தடை - 


பெறுன்றன. வாஜி மகாராஜா 
இன்னஞ்று மலைச்கூட்டங்‌பவைக்கொண்டு 
சாம்ராஜ்யத்தைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌, அவுரங்‌ 
கப்‌ சக்கரவர்த்தி பெரும்‌ படையி 
ருந்தும்‌ தமது சாம்ராஜ்யத்தை அழித்‌ 
தார்‌. ஆகவே, எண்ணிக்சையும்‌ அரசு 
களின்‌ சேர்க்கையும்‌ பலத்தை நிர்‌ 
ணயிப்படுல்லை. தனி மனிதர்களின்‌ 
தீர்க்காலோசனை, துணிவு, ஊக்கம்‌ 25 
சமயமறிந்த ராஜதந்திரம்‌, இவைதான்‌” 
அரசுசளைத்‌ தப்ப வைக்கின்றன இந்சத்‌ 


* தஞ்சை அரசையும்‌  தப்பவைக்க அப்‌ 
, படித்தான்‌ . முயலுகிறேன்‌. 


எனச்சுத்‌:-. 
தெரிந்த ராஜதந்திரத்தின்படி இப்‌ 
பொழுது இந்தப்‌ பகுதியில்‌ நமக்கு 
வேண்டியது ஸதாராவின்‌ குணையல்ல. 
இதை நீயே காலத்தில்‌ புரிந்துகொள்‌ 
வாய்‌,” என்று' கூறிய பிரதாபசிம்மன்‌ 
மானாஜியை நோக்கி, **மானாஜி, நமது 
கோட்டை நீண்ட கால முற்றுகை 
யைத்‌ தாங்க ஏற்பாடு செய்யுங்கள்‌. 
பண்டிதரே! அதற்கு வேண்டிய உணவு 


 வகையரறாக்களைச்‌ சேர்க்க நீர்‌ முனைந்து 


பணி செய்யும்‌,"* என்று உத்தரவிட 
ட அத்துடன்‌ மீண்டும்‌ சிந்தனை 
லும்‌ இறங்கினார்‌ மன்னர்‌. அதற்குத்‌ 
மேல்‌ ஏதும்‌ பேச விரும்பவில்லை 
பதை உணர்ந்த மூவரும்‌ அறையை 
விட்டு வெளியேறினார்கள்‌. அறைச்கு 
வெளியே வந்ததும்‌ இரு அமைச்சர்‌ 
களும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஏதோ 
பேசத்‌ தொடங்கினாலும்‌ அதில்‌ கலந்து ' 
கொள்ளாத விஜயகுமாரன்‌ நேராகத்‌ 
தனது அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 

' . அறையிலிருந்த கட்டிலில்‌ 
சிறிது நேரம்‌ படுத்துச்‌ சிந்தனையில்‌ 
ஆழ்ந்தான்‌. பிறகு ஏதோ முடிவுக்கு 
வந்தவன்போல்‌. துள்ளி எழுந்து உடை 
களை ஒரு மூட்டையாகக்‌ சட்டி ஆயுதங்‌ 
களையும்‌ அணிந்து கொண்டான்‌. 
அத்துடன்‌ அங்கிருந்த ஒரு கண்ணாடியில்‌ 
அழகும்‌ பார்த்துக்‌! கொண்டான்‌. அநு 
தக்‌. கண்ணாடியில்‌ அவனுக்குப்‌ பின்னா ,, 
லும்‌ ஓர்‌ உருவம்‌ நின்று கொண்டிருந்‌ 
தது. அதன்‌ கையில்‌ ஒரு ,கைத்துப்‌, 
யாக்கியும்‌ இருந்தது. அதுவும்‌ நன்றாக 
எழுந்து: அவன்‌ முதுகை. நோக்கிப்‌ 
பீடிக்கப்பட்டு இருந்தது, ' கைத்துப்‌ 


“பாக்கியின்‌ குதிரை மெல்ல இழுக்கப்‌ ' 
“ படுவதையும்‌ விஜயகுமாரன்‌ கண்ணாடி 
. யில்‌ பார்த்தான்‌. தவிர, அந்த உருவத்‌ 


இன்‌ கண்களில்‌ கொலை. புரியக்கூடிய 
உக்கிரமும்‌ உறுதியுங்கூட , இருந்ததை 
அவன்‌: சந்தேகமறப்‌ புரிந்து. கொண்‌ 
ஹட்‌ (தொடரும்‌) 


க்கிய எதை எரு 
மீட்க முடியுமோ, 
அதையெல்லாம்‌ 
காப்பாற்றப்‌ பா 


பரத்தனர்‌. 
ற்ப அன்ட்‌ 
[| அ! கதறினாள்‌ பா 2 
டு மாரி. ௮5 2 
8 3, ** என்ன ட்‌ & 
| ௮ம்மா! உள்ளே ம்‌ வூ 
யஒராவது இருக்‌ § ₹ 
“காங்களா??*, தீய £3 & 
ணைப்புப்‌ படை ஆள்‌ க % | 
வினவினார்‌. 5S - | 
“படுபாவி » A ட்‌ 
கண்ணு வச்சா 8 ட 3 6 ப \ 
ஒரு பானை . நிறையச்‌ த இதத 
சோறும்‌, சட்டி நிறைய ச்ச்‌ i | 
மீன்‌ குழம்பும்‌ ஆக்கி இப்பத்‌ 85 உ ப 
தான்‌ இறக்கிவச்சேன்‌ ன்‌ ட 
ஐயா!'* ட ல்‌ 
அந்த ஆள்‌ உள்ளே 5A > 
ஓடினார்‌. சோற்றுப்‌ பானை ட்‌ 
வும்‌, குழம்புச்‌ சட்டியும்‌ மற்‌ பட 
மத்‌ தட்டுமுட்டுச்‌ சாமான்‌ கதி ஓ 
களும்‌ அவளெதிரில்‌ வந்து 5. 
விட்டன. 2 


அப்பா! சோறு 
பிழைத்தது. அவள்‌ அடி 
வயிற்றின்‌ , திகில்‌ சமனப்‌ 
யட்டது,. அப்போது 
பெரிய பையன்‌ ஓடிவந்து 
தாயைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌, “அம்மா பயம்மா 
இருக்கும்மா !* * 


மாரியின்‌ அடிவயிறு 
இப்போது ஒரு பெரிய 
கிதருப்புப்‌ பந்தை வேலால்‌ 
சருகினாற்போல்‌, குபீரென 
எரிய ஆரம்பித்தது. 


வ **ஐயோ.என்‌ பிள்ளை 
ராசு! என்‌ மவன்‌ ராசு!... 
பாவி! அவனை, விட்டுட்டு 
சோற்றுப்‌ பானையைத்‌ தூக்கி 

ட கிட்டுவரச்‌ சொன்னேனே... 
தூளிப்‌ பிள்ளை செருப்ப 
லீகிறானே. . .£* 

இப்போது அவள்‌ 

குடிசை, உச்சிக்‌ கூரை 

விழுந்து ' உள்ளே '. ஏரிந்து 

|| கொண்டிருந்தது. 


ச்‌ 


௩ ரான்றல்யள்‌ த 


are AE 
6. கோட்டை மருந்து 


கஸ்ணாடியில்‌ தெரிந்த 
உருவத்தைக்‌ கண்டதும்‌ கணநேரம்‌ 
இகைத்துலிட்ட : விஜயகுமாரன்‌ வத 
னத்ஒல்‌ அந்தத்‌ திகைப்பு வந்த நேரத்‌ 
தில்‌ மறைந்து, மந்தகாசம்‌ அது 
இரந்த மெத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்‌ 
எவே சரேலெனத்‌ திரும்பினான்‌. 
பின்‌ ஒலிருந்த உருவத்தை 


தோக்க, **டுது செளகரியம்‌,*” என்‌ 


றும்‌ சொல்லிச்‌ சிரிப்பை லேசாக உதிர 
வீடவும்‌ செய்தான்‌ தன்‌ வலிய உதடு 
கவிலிருந்து. அத்துடன்‌ கதவுப்‌ பக்கம்‌ 
திரும்பி. அது தாளிடப்பட்டிருப்பதை 
யும்‌ தோக்கப்‌ புன்முறுவலும்‌ கொண்‌ 
டான்‌. பிறகு அவன்‌ பேசவில்லை. 
அந்த உருவத்தின்‌ ஒவ்வொரு அம்‌ 
சத்தையும்‌ கண்களால்‌ விழுங்கவே 
செய்தான்‌. . 1 

“  தந்‌தினி அன்று மிக, அழ்‌ 
காக அலங்காரம்‌. செய்து கொண்டி 
ருந்தாள்‌. அவள்‌ தலைக்குழலை 
அலங்கரித்த தஞ்சை முல்லைச்‌ சரம்‌ 
அவள்‌ கண்களிலீருந்த உக்கிரத்தைக்‌ 
கேலிக்கூத்தாக அடித்துக்‌ கொண்டி 
ருந்தது. அவள்‌ கழுத்தைச்‌: சுற்றிக்‌ 
கிடந்த மாணிக்க மாலை, அவன்‌ கன்‌ 
னத்தில்‌ ஏறிக்‌ இடந்த கோபச்‌ -வெப்‌ 
பைப்‌' பார்த்துத்‌ தனது செவ்விய 
இரணங்களைக்‌ கொண்டு போராடக்‌ 
கிடந்தது. “: அவள்‌ அணிந்திருந்த 
காசிப்‌ பட்டுச்‌ சேலைகூட உடல்‌ முழு 
வதையும்‌ மறைக்க முடியாததால்‌, 
அவள்‌ “உடல்‌ வழவழப்பின்‌ முன்பு 


தனது வழவழப்பு 
என்பதை நிரூபித்துக்‌ 
தது. அவள்‌ கையிலிருந்த தங்க 
வளையல்கள்‌ -- நான்கும்‌ நாக சர்ப்பங்‌ 
களைப்‌ போல்‌ செய்யப்பட்டிருந்தாலும்‌, 
அவள்‌ கொல்லும்‌ விழிகளின்‌ முன்பு 
தங்கள்‌ விஷம்‌ பயனளிக்காது என்ற 9 
நினைப்பால்‌ சத்தமின்றித்‌ தலைகளைச்‌ ; 
சாய்த்து எதிர்க்‌ கணுக்களைக்‌ . கவ்வி 
கொண்டிருந்தன. ம்‌ 
்‌ கோபம்‌ அவள்‌. கண்‌ 
கீளில்‌ மட்டுந்தான்‌ தோன்ற 
முடியுமென்ற. நியதியில்லையென்பதை, 
கூரிய முனைகளுடன்‌ நின்ற அவள்‌ 
மார்புகளிரண்டுங்கூட எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டின. அவ்ள்‌ 'கை நீட்டிய துப்பாக்கி 
யின்‌ முனையுமாகச்‌ , சேர்த்து மூன்று 
முனைகள்‌ அந்த" வாலிபனைச்‌ கடுமை, 
யுடன்‌ பார்க்கவே செய்தன. ' அத்தனை 
யிலும்‌ ஒரு பலவீனம்‌ மட்டும்‌ அவளிட 
மிருந்ததை ஒருகளித்த அவள்‌ சிற்‌ 
நிடை நிரூபித்தது, *எனக்கு அக்‌ | 
தனை திராணியில்லை,” என்பதைக்‌ 
றுவதுபோல்‌, இடை . துவண்டு 
“ஒருகளித்து,  8ழ்ப்பெரும்‌ பகுதிகளை 
ஒருபுறமாக : - ஒதுக்கி விட்டதால்‌ : 
'எந்த இளைப்பையும்‌' அடுத்து பலம்‌, 
தர மலைபோன்ற சக்திகள்‌ வாழ்வில்‌...4' 
உண்டு என்ற . பெரிய தத்துவம்‌ -' க 
அவள்‌ அழகிய உடலில்‌. விளங்கிக்‌ 3), 


அர்த்தமற்றது 
கொண்டிருந்‌ 


இப்படி அலைந்த, அவன்‌ : 
கண்களை நந்தினியும்‌ பார்க்கவே செய்த , 
தால்‌, அவள்‌ உக்கிரம்‌ முன்னைவிட 
அதிகப்பட்டது. தவிர தன்னை. அல 
கப்‌. பார்க்கு முன்பு , அவன், இது: 


ர்‌ ] 
ப்‌ 


A) 


1; 4 


செளகரியம்‌,”” என்று சொன்ன வார்த்‌ 
தைகளின்‌ பொருள்‌ என்ன என்று 
ஆராயவும்‌ செய்தாள்‌ அவள்‌. “நேராகத்‌ 
திரும்பி விட்டால்‌ என்னைப்‌ பார்க்கச்‌ 
செளகரியமாயிருக்குமென்று சொல்‌ 
கிறார்‌, சே! வெட்கமின்றி சொல்‌ 
ஸஜிருரே இந்த ஆண்மகன்‌,” என்று தன்‌ 
ட னைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளவும்‌ செய்தாள்‌. 
நந்தினி, வெட்கம்‌ விஜயகுமாரனுக்‌ 
குத்தானிருக்க வேண்டுமென்ற எண்‌ 
ணத்தில்‌. *என்ன ஊடுருவும்‌ கண்கள்‌! 
சேசே! ஆண்‌ வர்க்கமும்‌ ஒரு வர்க்‌ 
கமா! அந்த விழிகளைத்‌ தோண்டினா 
லென்ன?” 
கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌ தஞ்சை மன்‌ 
னன்‌ மகள்‌. "அதிருக்கட்டும்‌. அவர்‌ 
| பார்ப்பதை நான்‌ ஏன்‌. சகித்துக்‌ 
“கொள்ள வேண்டும்‌?” என்றும்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டாள்‌. அதற்குமேல்‌ 
ஓடிய எண்ணங்களை நினைக்கவும்‌ வெட்‌ 
.. கம்‌ கொண்யாளாகையால்‌ நந்தினி 
1: ததன்‌ கைத்துப்பாக்கியின்‌ குதிரையைச்‌ 
ந. சற்று அதிகமாகவே இழுத்து, “இது 
1 *செளகரியம்‌ என்று சொன்னீர்களே, 
je என்ன செளகரியம்‌?”* என்றாள்‌. 
து 'விஜயகுமாரன்‌ : இதழ்களில்‌ 
இளநகை அளவுக்கு அதிகமாகவே 
விரித்தது. 


x 


ம்‌ . “இப்படி நான்‌ இங்கே 
1... எதிராக நிற்பது,”* என்று, மேள்ளக்‌ 
| ஊடே. 


; கூறினான்‌ அவன்‌ . முறுவலி 
is இதில்‌ என்ன செளகரி 
“ யத்தைக்‌ கண்டுவிட்டீர்கள்‌?'* குரலில்‌ 
சிற்றத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ கேட்டாள்‌ 


நந்தினி, . 


என்று தன்னை மீண்டும்‌ - 


NGS 


“முன்பு நான்‌ கண்ணாடி 
யைப்‌ பார்த்து நின்று கொண்டிருத்‌ 
தேன்‌. .?? என்றால்‌. விஜயகுமாரன்‌. 

“ஆம்‌. அழகு பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்கள்‌,” * என்றாள்‌ நந்தினி 
இகழ்ச்சியுடன்‌. 

**ஆம்‌,** என்று 
கொண்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 

“என்ன அஆம்‌?'* 


ஓப்புக்‌ 


““அழ்கு பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. அதாவது.....** 
**அதாவ்து2** 
**பின்னால்‌ தோன்றிய அம 
கைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌.” * 
இதைக்‌ கேட்ட நந்தினி 
யின்‌ முகம்‌ கோபத்தில்‌ அதிகமாகவே 
சிவந்தது. **உங்களூடன்‌ நான்‌ விசை 
யாட வரவில்லை,” * - என்ற அவள்‌ 
குரலிலும்‌ கோபம்‌ உச்சத்தில்‌ தெரித்‌ 
தது. 


“இல்லை.” 
i “ஏன்ன இல்லை??* 
1 **விளையாட வரவில்லை. * 


ர 


, *:புரித்து கொண்டீர்கள்‌ 
அதை? * 

ட... புரிந்து கொண்டேன்‌, 
கைத்துப்பாக்கியைப்‌ பார்த்ததும்‌." 


வல்லம்‌ ப எபபட அன்‌ 


3*முதுலல்‌ சுடுவதைவிட 422 


os ்‌ 


ப்பம்‌ நந வாம *1எல்‌?11 அவ்ள்‌ ேள்ஸி 


(ரலி லிப்‌ யில்‌ ஆவேசமில்லை இப்பொழுது ஆசை 
புளி அங்கு வரு தானிருந்தது. 
வேஸ்ட்‌ என்று எஸ்‌ ்‌ 


“இந்து நிலையில்‌ என்‌ 
ஈும்டுவிட்டால்‌ ஆனழ்குக்துடன்‌ இறப்‌ 

உட பெல்‌,” என்றுன்‌. விய, 
மங்கி க. வல்றோல்‌ 

எப்படி முடியும்‌!” எழு வினளிஞுள்‌ 


மோதி எழுதியிருந்‌ 
ரஸ. பேோைி வியப்பா 
காறுமைலா... அரிலொ 
என்று தெரிமாமல்‌ ருழம்‌ 
பிடி தவித்தேன்‌, ட்ப 
தரி வந்தவுடன்‌ தாஸ்‌ 


எிலக்கிங்து  அலிஸ்பன்‌ அவள்‌ பெருமுச்ரின்‌ சபெ, 

வந்துட சேர்ந்தது அவ பில்‌ எதற்காகக்‌ கை ம்‌] 
பைய. ஓில்டி.... (ஒரு படிஅடரண்டு துப்பாக்கியை ரீட்டிஎனாய்‌?** 

வியப்பா டி லி, யாறு ங்களத்‌ துடை செய்ய,” * 

* ** எதிலிருந்து? ** ய்‌ 
என்று கூறிச்‌ சற்று நிதானித்த விஜய “என்னை விட்டு ஓடுவதி 
ருமாரன்‌, அவள்‌ மார்பைக்‌ காட்டி, லிருந்து,”* t 8 
**இங்கு கடுவது செளகரியம்‌, அதோல்‌ ‘wit சொல்லது நான்‌, 


தான்‌ இரும்பினேன்‌. இது செளகரியம்‌  ஓட்ப்போவதாக! 1 
OT} 
ல சொலன்னேன்‌,* என்று ல்‌ ற்‌ 'அ்புற்தலும்‌ 
5. ்‌ க அவள்‌ ன்பமாக நனைத்தாள்‌. 
ப்பன்‌ A அழவே அவன்‌ பிடியிலிருந்து மெள்ள 'ளிலரி 
ந்தாள்‌. த மாடி bl அவள்‌ பஞ்சஹணையைப்‌ பாரித்தாள்‌. 
டல னிட ல எற்றி ர்‌ ஈத்து கையால்‌ அங்கிருந்த டல லதல) 
ன ந்க ப பதத பண்டிட்கள்‌ 
ருந்க கைத்துப்பாக்கியை ' நழுவ விட்‌ ன்‌ பட மன்‌, . 
| காள்‌: தந்தினிற ந்தர்‌ சமயத்தில்‌ விறயருமாரன்‌ அவளை, பள்‌ 
அவல்‌ அவள்‌ சாதுக்கருில்‌ குனிந்து, டும்‌ ஒருமுறை ,வலிய அணைத்தான்‌. 
**நந்நிவி,' என்று ரகரியமாக பிறரூ அவளை அழைத்துக்கொண்டு 13 
உழர்த்த சொல்லும்‌ பிறரூ கழுத்தில்‌ பக்கத்தில்‌. ப ப வன்ு AE 
ஆழப்‌ புதைத்துலிட்ட அவன்‌ முரட்டு சத்தில்‌ உட்கார வைத்தான்‌, i 
உதடுகளும்‌ அவள்‌ சுய உணர்வை அவள்‌ எதிரே நின்று அவளை ௨. ற்றுப்‌ 
யெல்லாம்‌ பறித்துக்‌ கொண்டதால்‌, . பார்த்து ட்டுச்‌ ன்‌ ட்ட (இந்தப்‌ (4 
**நந்இனி,* என்று அவன்‌ அழைப்‌ பயண மூட்டையைப்‌ பார்த்தும்‌ தவ 
நதற்கம்‌. பநிலும்‌ சொல்லவில்லை சப்‌ புரிந்து கொண்டாய்‌. நந்தினி." |. 
அவள்‌, ச 0 அவள்‌ அழகிய: விழிகள்‌ , 
என்ன . காரணத்தாலோ அவனை ஏறெடுத்து நோக்கை." த்த 
அவன்‌ கைகள்‌ அன்று. அவளை அள மூட்டை மட்டுமல்ல, உங்கள்‌. அலங்‌ 
க்கு அதிசுமாக' நெறித்தல.' கழுத்‌ காரமும்‌ பயணத்திற்கு அதீதர்ட்டி 
“இல்‌ புதைந்த உதடுகள்‌ மீண்டும்‌ஒரு கூட்டுகிறது," என்றாள்‌ நந்தினி தனது 
கன்னத்திலும்‌ புதைந்து. வில... பவள கதறி அசைத்து. 


01 % 


ப்ப 


-- அ.திகல்னக்ளை அ 


ம்க்‌ 


அவை அவள்‌ உச்சியை நெருங்கி, அ தனால்‌?” என்று வின ;:: 
“*நந்நினி! நந்தினி!" என்று மீண்டும்‌ வினான்‌ “ஜயகுமாரன்‌.! புது 
முறை அழைத்தன. உங்களைத்‌ தடுப்பது ' என்‌... ௫ 


*உம்‌* என்று உம்‌ மட்டும்‌ யி 
கொட்டில்‌ நந்தினி உணர்ச்சிகளின்‌ க ்வோளித்து” 


’ 
14201 
024] 


ன கப 2. ப்‌ 

ட. தவர்‌ த்திற்கும்‌. பழகு வண்சே்தொல்ற | 
வ ள்‌ 

1 ஆனால்‌ அந்த. "உம்மில்‌: லிட்டுச சொல்லாமல்‌ . கொள்ளாமல்‌ .'] 


ருந்த குழைவு வீணையின்‌ சமகம்‌ ' “ஓடும்‌ வாலிபர்களைத்‌ தடுப்பது ஒவ்‌ 1! 

போல்‌ மைந்து ஒலித்தது அவன்‌ வாரு வா்‌ கடமையாகும்‌, oe 

்‌ செவிகளில்‌, ல அவளைத்‌. தழுவி யிற இரண்டு )! 

ற நிலையிலேயே அவன்‌: சொன்‌ வினாடிகள்‌ சந்தையில க்கள்‌ 

ன்‌: “நந்தினி! நீ சைத்துப்பாக்கி pet மாரன்‌, “அமாம்‌: நந்திவி/ 

“யைக்‌ ழே , போட்டிருச்கக்கூடாது."* : மல்லாம்‌ ஓட்டமாகுமா** 
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என்று விளளினறாள்‌. முடுலில்‌, 


1! "எதுவும்‌. சந்தர்ப்பத்தைப்‌ 
பொறுக்கத்‌ என்று விளக்கினாள்‌ 
mh aol), 

* எந்தச்‌ 
MAM? 

இந்துச்‌ சந்தர்ப்பம்தான்‌. 
இப்பொழுது நடு, ** 


சந்தர்ப்பத்தை ல்‌ 


்‌ பய 
11 நீங்கள்‌ ஏன்‌ தந்தை 
எஸுறையிலிருந்து. படை வீடு வந்த 


போது மிக வேகமாக வந்தீர்கள்‌, ** 


முன்கை நீ பார்த்தாயா? 
“பார்த்தேன்‌, இந்தப்‌ படை 
வீடுசளில்‌ ஏற்படும்‌ எந்த அசைவும்‌ 


என்‌ உப்பரிகை அறையிலிருந்து தெரி 
uh. 


“அந்தப்புரம்‌ வேவு பார்க்‌ 
ரூம்‌ அரங்கம்‌ போலிருக்கிறது, ”* 
“அப்படி நினைத்துத்தான்‌ 
எந்த அந்தப்புரத்திற்கும்‌ காவல்‌ 
போடப்படுகிறது. * * 
“காவல்‌ அதற்காக அல்ல 
ஆரந்திி,”* 
“வேறு எதற்காக?** என்று 
செட்டாள்‌ நந்தினி மெல்ல நகைத்து. 
விறயருமாரன்‌ 
விஷமம்‌ கொட்டியது. 
பாதுகாப்பதற்கு. ** 
“பெண்கள்‌ நள்ளிரவில்‌ 
ஓடிவிடுவார்களென்ற பயமா?'* என்று 
கேட்டாள்‌ அவளும்‌ விஷமமாக. 
“மாட்டார்கள்‌. ஓபெவர்‌ 
களைத்‌ தடுப்பார்கள்‌,” என்றான்‌ விய 
குமாரன்‌. அத்துடன்‌ அவை அணுகி 
பஞ்சணையில்‌ அவள்‌ பக்கத்த லும்‌ 
அமர்ந்து கொண்டான்‌. பிறகு இரு 
வருமே நசைத்தார்கள்‌. 
க அந்தச்‌ சிரிப்பு ஒரு லிநாடி 
தான்‌ நிலைத்தது. அடுத்த கணம்‌ 
ருவருமே சீரிய _ஏண்ணங்களுக்கு 
1 லக்காயினர்‌. **ஆம்‌.: எதற்காகத்‌ 
1 தந்‌ைத அறையிலிருந்து கோபத்துடன்‌ 
்‌ வந்தீர்கள்‌? இங்கு வந்தது ஏன்‌ 
ட்டை கட்ட ஆரம்பித்தீர்கள்‌? 
' என்று வினவினாள்‌ நந்தினி. 
நிரோத்‌ 
திருந்த தனது உடைப்‌ பை! ன்மீது 
- சார்த்தினான்‌. அவள்‌ அழகைப்‌ பருகிக்‌ 
கொண்டே (சொன்னான்‌ “நந்தினி! 


கண்களில்‌ 
**பெண்களைப்‌ 


டக்கு 


ட போற 


CALCD DET. 


MOH மாதம்‌ OA தெற, 
ஒலிபெருக்டியில்‌ ** அபா காயே 
அம்மா/** என்று அளறும்‌ ஓசை செட்‌ 
டுப்‌ பொய்ப்‌ பார்த்தபோது, டாக்ஸி 
யில்‌ ஒருவர்‌ கைகளை வெளியெ நீட்டிய 
பரு, “அம்மா! காயே! பெரிம்மா! 
உங்களைத்தானே! உதயருரியன்‌ மறந்‌ 
அபாதீங்க.. அண்ணே! சைக்டிள்லே 
போற அண்ணே! ருதிரை வண்டியே 
அண்ணே! உங்கைத்தால்‌, 
கதயருூரியனுக்ருப்‌ போடுங்க, உங்க 
கால்லே விழுந்து கேட்ருறேன்‌, உதய 


ரூரியனை மறந்துடாதீங்க. காரிலே 
போற அண்ணே, . மாடியிலே நிக்கற 
அம்மா, ருழந்தையைத்‌ தூக்கிட்டுப்‌ 


போற - அக்கா எல்லோரும்‌ உதயருரி 
யன்‌, ௨கயரூரியனுக்கே ஓட்டுப்போடுங்க 
போடுங்க,” * என்று கெஞ்சிக்‌ கொண்டே 
போலார்‌, 

_ுப்புலட்கமி ஜெகன்‌ 


HELA 


சுப்பிரமணிய சுவாமி தி. நக 
ரில்‌ தோ்‌தல்‌ கூட்டம்‌ ஒன்றில்‌ ஆங்கிலக்‌ 
இல்‌ உரையாற்றிஞா்‌. அப்போது ஒருவார்‌ 
“நீங்கள்‌ தமிழர்தானே! தமீழிலேயே 
பேசலாமே,” '' என்றார்‌. 

“நான்‌ அதிக நாள்‌ வடக்கே 
யும்‌, மேல்நாட்டிலும்‌ பேசியதால்‌ தமிழ்‌ 
சரியாகப்‌ பேச வராது. நான்‌ பேசும்‌ 
தமிழைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்க 
நேரிடும்‌. அப்போது அதவும்‌ பிடிக்‌ 
காமல்‌ நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஓடிப்போய்‌ 
விடுவீர்கள்‌. நீங்கள்‌ ஜனதாவுக்கு தமிழ்‌ 


| நாட்டில்‌ வெற்றி தேடிக்கொடுத்தால்‌ 


நான்‌ தமிழை நன்றாகக்‌ கற்று நல்ல தமி 
ழில்‌ பேசுக! றன்‌," என்றார்‌ அவர்‌. 


சங்கமிபுத்நிரன்‌ * 
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உன்‌ தந்தையின்‌ அரியல்‌ முடிவுகள்‌ 


எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை," என்று. 
**அதுனால்‌?!* 
“நான்‌ வேறிடத்துக்குப்‌ 
போகிறேன்‌." 


“அங்குள்ள அரசியல்‌ முடி, 
வுகள்‌ பிடிக்குமா உங்களூக்கு?" * 

“சொல்ல முடியாது. ஆனால்‌ 
என்‌ சபதம்‌ நிறைவேற அங்குபடைக்‌ 
சூம்‌ பயிற்‌ உதவும்‌. அது மட்டுமல்ல, 
பின்னல்‌ அது உல்‌ தந்தைக்கும்‌ உத 
வும்‌.** ட்‌ டல்‌ 
“அப்பேர்ப்பட்ட இடம்‌ 
எதுவோ?! * ட்‌ 

**ஸெய்ண்ட்‌ 
கோட்டை. 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ துடித்து 
எழுந்தாள்‌ நந்தினி, அவளை மீண்டும்‌ 
உடைப்‌ பையின்‌ மீது சாய்ந்த விஜய 
குமாரன்‌ அவன்மீது தானும்‌ லேசாகச்‌ 
சாய்ந்தான்‌. அந்த நிலையில்‌ சொன்‌ 
னன்‌, “இனி என்‌ சபதம்‌ நிறைவேற 
அங்குதானிருக்கறது மருந்து, ** என்று, 

நந்தினிமீன்‌ அழகிய வீழி 
கள்‌ அவல்‌ லிழிகளை நல்ராகச்‌ சரத்‌ 


டேவிட்‌ 


|. 

ர [] 

| ட 'இவகாசியில்‌ நடந்த  பொருட்காட்டியில்‌ ''|!: 
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தன. அவள்‌ ,கைகள்‌ அவன்‌ சமுத்தை 
வளைத்துத்‌ தலையை எடுத்து மார்பு 
மீது சாய்த்துக்கொண்டன. “என்னை 
விட்டுப்‌ போகிறீர்கள்‌,” என்ற அவள்‌ 
முனுமுனுப்பில்‌ வேதனை. நிரம்பி 


“நின்றது. 


அம்‌. ஆனால்‌ மீண்டும்‌ 
இரும்பி வர. உன்னை நிரந்தரமாக என்‌ 
சொத்தாக்கிக்கொள்ள,! * என்ற விஜய்‌ ஷ்‌ 
குமாரன்‌ குரலிலும்‌ சோகம்‌ ததும்பி 
நின்றது. 

ட... “அப்படி, என்ன மருந்து . 
இருக்கிறது ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையில்‌?”* என்று மெதுவாக வின 
வினாள்‌ அவள்‌. ஆப்‌ 

அவள்‌ மார்பிலிருந்து 
முகத்தை நிமிர்த்திய விஜயகுமாரன்‌ ' 
அவள்‌ காதுக்கருகில்‌ மருந்தின்‌ பெய 
ரைச்‌ சொன்னான்‌. அவன்‌ சொற்சளைக்‌ 
கேட்ட அவள்‌ அம்புஜ விழிசளில்‌ 
வியப்பு மிதமிஞ்சி 'நின்றது. அந்த கி 
வியப்பைப்‌ போக்கவோ என்னவோ 
அவன்‌ உதடுகள்‌ அந்தப்‌' பங்கஜ 
விழிகளின்‌ மீதும்‌ மாறி மாறிப்‌ பதிந்‌ 


தன, ள்‌ 
(தொடரும்‌) ல 


மியூஸிக்‌ டைரக்டர்‌ இளையராஜா. 16 வயதினிலே” படத்‌ ' வர 


| இல்‌. கமலஹாசனும்‌, ஸ்ரீ ப 
' | பாடி விட்டுக்‌ கூறியதாவது: * இப்பாடலின்‌ இறுதியில்‌ ஒரு :.. 
கழுதையின்‌ குரல்‌ வந்தது. கேட்டீர்கள்‌ அல்லவா? இந்தப்‌  . 


சேவியும்‌ பாடும்‌ ஒரு பாடலைப்‌ 


பாடல்‌ ரிகார்டிங்கன்போது நாங்கள்‌ ரொம்பவும்‌ .சிரமப்‌ . , 


்‌ பட்டுவிட்டோம்‌. இப்படத்தின்‌ டைரக்டர்‌ கழுதையின்‌ ' !' 
குரலை எப்படியும்‌ நீங்கள்‌ தந்தே தர வேண்டும்‌ என்றுகூறி --... 
விட்டார்‌. பிறகு என்ன செய்வது? 10 கழுதைகளைப்‌ பிடித்‌ : . 


7 
xa, 


கொடுக்கக்‌ கூறினோம்‌. அது என்னபா கொள்ளுத்‌ பாதாள பைரவி, மிஸ்ஸியம்மா | 
க 


ரு { ல 


அவர்‌-ராஜ்நாராயண்‌ அப்ப 
ட்ட பேரியிருக்கக்‌ கூடாது. அவர்‌ சார்‌ 
பில்‌ நான்‌ வருத்தம்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்‌ 

- கிறேன்‌, 


மொரார்ஜி தேசாய்‌ 
.ஜெசுஜீவன்ராமும்‌ சரண்‌ 

சிங்கும்‌ வெறுப்புப்‌ பிரசாரத்தில்‌ இறங்கி 
யுள்ளனர்‌. தனி நபரின்‌ மீது பழி 
ுச்மக்இிப்‌ பொய்யான இழிமொழிகளை 


ுக்களிடையே பரப்புவதில்‌ ஈடுபட்‌ 
டுள்ளனர்‌. 
க ஜேக்‌ அப்துல்லா 


பட்ஜெட்டில்‌ பல நாராயண்‌ 
கள்‌. இருக்கிறார்கள்‌. ஜெயப்பிரகாஷ்‌ 
நாராயணின்‌ கொள்கையும்‌, ராஜ்நாரா 
யணின்‌ அரசியலும்‌, ஸ்ரீமன்‌ நாராய 
ணின்‌ பொருளாதாரமும்‌ இருக்கின்‌ 
றன. A 
(ந _ என்‌: வி. காட்டில்‌ 


ப்‌ 
ச்‌ 


0 னதா கட்‌ முதலமைச்சர்‌ 
கள்‌ தேர்வில்‌ ஜனசங்‌ 
கம்‌, பாரயே லோக்‌ 
தளம்‌ ஆகியவை தங்க 
ளுக்குள்‌ கேோட்டா 
“முறை வைத்துப்‌ பிரித்‌ 
றுக்‌ கொண்டன. 
_ராம்தன்‌. 


ஜனதா கட்சியின்‌ முதல்‌ 
பட்ஜெட்‌ . சுதந்திரா கட்ரயின்‌ பட்‌ 
ஜெட்‌ போல இருக்கிறது. 
0, சுப்பிரமணியம்‌ 
ர்ச்‌ பா. ராமச்சந்திரன்‌ வெற்றி 
2” பெற்ற 6 சட்ட மன்றத்‌ தொருதிகளில்‌ 
ஜனதா வேட்பாளர்கள்‌ . தோற்று 
J . உவிட்டார்கள்‌. அமைச்சர்‌ ராமச்சந்திரன்‌ 


தீன்‌. எம்‌.பி. பதவியை ராஜினமா 
' : செய்ய வேண்டியதுதானே? 

கயிலைமன்னன்‌. 

வாக்காளர்‌ பட்டியலில்‌ 

காணப்பட்ட குறைபாரகர்‌ நிதி, 

வசதியின்மை, கட்டியின்‌ கொடி, 


சின்னம்‌ முதலியவை மக்களிடையே 
பரவாமை, பிரசாரத்துக்கு அவகாசம்‌ 
. போதாதகு அதியவையே தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ ஜனதா தோல்லியுற்றதற்குக்‌ 


காரணம்‌? 
பா. ராமச்சந்திரன்‌ 
முன்பு வெளிநாடுகளில்‌ இந்‌ 
தியாவின்‌ கெளரவம்‌ மிக மோசமாக 
இருந்தது. இப்போது உயர்ந்துவிட்டது. 
மொரார்ஜி தேசாய்‌ 


ஏப்ரல்‌ 13-ம்‌ தேதியன்று 
டில்லிறெளரா ஏர்கண்டிஷன்‌ எக்ஸ்‌ 
பிரஸ்‌ ராஜ்நாராயண்‌ வருகைக்காக 
15 நிமிடம்‌ நிறுத்தி வைச்கப்பட்டிருந்‌ 
தது அதற்காக வருத்தம்‌ தெரிவித்‌ 
துச்‌ கொள்கிறேன்‌. 
மது தந்தவாதே3 
எந்தவிதக்‌ கட்சித்‌ தாவலை 
யும்‌ நான்‌ விரும்பவில்லை. ஆனல்‌ 
எதிர்க்கட்சிகள்‌ அந்த அளவு தயாரா 
யில்லை என்று தோன்றுறெது. 


0) _— மொரார்ஜி தேசாய்‌ 


ஜாதிவெறி அடிப்‌ 

/ படையில்‌ ஜனதா கட்‌ 
மேலிட த்‌ தலைவர்கள்‌ 
சிலர்‌ அரசியல்‌ நடத்த 
ஆரம்பித்து விட்டனர்‌. 

_ராம்தன்‌. 


மத்திய அரசின்‌ பட்ஜெட்‌ 
நடுத்தர ஏழை மக்களைத்‌ தண்டிப்ப 
நாக உள்ளது. காங்கிரஸ்‌ அரசின்‌ 
சாதனைகளை ஈவு இரக்கமின்றி 
அழித்து விட்டது. 
கருப்பையா மூப்பனார்‌? 
இந்திரா  காந்தியுடனும்‌, 
காங்கிரஸ்‌ கட்சியுடனும்‌ சேர்ந்து 
நான்‌ சதி செய்வதாகப்‌ கூறுவது 
சுத்தப்‌ பொய்‌. 
சரண்‌ சிங்‌, 


இத்திரா காந்தியையும்‌ அவர்‌ 
குமாரரையும்‌ கைது செய்திருந்தால்‌ 
மக்களின்‌ கோபத்தைத்‌ தணிக்க 
அது உதவியாயிருக்கும்‌. பலர்‌ இப்‌ 
பொராதும்‌ கோபமாகவே இருக்கிறார்‌ 
கள்‌, என்னுடைய கோபம்‌ இப்போது 
கூடப்‌ பூரணமாகத்‌ தகர்ந்துவிட 
வில்லை, சரண்‌ சிங்‌. 


்‌்‌ ஆ வகு 


7. காலத்தின்‌ துரித நடை 

ஓ டலோடு உடல்‌ இழைந்து 

“ தால்‌ உலகை மறந்த 
நீலை; உணர்ச்கெவின்‌ கழற்யொல்‌ 
காதல்‌ விகித்த வலை இவை இரண்டை 
குமே விறயருமாரன்‌ அவள்‌ காதில்‌ 
உதிர்த்த மத்தரச்‌ சொல்‌ கதீதிரித்து 
வீடவே, அவன்‌ விழிகளில்‌ அவன்‌ 
இகழ்கல்‌ மாறி மாறிப்‌ பதந்தபோதுகூட 
அவள்‌ பழைய மயக்கத்டுவ்‌ வசப்படா 
மல்‌ வியப்பின்‌ வசமே சக்யெதால்‌ 
"அந்த மருந்தின்‌ பெயரை இன்னொரு 
முறை சொல்லுங்களேன்‌,” என்று 
மெள்ள வீனவினன்‌, சொர்க்கத்திலி 
ருந்து சாதாரண நிலைக்குத்‌ திரும்பி. 

**தனைல்‌,1* என்று மீண்டும்‌ 
சொன்ன விறயருமாரன்‌ அவள்‌. மீது 
சாய்ந்த நிலையிலிருந்து மீண்டு. அவள்‌ 
பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து அவள்‌ இடை 
யைத்‌ தனது இரு கைகளாலும்‌ 
வளைத்தான்‌. 

அவன்‌ உடை மூட்டையில்‌ 
சாய்ந்து படுத்த வண்ணம்‌ அவலக்‌ 
கூர்ந்து நோக்கிய நந்தினி, ' "யார்‌? 
திருச்சி சாலச்‌ சத்திரத்தில்‌. நமது 
உதவிக்கு வந்தானே அந்த. வெள்ளைக்‌ 
காரனா?** என்று விவவிறள்‌ கண்‌ 
காரிலே விரித்த வியப்பின்‌” சாயை 
உதூகளிலும்‌ பரவ, ்‌ 

“ஆம்‌, அவன்தான்‌, என்‌ 
ருன்‌ விஜயகுமாரன்‌. அவள்‌ அழகைப்‌ 
பரு&ய வண்ணம்‌. 


அவன்‌ அப்படி? பதில்‌ 
கூறிய சமயத்திலும்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ 
மட்டும்‌ தனது : ஆடையையும்‌ '.' 


ஊடுருவிப்‌ பார்ப்பது போன்ற பிரமை . 
தஞ்சை மன்னன்‌ மகளுக்கு ஏற்பட்ட 
தால்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ மீண்டும்‌. 
நாண்த்தின்‌ சாயை படர்ந்தது, உட . 
லின்‌ கவர்ச்சி அம்சங்களை அவன்‌ 
சண்ரளிலிருந்து மறைக்கவோ என்‌ 


னவோ :-: அவள்‌ லேசாகத்‌ இரும்பிப்‌ ச 


ட வீட 


படுத்தாள்‌... அதனால்‌ அவன்‌ 
வேட்கை அதிகமாகவே செய்‌ 
தது, ' இரும்பியதால்‌ அவள்‌ 
மார்பு அவன்‌ சுண்களிலிருந்து 
மறைந்தாலும்‌ இடைக்கும்‌ 
கழே எழுந்த ஒருபுறத்து மலை 
அழரு. அவல்‌ இதயத்தைச்‌ 
நஇதைத்ததால்‌ அவன்‌ கையொ 
ன்று அதன்மீது , தவழ்ந்தது. 
இதனால்‌ நற்தினி மகைத்தாள்‌. 
ஒரு கண்‌ உடை மூட்டையில்‌ 
பதிந்‌இருந்ததால்‌ இன்னொரு 
கண்ணால்‌ அவனைப்‌ பார்க்கவும்‌ 
செய்தாள்‌. இரு கண்களின்‌. ' 
பார்வையைவிட ஒரு சுண்‌ 
ணின்‌. பக்கப்‌, பார்வையின்‌ 
வேகம்‌ எத்தன்மையதென்‌ 
பதைப்‌ புரிந்து . கொண்ட 
விஜயகுமாரன்‌ இதயம்‌ மிக வேகமாக 
அடித்துக்‌ கொண்டதால்‌ அந்த அபத்தி 
லிருந்து தன்னை விடுவித்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கையை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌ அவன்‌. 
படுக்கையிலிருர்து எழுந்து எட்ட 
நின்று கொள்ளவும்‌ செய்தான்‌. யல்‌ 
நின்ற நிலை படுத்த ரிலையை 
எந்த, விதத்திலும்‌ ஆதரவு 
அளிக்கவில்லை அந்த வாலிபனுக்கு. 
பஞ்சணையில்‌ கிடந்த அந்த. மோகன 
உருவத்தின்‌ வளைந்த நீலையும்‌ கண்ணைக்‌ 
கவர்ந்த பல்வேறு அம்சங்களும்‌ அவனை 
மீண்டும்‌ வெறி பீடிக்கும்‌ நிலைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்று ' கொண்டிருந்தன. 
அதனால்‌ அவன்‌ அவளைப்‌ பார்ப்பதை 
விட்டு அறையில்‌ அங்குமிங்குர்‌ உலாளி 
னான்‌ சில வினாடிகள்‌. அந்த உலாவலால்‌ 


சிறிது உணர்ச்சிகள்‌ ஒரு கட்டுக்குள்‌ * 


அடங்கவே அவன்‌ கனவில்‌ பேசுவது 
போல்‌. பேசினான்‌. “ஆம்‌, அவன்தான்‌, 


நந்தினி! அந்த வெள்ளைக்கார: வாலி, 


naib 


(௩ |} NOEL TY 


பயன்தான்‌. அவன்தான்‌ என்‌ கவலைக்குத்‌ 


தகுந்த மருந்து, அவன்‌ சாதாரண 
மனிதனல்ல. ஏதோ பெரிய காரியத்‌ 


தைச்‌ சாதிக்கப்‌ பிறந்தவன்‌," என்று 


கூறினான்‌. 

é நந்தினி படுக்கையில்‌ எழுந்து 
உட்கார்ந்தாள்‌. “ஏதோ சொப்பனத்‌ 
தில்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. தஞ்சை ராஜ்யம்‌ 
அளிக்க முடியாத உதவியை அந்த 
வாலிபன்‌ உங்களுக்கு எப்படி அளிக்க 
முடியும்‌?'* என்று வினவினாள்‌ | குனிந்த 
தலை ழிமிராமலே. 


விஜயகுமாரன்‌ உல ௱ வலை 
நிறுத்தி அவளை உற்று நோக்கினான்‌. 
குனிந்த நிலையிலும்‌ அவள்‌ அழகு' அவன்‌ 
சுண்களைப்‌ பறித்தது. . உடை மூட்டை 
யில்‌ தலை உருண்டதால்‌ தலையிலிருந்த 
மலர்ச்சரத்நில்‌ பாதி மலர்கள்‌ உதிர்ந்து 
ரில இடங்களில்‌ : நார்‌ “மட்டும்‌ - தெரித்‌ 


தது. குழலும்‌ விட்டது. 
கலைந்ததிலும்‌, மலர்ச்‌ சிதறலிலுங்கூட 
அழகு இரட்டிப்பாக முடியும்‌ என்பதை 
அந்த நேரத்தில்‌ புரிந்து கொண்டான்‌ 
ஐய குமாரன்‌. குனிந்த தலை அவள்‌ 
சுழுக்தின்‌ வெளுப்பை எத்தனை மடங்கு 
அதிகமாக அறை வெளிச்சத்தில்‌ 
காட்ட முடியும்‌ என்ற ஆராய்ச்ரியும்‌ 
அவன்‌ : த்தத்தில்‌ சுழன்றது. மீண்டும்‌ 
உணர்ச்சிப்‌ பிரவாகத்தில்‌ தான்‌ இழு 
படுவதைத்‌ தவிர்ச்க உரையாடலின்‌ 
உதவியை நாடிய அந்த வாலிபன்‌ 
சொன்னான்‌: ** தஞ்சை ராஜ்யத்தின்‌ 
உதவி தற்சமயம்‌ மிகவும்‌ பஞ்சை, 
பயனற்றது. உன்‌ தந்தையின்‌ உள்ளம்‌ 
ஸதாரா அரனை உதலியை, 
அதன்‌ கத்தியைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்ள மறுக்கிறது. இந்து அரசர்‌ 
களுக்குள்ள வீண்‌ கெளரவம்‌ கஞ்சை 
அரசின்‌ அஸ்திவாரத்தைத்‌ தோண்டிக்‌ 


கலைந்து 


i ப படப்பை 


வானொளி பேட்டியில்‌ கவிஞர்‌ வாலி. DS 
கூறிக பதில்‌: மீரி"ம்‌ பக்கம்‌ ப. சரஸ்வஇ- 


கொண்டிருக்கிறது: ரகோஜி போன்ஸ்‌ 
லாவும்‌ முராரிராவும்‌ உதவிக்கு வரா 
விட்டால்‌ பல ஆண்டுகளுக்கு . முன்பே 
தஞ்சை ராஜ்யம்‌- மகாராஷ்டிரர்‌ 


கைகளை வீட்டுப்‌ போயிருக்கும்‌, அந்தப்‌ - 


படிப்பீனையைக்கூட - உன்‌ தந்தை 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளவில்லை. 'இப்‌ 
பொழுது மீண்டும்‌ சந்தா சாகிப்பின்‌ 
கை உயர்ந்துவிட்டது. அந்தக்‌ கையை 
வலுப்படுத்த டூப்ளே கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. வெள்ளைக்காரர்‌ 
போர்‌ முறை தமது பேரர்‌ முறையை 
விடப்‌ பல மடங்கு உயர்ந்தது என்பதை 
ப்ராடிஸ்‌ என்ற பிரஞ்சு என்ஜினீயர்‌' 


சென்னைக்கருகில்‌ நடந்த. அடையாற்றுப்‌ . 


போரில்‌ நிரபித்துவிட்டார்‌. ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ அணிவகுப்பு, படை நடத்தும்‌ 
முறை, இவற்றை நாம்‌ கற்றுலோழிய 
நமக்கு நாடு நிலைப்பது. கஷ்டம்‌: 
அதை மானாஜி நன்றாயறிவார்‌, ஆனால்‌, 
அவர்‌ இஷ்டப்படி இப்பொழுது தஞ்சை 
நீல்‌ விவகாரங்கள்‌ நடைபெறவில்லை, 
ஆகலே, தஞ்சை வெகு: சீக்கிரம்‌ எதிரி 


£ “நந்தினி! 


களின்‌ தாக்குதலுக்கு இலக்காகும்‌? 
சந்தா சாகிப்பின்‌ படைகளையும்‌, 
பிரஞ்சுப்‌ படைகளையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
சமாளிக்கும்‌ அளவுக்குத்‌ தஞ்சைக்குத்‌ 
இராணியில்லை. வெளி உதவி அவசியம்‌. 
அதை உன்‌ தந்தை ஏற்க மறுக்கிறார்‌.” * 
இப்படி விடுவிடு என்று 
உணர்ச்சியுடன்‌ . விஜயகுமாரன்‌ பேசிய 
தால்‌ நந்தினியின்‌ சித்தமும்‌ அரசிய. 
அக்குத்‌ திரும்பவே அவளும்‌ மெள்ளஃ' 


பஞ்சணையிலிருந்து எழுந்து நின்று 
அவனை நேருக்கு நேர்‌ நோக்கினாள்‌. ' 
“தந்தையின்‌ போக்கு உங்களுக்குப்‌ 
பிடிக்கவில்லை??? என்றும்‌ கேட்டாள்‌ 
சற்றுச்‌ சினத்துடன்‌. 

டத ம்‌, * 


என்றான்‌, விஜய 
குமாரன்‌ திடத்துடன்‌. : - ப 

ட “அவர்‌ எத்தனை. அபாயங்‌ 
களைச்‌ சமாளித்திருக்கிறார்‌ தெரியுமா ?' 5 
“டதரியும்‌. ? * 
**அவர்‌ அனுபவம்‌... .2”* 
**மிக அதிகம்‌, *? 
**உங்களைவிட 
அதிகம்‌.”* | 
**மறுக்கவில்லை.. நான்‌.” 
**அப்படியிருக்க நீங்கள்‌ அவ 


அவருக்கு 


துடன்‌ கோட்டாள்‌. த்‌ 
விஜயகுமாரன்‌ முகம்‌ இத்‌ 
தனைக்‌ கடலாயிருந்தது: ஆனால்‌. அக்‌ 


கடலில்‌ அனைகள்‌ கொந்தளிக்கவில்லை. : 


சேதுவைப்‌ போல்‌ நிச்சலமான தட £சம்‌ 
போலிருந்தது. அந்த நிதானத்துடன்‌ 
மெள்ளப்‌ பதில்‌ சுறத்‌ தொடங்கு 
விஜயகுமாரன்‌ தனது. இடது கைய 
வலது கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌2 
நான்‌ ' எனது ஊரைவிட்டு ' 
வந்தது பதவி ஏற்க அல்ல. இந்த நாட்‌ 


டைக்‌ காப்பாற்றக்கூட அல்ல. எனது . 


சபதமொன்றை அரங்கன்‌ சந்நிதானத்‌ 
இல்‌ செய்ய, அதை நிறைவேற்ற. அந்த 
லட்சியத்துக்கு எந்த ராஜ்யம்‌ இடம்‌ 
கொடுக்கிறதோ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ 
நானிருப்பேன்‌. எந்த இனம்‌ அது 
நிறைவேற. உதவுறெகேோ அந்த இனக்‌ 
துடன்‌ சேருவேன்‌. எந்தப்‌ பயிற்சி 


அதை நிறைவேற்றத்‌ தேவையோ அந்தப்‌ ன்‌ 


பயிற்சியை மேற்கொள்வேன்‌. எனக்கு 
மாட்ச்லாக்கபல்‌ சுடத்‌ தெரியும்‌, மகா 
ரர்ஷ்டிரர்களின்‌ வளைவு வாளால்‌ தலை 
களைச்‌ சீவத்‌ தெரியும்‌, புரலிப்‌ படையை 
இயக்கத்‌ தெரியும்‌, வேலைக்கூடச்‌ குறி 
திவருமல்‌ ' ஒடும்‌ குதிரையிலிருந்து எறி 
வேன்‌, இலக்குத்‌ தவழுமல்‌ அம்பெய்ய 
வும்‌ முடியும்‌. ஆனால்‌ தற்காலப்‌ போர்‌ 
முறைக்கு இவைமட்டும்‌ போதா. படை 
அணிவகுப்பு முறைகளில்‌ வெள்ளையர்‌ 
ல புது முறைகளைக்‌ கையாளுகிறார்கள்‌. 
அதை நான்‌ அறிய வேண்டும்‌. அந்தப்‌ 
மீயிற்சி சுதேச மன்னர்கள்மீத எனக்‌ 
கொரு புது உயர்வை . அளிக்கும்‌. 
அதைப்‌ பெற நான்‌ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ 
கோட்டையை நாடிச்‌ செல்கிறேன்‌. 
அங்கு க்ளைவிடம்‌ சேர்ந்து 
பயிற்சியை முழுதும்‌ பெறுவேன்‌. அப்‌ 
“படிப்‌ பெற்று இங்கு திரும்புவேன்‌ 
ஒருநாள்‌. அந்த நாள்‌ தஞ்சை ராஜ்‌ 
யத்துக்குப்‌ பொன்னாளாகும்‌, எனக்கும்‌ 
நன்னாளாகும்‌. எனது சபதம்‌ நிறை 
வேற அந்த நாளில்‌ இந்தச்‌ சோழ மண்‌ 
டல மண்ணில்‌ வித்திடுவேன்‌,” * என்று 
ஆவேசத்துடன்‌ கூறினான்‌ விஜய 
குமாரன்‌. ்‌ . 
“இந்தப்‌ பயிற்சிக்கு களைவை 
ஏன்‌ தேர்ந்தெடுத்தீர்கள்‌? பிரெஞ்சுக்‌ 
காரர்‌ உதவாதா?' * 

**உதவாது, அவர்கள்‌ தஞ்சை 
மண்டலத்தின்‌ விரோதிகள்‌. ?* 


- **பிரிட்டிஷார்‌?* * 
ன்‌ “தற்சமயம்‌ அவர்களுடன்‌ 
நாம்‌ சமாதான ஒப்பந்தம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. தவிர க்கல்‌ 
மகா வீரன்‌.” 
திரும்பத்‌ இரும்ப அவன்‌ 


, கீளைவைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னது அவளுக்கு 
எரிச்சலாக இருந்தது. **க்ளைவ்‌ என்ன 
ஏ மந்திரவாதியா இந்த மாநிலத்தை 
, மாற்றிப்‌ படைக்க?** என்றாள்‌. 
ட்‌ இல்லை, தந்திரவாதி, தவிர 
ப அவன்‌ கண்களில்‌ சதா ஒரு கனவு இருக்‌ 
"கிறது, என்றான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 
த **பகற்கனவா?** '. அவள்‌ 
குரலில்‌ கேலியும்‌ கோபமும்‌, இருந்தன. 
6 விஜயகுமாரன்‌ இதழ்களில்‌ 
கை அரும்பியது அவள்‌ சினத்தைப்‌ 
பார்த்து. கனவு அர்த்தம்ற்றதல்ல 
அரச குமாரி. வாழ்க்கையே க எடவன்று 
தத்துவம்‌ இருக்கறது. அனால்‌ வாழ்க்கை 
_  அர்த்தமற்றதாக ஆகவில்லையே, நீயும்‌ 


த்‌ ப, 


அந்தம்‌ , 


, என அழைக்கிறா 


எங்கள்‌ அலுவலகத்தில்‌ வேலை 


பார்க்கும்‌ வரை எல்லோரும்‌ “வெல்டர்‌ 
கக்‌ ர்கள்‌ ன்‌ வெல்டிங்‌ 
வேலைக்கும்‌ அவருக்கும்‌ சம்பந்தமே உடை 
மாது. ப . 

ஒரு நண்பர்‌ ரகசியமாய்‌ வினக்கனார்‌: 
**நம்மைப்‌. , பற்றி - யாரிடமாவது, பற்ற 
வைப்பதே இவர்‌ வேலை. அதனால்தான்‌ 
“வெல்டர்‌” என்று அழைக்கறார்கள்‌. ** 


_'விகென்‌. 


நானும்‌ வருங்கால வாழ்க்கை பற்றிக்‌ 


டகனவு காண்கிறோம்‌. அது அர்த்த 
்‌ மற்றதா? பயனற்றதா? கன 
காண்பவன்‌ காரியங்களைச்‌ சாதிக்‌ 


கிறான்‌. என்‌ மனத்தில்‌ ஏதோ ஒன்று 
சொல்கிறது, க்ளைவின்‌ கனவுடன்‌ என்‌ 
சபதமும்‌ சம்பந்தப்பட்டிருக்கறதென்று. 
ஆகவே அவனை நாடி நான்‌ செல்கிறேன்‌; 
ஆனால்‌. உ£* கத 

, **ஆனால்‌2** 

“திரும்பவும்‌ வருவேன்‌ 
உன்னை அழைத்துச்‌ செல்ல, என்று 
கூறிய விஜயகுமாரன்‌ அவளை நெருங்‌ி 
இரு தோள்களையும்‌ பிடித்தான்‌. அத்‌ 
துடன்‌ கேட்கவும்‌ செய்தான்‌, * “நந்தினி, 
என்னுடன்‌ வடக்கு வாசல்‌ வரையில்‌ 
வருவாயா? என்று. 

E “எதற்கு? நம்மிருவர்‌ உற 
வையும்‌ பறைசாற்றவா?** என்று வின 


- விப்‌ புன்னகை பூத்தாள்‌ அவள்‌. 


, **இல்லை.. அதை. இவிமேல்‌ 


பறைசாற்றத்‌ தேவையில்லை,*? 


ந்த, ௪ 


ட்டது 


rs 


தார்‌. இசை நிகழ்ச்‌ நடைபெற்றது. 


சீனிவாச சாஸ்இரி- ஹாலில்‌ ' உஸ்தாத்‌ அகமத்கான்‌ அவர்களின்‌ 


பிரதான : விருந்தினர்‌ டாக்டர்‌ பாலமுரளி ரூஷ்ணாவுடன்‌ அவரது இரு ௨ 


மனைவியரும்‌ வந்திருந்தனர்‌. 
இருந்தார்‌. வலது கையில்‌, ஒரே ஒரு 


இரண்டாவது மனைவி ரொம்பவும்‌ சிம்பிளாக வந்‌ 
வளையல்‌... 


விழாவிற்கு : பி, பி..ஸ்ரீனிவாசும்‌ வந்திருந்தார்‌. பி. பி. எஸ்‌. சட்டைப்‌ 


மையில்‌ ஏழெட்டு பேனாக்கள்‌ . செருக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. கையில்‌ ஒரு நோட்டுப்‌ 


புத்தகத்தை வைத்துக்கொண்டு ஏதேதோ 


கணக்குப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 


பாலமுரளி அவரை வரவேற்றுப்‌ ' பேசியிருந்தும்‌ கடைசிவரை ' இருக்காமல்‌ பாதிக்‌ கச்சே 


நிபீல்‌ புறப்பட்டூவிட்டார்‌.. 


அயபிரபுசங்கர்‌ 


ஏன்‌? உலகமறிந்த கதை 
போலிருக்கிறது? '* என்றாள்‌ அரசகுமாரி. 
படக்க ச்ச ~ 


“அப்படியானால்‌ நான்‌ : வரு 
வானேன்‌??* 1. -' , அ 
* “நான்‌ - வெளியில்‌ செல்ல: 
உதவியாயிருக்கும்‌., தவிர தஞ்சை ராஜ 
பேரிகை சப்திக்கும்‌, அரசகுலத்தவளான 
நீ வருவதால்‌.” * 
“ரா ஜஐபேரிசை முழக்கமா?'? 
இம்‌; ** ( த்‌ 
,“*நான்‌ உங்களை, வெளியே 
அனுப்புவது தந்தைக்குத்‌ தெரிய வேண்‌ 
டுமா?'* ப i 
“அதுவும்‌ ஒரு காரணம்‌. 
அந்தப்‌ பேரிகை ஒலிஙைக்‌ காதில்‌ வாங்க 
ஆசைப்படுவதும்‌ ஒரு காரணம்‌," * 


“எதற்கு அந்த ஆசை?!" 
**ராஜபேரிகை பின்னால்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ ஒலிக்கும்‌," . -:. * 


“எப்பொழுது?” 


போது.** 

**அதற்காக??* : 

. சந்த ஓலி' இப்பொழுது 

என்‌ காதில்‌ இ ட 

விழும்‌. அந்த வேகம்‌. என்‌ சிந்தனையை 

இலக்கை விட்டுத்‌ தடம்‌ புரளாஇருக்கச்‌ 

செய்யும்‌.” இதை மிகுந்த உணர்ச்சி 
யுடன்‌ சொன்னான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 

8 _ அவள்‌ பதிலேதும்‌ சொல்ல 


வில்லை. தனது தலைப்பை எடுத்து முக்‌ - 


“என்‌ சபதம்‌ நிறைவேறும்‌ 


மட்டுமல்ல இதயத்திலும்‌ ம 


காடு போட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. விஜய 
குமாரன்‌ தனது உடை மூட்டையை 
எடுத்துக்கொள்ள அவனைத்‌ தொடர்ந்‌ 
தாள்‌ அரசகுமாரி. ்‌ 


வடக்கு வாசலை அரசகுமாரி.” 


அடைந்ததும்‌ .ராஜபேரிகை தடதட 
வென்‌ முழங்கியது. அந்த முழக்க 
அடிகள்‌-அல்ல, இடிகள்‌-அரசகுமாரியின்‌ 
இதயத்தைத்‌ தாக்கினாலும்‌ அதை 
அவள்‌ வெளிக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ள 
வில்லை. புரவியின்‌ முதுகின்‌ மீதிருந்த 
அவள்‌ கையை. அவன்‌ பிடித்தபோது 
அவள்‌ கண்கள்‌ அவனை நோக்கித்‌ 
' திரும்பின. கண்களில்‌ ஏதோ. யோசனை 
பிறந்தது. சட்டென்று கையை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு அவள்‌ : தனது தலைச்‌ 
சுட்டியை எடுத்து அவன்‌ கையில்‌ 
திணித்துவிட்டு விலக நின்றாள்‌. சுட்டியை 
“ஒருமுறை விளக்கொளியில்‌ பார்த்த 


விஜயகுமாரன்‌ அதைத்‌ தனது கச்சையில்‌, ?' 


பத்திரப்படுத்திக்‌ கொண்டான்‌. 
புரவி A 
7 அதைச்‌ செல்லவிட்டான்‌ மெதுவாக, - 
1 புரவியின்‌ நடையில்‌: அசைய 
அசைய மிகக்‌ கம்பீரமாகச்‌ சென்ற விஜய 
4 ட்‌ வீர உருவத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
, கொண்டே, நீண்ட நேரம்‌. நின்றாள்‌ 
நந்தினி, அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ திரள 
னவே இதயத்தில்‌: திரண்ட. காரணத்‌ 
தால்‌, ்‌ அத 


பிறகு 


ஆஃ ல ்‌ (தொடரும்‌) 


: 
ஸ்‌ ௩ 


ன்‌ ௩ 
23) 


லவ 


மீது திடீரெனத்‌ தாவி - ஏறி : 


நேரம்‌ என்னப்பா பண்ணீங்க? மணி 
மூணாச்சே!”' என்று பதறினான்‌. 

அவனோடு சேர்ந்து கமலமும்‌ 
காத்திருந்தாள்‌. **நீங்க போன்‌ பண்ண 
திலேருந்து அவனுக்கு இருப்பே கொள்‌ 
ளலை, பாவம்‌!'* ச 

சட்டையைக்‌ கழற்றி, சன்‌ 
னல்‌ கதவில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டே 
துரைசாமி சொன்னார்‌. **வர வழியிலே 
உமாவையும்‌ -மாப்பிள்ளையையும்‌ பார்த்‌ 
கேனே.” 

மகள்‌ பேச்சை எடுத்ததுமே 
கமலத்தின்‌ முகம்‌ ம்லர்ந்துவிட்டது: 
**நல்லாயிருக்காளா உமா? மாப்பிள்ளை 
எப்படியிருக்கார்‌? பார்த்து ரொம்ப 
நாளாச்சு. . ”” 

“உமா ரொம்ப செளக்கி 
யமா இருக்கா. மாப்பிள்ளை போன 
வாரந்தான்‌ புது ஸ்கூட்டர்‌ “வாங்கி 
யிருக்கார்‌. ஜம்முன்னு ரெண்டு பேரும்‌ 
சினிமாவுக்கு வந்தாங்க. ** 

**பா பு வப்‌ பார்த்தீங்‌ 


களா??* 

“ஓ! கண்‌ பட்டுடும்‌ போலி 
ருக்கான்‌! என்ன ஜோரா குலாப்‌ 
ஜாமுன்‌ தின்னான்‌, தெரியுமா!**: 

“ஓட்டலுக்குப்‌ போனீங்‌ 
களா?'' 

“ஆமா. மாப்பிள்ளைக்கும்‌ 


உமாவுக்கும்‌ மனசார டிபன்‌ வாங்கிக்‌ 
கொடுத்தேன்‌. பேரனுக்குப்‌ பொம்மை 
வாங்கிக்‌ கொடுத்தேன்‌!**-துரைசா மிக்‌ 
குப்‌ பெருமை பிடிபடவில்லை. 
**அச்சரியமாயிருக்கே!* * 
வாசு குறுக்கே புகுந்தான்‌. 
“காலேஜுக்கு நோமாச்சப்பா.”* 

அவர்‌ குயங்கியபடி 
சொன்னா. **இல்லே வாசு, முப்பது 
ரூபா செலவாயிட்டுது. உன்‌ புரோக்ரா 


TA 


ந்த்‌ 


மைக்‌ கான்சல்‌ பண்ணிட வேண்டியது 
தான்‌.” * . 

வாசுவின்‌ முகம்‌ சுருங்கியது. 

““வருத்தப்படாதே, வாக. 
எனக்கு மகன்‌ மட்டுமில்லே; ஒரு மரு 
மகனும்‌ இருக்கார்‌. மகன்‌ என்கிற 
முறையிலே உனக்கு எவ்வளவோ செய்‌ 
இருக்கேன்‌; இன்னும்‌ செய்வேன்‌. 
ஆனா, மருமகன்‌ என்கிற முறையிலே 
அவருக்குத்‌ தகுந்தாப்‌ போல இதுவரை 
எதுவுமே செய்ய முடிஞ்சதில்லை. . ௮வ 
ரும்‌ வாய்‌ திறந்து கேட்டதில்லை. 
ஏதோ, கடவுள்‌ கிருயையிலே இன்னிக்‌ 
குக்‌ கையிலே பணமிருந்தது. மாப்பிள்‌ 
ஊக்கு முன்னாலே மாமனரா நடந்துக்‌ 
கிட்டேன்‌.” * 

“போங்கப்பா. இவ்வளவு 
கஷ்டப்பட்டு, அலைஞ்சு பணம்‌ வாங்கி 
யும்‌ உபயோகமில்லாமப்‌ பண்ணிட்டீங்‌ 
களே!** ்‌ 

“ஒரு தகப்பன்‌ மனசு உனக்‌ 
குப்‌ புரியுதோ இல்லையோ, ஒரு மாமஞ 
ரின்‌ மனசு நிச்சயம்‌ புரியலை, வாசு, 
நம்ம வீட்டுப்‌ பெண்ணை அழைத்துச்‌ 
கொண்டு போய்த்‌ தன்‌ வீட்டு ராணி 
யாய்‌ வாழ வைக்கிற ஒருத்தருக்கு நாம்‌ 
எவ்வள்வு கடமைப்பட்டிருக்கோம்னு 
சிந்திச்சுப்‌ பாரு, அடுத்த வருஷம்‌ நீ 
எக்ஸ்கர்ஷன்‌ போகலாம்‌," என்ற 
துரைசாமி, தம்‌ மகள்‌, பேரன்‌, மாப்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பற்றி மறுபடி கமலத்திடம்‌ 
பேசத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌. 

கமலமும்‌ மகனின்‌ விஷ 
யத்தை மறந்து போனவளாக, ஆர்வத்‌ 
தோடு கேட்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. 

அது மாமனார்‌ -மாமியா£ 


உலகம்‌! வாசுவுக்கு அங்கே வேலை 


யில்லை; அவன்‌ சோர்வாக வெளியே 
நடந்தான்‌. 


f எப்படி அவ்வளவு ஒக்ரெம்‌ கூட்டினான்‌? 
ப ம்‌ **முதலில்‌ வரும்‌ ஒன்றும்‌ கடையில்‌ வரும்‌ பத்தும்‌ 


சேர்ந்தால்‌ பதினொன்று. இரண்டாவதாக வரும்‌ இரண்டும்‌,கடை?க்கு 
முன்னாடி உள்ள ' ஒன்பதும்‌ சேர்ந்தால்‌ பதினொன்று. இந்த மாதிரி 
5 ஜோடிகள்‌ இருக்‌ன்றன. ஐந்து பதினொன்று 55,'* என்றான்‌ 


குழந்தை. 


ட 


த 2 வகைவாகைையவைவியய வ 
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ட 
‘ லம்‌ அத்தனை 
கா்‌ 
போடும்‌. கர்நாடகத்தின்‌ சரித்‌ 
திரம்‌ அத்தனை சீக்கிரம்‌: மாறும்‌ 
என்பதை அரச குமாரி 

நந்தினி. என்ன,” அவளைப்‌ .. பிரிந்து 
சென்ற விஜயகுமாரனும்‌ : அந்த 
இரவில்‌ உணரவில்லை; அரச! 
குமாரி: அரண்‌ மனையின்‌ வடக்கு 
வாயிலுக்கு வந்ததால்‌ ஒலித்த ராஜ 
பேரிகையின்‌ சத்தம்‌ மட்டும்‌ டமடம 
வென பலமாக அவர்கள்‌ காதுகளில்‌ 
விழுந்தாலும்‌ அந்தப்‌ பேரிகை சப்தத்‌ 
திலும்‌ ஒரு துரிதமிருப்பதை அவர்கள்‌ 
இருவருமே . கவனிக்கவுமில்லை, உணரவு 
மில்லை, உணர்ச்சிகள்‌ தங்கள்‌ சொந்த 

i ஆசாபாசங்களில்‌ லயித்திருந்த கார 

ணத்தால்‌. அவன்‌ புரவி. கண்ணுக்கு 
மறையுமட்டும்‌ அவன்‌ செல்வதைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டே நின்ற அரச 

குமாரி, திரும்பவும்‌ அந்தப்புத்துக்குச்‌ 
சென்று பஞ்சணையில்‌ , துன்பத்தோடு 
விழுந்தபோது, அவள்‌ மார்புகூட 
4 ட வேகமாக- அடித்‌ 
துக்‌, . கொண்டது 
காலம்‌ ே வசமாக 
ஓடப்‌ போறது ., 
என்பதை அறி - 


டட கள்‌ தரையில்‌ பாவுவது 


வறுத்து வாலிபனான 
வ ததமப்னின்‌ புரவி | 
கூடக்‌ காற்றுவேகத்தில்‌ : 
பறந்து ' சென்றது. தஞ்‌ 
சையின்‌ நெடுஞ்‌ சாலையை 
அடைந்த பின்பு குளம்பு : 


கூடத்‌ தெரியாமல்‌ 
அம்புபோல்‌ அது பாய்ந்து : 
சென்ற வேகத்தில்‌ தன்னை 
மறந்த விஜயகுமாரனை, 

வாலம்‌ மறக்காமல்‌ இரண்‌ . 
வது னே டடக்‌ 
ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையின்‌ அருகே கொண்டு 
சேர்த்திருந்தாலும்‌,தான்‌ , 
தேடி வந்த களைவ்‌ ௮ங்‌ 
கில்லை என்பதையும்‌ சென்‌ 


' னைக்குச்‌ சென்றுவிட்டானென்பதையும்‌ 


| தைத்‌ துவங்கினான்‌ 


அறிந்ததால்‌ மீண்டும்‌ தனது பயணத்‌ 
விஜயகுமாரன்‌. 
அப்படிப்‌ பயணத்தைத்‌ துவக்யெபோது 
பழைய உடைகளை மாற்றிக்கொண்டு 
வாணிப வேடம்‌ பூண்டு கிளம்பினுன்‌,: 


வழியில்‌ : பிரெஞ்சுப்‌ ப்டைகள்‌ நட 


மாட்டம்‌ அதிகமாயிருக்கிறதென்று 
செயிண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்டையில்‌ 
கடைத்த செய்தியின்‌ : விளைவாக. 


புரவிக்கு' இருபுறத்திலும்‌ ! தொங்க 


விட்ட தோற்பைகளுக்குள்‌ ' பல விற்‌ 


- பனைப்‌ . பொருள்களை வாங்கி! அடைத்‌ 
துக்கொண்டும்‌, . தனது வாளைப்‌ பல ்‌ 


துணிகளில்‌ சுற்றிப்‌ புரவியின்‌ வயிற்றில்‌ 
லேசாகக்‌ கட்டி -மறைத்தும்‌, கைத்‌ 
துப்பாக்கியை' மட்டும்‌ அங்கிக்குள்‌ 


ளிருந்த பையில்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌ 

ஸெயிண்ட்‌ . ஜார்ஜ்‌. - கோட்டையை 

நோக்கி விரைந்தான்‌: 2 
ஸெயிண்ட்‌ டேவிட்‌ கோம்‌. 
| [ 


டையில்‌ கிடைத்த எக்சரிக்கை சரி 
யானதென்பதை வழியில்‌ பல இடங்‌ 
“களில்‌ கண்ட விஜயகுமாரன்‌ எந்த 


வினாடியிலும்‌ ஸெயீண்ட்‌ டேலிட்‌ 
கோட்டையோ தஞ்சைக்‌ கோட்டையோ 
தாக்கப்படலாமென்பதை உணர்ந்தான்‌. 
எங்கும்‌ பெரும்‌. படைகள்‌ நடமாட்டம்‌ 
மிக : அதிகமாயிருந்தது. புதுச்சேரியை 
அணுகாமல்‌ அதன்‌ -எல்லைக்‌ இராமங்‌ 
களில்‌ அவன்‌ புகுந்து சென்றபோதும்‌ 
கூட ஆங்காங்கு பலமான பாதுகாப்பு 
இருந்ததை' . அவன்‌ கவனித்தான்‌. 
அவன்‌ உணவோ, சிற்றுண்டியோ 
அருந்தத்‌ தங்கிய விடுதகளில்கூடப்‌ 
படையெடுப்புப்‌ . பேச்சே அதிகமா 


, யிருந்ததால்‌, அதைப்‌ பற்றி மேலும்‌. 
தகவல்‌ அறியப்‌ புதுவையிலிருந்து அரை 


காத தூரத்துக்கு அப்பாலிருந்த 


சாலைச்‌ சத்திரமொன்றில்‌ அடுத்த நாள்‌ ," 


இரவு . வேண்டுமென்றே தங்கினான்‌. 
பழங்காலத்து “மன்னர்கள்‌ கட்டி 


ட்‌ 


| 


Vs இஸ்லாமிய 


வைத்த சத்திரமாதலால்‌ அங்கு எத்த 
விதமான செளகரியத்துக்கும்‌ குறை 
வில்லாததால்‌, தனது புரவியை லாயத்‌ 
தில்‌. கட்டிவிட்டு நீராடிப்‌ புத்தாடை 
அணிந்து உணவருந்தச்‌ சத்திரத்துக்‌ 
கூடத்தின்‌ ஒரு மூலையில்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருந்தான்‌. சத்திரம்‌ முழுவதிலும்‌ 
சாதாரண மக்களைவிடப்‌ போர்வீரர்‌ 
களே அடுகமாயிருந்ததால்‌ அவன்‌ 
உணவருந்திய சமயத்திலும்‌ பேச்சு 
போரைப்‌ பற்றியதாகவே இருந்தது. 
கூடத்தின்‌ மத்தியில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
வீரனெருவன்‌ சற்று 
அதிகமாகக்‌ ரூடித்துவிட்டிருந்த கார 
த்தால்‌, **நம்ம நவாப்‌ பத்து நாவில்‌ 
இளம்பருன்‌. ஒழிந்தான்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
ராஜா!"* என்று கூறிவிட்டுப்‌ பெரிதாக 
நகைத்தான்‌. 

**அரேட நவாப்‌ தனியாகப்‌ 
போகலை. அந்தப்‌ னச்காரனும்‌ 
வாரான்‌, ** என்றான்‌ இல்‌ ஸ்‌ 
லாமிய வீரன்‌. க்‌ 

ட்‌ அவர்களில்‌ குடிக்காத ஒரு 
வன்‌ எச்சரித்தான்‌. “பிரெஞ்சுப்‌ படைத்‌ 
தலைவர்‌ அதுவில்லை. அவமரியாதை 
யாகப்‌ பேசாதே," என்று 

“*ஆதுவில்‌ நவாபா?** என்‌ 
ஒன்‌ முதல்‌ வீரன்‌. 

**நவாபின்‌ :அள்‌.' நவாப்‌ 
சம்பளம்‌ கொடுக்கராவில்லே?!*. என்‌ 
முன்‌ இரண்டாமவன்‌, 

இந்த வழியில்‌ சம்பாஷணை 
முற்றவே வியயகுமாரன்‌ அவசரமாக 
உணவருந்‌இிக்‌ கையலம்பி அவர்களிருந்த 
இடத்துக்கு வந்து, **ஆதுவில்‌ எப்‌ 
பொழுது ளெ 


அவன்‌ வந்துங்கூட முதல்‌ 
இரு இல்லாம்‌ €ப்பாய்களும்‌ பேச்சை 
நிறுத்தவில்லை, குடிக்காத மூன்றாவது 
வீரன்‌ மட்டும்‌ கேட்டால்‌. ** எப்‌ 
பொழுது இளம்பிளால்‌ உனக்கெள்ல?! * 
என்று. 5 

**நானும்‌ அவருடன்‌ பே,சு 

என்று கூ 


றிஞன்‌ லி, 
குமாரன்‌ முகத்தில்‌ கவலையைச்‌ ட்டா! 


ப்ர. சப்பாயா?** என்று 
கேட்ட அந்த வீரன்‌, விஜயகுமாரவின்‌ 
உடையைச்‌ சந்தேகத்துடன்‌ பார்த்தான்‌? 

“இல்லை, அவர்‌ ஒற்றன்‌. 

**வணிகன்‌ மாதிகி க 
இருய்‌ ப 


“ஒற்றர்கள்‌ பல வேஷங்‌ 
களைப்‌ போடுகிறார்கள்‌.” 


““அச்சா!'' என்று கூறிய 


வல்‌ ஏதோ நினைத்துக்‌ கொண்டு, 
**ஆனால்‌ சரி வா. அவரிடம்‌ அழைத்‌ 
துப்‌ போகிறேன்‌, என்று . கூறியபடி 
சரேலென்று தனது கைத்துப்பாக்கியை 
எடுத்து விஜயகுமாரவின்‌ மார்பை 


கோக்கி நீட்டினான்‌. | 


“இதற்கென்ன அர்த்தம்‌?** 
என்று சீறினான்‌ விஜயகுமாழன்‌., 


**சொல்டிறேன்‌. இப்படி 
வா,”* என்ற அந்த. வீரன்‌, விஜய 
குமாரன்‌ மார்புக்கு எதிரில்‌ கைத்‌ 


துப்பாக்கியைக்‌ குறி வைத்துச்கொண் 
டே கூடத்தின்‌ பவர்விளக்கு தொங்கிக்‌ 
சொண்டிருந்த இடத்துக்கு வந்து, 
*1டுப்பொழுது எவ்னை நவ்றாகப்‌ பார்‌,” * 
எஃமுன்‌, ‘ 

அவளைப்‌ பார்த்த: விஜய 
குமாரல்‌ கண்கள்‌ மிரமிப்பைக்‌ காட்டா 
விட்டாலும்‌ உள்ளச்டுல்‌ வியப்பு மித 
மிஞ்சி நின்றது, **உல்லவை எங்கோ 
பார்த்த மாதிரி இருக்றெது,"* எல்று 
சொல்லால்‌. ப 

**நன்றாக நினைவுபடுத்திப்‌ 
பார்‌," என்று கூறி பயங்கரமாக 


“நகைத்தான்‌ அந்த இஸ்லாமிய வீரன்‌... 


க த 
இருந்தாலும்‌ சிந்த யை முகத்தில்‌ 
ரக விற்கன்காரல்‌, ல வினாடி 
ப அது பிறகு, “இந்த ஏழை தங்களை 
எ பார்த்திறாக்கம்‌  போடுமு்‌]**. 


என்று வினவிஞன்‌॥ .. 


ப 


| 


| 


\ 
॥ 


| 


இவாஜிக்கும்‌ கமலஹாசனும்‌ 
கும்‌ ஒர்‌ ஒற்றுமை 
உண்டு. “நிரபராதி * 
படத்தில்‌ முக்கமாலாவிற்குக்‌ 
குரல்‌ கொடுத்தவர்‌ 

சிவாலி. “சுடரும்‌ சூறா 
வளியும்‌ படத்தில்‌ சந்திர 
மேரகனுக்குக்‌ குரல்‌ 
கொடுத்தவர்‌ கமல்‌. 'இந்தத்‌ 
தகவலை நினைவு படூத்இச்‌ 
கொன்னவர்‌ குகநாதன்‌. 
கமலிடம்‌ இந்தச்‌ 

ஸர" செய்நுியைச்‌ சொன்னபோது 
"அவர்‌ காதோடு காதாக 
இதுபற்றி மேலும்‌ ஒரு ' 
நியூஸ்‌ சொன்னார்‌: ட்‌ 
அப்பாடி: அதை 

மட்டும்‌ சொல்லக்கூடாது! 


ve 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


A “உன்‌ மூளை. வேலை செய்ய 

வில்லை, என்றான்‌ இஸ்லாமிய வீரன்‌, 

“தங்கள்‌ மூளை வேலை 
செய்கிறது போலிருக்கறது?** 


“அம்‌. அதனால்தான்‌ உன்னை 


யாரென்று கண்டுபிடித்தேன்‌." * 
பது * ர்‌?” 
wT “ஒற்றன்‌, 
“அதை நானே கூறிவிட்‌ 
டேனே?” 
“கூறியதில்‌ ஒரு தவறு 
டுருக்கிறது."* 
ப **என்னவோ?* * 
“நீ ஓறமவ்தான்‌. அனால்‌ 
பிரெஞ்சு ஒழ்றனல்ல,. பிரிட்டிஷ்‌ 


ஒழ்மன்‌,!* என்று கூறிய அந்த வீரன்‌, 
**இந்த ஏழை இப்ரஹீமை நீ இதற்‌ 
குள்‌ மறந்திருக்கமாட்டாயென்று நிலைக்‌ 
இிறேன்‌,”* என்று கூறி நகைத்தான்‌ 
அன்று நீ அந்த பிரிட்டிஷ்காரனுட 
ம்‌ ரு பெண்ணுடனும்‌ வந்தாய்‌. 
அந்தப்‌ பெண்‌ நல்ல அழகாயிருந்தாள்‌. 
“அவள்‌ எங்கெ?* என்றும்‌ ஏளவமாகக்‌ 
கேட்டான்‌. 
ப விருயகு மாரன்‌ மனத்தில்‌ 
மெள்ள இடல்‌ உதயமாயிற்று, சந்தா 
எர்கேபின்‌ வலது கரமான இப்ரஹீமை 
‘ அத்துனை நாள்‌ கழித்துப்‌ புதுவைக்‌ 
கரு௰ல்‌ சந்திக்க முடியும்‌ என்பதை 
னிவன்‌ சொப்பனத்தில்கூட நினைக்க 
வில்லை... சமயபுரத்இலிருத்து குப்பி 
: யொடியபொழுது தஞ்சைச்‌ சாலை ஈத 
மத்தில்‌ பல நாட்களுக்கு முன்பு சத்‌ 


+ 


கனம்‌ சண ௯ என்னா 


சுஜாதாவீற்குத்‌ ருமண 
மான அடுத்த நாளே 

| *துணேபிருப்பான்‌ மீனாட்‌9* 
படத்துக்காக தெருவில்‌ 
பிச்சையெடுக்கவேண்டி௰ சன்‌ 
ஒன்றில்‌ நடித்தார்‌. 
அடையாறில்‌ ஒரு சந்தடி 
பில்லாத தெருவில்‌ அவர்‌ 
பிச்சை மெடூத்தார்‌. 
சுஜாதா இன்னும்‌ சற்று 
நேரத்தில்‌ உங்கள்‌ வீட்டுக்‌ 
குப்‌ பிச்சையெடுக்க 

வருவார்‌ ** என்று முன்‌ 
கூட்டிமே சொல்லி 
வைத்திருந்தார்கள்‌. 

ஒரு &ழிசல்‌ புடவையைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு பல வீ3 
கஸில்‌ பிச்சை மெடூத்தாராம்‌; 


- ராதா 


தித்த இப்ரஹீம்‌ தன்னை அத்தனை 
நினைவு வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ 
என்பதும்‌ விஜயகுமாரனுக்கு வியப்‌ 
பாயிருந்தது. ஆலல்‌ அது எதையும்‌ 
வெளிக்குக்‌ காட்டாமல்‌ **நவாப்‌ அவர்‌ 
களின்‌ வலது கை போன்ற வீரலா 
இன்று சந்திக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றது 
எனது அதிர்ஷ்டம்‌, ** என்றான்‌. 

**டஇல்லை. அ௫ர்ஷ்டமீல்லை, ** 
இப்ரஹீமில்‌ சொற்கள்‌ மகழ்ச்சி 
யுடன்‌ வெளிவந்தன. 

**ஏன்‌2** 

“உயிரிழப்பது "தாதிருஷ்ட 
மல்லவா?'* என்ற இப்ரஹீம்‌ சரோ 
லென்று கைத்துப்பாக்கியில்‌ குடி 
ரையை இழுத்துவிட்டான்‌. 

அப்படி வேகமாகவும்‌ வெரு 


அருகாமையிலும்‌ குதிரையை புழுத்‌ 
தும்‌ அவன்‌ துப்பாக்கி ரவை விஜய 


குமாரன்‌ இதயத்தில்‌ பாயவில்லை. 
இப்ரஹீமின்‌ நோக்கத்தை உணர்ந்‌ 
இருந்த விஜயகுமாரன்‌ சரேலென 


அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்து உயரத்‌ தூகி 
விட்டபடியால்‌ அடுத்து வந்த இரு 
ரவைகளும்‌ மேலே இருந்த பவர்‌ விளக்‌ 

பாய்ந்து ம்லியய உடைத்து 
விடவே கூடத்தில்‌ அந்தகாரம்‌ ரூழ்ந்க 
அடுத்த வினுடி இரும்புக்‌ குண்டுபோல்‌ 
இப்ரஹீமின்‌ கழுத்தில்‌ பாய்ந்த விஜய 
குமாரனின்‌ முஷ்டி, இப்ரஹீமைக்‌ குடை 
சாய்த்து விடவே அவன்‌ பின்னாலிருத்த 
இரு குடிகாரர்கள்மிது விழுந்ததால்‌ 
விழும்போது, “பிடியுங்கள்‌ அவளை 


சகன்ணற்மைகலர்களாக்குக்‌ 


ணக்கம்‌ அண்ணனாக கள்‌ 


கைக்‌ கழகாரம்‌ 


க கைக ] 


| 

']} 

ரி 

| 
பெண எச்‌.எம்‌.டி. வாட்ச்‌ தொழிற்சாலை பார்வை. i 
இல்லாதவர்களுக்கு விசேட கைக்கடிமாரம்‌ தமாரித்திருக்கறது. முதல்‌ | 
மாட்டில்‌ சுமார்‌ 175 வாட்ச்‌ செய்நிருக்றேது, பார்வையில்லாதவர்கள்‌ த ! 
பக்கத்‌ நிலிருப்பவர்கஸிடம்‌ நேரம்‌ கேட்காமல்‌ அவர்களே டஉயலைத்‌ ர்‌ 
தடலீப்‌ பார்த்து நேரம்‌ தெரிந்துக்‌. . கொள்ளலாம்‌. வாட்ச்‌ வாங்க 
விரும்புபவர்கண இதற்குரின சான்றிதழுடன்‌ விண்ணப்பிக்க வேண்டும்‌. | 
மார்வைபிழந்தவக்களுக்காகத்‌ தயாராகும்‌ முதல்‌ வாட்ச்‌ இந்தியா நி ன்‌ 
| லமே 3 ஒதரன்‌. _எஸ்‌.நடராஜ்‌ | 


= 1 
தப்ப விடாதீர்கள்‌,” 'என்றும்‌ இரைந்‌ டான்‌. அப்படி பறக்க விட்டவன்‌ ந்த்‌ . 
தான்‌. ப தூரத்தில்‌ . ஒரு . விளக்கொளி : தெரிவ * 
அவன்‌ கூச்சலால்‌. ஏற்பட்ட தைக்‌ கண்டு புரவியைச்‌ செலுத்தினான்‌. 
குழப்பத்தில்‌ அங்குமிங்கும்‌ குடிவெறி பத ல்‌ ம 
வில்‌ தள்ளாடி ஓட முயன்ற வீரர்கள்‌ விளக்கு தெரிந்த இடம்‌ 
மத்‌த2ல்‌ புகுந்து சத்‌ரத்துப்‌ பின்‌ அவனை விரைந்து அணுகி வந்தது, அவன்‌ 
கட்டு வழியாகத்‌ தப்பிய .விஜயகுமா புரவியும்‌ அந்த இடத்தின்‌ வேலியை 
ரன்‌, லாயத்‌லிருந்து தனது [புரவியை ஒரே தாவில்‌ தாவி உள்ளேயிருந்த 
அவீழ்த்துக்‌ கொண்டு வெகு வேகமாக தோப்பை ஊடுருவி அதன்‌ மரத்தி 
அதன்‌ மீது: பாய்ந்து வெளியிலிருந்த லிருந்த பங்களாவை நோக்கி, விரைந்‌ 
பேருஞ்சானைகில்‌ காற்றெனப்‌ பறந்து தீதி: அந்தப்‌ பங்களாவுக்கு“ முன்பு 
சென்றுன்‌. .. குடித்திருந்த வீரர்கள்‌ னது புரவியை நிறுத்திக்‌ கீழே குதித்த 
வேகத்துடன்‌. தன்னைத்‌ தொடர முடி விஜயகுமாரன்‌ திரும்பித்‌ தான்‌ வந்த 
மாதென்று நினைத்தான்‌. ஆனால்‌ எங்‌ சாலையை நோக்கினான்‌. எதிரிப்‌ புரவி. 
4 இருந்தோ. பீர்ப்ட பெரும்‌ பி௫லின்‌ கள்‌ எதையும்‌ காணோம்‌, புரவி லகானை 
ஓசை பக்கத்கத்‌ தோப்புக்களிலிருந்த அதன்‌ முதுகில்‌. எறிந்துவிட்டு பங்களா 
பல வீரர்களைக்‌ இய்பி விட்டபடியால்‌ வின்‌. கதவைத்‌ தட்டினான்‌. கதவும்‌ 
அவனைப்‌ பீடிக்க” புரவி.வீரர்கள்‌ பலர்‌. : மெல்லத்‌ திறந்தது. திறந்த கதவின்‌ ,, 
வேகமாக வீரைத்தனர்‌.. பின்னாலிருந்த மூலம்‌ ஒருவன்‌ தள்ளாடித்‌ தள்ளாடி 
பல. தப்பாக்‌ககஞம்‌ தன்னை நோக்கிச்‌ *: மயக்கத்துடன்‌ வெளியே நடந்து வந்‌ 
சந்திப்பதை அறிந்த விஜயகுமாரன்‌ - தான்‌. ஹு i ய? க நீ யார்‌? 
அங்கிக்குன்ளிருந்த : தனது கைத்துப்‌ தும்‌ கோன்‌?” ' என்று மூன்று , மொழி 
பாக்கியையும்‌ எடுத்துப்‌ பின்னால்‌ தன்‌ . களால்‌ வார்த்தைகளைக்‌ குளறிக்கொட்டி 
கத்‌ துரத்த வந்த புரவி வீரரைக்‌ அதக்‌ அல்ல்து சாய்ந்துவிட்டான்‌. | 
குதி பார்த்துச்‌ சுட்டான்‌. அந்தச்‌ சுடு: * அவனைத்‌ தாங்கிப்‌ பிடித்த *, 
கையில்‌ ஒரே வீரன்‌: மாண்டாலும்‌ விஜயகுமாரன்‌, "த்து "இடத்தில த்‌ 
மற்றும்‌ பலர்‌ 'துரத்துவதை உணர்ந்‌ இதென்னடா இழவு,” என்று உள்ளூரச்‌ 
ததால்‌ வீஜயதமாரன்‌. 'தான்‌, சிறைப்‌ சபித்துக்‌ கொண்டே அந்த மனிதனைத்‌. 
படுவது திச்சயம்‌ என்றே? நம்பினான்‌: . இடமாகப்‌ பிடித்தான்‌ விழாமல்‌, அத்த ஓ: 
பண தஹ த? பத அன மனிதன்‌ உடம்பு தணலாகக்‌ கொதித்‌' ; 
த, ன த்‌ ச்‌ ரன்ன த வ துக்‌ கொண்டிருந்தது. மெள்ள அவனை, 
வான்‌ என்ற என்னத்த வூடங்களாவுச்குள்‌, a) ழைத்துச்‌ லம்‌ 
புரவியைச்‌ சாலையை விட்டுக்‌. ர்க உதயகுமாரன்‌ பங்களா கூட்த்திலிருந்து' 
வழியொன்றில்‌ இறக்கி லி 1 டத மஞ்சத்தில்‌  இடத்தினான்‌.. அப்படிக்‌, 
தக்க ரைத்தா இடத்தியபோது, - கூடத்தின்‌ , விளக்கு 
எதிரீகளிடமீருந்து குண்டுகள்‌ .. ' அந்த மனிதன்‌, முகத்தில்‌ நன்றாக, 
அவனை நேரக்டிச்‌ சீறி வந்தன. அவனும்‌ விழவே இக்பிரமைக்கு: உள்ளானான்‌: .... 
மீண்டும்‌ பவுடரையும்‌, -ரவைகளையும்‌ . வீரனான விஜயகுமாரன்‌. மஞ்சத்தில்‌" . . 
பொருத்தித்‌. திரும்பச்‌ .. சுட்டுக்‌ ஈடத்தவன்‌ கிளைவ்‌! ன்‌ 
கொண்டே புரவியைப்‌ பறக்க... லிட்‌ ந்‌ (தொடரும்‌) 


~ 


ஒக்க உட்க க்‌! மட த 
க கம்நலுக்கும்‌- கண்‌ உண்‌ b, 


ந்த மனிதனைக்‌ காணத்‌ 
தஞ்சையைவிட்டு, காத 
லித்த வஞ்சியையும்‌ துறந்து வந்தானே, 
அந்த மனிதனை அந்த நிலையில்‌, சென்‌ 

ஸூ னைக்கு வெகு தூரத்துக்கு முன்பே சந்‌ 
' இக்கப்‌ போகிறோம்‌ என்ற நினைப்பு சிறி 
தளவும்‌ இல்லாததால்‌, அந்தப்‌ பங்களா 

வின்‌ கூடத்தின்‌ பவர்‌ விளக்கின்‌ வெளிச்‌ 

சத்தில்‌ அவன்‌ முகத்தைக்‌ சண்டதும்‌ 
பெரும்‌ பிரமிப்புக்கே உள்ளானான்‌ 
விஜயகுமாரன்‌. மஞ்சத்தில்‌ தன்‌ கண்‌ 
முன்னால்‌ கண்களை மூடிப்‌ படுத்துக்‌ 
கிடந்த அந்த முகத்தில்‌ அழகு அதிக 
மில்லையானாலும்‌ வீரக்ககா  சுடர்விட்‌ 
டதைக்‌ கண்ட விஜயகுமாரன்‌. 

f *உறங்கினாலும்‌ : மயங்கினாலும்‌ விழித்‌ 
ப திருந்தாலும்‌ வீரன்‌ வீரன்தான்‌” என்று 
க உள்ளூரச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு மஞ்சத்‌ 
தின்‌ பக்கத்தில்‌ மண்டியிட்டு உட்‌ 
கார்ந்து அந்த வெள்ளை வாலிபனின்‌ 

. சீ ' நெற்றியின்மீது. தனது கையை வைத்‌ 
“எ துப்‌ பார்த்தான்‌. அளவுக்கு மீறிய 
சுரம்‌ அந்த வாலிபனை வாட்டிக்கொண்‌ 
உடிருப்பதையும்‌ தானாக நிர்ணயித்துக்‌ 
காண்பு விஜயகுமாரன்‌ . தானிருந்த 
“ "நிலையையும்‌. மறந்து, **யாரங்கே! பாத்‌ 
தரத்தில்‌ சிறிது சுடுநீர்‌ கொண்டு வா,”* 
..... என்று இரைந்து உத்தரவிட்டு,” னை 
| :வின்‌ அங்கியையும்‌ பிரித்துவிட்டு இதய 
11... வேகத்தையும்‌ பரிசோதித்தான்‌. பிறரு 
- நாடியைப்‌ பார்த்துத்‌ தானாகத்‌ தலையை 

. ஆட்டிக்‌ கொண்டு தனது தலைப்பாசை 
யினை அவிழ்த்துத்‌ துணியின்‌ ஒரு பக்கத்‌ 


/ 


on 


்‌ ்‌ 
“லத்‌” ஆ722 


தால்‌ கிசாவின்‌ முகத்தில்‌ துளிர்த்‌தருந்த 


வியர்வைத்‌ துளிகளைத்‌ துடைத்தான்‌. 
அதற்குள்‌. ஒரு பாத்திரத்தில்‌ ௬டுநீர்‌ 
அவனிடம்‌ நீட்டப்பட்டதால்‌, ஊதை 
யார்‌ நீட்டுகிறார்களென்பதை அறியத்‌ 
தலையைத்‌ திருப்பாமலே தனது தஃப்‌ 
பாகைத்‌.துணியின்‌ மற்றொரு பாகத்தை 
அந்தச்‌ சுடுநீரில்‌ தோய்த்துத்‌ தனது நண்‌ 
பனின்‌ முகத்தில்‌ இதமாக ஒற்றி ஒற்றித்‌ 
துடைத்தான்‌. : 
பாத்திரத்தைப்‌ பக்கவாட்‌ 
டில்‌ ஏந்தியவன்‌, **சுரத்தை இறக்கப்‌ 
பனிக்கட்டி அல்லது குளிர்‌ நீரைத்தான்‌ 
தலையில்‌ உபயோகிக்க வேண்டும்‌. ௪ 
நீரை உபயோகிக்கக்‌ கூடாது,” என்று 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிந்தான்‌. 


**எங்கள்‌ வைத்தியம்‌ வேறுஃ 
உஷ்ணம்‌ உஷ்ணேன சாம்யதே, அதா 
வது உஷ்ணத்தை உஷ்ணத்தால்‌ குணப்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌ . என்பது ஆயுர்‌ 
வேதம்‌, ** என்று விஜயகுமாரன்‌: தலை 


க 


| 
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யைத்‌ இருப்பாமலே கூறிவிட்டு, 99௪ 
சையைத்‌ தொடர்ந்தான்‌. 


அப்பு றமோ இப்புறமோ 


இரும்பாமல்‌, நண்பன்‌ அவஸ்தையிலி 
டுக்ருன்‌ என்ற ஓர்‌ த்தால்‌ 
தவிர வேறு எண்‌ ய்‌ 


வென்னீரில்‌ பிழிந்து ௩ ளைவின்‌ நெற்றி 
விலும்‌ சண்ணிலும்‌ பலமுறை ஒற்றி 
எடுத்து அவனது வயீற்றையும்‌ விஜய 
குமாரன்‌ லேசாக அழுத்திக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. பிறகு அவன்‌ கசிசையிலிருந்த 
கைத்துப்பாக்கியை எடுத்தக்‌ மே 
வைத்துவிட்டுக்‌ கச்சையைத்‌ தளர்த்தி 
விட்டான்‌. களைவின்‌ சட்டைப்‌ பையிலி 
ரந்த பெரிய மிழ்‌ ஒன்றையும்‌ அவன்‌ 
எடுக்க : முய பாதுகான்‌ மயங்கி 
கிநந்தவன்‌ கை அலவன்‌ கையைப்‌ 
படித்துத்‌ தேக்கியது. **அது அங்கேயே 
இருக்கட்டும்‌,” என்று கண்களை மூடி 
இருந்தாலும்‌ உதடுகளை அசைத்துக்‌ 
கூறினன்‌ லியாடியஸ்தன்‌. பிறகு மெள்ள 
விழிகளை விரித்து அரை மயக்கத்தில்‌, 
தன்‌ முகத்தை நோக்கியிருந்த விறய 
குமாரன்‌ முகத்தைக்‌ கவனித்தான்‌. 
மீண்டும்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ மூடி முகத்தில்‌ 
சிந்தனை ஒடுவதற்கான சாயை நன்றா 
கத்‌ தெரித்தது. ' நெற்றி ஒருமுறை 
கருங்கி மீண்டது. மறுமுறை விழித்த 
கண்களில்‌ தெளிவு இருந்தது, 
பழைய ஒலியும்‌ பளிச்சிட்டது. **யார்‌? 
நீயா!** என்ற சொற்களும்‌ சற்றுத்‌ தடிப்‌ 
புடனும்‌ சந்துஷ்டியுடனும்‌ சுரக்காரன்‌ 
வைப்‌!” உதிர்த்தது. 


னை இன்னாரென்று சளைவ்‌ 
புரிந்து இன்று விட்டதை உணர்ந்த 
தால்‌ முகத்தில்‌ ன இருந்த 
கவலையுடன்‌. மகழ்ச்‌! 
டுக்‌ கொண்ட வீஜயருமாரன்‌, **அம்‌, 
நான்தான்‌! ' நீங்கள்‌ எப்பொ 
ழுது வந்தீர்கள்‌? எதற்காக வந்தீர்கள்‌? 
௮௫ல்‌ பீரெ இருப்பது உங்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியுமா?'' என்று “மெதுவா 
கக்‌ கேள்விகளை உதிர்த்தான்‌, ... 


இவ்‌ அத்தனை சுரத்திலும்‌ 


ப்பார்கள்‌, என்று கூறிவிட்‌ 
ராக ஏதோ Aig மீண்டும்‌ வின 
வினன்‌. '*ஆம்‌, நீ ன 


. முது இங்கு 
வந்தாய்‌? எதற்காக இங்கு வந்தாய்‌): 
என்றும்‌ கெட்டான்‌, 


உலர்வாக ரன்‌ பாத்திரமேந்தி நிற்பவனை 


லைப்‌ பட்‌ ப 
றுவ ர 


‘ 


பல்‌ சொல்லத்‌ துவங்கிய 
விஜயகுமாரன்‌, **நீங்கள்‌. . . ."' என்று, 
தா ஆரம்பிக்கவே தனது கையை 
உயர்த்து அவன்‌ பேச்சைத்‌ தடுத்த 
பிரிட்டிஷ்‌ லெப்டினன்ட்‌, **நீ என்று 
சொன்னாலே போதும்‌, நண்பர்களுக்குள்‌, 
மரியாதை அவரியமில்லை,'” என்று கண்‌ 
டித்துச்‌ சொன்னான்‌. 
விறயருமாரன்‌ வியப்பு மிர“ 
மிஞ்சியது. வெ வள்ளைக்காரனான சிகாவ்‌ 
தமிழ்மொழியை நன்றாகப்‌ பேசக்‌ கற்‌ 
றுக்‌ கொண்டுவிட்டதையும்‌, 
மும்‌ தமிழும்‌ கலந்த பழய மணிப்பிர” 
வாளம்‌ அவனிடமிருந்து மறைந்து விட்‌ 
உதையும்‌ : கண்டதால்‌ வியப்புடன்‌ சந்‌ 
துஷ்டியையும்‌ அடைந்து, **முன்னைவிடத்‌ 
தமிழை நன்றாகப்‌ பேசுறொய்‌,'* என்று 
லொடிக்கவும்‌ செய்தான்‌. 
**ஹிந்துஸ்தானிகூட நன்றா 
கப்‌ பேசுவேன்‌. அதையும்‌ பழகிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌,”* என்று 6ளைவ்‌ 
பதில்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ ' தலையைச்‌ சிறிது 
திருப்பி, **நீங்கள்‌ போகலாம்‌,” என்று 
கூறிவிட்டு, **எட்மண்ட்‌, நீ கூடப்‌ போ, 
கப்‌ இவெஸல்‌ அன்‌ தி ப்ளோர்‌, '' என்று 
உத்தரவிட்டான்‌. அதற்குப்‌ பிறகே அந்த 
அறையில்‌ மேலும்‌ பலர்‌ இருப்பதையும்‌. 
பக்கத்தில்‌ வந்த சுடு நீர்ப்‌ பாத்திரத்தை | 
அலாவுதீன்‌. அற்புத விளக்குக்‌ கொண்டு 
வரவில்லையென்பதையும்‌ உணர்ந்த விஜய 
குமாரன்‌ தனது பார்வையை அக்கம்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருப்பினான்‌. சுமார்‌ பத்துப்‌ 
பதினைந்து வெள்ளைக்காரர்கள்‌ அந்தக்‌ 
கூடத்தில்‌ நின்றிருப்பதையும்‌, தனது 
பக்கத்திலும்‌ களைவின்‌ வயதுக்கு ஈடான 
வயதடைய ஒரு வாலிபன்‌ பாத்திர 
மேந்தி நிற்பதையும்‌ சண்ட ட, பாரி 
நாக்கி, 
“உங்கள்‌ பெயர்‌ எட்மண்டா?”! என்று 
வினவினான்‌. 


அந்த வாலிபன்‌ சையிலி 


\ 


ஒங்லெ, 1 


க்‌ 


ty 


~~ 


ருந்த சுடுநீர்ப்‌ பாத்திரத்தைக்‌ கீழே %.. 


வைத்து விட்டு, * 
கூறியதன்றிச்‌ சிறிது புன்முறுவலும்‌ காட்‌ -. 


தென்‌ 


குமாரன்‌ ஆங்கெத்தில்‌ கூறினான்‌. 
இதற்குமேல்‌ எட்மண்ட்‌ 
ஏதும்‌ பேசாவிட்டாலும்‌ அவன்‌ முகத்‌ 
தில்‌ ஆச்சரிய ரேகை 'படர்ந்த த 
உங்‌, எப்படி என்னைத்‌ தெரி 
யும்‌?'* என்று தமிழில்‌ பள்ளன்‌. 


“தட்ஸ்‌ ரைட்‌,'' என்டு. ்‌ 


pi 


H யூ மஸ்ட்‌ பிதட்‌. 
எட்மண்ட்‌ மூஸ்கலீன்‌,'' என்று விஜய ' 


\ 
| 


. புதுமாதிரி சுரம்‌. 
, தெற்குக்‌ காரணம்‌ 
””' எங்கள்‌ வைத்தியர்‌ 


'கீரம்‌ மாதிரி தெரி 


“ரில நாட்களுக்கு முன்பு 
இருர்ரிக்கருசில்‌ கிளைவ்‌ தனது சுயசரி 
வரைய சொன்னார்‌. அது தவிர இளை 
வுக்கு. ஒரு நெருங்கிய நண்பன்‌ உண்டு. 
அவர்‌ பெயர்‌. எட்மண்ட்‌ மாஸ்கலீன்‌ 
என்று. பலரிடம்‌ கேள்விப்பட்டிறாக்‌ 
இறேன்‌. ஒரு மனிதன்‌ பெயர்‌ பிரசித்த 
மாகும்போது அவன்‌ நண்பர்கள்‌ பெய 
ரூம்‌ சோர்ந்து அடிபடுகிறது. ஆகவே..." 

ன்று இழுத்தான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 

“அகவே?! 


ச “என்‌ பெயரும்‌ உங்களுக்‌ 
சூத்‌ தெரிந்திருக்க வேண்டும்‌. நான்‌ 
ஹான்‌ விஜயகுமாரன்‌,” | 


இதைக்‌ கேட்ட எட்மண்ட்‌ 


பிறகு விஜய - 


ஸ்நம்பித்து நின்றான்‌. 
குமாரனின்‌ இரு சைகளையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, **எனதநு நண்பனின்‌. உயி 
ரைக்‌ காப்பாற்றியவர்‌, ”' என்றும்‌ கூறி 
மன்‌ _நன்றி குரலில்‌ நன்றாக ஒலிக்க 
யிறகரு எட்மண்ட்‌, பாத்திரத்தைத்‌ தரை 
யில்‌ வைத்துவிட்டு அவ்விடத்தைவிட்டு 
நகரவே மற்ற வெள்ளையரும்‌ கூடத்திலி 
முந்து வெளியேறினர்‌. கூடத்தில்‌ இரு 
நண்பர்கள்‌ மட்டும்‌ தனித்து விடப்பட்‌ 
்ஜ்ஃர்கள்‌. எனினும்‌ இருவரும்‌ நீண்ட 
நேரம்‌ பேசவில்லை. அந்த மெளனத்தைக்‌ 
கடைசியில்‌ விஜய 6 
குமாரனே கலைத்து, 
**திளைவ்‌! இதென்ன 
சுரம்‌. வாட்‌ இஸ்‌ இ 
ரீஸன்‌ பார்‌ திஸ்‌. 
இதற்கு என்ன கார 
ணம்‌?” என்று ஆங்‌ 
கிலமும்‌ தமிழுமாகக்‌ 
கலந்து விளாசிஞன்‌. 
திளைவின்‌ கண்‌ 
களும்‌ சிரிப்பைக்‌ 
கக்கின. “இது ஒரு 


“களுக்குத்‌ ப தெரிய 
வில்லை. இந்த ஊர்‌ 


ஹறெது,'' என்றான்‌ 
புன்‌ முறுவலை உதப்‌ 


டில்‌ காட்டி. 
} “எப்படி வரு 
சிறது??* 
“முதலில்‌ வயி 


ற்று வலி வருகிறது 
தாங்க முடியவில்லை] 
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பிறரு சுரம்‌ வருடிறது,** 
“அதற்கு வைத்தியம்‌?** 
“கொஞ்சம்‌ அபின்‌ சாப்பிடு 
திறேன்‌. வயிற்று வலி அடங்க,** 
உம்‌, 
**பிறரு மயக்கத்தில்‌ படுத்து 


விடுகிறேன்‌. மயக்கம்‌ வலியை, ஏன்‌ 
உலகத்தை, சுரத்தை, சகலத்தையும்‌ 


மறக்க அடிக்கிறது.” இதைச்சொவன 
கிளைவ்‌ லேசாக நகைத்தான்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ முகத்‌தில்‌ 
கோபம்‌ மித மிஞ்சி ' உதயமாயிற்று. 
“வலியை அடக்க அபினி சாப்பிட்டால்‌ 
உடம்பு குட்டிச்சுவராகப்‌ போய்விடும்‌,”* 
என்று கடுமையுடன்‌ இரையவும்‌ செய்‌ 
தான்‌. 8 
இளைவ்‌ தனது கையொன்‌ 
றால்‌ விஜயகுமாரன்‌ கையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. “ப்ரண்ட்‌! உனக்கு 
அந்த வலி எத்தனை கடுமையானதென்‌ 
பது தெரியாது,'' என்று பரிதாபத்‌ 
துடன்‌ சொன்னான்‌. 

“ஒரு தொடுமையை னை 
னொரு கொடுமையால்‌ ' அழிக்க முயல 
வது அறிவீனம்‌,” என்று கடுமையுடன்‌ 
சொன்ன விஜயகுமாரன்‌, “உன்‌ சுரம்‌ 
ச்லேஷம சுரம்‌. அதற்கு ஆயுர்வேதத்‌ 


கைக்கு கொசு 
காலுக்கு ஒடீழயானம்‌ 
வேனும்‌. இருக்தா2 


போரே லின்‌ 


- ஆன்ட்டி மர நறுமண க்ரீம்‌ 


பூத்த புது மலரின்‌ - 
௮) சருமத்தையுடைய 
| பெண்மணி. 

போரோலின்‌,ஆன்டி 


க்ரீம்‌, புண்‌ களால்‌ 


ஏற்படும்‌ 
்‌ _ காய்ப்‌ புகளையும்‌, ' 
டடக்‌ ை களங்கங்‌ களையும்‌, 
அ .யும்‌ ல தடுக்கின்றது இது சிறுவெட்டுக்‌ 


“ காயங்களை விரைவில்‌ குணமாக்கு. 


“: வதுடன்‌, வெடிப்புகள்‌ ஏற்படு. 


: வதை முன்ஜாக்கிரதையாக தடுத்து 
நிறுத்துகிறது. சரும “ஆரோக்கியத்‌ 


தில்‌ பூத்த புது மலர்ச்சியுடன்‌ இருக்‌. 


கும்‌ 'பெண்மணியையும்‌ விட அதிகச்‌ 


ஸெப்டிக்‌ ஈறு மண . 


ன்ட்‌ 


சிறப்பினை நீங்கள்‌. உணரும்படி ட்‌ டி 


செய்கிறது. 


ஜி.டி பார்மாஸ்யூடிகல்ஸ்‌.- லிமிடெட்‌, ' 
-9, ர்வு அவென்யூ, கல்கத்தா 1 700! இ 


இங்கலாந்து நாட்டு நுரித ரயில்‌ 
கள்‌ புறப்பட்ட இடத்திலிருந்து லெ , குறிப்‌ 
பிட்ட நகர்களில்‌ மட்டும்‌ நிற்கக்‌ கூடியவை. 


ஆகவே ரயில்கள்‌ ஒடிக்கொண்டிருக்கும்போதே ' 


டிக்கெட்‌ பரிசோதகர்கள்‌ டிக்கெட்டை பரிசோ 
இத்து, பிறகு தங்கள்‌ பாக்கெட்டில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டுவிடூின்றார்கள்‌. ஸ்டேஷனை விட்டு 
பிரயாணிகள்‌ வெளிமே செல்லும்போது 
“காலதாமதம்‌ ஏற்படுவதைத்‌ தவிர்க்கவே 
ரபிலிலேமே அவற்னறப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு விடூன்றனர்‌. பிரயாணிகள்‌ வண்‌ 
டியை விட்டு இறங்‌ நேராக ஸ்டேஷனை 

விட்டு வெளியே சென்றுவிடலாம்‌. . 
பி. நாராயணன்‌. 


தில்‌ மருந்திருக்கிறது? ந்து 
பினி கவிக்‌ ல்‌ க்‌ 
“உன்னைக்‌ குணப்படுத்த முடியும்‌,” என்று 
விளக்கினான்‌. **சரி! இந்தப்‌ பங்களாவில்‌ 
ஏன்‌ தங்கியிருக்கிராய்‌? எங்கே போக 
றாய்‌?” என்று மீண்டும்‌ கேட்டான்‌. 


**இருச்சிக்‌ கோட்டைக்கு 
உணவுப்‌ பொருள்‌ கொண்டு போலி 
றேன்‌. :! விஜயகுமாரா! இப்பொழுது 
கிளைவ்‌ சோல்ஜரல்ல, ஒரு .வியாபாரி1 


அது தெரியுமா உனக்கு?” என்று வின - 


வினான்‌ கிளைவ்‌. 
்‌ ““வியாபாரியா! நீயா!”* நம்‌ 


பிக்கை அறவே இல்லாத குரலில்‌ கேப்‌ 
டான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 


ம்‌ **உனக்கு வியப்பாயிருக்க 
லாம்‌? ஆனால்‌ கவர்னர்‌ ' ப்ளாயருக்கு 
வியப்பாயில்லை. தேவிக்கோட்டையை 


நான்‌ பிடித்த பிறகு இந்த உத்தியோகத்‌ 


தைத்தான்‌ கொடுத்தார்‌ எக்ஸலன்ஸி4' 


ஆனால்‌ “இதில்‌ நல்ல லாபமிருக்‌றெது3 
பணம்‌ நிறையச்‌ சேர்த்திருக்கிறேன்‌ ,"* 
என்று கிளைவ்‌ இகழ்ச்சி கலந்த நகைப்பை 
உதிரவிட்டுக்‌ கூறினான்‌. 
ட்‌ “பணத்த ஈ'ல்‌ என்ன 
லாபம்‌? என்று “எரிச்சலுடன்‌ கேப்‌ 
ப “டான்‌ விஜயகுமாரன்‌, 
ந ... **பணத்தால்‌ எதையும்‌ வாங்‌ 
கலாம்‌): சந்தா சாலப்‌ பிரெஞ்சுச்‌ 


லட » ப, | 
சழ உப ௩ ட 24 வ்‌ 2 


காரரை விலைக்கு வாங்கியிருக்றொரீ3 
பிரிட்டிஷ்காரரை விலைக்கு வாங்க முகம்‌ 
மது அலி .முயல்‌கருர்‌. இப்பொழுது 
கர்நாடக அரசியலே வியாபாரமாக 
மாறியிருக்கிறது. ஒன்று தெரியுமா 
உனக்கு? இந்த உணவுப்‌ பொருள்களை 
தான்‌ திருச்சியில்‌ சேர்த்ததும்‌ முகம்மது 
அலி எனக்கு மட்டும்‌ ஆயிரம்‌ பகோடா 
கொடுப்பார்‌,”* என்று கூறி மீண்டும்‌ 
நகைத்தான்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ அந்தச்‌ சரிப்‌ 
பில்‌ கலந்து கொள்ளவில்லை, **இருச்‌ 
சிக்கு நானும்‌ வருகிறே. முதலில்‌ உன்‌ 
உடல்‌ நலத்தைக்‌ கவனிப்போம்‌; பிறகு 
மற்ற விஷயங்களைக்‌ கவனிப்பேரம்‌,'* 
என்ற விஜயகுமாரன்‌, ““உன்‌ ஷாட்‌ 
பையிலிருக்கும்‌ சிமிழை எடுத்துக்‌ 
கொடு,”* என்று கையை : நீட்டினான்‌. 

இளைவ்‌ ஒரு விநாடி சிந்தித்‌ 
தான்‌? பிறகு : கேட்டான்‌. “௮௮ 
எதற்கு உனக்கு?” என்று, 

ச அதிவிருக்றெ  அபினிஙைக்‌ 
குப்பையில்‌ கொட்ட,” என்று சீறினான்‌ 
விஜயகுமாரன்‌. ‘ 

“அதில்‌ 
என்றான்‌ க்ளைவ்‌. 

**வேறென்ன இருக்கிறது?” * 

**அதைவிடப்‌ பெரிய மயல்‌ 
கப்‌ பொருள்‌.” 

ச “அப்படியானால்‌ அதை 
நான்‌ அவசியம்‌ பார்த்தாக வேண்டும்‌.” * 

“பார்க்கலாம்‌. அனால்‌ ஒரு 
நிபந்தனை.” 

“ஏன்ன நிபந்தனையோ?'* 

“அதை எட்மண்டிடம்‌ காட்‌ 
டக்‌ கூடாது. அது என்னிடமிருப்பதாக 
அவனுக்குத்‌ தெரியவும்‌ கூடாது ** . 

சண்‌? க 

* கிளைவ்‌ மீக விசித்திரமான 
பதிலைச்‌ சொன்னான்‌ சிறிது தயக்கத்திற்‌ 
குப்‌ பிறகு. £*அது எட்மண்டுக்குச்‌ 
சொந்தம்‌. நான்‌ திருடினேன்‌,” என்று 
கூறினான்‌. 


அபின்‌ இல்லை,” 


TN, விஜயகுமாரன்‌ முகத்தில்‌ 
வியப்பு விரிந்து. அனால்‌ இளைவ்‌ பையில்‌ 
கையை விட்டுக்‌ கொணர்ந்த வஸ்து 
வைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவன்‌ வியப்‌ 

அதிகமாயெது. அது வெறும்‌ மிழல்ல. 


லாக்கெட்டைப்‌ நீரித்தான்‌. அதற்குள்‌ 
இருபாகங்களிலும்‌ தட்டப்பட்டிருந்தன 
ஒவியங்கள்‌, இரண்டும்‌ ஒரு 


வெள்ளை அழகியின்‌ உருவங்கள்‌. வெவ்‌ 
வேறு திலையில்‌ இருந்தன; அந்த அழ 


ஸு ந்னு யி | ௬ அரு 


கடப்ப பபருவ்ப்்ட்டட்டட்டட்டபபபைவ்‌? சணல்‌ 


இரண்டு மேடமும்‌ - ஸீ” 
இருக்கறது. இரண்டு பே$டமும்‌ “54” 
இல்லே. 

படம்‌: நல்லதுக்கு காலமீல்ல : 
ஸரீப்க்மா ஸீகாந்த; 


பத்க்‌ ட த க்‌ 


விஜயகுமாரனைப்‌ பார்த்துச்‌ “சிரித்தாள்‌ 
படத்திலிருந்து, விஜயகுமாரன்‌. வியப்பு 
எல்லை தடந்தது, **இவன்‌, . என்று" 
துவங்‌்கனஞன்‌ மெள்ள, - 


ச்‌ 


- “என்‌. உள்‌ எத்‌ தக்‌: 


கொள்ளை கொண்டவள்‌, எட்மண்டின்‌ 
சகோதரி,பெயர்‌ மார்கரெட்‌ மங்கலின்‌,” * 
என்ற சொற்கள்‌ -இளைவின்‌. உதடுகளி 
லிருந்து மிக மிருதுவாக: உதிர்ந்தன, 

்‌ விஜயகுமாரன்‌ பதில்‌ கூற 
வில்லை, வியப்பு நிரம்பிய வீழிகளைக்‌ 
சிவ்‌ மீது திருப்பினன்‌. ஏன்‌? இளை 
வுக்குக்கூடக்‌, காதலா என்று இகைக்‌ 
கிராயா 'விஜயகுமாரா? அந்த விபரீதம்‌ 


கூட, என்‌ வாழ்க்கையில்‌ பஏற்பட்டுவிஃ 


து,?* என்று கூறினான்‌ இனைவ்‌..* “விஜய 
குமாரா! இந்த லாக்கெட்டை சென்னை 


டியில்‌. ,தன்‌ மேஜையின்தீது: போட்டிருந்‌ 


தான்‌ . எட்மண்ட்‌. 


பிரித்துப்‌ பார்த்‌ 
“தேன்‌. “இவள்‌ ' 


என்‌ உள்ளத்தைக்‌ 


, கொள்ளை கொண்டாள்‌. ஆகவே லாக்‌ 


கெட்டை நான்‌ கொள்ளையடித்தேன்‌. 


ஒரு கொள்ளை இன்னொரு கொள்ளையைச்‌' 


சரிப்படுத்திலிட்டது. *யூ.ஸி. லவ்‌ ஈஸ்‌ 
நாட்‌ -ப்ளைண்ட்‌., இட்‌ ஹாஸ்‌: ஐஸ்‌- 


பார்த்தாயா! காதலுக்குச்‌:கண்ணில்வே ' 


யென்பது பொருத்தமில்லை. கண்‌ இருக்‌ 
கிறது, இல்லா விட்டால்‌, இது என்‌ 
கண்ணில்படுமா?' * . (தொடரும்‌) 


7 


(0 63 
ஹார்லிக்ஸ்‌ 

.... உங்களுக்கு முக்கியமாக தேவைப்படும சமயத்தில்‌ 
*.. இன்றியமையாத ஊட்டச்‌ சக்தியை அளிக்கிறது. 


ஸ்வ 
2 
“ 
வ 
கருவுற்றிருக்கும்‌ நோஸ்‌ வாய்ப்பட்‌ 
சமயத்தில்‌ தேறிவரும்‌ வத இல்‌ 
கருவுற்ற பெண்களுக்கு நன்கு நீங்கள்‌ நோய்‌ வாய்ப்படும்‌ 
சமச்‌ சீருள்ள, எளிதில்‌ பொழுது, உங்கள்‌ உடல்‌ 
ஏரணமாகக்‌ கூடிய உணவு அரும்பொருளான புரதத்தையும்‌ 
அவசியம்‌ தேவை, சத்துப்‌ பொருட்களையும்‌ 
அதனால்தான்‌, கருவுற்ற இழக்கிறது, இதனால்‌ பலவீனம்‌ 
சமயத்தில்‌ ஹார்லிக்ல்‌. எற்படுகிறது. 
எட்ட முக்கியமாக தேவைப்படுகிறது. A 4 இந்த இழப்ப ஈடுசெய்ய 
ச சத்துக்‌ கந்தம்‌ iil ட |j 10 ஹார்லிக்ஸ்‌ திகக்களை 
சய்க்கும்‌ உடல்‌ வள! i ர்க்கும்‌ 
ட ல்‌ யம்‌ இட்ட 
கார்போஹைட்ரேட்டுக்களையும்‌. 7 0) 2 கார்போஹைட்ரேட்டுகம்‌, 
ர சரியான அளவில்‌ அளிக்கிறது, he ப்ரி கனிஜங்களையும்‌ எளிதாக 
திக்க இரவில்‌ ஹார்லிக்ல்‌ அருந்தினால்‌ 007௦00. ஜீரணிக்கும்‌ வகையில்‌ அளித்து, 
பளி அது மலச்சிக்கலை தவிர்த்து, உடலை வேகமாக தேறிலரச்‌ 
* காலை வேளையில்‌ ஏற்படும்‌ செய்கிறது, நோயை எதிர்க்கும்‌ 
- குமட்டலையும்‌ தடுக்கிறது, A சக்தியை வளர்த்து, பீணடும்‌ 
அ ள்‌ நோய்‌ வராமல்‌ பாதுகாக்கிறது, 
te உலகமெங்கிலும்‌ டாக்டர்களால்‌ சிபாரிசு செய்யப்படுவது $ 
முமுமையான ஊட்டம்பெற-ஹார்லிக்ஸ்‌ 3 
i ச்‌ ஹார்லிக்ல்‌ ஒரு பதிவுபெற்ற ட்ரேட்‌ மார்க்‌, i 


நீத இரவில்‌ களவும்‌ 
௮ சரி விஜயகுமார 
அம்‌ சசி, இருவருமே உறங்க 
Eo, தமிழகத்தின்‌ . நவீன வர 
லாற்றில்‌ பங்கு கொண்டு. விதிவசத்‌ 
தால்‌ அதிலேயே அழ்ந்துவிட்ட இரு 
வரும்‌, தஞ்சையிலிருந்து தாங்கள்‌ 
பீரிந்தலிட்ட பிறகு ஏற்பட்ட நிகழ்ச்சி 
சப்‌ பற்றிப்‌ பேசி ம௫ழ்ந்து கொண்டே 
காலத்தைக்‌ சழித்தார்கள்‌. அந்த உரை 
ஊடலின்‌ விவாக கிளைவ்‌ தனது 
வயிற்று வலியையும்‌ சுரவேகத்தையுங்‌ 
கூட ஓரளவு மறந்தான்‌. விஜயகுமா 
சன்‌ கையிலிருந்த லாக்கெட்டை வாங்‌ 
மீண்டும்‌ பையில்‌ திணித்துக்‌ கொண்‌ 
உன்‌. மறுநாட்‌ கால கிறாலின்‌ ஜுரம்‌ 
ஓரளவு இறங்கியிருந்ததால்‌ இரு நண்‌ 
பார்களும்‌ அந்தப்‌ பங்களாவுக்குப்‌. பின்னா 
லீதந்த மாந்தோப்பில்‌ உலாவவும்‌ 
சென்றார்சன்‌. அந்த உலாவலின்‌ போது 
தான்‌ சளைங்‌ மெள்ள விஜயகுமாரன்‌ 
பிரெஞ்சக்காரர்களிடம்‌ சிக்கிய கார 
ணத்தை விசாமிக்கத்‌ துவங்கி, “விஜய 
ஈமாரா! நீ எதற்காக இந்தப்‌ பக்கம்‌ 
வந்தாய்‌? யாரைப்‌ பார்க்க? என்று 
கேட்டான்‌. ்‌ 


**உன்னைப்‌... பார்க்கத்தான்‌ 
வந்தேன்‌ இவ்‌. இந்தப்‌ பக்கமாக 
வந்தால்‌ சென்னையை எளிதில்‌ அடைய 
லாம்‌ என்று நினைத்தேன்‌.' மாறு வேடத்‌ 
நிலிருந்ததால்‌ என்னை யாரும்‌ கண்டு 
பீடிக்க மாட்டார்களென்றும்‌ எண்ணி 
னேன்‌, மூன்றும்‌ தவருகிவிட்டது,”* 
என்று வீஜயகுமாரன்‌ பதிலிறுத்தான்‌, 
'“இரண்டுதானே சொன்‌ 


* ய்‌. மூன்று என்றோயே?”* என்று வின, 
வீனான்‌ ஜொல்‌, பக்கத்திலிருந்து ஒரு 
மாமரத்தின்‌ கையிலிருந்த இலையில்‌ 
ஒன்றைப்‌ பிய்த்துக்‌ கொண்டு. ஸ்ர 


“மூன்று இருக்கிறது.”* 

எப்படி? ஒன்று, சென்‌ 
ணையை எளிதில்‌ அடைய இப்புறம்‌ வந்‌ 
தது இரண்டு, மாறுவேடம்‌ பூண்டது, 


(ம) 


மாக: **களைவ்‌! உன்‌ வாழ்க்கையில்‌ 


ன்றாவது உன்னைச்‌ 
ச திக்குப்‌ போவதாக நினைத்‌. 
தது," என்று கூறிய விஜயகுமாரன்‌. 
“தஇளைவ்‌! எல்லாமே கதை போலிருக்‌ 
இறது,!' என்று வாசகத்தை முடித்‌ 


தான்‌. .. ௪ 

“அந்த எல்லாமேயில்‌ இன்‌ 

னும்‌ ஏதோ தொக்கி நிற்பதுபோல்‌ 

தெரிகிறது,”* என்று கூறினான்‌ கிளைவ்‌. 

ஸு “ஆம்‌. உன்‌ காதல்‌ .விஷ 

யம்‌, என்ற விஜயகுமாரன்‌ புன்சிரிப்‌ 
புக்‌ கொண்டான்‌. 

“அதில்‌ என்ன புதுமை 
இருக்க முடியும்‌? நான்‌ காதல்‌ 'புரியக்‌ 
கூடாதா? அதற்குண்டான வயது எனக்‌ 
கில்லையா?'*' என்று கேட்ட கிளைவும்‌ 
புன்முறுவல்‌ கொண்டான்‌. : 

விஜயகுமாரன்‌ சிந்தனையில்‌ 
இறங்கினான்‌. பிறகு , கூறினான்‌ நிதான 


காதலுக்குப்‌ பிரதான இடம்‌ இருக்கு 
மென்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, 
காரணம்‌ கேட்காதே. உன்‌ பார்வை | 
யில்‌ கனவு இருக்கிறது. ஆனால்‌ அது 
காதல்‌ கனவு அல்ல. அகைவிடப்‌ 
பெரிய மகத்தான சாதனை எதையோ 
உன்‌ உள்ளம்‌ எதிர்பார்ப்பதாகக்‌ கண்‌ 
கள்‌ சதா சொல்கின்றன.” 

இதைக்‌ கேட்ட சோவின்‌ 
கண்களும்‌ கனவில்‌ இறங்கின. “யூ ஆர்‌ 
ரைட்‌. _மார்க்கரெட்‌ மாஸ்கலீனிடம்‌ 
என்‌ - இதயம்‌ பெரிதும்‌ பறு£. போயிருக்‌ 
கிறது. ஆனால்‌ அதையும்‌ அழித்துக்‌ 
கொண்டு டூப்ளேயின்‌ உருவம்‌ அடிக்‌ -!! 
கடி என்‌ மனத்தில்‌ தோன்றுதெது. | 
டூப்ளேயையும்‌ பிரெஞ்சுக்காரரையும்‌ 
அடக்காவீட்டால்‌ என்‌ மனத்தில்‌ சாந்தி || 
இருக்காது போல்‌ தோன்றுகிறது,” 51) 
என்று சுற்றிலுமிருந்த மரங்களின்மீது. 
ஓட்டிக்கொண்டே சொன்‌ 


ன்‌. 5, 
ன | அவன்‌ சொற்களிலிருந்த ||! 
வெறியையும்‌ :.. வேகத்தையும்‌ கண்ட: ' 
விஜயகுமாரன்‌ தன்‌ மனத்திலும்‌ அத்த 
கைய வெறியொன்று.. தருளி திபிகுப்ப 


வ * 


ஷ்‌ 
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|| 


டன்‌ 


| 
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' * விஜயகுமாரனை நோக்கி, 
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|| 
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தையும்‌, அது டூப்ளேயைப்‌ பற்றியில்லா 
விட்டாலும்‌ வேறொரு மனிதனைப்‌ பற்‌ 
'றியதென்பதையும்‌ எண்ணியதால்‌, தங்‌ 
கள்‌ இருவருக்குமுள்ள ஒற்றுமையை 
எண்ணிப்‌ பார்த்தான்‌. **இவன்‌ காதலை 
பிரெஞ்சு பலம்‌ மறைக்கிறது, எனது 
காதலைப்‌ பழி வாங்கு படலம்‌ மறைக்‌ 
இறது”* என்று தனக்குள்‌ கூறிக்கொண்‌ 
டான்‌. 
இத்தகைய யோசன சனை 
வின்‌ புத்தியிலும்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்த 
தால்‌ இருவரும்‌ சிறிது நேரம்‌ ஏதும்‌ 
பேசாமலே தோட்டத்தில்‌ உலாவிஞர்‌ 
கள்‌. பிறகு அந்தச்‌ சிந்தனையைக்‌ கலைத்‌ 
துக்‌ . கொண்டு க்ளைவ்‌ வினவினான்‌, 
“என்னை எதற்காகப்‌ பார்க்கக்‌ களம்‌ 
பினாய்‌?** என்று. 
i “உன்னிடம்‌ சிப்பாயாகச்‌ 
சேர்ந்து போர்ப்‌ பயிற்சி பெற,” என்று 


de கூறினான்‌ விஜய குமாரன்‌. 


௩ 


“ஏன்‌? உங்கள்‌ போர்‌ 
முறைக்கு என்ன?'? என்று கிளைவ்‌ கேட்‌ 
டான்‌. 

*“மகாராஷ்டிரர்‌ போர்‌ 
முறை, புரவிகளின்‌ வேகத்தையும்‌ வாள்‌ 
வீச்சையும்‌ பொருத்ததாக இருக்கறது. 
அனால்‌ உங்கள்‌ போர்‌ முறையில்‌ படை 
களின்‌ அணிவகுப்பு, கட்டுப்பாடான 
முன்னேற்றம்‌, பீரங்கெளின்‌ பலம்‌ இத்‌ 
தனையும்‌ இருக்கின்றன. இதை நாங்‌ 
கள்‌ உணர்ந்தாலொழிய உங்களை 
வெற்றி கொள்ள முடியாது,'* என்று 


 பதிலிறுத்தான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 


கிளைவ்‌ திடீரெனத்‌ திரும்பி 
**எங்களிட 
மிருந்து நீ போரைக்‌ கற்றால்‌ நீ எங்‌ 
களைத்தானே அழிப்பாய்‌?'* என்று கேட்‌ 


டான்‌, 

“ஆம்‌. எங்கள்‌ சுதந்திரத்‌ 
தைக்‌ காக்க அதுதான்‌ வழி,'* என்ற 
விஜயகுமாரன்‌, “கிளைவ்‌, நீ எதற்காக 
இந்த வர்த்தகத்‌ தொழிலை வெறுக்‌ 
றாய்‌? என்று கேட்டான்‌. 

**நான்‌ வெறுக்கிறேனென்று 
யார்‌ சொன்னது?**: என்று வினவினான்‌ 
கிளைவ்‌ குரலில்‌“வியப்பைக்‌ காட்டி. 

ச்‌ **நேற்றிரவு உன்‌ குரல்‌ 
சொல்லியது; அத்தனை சுரத்திலும்‌ நீ 


கட து. | 
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வீரன்‌ என்பதைக்‌ காட்டினாய்‌; உனக்‌ 
கும்‌ வர்த்தகத்துக்கும்‌ சம்பந்தமில்லை. 
நீ காண்பது பணக்‌ கனவல்ல; சாம்ராஜ்‌ 
யக்‌ கனவு. பிரெஞ்சு பலத்தை அடக்கி 
பிரிட்டிஷ்‌ பலத்தை இங்கு நிறுவப்‌ 


"பார்க்கிறாய்‌, உங்கள்‌ நாட்டுச்‌ பிறப்புக்‌ 


காக. நான்‌ அதை எதிர்க்கப்‌ பராக்‌ 
கிறேன்‌ எங்கள்‌ நாட்டுச்‌ சுதந்திரத்துக்‌ 
காக. இருவருக்கும்‌ நோக்கம்‌ சொத்த 
நாட்டு நன்மை ஒன்றுதான்‌, பாதை 
கள்தான்‌ வித்தியாசம்‌.” * 


கிளைவின்‌' முகத்தில்‌ மூழ்ச்சி 
தாண்டமாடியது. கொஞ்சநஞ்சமிருத்கி 
சுரம்கூட.. அவனை விடுவதை அவன்‌ 
முகத்திலிருந்த வியர்வைத்‌ துஸீசன்‌ 
நிரூபித்தன. அந்த மகிழ்ச்சியின்‌ விலை 
வாக, நண்பனின்‌ கையொன்றைப்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கொண்ட கிவ்‌, “எனக்குத்‌ 
தெரிந்த போர்‌ முறையை உனக்குச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ வீயை 
குமாரா, ஆனால்‌ நான்‌ அறிந்தது அநக 
மல்ல. அதுவும்‌ தற்சமயம்‌ வஸ்கக்‌ 
தொழில்‌ ' புரிகிறேன்‌. இருப்பினும்‌ இ 
அம்‌ சிறிது போருக்கு வாய்ப்பு இருக்‌ 
கும்‌. முகம்மது அலிக்கு உணவுப்‌ 
பொருள்‌ செல்வதை டூப்ளே தடுக்க 
முயலுவார்‌. அதனால்‌ சண்டை ஏற்பட 
லாம்‌ சிறிதளவு. அதுவும்‌ இப்பொழுது! 
பிரான்ஸாுக்கும்‌. இங்லொந்துக்கும்‌ சமா 
கானமிருப்பதால்‌ நேரிடையாக அவர்‌ 


எங்களுடன்‌ போரில்‌ இறங்க முடியாது?" 


நவாபுகளுக்கு உதவுவதைச்‌ சாக்காக 


வைத்துக்கொண்டு சிறு சச்சரவுகளில்‌ . 


ஈடுபடலாம்‌. அந்த வாய்ப்புத்தான்‌ 
உனக்கும்‌: கிடைக்கும்‌. ஆலுல்‌ நிலைமை 
இப்படியே இருக்காது. வெடிக்கும்‌ 
ஸ்திதிக்கு ஒருநாள்‌ வரும்‌. ர; ஹாவ்‌ டூ 
ய்ட்‌ டில்‌ தென்‌....** என்றுன்‌. 


டஇிளை வின்‌ சொற்களுக்கு 


உடன்பட்டதாகத்‌ தலையை ௮சைக்‌ 
தான்‌ விஜயகுமாரன்‌. நண்பன்‌ 
கையைக்‌ குலுக்கிய இளைவ்‌, **விஜய 
குமாரா! அனால்‌ நீ ஒரு சத்தியம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, என்றான்‌. 
விஜயகுமாரன்‌ முகத்தில்‌ 


வியப்பின்‌ சாயை மெல்லப்‌ படார்ட்‌ 
இது, **என்ன சத்டுயம்‌?** 


“எந்தக்‌ காரணத்தை முன்‌ 


க்‌ க்ளா 


விட்டும்‌ பிரிட்டனுக்கு எதிராக நீ 


போரிடக்‌ கூடாது." 


- விஜயகுமாரன்‌ இதற்கு உட 
அடியாகப்‌ . பதில்‌ சொல்லவில்லை. பிறகு 
கூறினான்‌: “ஒரு. நிபந்தனையின்‌ பேரில்‌ 
நான்‌ சத்தியம்‌ .. செய்ய. முடியும்‌. ற 


“ஒகாவ்‌. “நண்பனைக்‌ கூர்ந்து 
நோக்கினான்‌. “எ ன நிபந்தனை?” 

ஒரு, 

தாக நரன்‌ ,அரங்கன்‌ முன்பு "ஆணையிட்‌, . 

| பிருக்கிறேன்‌. அந்த. ஆணைக்கு விரோத ' 

யில்லாத எந்தச்‌ தீத்தியத்தையும்‌ நான்‌; 

செய்ய. முடியும்‌.” 2: 

ம்‌ “அந்த நவா “வோர்‌?” 


** தற்சமயம்‌ - அது' என்‌. ரக - 
ஸம்‌, ன என்றுக்‌ “விஜயகுமாரன்‌. 
்‌ “சரி, அப்படி 'வக்கட்டு ஏற்‌. 
படுமானால்‌ - என்னிடம்‌. சொல்லிவிட்டு 
எங்களிடமிருந்து "விலகு, 009 


இதை ஓப்‌ ப ம்‌ கொண்ட ந 
விஜயகுமாரன்‌ நண்பனைக்‌ கட்டித்‌:த( 
விக்‌ கொண்டான்‌. **இளைவ்‌, என்‌ 
ருள்ள வரை உன்னை எதிர்க்க மாட்‌ 
டேன்‌, பிரிட்டனுக்கு எதிராகக்‌” கத்தி' 
- யையும்‌ உருவ மாட்டேன்‌. இப்பொழு 
துள்ள நாட்டுச்‌ சூழ்நிலையை 
நோக்கினால்‌. எங்கள்‌ நாட்டு சுதந்திரம்‌ 


நவாபைக்‌ கொல்வ்‌ - 


அதிக நாள்‌ நிலைக்காது. ஆனால்‌ ஒரு , 


வேளை எங்கள்‌ மன்னர்களுக்குப்‌. புத்தி 
சர்பட்டு அவர்கள்‌ ஒன்றுபட்டுச்‌ சுதந்‌ 
இரத்தை நிலை நிறுத்த முற்பட்டால்‌ 

அப்பொழுது உயிரை நாட்டுப்பணியில்‌ 


. னான்‌. 


அந்த ஒரு 


விடத்‌ தயங்கமாட்டேன்‌ ள்‌ 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ மட்டும்‌ பிரிட்டனை 
என்ன, ௨லக நாடு எதுவாயிருந்தா 


லும்‌ அதற்கு எதிராகப்‌ போராடு 
வேன்‌, '' என்று வேகத்துடன்‌ கூறினான்‌. 
-  சளைவ்‌, நண்பனின்‌ வேகத்‌ 
த்‌ கண்டு மகிழ்ச்சி கொண்டான்‌. 
ல்‌ கர்நாடகம்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
அத்ததைய ஒற்றுமை ஒருநாளும்‌ ஏற்‌ 
படாதென்ற தீர்மானத்தில்‌ நண்பன்‌ 


, சத்தியத்தை அவன்‌ “சொன்ன நிபத்‌ , 


'தனையுடன்‌ ஏற்றான்‌. அதன்‌ விளைவாக 
பங்களா திரும்பியதும்‌ எட்மண்டை 
அழைத்து விஜயகுமாரன்‌, பிரிட்டிஷ்‌ 
படையில்‌ சேர்ந்துவிட்டதாக அறிவித்‌ 
ான்‌. * அத்துடன்‌ அவனைச்‌ சுதேசியாக 
“நினைத்து யாரும்‌ நடத்தக்கூடாதென்றும்‌ 
தனது வர்த்தசப்படைப்‌ பிரிவில்‌: எட்‌ 
மண்டுக்கு. அடுத்த ஸ்தானம்‌ விஜய 
குமாரனுக்கு இருக்குமென்றும்‌ க 


இந்த ஏத்பாட்டுடன்‌ ள்‌ 


யெ, விஜயகுமாரன்‌---பிரிட்டிஷ்‌ உறவு, - 
சிரமத்தில்‌. மெள்ள ன்ன. 


உயர்ந்தது. திருச்சிக்கு உணவுப்‌ பொருள்‌' 
களைக்‌. கொண்டு" சேர்த்ததும்‌ அங்குள்ள. 
இறந்த! 
கொண் 
“கும்‌ தம்‌ செய்தான்‌ . விஜய்‌ : 
குமாரன்‌. oy; 


“மன்ன . அடிக்கடி 


ர மல்க 
வந்த சுரவேகம்‌ குறைந்தது. ரணவக்க, 


விஜயகுமாரன்‌ . களைவி ய்‌ 


ம. விறல்‌ ன்னை சா! 


ஆயுர்வேத வைத்தியங்களைக்‌ ity 
டு காவின்‌ சுரத்துக்கும்‌ வலிக்‌ ' . 


ல்‌ 


ச 


ஞான்‌. 


தும்‌ குறைந்தது. இப்படி மெள்ள உடல்‌ 
குறப்பட்ட தால்‌ அதிக வாணிபத்தில்‌ 
களைவ்‌ இறங்கினான்‌. திருச்சிக்குச்‌ செல்லப்‌ 
பல புதுவழிகளையும்‌ கண்டுபிடித்தான்‌. 
களைவின்‌. பண பலமும்‌ பெருகியது. 
அவன்‌ உடல்‌ பலமும்‌ பெருகியது. 
1750வது ஆண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ கிளைவ்‌ 
சிறிது” ஓய்வுபெறவும்‌ வைத்தியத்தைத்‌ 
தொடரவும்‌ வங்காளத்துக்குச்‌ சென்‌ 


அந்த 1750'வது ஆண்டில்‌ 
பிரெஞ்சு பலம்‌ உச்சியை எட்டியது கர்‌ 
நர்டகத்தில்‌. முகம்மது அலிக்கு: ஆற்‌ 
காடு அரசு வந்து வந்து போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தது. மூன்று லட்சம்‌ வீரர்‌ 
களுடன்‌ சந்தா சாகிபுவையும்‌ முஸபர்‌ 
ஐங்கையும்‌ முறியடிக்க வந்த நிஜாம்‌ 
நாஸிர்‌ ஜங்‌, டூப்ளேயின்‌ வஞ்சகத்தா 
லும்‌ டி புஸ்ஸியின்‌ தந்திரத்தாலும்‌ 
கொல்லப்பட்டார்‌. எந்தச்‌ செஞ்சிக்‌ 


, கோட்டையை யாரும்‌ தகர்க்க முடியா 


தென்று கர்நாட்கம்‌ நினைத்ததோ அந்த 
செஞ்சிக்கோட்டையை புஸ்ஸி அனாயா 
சமாகப்‌ , பிடித்து முகம்மது அலியை 
அங்கிருந்து மீண்டும்‌ திருச்சிக்கு விரட்டி 
ன்‌. முஸபர்ஜங்கை நிஜாமாக்க ஹை 


i தராபாத்துக்கு புஸ்ஸி செல்லுகையில்‌, 


வழியில்‌ முஸபர்‌ ஐங்கைக்‌ கர்நூல்‌ 
நவாப்‌ கொன்றுங்கூடப்‌ பழைய நவா பின்‌ 
சிறுவனான ஸலபத்‌ ஜங்கை நிஜாமாக்கி 
விட்டான்‌, புஸ்ஸி, ஆற்காட்டில்‌ சந்தா 


, சாகிப்‌ அமர்க்களத்துடன்‌ அரியணை ஏறி 


» 


ஓர்‌. பிரெஞ்சுக்காரரான டூப்ளேகூட 
சுதேசி உடைகளை அணிந்து கர்நாடக 
சுபேதாராக விளங்கினார்‌. டூப்ளேயின்‌ 
தந்திரத்தால்‌ யாரும்‌ அசைக்க முடி 
யாத சாம்ராஜ்யத்துக்குப்‌ பிரான்ஸ்‌ 
அடிகோலிவிட்டது. அதை நோக்கி 
டூப்ளே உள்ளம்‌ பூரித்தார்‌: 


ஆனால்‌ எந்த மேதாலியும்‌ 


“ஏதோ ஒரிடத்தில்‌ “தவறு செய்றொன்‌. 


அந்தத்‌ தவறால்‌ அவன்‌ வீழ்நிறான்‌: 
அந்தத்‌ தவறின்‌ அஸ்திவாரம்‌ சுய 
தலமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, பொறாமையா 
கவும்‌ இருக்கலாம்‌. இரண்டும்‌ இணைந்‌ 
தும்‌ இருக்கலாம்‌. அத்தகைய ஒரு 
இணைப்பு டூப்ளேயின்‌ இதயத்தில்‌ 
ஏற்பட்டிருந்தது. பிரெஞ்சு சாம்ராஜ்ய 
அஸ்திவாரத்தை அது மெள்ள அரிக்க 


“வாயிற்று. அது மட்டுமல்ல,” 1,75]வது 


ஆண்டில்‌ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ . கோட்‌ 
டைக்கு ப்ளாயருக்குப்‌ பதில்‌ ஒரு புது 
கவர்னர்‌ _ வந்து: “சேர்ந்தார்‌. அவர்‌ 
பெயர்‌” ஸாண்டர்ஸ்‌ ன 

ர்‌ (தொடரும்‌) 


கடந்த மாதம்‌:7:ம்‌ தேதி. 2 
ஒரு; படப்பிடிப்புக்காகக்‌ 
கமலஹாசன்‌; சுந்தரராஜன்‌. 
 "அகியோர்‌? தரம்ப்ரத்துக்கு ' 
“அருகில்‌ உள்ள 'நல்லம்பாக்கம்‌ 
A என்னும்‌ கிராமத்திலுள்ள. : 
மலைக்கு. வந்திருந்தார்கள்‌. 
அங்கு தொழிலாளிகள்‌: 
வெடிவைத்துக்‌.கல்‌. உடை 
துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌- 
கமலஹாசன்‌ மோட்டார்‌ , 
2 சைக்கிளை எடுத்துக்கொண்டு: 
புறப்பட்டார்‌, “அந்தப்‌: 
பக்கம்‌ போகாதீங்க! என்று - 
பலர்‌ குரல்‌ கொடுத்தும்‌: 
அது. அவர்‌ காதில்‌ விழவில்லை. 
? நீமீலென்று ஒரு வெடி 
'வெடித்தது!. (நல்லவேளை. ' 
யாகக்‌ கல்‌. ஏதும்‌ அவர்‌ : 
உ மீது படவில்லை: 


அடுத்த ஷாட்‌ தயாரான: 
சமயம்‌. ஓடிவந்தார்‌ ஒருவர்‌, 
கமலஹாசனின்‌ தாயார்‌ 
-இறந்துவிட்ட்‌ரரென்ற 
செய்தியுடன்‌! ப 
வெடி அதிர்ச்சியைச்‌ 
“சந்தித்த கமலஹாசனுக்‌ 
“இடி தாச. ல்‌ ப ்‌ 


தக 


உ விஃராஜூனிவாசன்‌. .! 


ன்‌ i 


11. இரும்பு ன்‌ 


கஃர்னர்‌ தாமஸ்‌ “ஸாண்‌ 
டர்ஸ்‌ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ 
கோட்‌ டைக்கு வந்ததிலிருந்து அங்கிருந்த 


நில்மை அடியோடு மாறிவிட்டதை 
அந்தக்‌ கோட்டையிலிருந்தவர்கள்‌ மட்டு 
மல்லாமல்‌ புதுவையிலிருந்த பிரெஞ்சுக்‌ 


காரரும்‌ உணர்த்து கொண்டார்கள்‌. நீ 


அவர்‌ வந்ததும்‌ வராததுமாக மதுபான 
மும்‌ சட்டாட்டமும்‌ பெரிதும்‌ அடங்கி 
விட்டதையும்‌, கோட்டையில்‌ "கெடுபிடி. 
மிக அதிகமாகிவிட்டதையும்‌ கோட்டை 
யிலிருந்தவர்கள்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்‌ 
தால்‌, 
குத்த “கோலாகலம்‌ கவர்னர்‌ ஸாண்‌ 
டர்ஸ்‌ காலத்தில்‌ நடவாது,” என்று ஆ 
காங்கு. ரகசியமாகப்‌ பேசிக்கொண்டார்‌' 
கன்‌. கவர்னர்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌ தாம்‌ வந்த 
அன்றே தாம்‌ இன்னாரென்பை தச்‌. 


“கவர்னர்‌ ப்ளாயர்‌ காலத்திலி 


சொற்களால்‌ அறிவிக்கவில்லை, முகத்தா - (௪. INERT IZED LU 2217 


லேயே காட்டினார்‌. 
இறக்கியதும்‌ தமக்கு மரியாதை செய்ய ' 
அணி வகுத்து நின்ற ஆங்கில, ஸ்விஸ்‌ 
சோல்ஐர்களைக்‌ 
ஸ்விட்ஸர்லாந்தைச்‌ சேர்ந்தவனும்‌ ஆங்‌ 
கலப்படையில்‌ பிரதான காப்டனுமான 
ஜின்ஜின்ஸ்‌ முகத்தில்‌ புன்சிரிப்பைக்‌ காட்‌ 
டிக்‌ கூறிய 


மிகுந்த வெறுப்புடனும்‌ மெளனத்துட _ 


னும்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டார்‌ கவர்னர்‌ 
ஸாண்டர்ஸ்‌. _ பிறகு ராணுவ நடை 
நடந்து கோட்டையை நோக்கிச்‌ சென்ற 
போது அப்புறமும்‌ . இப்புறமும்‌ கண்‌ 
களைச்‌ செலுத்திக்கொண்டே சென்ற 
தையும்‌, அப்படிச்‌ செலுத்திய சமயங்‌ 
கஸீலெல்லாம்‌ அவர்‌ . முகத்தில்‌ ௮௬ 
வருப்பு அதிகமாயிருந்ததையும்‌ காப்‌ 
டன்‌ ஜீன்ஜின்ஸும்‌ மற்ற சோல்ஜர்‌ 


களும்‌ கண்டாலும்‌, ஏதும்‌ பேசாத 
அந்த: மெளன கவர்னரைப்‌ ' பின்‌ 
தொடர்ந்து, “யதா ராஜா. ததா 


ப்ரஜா' என்ற வடமொழிப்‌ பழமொழி 


யில்‌ எத்தனை உண்மையிருக்கிறதென்‌ .: 


யதை.. வலியுறுத்த அவர்களும்‌ பேசா 
மலே கவர்னரைத்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. 
கோட்டையை அடைந்து கவர்னர்‌ 
தமது மாளிகைக்கு வந்ததும்‌, காப்டன்‌ 
ஜன்ஜின்ஸும்‌ மற்றவர்களும்‌ தம்மைத்‌ 


தொடர ... அவசியமில்லையென்பதை அறி _ 


வுறுத்தத்‌ தமது கையை மட்டும்‌ 
அசைத்துச்‌ சைகை செய்துவிட்டு மாளி 
கைக்குள்‌ நுழைந்துவிட்டார்‌, 

J 


கப்பலிலிருந்து . 


கலா 
PCT} 


கூர்ந்து நோக்கினார்‌. | i மகம ்‌ ல்‌ NEL 


அவர்‌ மாளிகைக்குள்‌ 


வரவேற்பு * மொழிகளை “ நுழைந்து சென்ற பிறகு தனது சோல்‌ 


ஜர்களை, **டிஸ்மிஸ்‌!£* என்று உத்தர 
விட்ட ஜின்ஜின்ஸ்‌ அந்த 
வாயிலையே பார்த்துக்கொண்டு 
ன்‌. "இவருக்கு இங்கு வந்ததில்‌ அதிகத்‌ 
திருப்தியில்லை போலிருக்கிறது?”” என்று 
பக்கத்திலிருந்து காப்டன்‌ கோப்பை 
நோக்கிக்‌ கேட்கவும்‌ செய்தான்‌. 
“இங்குள்ள உபத்திரவத்‌ 
தில்‌ மாட்டிக்கொள்ள யாருக்குத்தான்‌ 
இருப்தியிருக்கும்‌?'' என்று காப்டன்‌ 
கோப்‌ பதிலுக்கு வினவினான்‌. 


மாளிகை 


அன்று காலையிலிருந்து இரவு 
வரை ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்டை 
யிலிருந்த சோல்ஜர்களும்‌ சிப்பாய்களும்‌ 
புது கவர்னரின்‌ சிடுமூஞ்சித்தனத்தைப்‌ _ 
பற்றியே பேசிக்கொண்டார்கள்‌. அவர்‌" 
அடுத்த இரண்டு நாட்கள்‌. மாளிகையை 
விட்டு 'வெளிவராதது, அவர்களது 
முடிவை ஊர்ஜிதப்படுத்‌தவே செய்தது. , 
ஆனால்‌ மூன்றாவது நாளிலிருந்து, புதி 
தாக வந்திருக்கிற கவர்னர்‌ ப்ளாயரைப்‌ 
போல்‌ கலகலப்போ சோம்பேறித்‌ 
தனமோ 


நின்‌ , 


உள்ளவரல்லவென்பதையும்‌, - 


- 


தி 


ர்‌ 


| “இதயத்தில்‌ கடினம்‌ மிக்க ஓர்‌ இரும்பு 
மனிதருடன்‌ தாங்கள்‌ பழக வேண்டி 
யிருப்பதையும்‌ சந்தேகமற உணர்ந்து 
கொண்டார்கள்‌. 


| 

| மூன்றாவது நாள்‌ விடியற்‌ 
காலை ஐந்து மணிக்கு ஓசைப்படாமல்‌ 
பூனைபோல்‌ வந்த கவர்னரைக்‌ கவனிக்‌ 
காமல்‌ ஒரு சாய்வு நாற்காலியில்‌ கால்‌ 

. மேல்‌ காலைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு படுத்‌ 
திருந்த காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ கவர்னர்‌ 

| அருகில்‌ வந்ததுமே அலறிப்‌ புடைத்துக்‌ 
கொண்டு எழுந்திருந்து மிலிடரி சல்யூட்‌ 
அடித்தான்‌. 


* கவர்னர்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌ பூரண 

ர தர்ாணுவ உடையில்‌ கையில்‌ ஒரு சிறு 
பிரம்புடன்‌ அவனெதிரே அவனைப்‌ பல 
"வினாடிகள்‌ கூர்ந்து மெளனமாகவே 
நோக்கிக்‌ கொண்டு நின்றார்‌. அந்த 
மளனத்தின்‌ சங்கடத்திலிருந்து தன்னை 
விடுவித்துக்‌ கொள்ள முயன்ற காப்டன்‌ 
-  ஜின்ஜின்ஸ்‌, **யுவர்‌ எக்ஸலென்ஸி, நீங்‌ 
3 கள்‌ உலாவ வருவது எனக்குத்‌ ' தெரி 
' யாது," என்றான்‌ நடுக்கத்தைக்‌ காட்டி. 


1 “Govemor Saunders was dour 
and silent with a will of steel’’ - Lawford’s 
‘Clive’—Page 2 


ஸாண்டர்ஸ்‌ அதற்குப்‌ பதி 
லேதும்‌ சொல்லவில்லை. தமது பையி 
லிருந்த ஒரு வெள்ளிக்‌ கெடிகாரத்தை 
எடுத்து மணியைக்‌ கவனித்தார்‌. அதைத்‌ 
திருப்பி ஜின்ஜின்னிடம்‌ காட்டினார்‌. 
“எஸ்‌ யுவர்‌ எக்ஸலென்ஸி. 
இப்பொழுது காலை ஐந்து மணி, ”” என்று 
அறிவித்தான்‌ மரியாதையுடன்‌. 
்‌ **எஸ்‌. இது பரேட்‌ டைம்‌. 
சோல்ஜர்கள்‌ அணி வகுத்து நடைபோ 
டும்‌ சமயம்‌.** என்று கூறிய கவர்னர்‌ 
சரேலென்று ஜின்ஜின்ஸ்‌ படுத்திருந்த 
சாய்வு நாற்காலியைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
“வாட்‌ ஈஸ்‌ இஸ்‌?'* என்று வின 


வினர்‌.” 
**ஈஸி சேர்‌,”* 
வித்தான்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌. 

ச **வீ ஆர்‌ நாட்‌ ஹாலிங்‌ ஆன்‌ 
ஈஸி டைம்‌ ஹியர்‌ (இங்கு நமது நிலை 
அத்தனை சுலபமானதல்ல), என்று கூறி 
விட்டுத்‌ தமது கைகளாலேயே காப்டன்‌ 
ஜின்ஜின்ஸின்‌ சாய்வு நாற்காலியை 
எடுத்து மடித்துக்‌ 8ழே போட்டுவிட்டுக்‌ 
கடற்கரையை நோக்கி ஒரே சீராக 
நடை போட்டுத்‌ தாம்‌ சோல்றரென்‌ 
பதைக்‌ காட்டிக்கொண்டு சென்றார்‌. 


நடந்தது இந்த ஒரு நிகழ்ச்சி 


என்று அறி 
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மட்டுமல்ல? அன்றிரவு 
; சோல்லர்களின்‌ சாப்‌ 
பாட்டுக்‌ .. கூடத்தில்‌ 
சுவர்னர்‌. . திடிரென | 
நுழைந்து சோல்ஜர்‌ : 
சளுடன்‌ தாமும்‌ உண 
வருந்த ஒரு நாற்கா | 
லியை இதுப்‌ 
“போட்டுக்‌ காண்டு இ 
உட்கார்ந்தார்‌, கவர்‌ 
வர்‌ வந்ததால்‌ அனை 
வரும்‌ எழுந்து அணி 
வகுப்பு நிலையில்‌ நின்‌ 
ர்கள்‌. கவர்வர்‌ 
அவர்களை உட்காரச்‌ 
சொல்லி, சைகை 
மட்டுமே காட்டி பட்‌ 
ஓரை உணவு சமக்‌ 
கும்‌ பரிமாறும்படி 
சரக்கம்பத்தால்‌ உத்‌ 
-தரவிட்டார்‌. முதலில்‌ 
அவருக்கு விஸ்கியை 
ஓர்‌ அழகிய்‌ க்ளாஸில்‌ 
ஊற்றிக்‌ கொடுத்த ' 
“ பட்லரைக்‌ கவர்னரின்‌ 
. ஈட்டிக்‌ கண்கள்‌ நோக்‌ 
கன.. பிற்கு, : இது ்‌ 
அதிகம்‌. இன்று முதல்‌ உணவுடன்‌ மது 
ப்ரனம்‌.அளவுடன்‌ பரிமாற வேண்டும்‌,” * 
என்று உத்தரவிட்டு, சாப்பிடு' ' முன்பு: 
எத்தனை மது '. அருந்தலாமென்பதை 
, நிரூபிக்கத்‌ தமது: நிளாஸிலிருந்த விஸ்கி 
யல்‌: பாதியை. வேறொரு ' “கிளாஸில்‌: 
ஊற்றி, காப்டன்‌ 'ஜின்ஜின்லிடம்‌ நீட்டி: 
க பிறகு அனைவருடன்‌, **டு “ஹிஸ்‌. 
' மெதஸ்டி த கிங்‌,'” என்று: கூறிவிட்டு 
ஒரே உறிஞ்சில்‌ விஸ்கியைப்‌ : பருகினார்‌. 
“றும்‌: நோக்கினார்‌. ்‌ 
வட்ட. “யுவர்‌ 'எக்ஸவென்ஸி! 
என்ன தேவை?*”" என்று" ' வினவினான்‌ 
' தரப்டன்‌' ஜின்றின்ஸ்‌, :- உட ட்ட 


“இல்லையே?!” என்றார்‌ ஹிஸ்‌ எக்ஸ்லன்ஸி.: 
ட்ட அவர்கள்‌ உணவுச்‌ , க்ட்ம்‌ 
(தனி,** என்றான்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌, ப 
வு. சுவர்னர்‌ அதற்குமேல்‌ ஏதும்‌, 
பேசாமல்‌ -அவர்களுடன்‌- "உணவருந்தி 
“விட்டுச்‌ சென்றார்‌. , அவர்‌. , சென்றதை 
பிரமிப்புடன்‌. சண்ட -சோல்ஜர்கஞ்க்கு 


பிறகு எதையோ கவனிக்கச்‌ சுற்றிமுற்‌' . 


**இங்கு யாரும்‌ சிப்பாய்கள்‌ .' 


, தீரும்‌... செய்தி கிடைத்தது. 


மறுநாள்‌ அதைலிட அதிகப்‌ பிரமிப்பு 
கவர்னர்‌. 
சம்பிரதாயத்தை..அடியோடு உடைத்து 
விட்டதையும்‌. அவர்‌ : சுதேசி சிப்பாய்‌ 
களுடன்‌ ', அவர்கள்‌. உணவுக்‌ கூடத்தில்‌ 


, உணவருந்தியதையும்‌: பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 


பட்டதும்‌ ' உண்மையிலேயே வெள்ளைச்‌ 
கார சோல்ஜர்கள்‌ .கொதிப்படைந்தார்‌ 


கள்‌. அதைப்‌ பற்றித்‌ தங்கள்‌. எதிர்ப்‌ 


பைத்‌, தெரிவிக்கவும்‌ தீர்மானித்து சுவர்‌ 
வரிடம்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸை அனுப்பி 
னர்கள்‌... அ 
ட... காப்டன்‌. ஜின்ஜின்ஸ்‌ தான்‌. 
வருவதை, அறிவித்துவிட்டுக்‌ கவர்னர்‌ 


அனுமதி .கிடைத்ததும்‌ , அவர்‌ அறைக்‌ 


குள்‌. நுழைந்தபோது, சுவர்னர்‌ நெட்‌ 
டுக்‌, 'குத்தாக விறைத்து,. உட்கார்ந்து 
கொண்டு . ராணுவ தஸ்தாவேஜுகளைப்‌ 


.புரட்டிகி . கொண்டிருப்பதைக்‌ .. கண்‌ :, 


டான்‌. நீண்ட நேரம்‌ அவனை ஏறெடுத்‌ 
துப்‌ பார்க்காமலிருந்த கவர்னர்‌, ஏடுகளி 
லிருந்து கண்களை ' உயரத்‌! தூக்கிச்‌ 
கண்களாலேயே; “என்ன... விசேஷ்ம்‌?* 


என்று (கேள்வியை ' எழுப்பினார்த ”"*“" 


ஆ 


க்ரு - 
. ut ந்தி 
ந்ரூப்‌ தெ 
சத்‌ விக ர்‌ 
நே அநு! பமியிலி 


றல்‌ ச 
௨. இனையர்‌ ப மம்‌ 


ர காப்டல்‌ 

பப ப்டன்‌ ஜீன்ஜின்ஸ்‌ ஹாட்‌ 
4 கொஞ்‌ வற்றிக்‌ i பிடித்துச்‌ 
ந நரகம்‌ அவ்னின்‌ பதத 

ட ி॥ரல்களுடன்‌ ப்‌ ன்‌. 
1 ] பிறகு மெள்ள வை அப்ப 
நப துக்கொண்டு, **இங்குள்ள பிரிட்டிஷ்‌ 
1.” சோல்ஜர்கள்‌. .. .** என்று துவங்கி, 
4 மேலே பேச முடியாமல்‌ தயங்கினான்‌. 

கவர்னர்‌ மெளனமாக அவ 
னைத்‌ தமது ஈட்டிக்‌ கண்களால்‌ நோக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, மேலே சொல்லலாம்‌ 
என்ற அனுமதி அவர்‌ பார்வையிலிருந்‌ 
தது. ஆகவே தொடர்ந்து ஜின்ஜின்ஸ்‌, 
*'தாங்கள்‌ சுதேசி சிப்பாய்களுட்ன்‌ 
பழகுவதை விரும்பவில்லை, ** என்று 
சொல்லி முடித்தான்‌, 
பசு “ஐ ஸீ!” என்ற கவர்னரின்‌ 
1... இதழ்களில்‌ அவர்‌ பார்வையைவிடக்‌ 
|; கடுமையான புன்முறுவல்‌ விரிந்தது, 
ட “இது சம்பிரதாய விரோ 
தம்‌, என்று பிரிட்டிஷ்‌ சோல்ஜர்கள்‌ 


“யூ ஆர்‌ பிரிட்டிஷ்‌? (நீ 
பிரிட்டிஷ்காரனா?)*” என்றார்‌ கவர்னர்‌. 
இதற்கு என்ன பதில்‌ சொல்‌ 
“வதென்று தெரியாததால்‌ ஜன்ஜின்ஸ்‌ 
விழித்தான்‌. பிறகு, **நான்‌ அவர்கள்‌ 
சார்பில்‌ பேசவந்திருக்கறேன்‌ ,”* என்றான்‌ 
தட்டுததடுமாறி. நாம்‌ சுதேரகஞடன்‌ 
"நெருங்கிப்‌ பழகக்கூடாதென்பது பழைய 
அசுவர்னரின்‌ அபீப்பீராயம்‌. நாம்‌ உயர்ந்‌ 
கவர்கள்‌. வெள்ளையர்‌. கறுப்பர்களு 
டன்‌ சசுவாசம்‌ நமது கெளறவத்துக்கு 
. உகந்ததல்லவென்று பழைய சுவர்னர்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌ ** 


b கவர்னர்‌ தொடர்ந்து மெள 
[1 னம்‌ சாதித்தார்‌. கையிலிருந்த. ராணுவ 
்‌ தஸ்தாவேஜுகளைப்‌ புரட்டினார்‌. இடீ 
ரென ர்டத்தில்‌. நிறுத்தி, **யாரது 
ரதாப்‌ சிங்‌??? என்றார்‌. 
ர்‌ ன்‌ “தஞ்சாவூர்‌ ராஜா,” 
**நேடிவ்‌? 


(சுதேசியா?)! 


£ தைரியத்தை வரவழைத்‌ . 


கருதுறொர்கள்‌,”” என்றான்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌, ' 


0 


எஸ்‌, 

“முகம்மது அலி?' 

“அவரும்‌ சுதேரி,'* 

“அவர்கள்‌ நட்பு எதற்கு?'* 

“அவர்கள்‌ நட்பு இல்லா 
மல்‌ நாம்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஆதிக்கத்தைப்‌ பர 
வச்‌ செய்ய முடியாது.” ்‌ 

“அப்படியானால்‌ அவர்களு 
டன்‌ பழக வேண்டாமா?** 

'ஜின்றுன்ஸ்‌ மேற்கொண்டு 
பேசவில்லை. பேசாமடைந்தையாக 
நீண்ட நேரம்‌ நின்றான்‌. அவன்‌ போக 
லாமென்று ஸாண்டர்ஸ்‌ சைகை செய்‌ 
தார்‌. க 

எதும்‌ பேசாமல்‌ ஜின்றீன்ஸ்‌ 
மற்ற வெள்ளைக்கார சோல்றர்கள்‌ 
இருந்த இடத்திற்கு வந்தான்‌ மிகுந்த 
வெறுப்பை முகத்தில்‌ காட்டி. **என்ன 
சொன்னார்‌ கவர்னர்‌?'* என்று பல 
சோல்ஜர்கள்‌ ஒரே குரலில்‌ வினவினார்‌ 
கள்‌. 

அதுவரை அடக்கி வைத்‌ 
இருந்த £ற்றத்தை அவர்கள்மீது திருப்‌ 
பினை காப்டன்‌. “*நம்மை நமது 
வேலையைப்‌ பார்க்கச்‌ சொன்னார்‌, ** 
என்று சீறி விழுந்தான்‌. 

“*சம்பிரதாயம்‌?'” i 

“கரூப்பையில்‌ கொட்டச்‌ 
சொன்னார்‌ ,”” என்று எரிந்து விழுந்த 
ஜின்ஜின்ஸ்‌, : தனக்கும்‌ கவர்னருக்கும்‌ 
நிகழ்ந்த உரையாடலைத்‌ தெரிவித்தான்‌: 

அதைக்‌ கேட்ட சோல்ஜர்‌ 
கள்‌ வியப்பும்‌ ஆத்திரமும்‌ அடைந்தார்‌ 
கள்‌. ்‌ 

அன்று பகல்‌ அதிக ஆத்திர 
மூட்டும்‌ செய்தி கிடைத்தது கவர்னரிட 
மிருந்து, கவர்னரின்‌ மெய்காப்பாளரில்‌ 
ஒருவன்‌ : அவர்கள்‌ உணவருந்தும்‌ நேரத்‌ 
தில்‌ வந்து அந்த உணவுச்‌ சாலையின்‌ 
சுவரில்‌ ஒரு நீண்ட காகிதத்தை ஒட்டி 


னான்‌. அதில்‌ பிரதிதினமும்‌ கோட்டை 


யின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ எப்படியிருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்பதைப்பற்றி மணிக்‌ கணக்கில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டிருந்தது. “நாலரை 
மணிக்கு ப்யூகில்‌, ஐந்து மணிக்கு சோல்‌ 
ஜர்கள்‌ அணிவகுப்பு, 4 மணி-ற்‌ 
றுண்டி, 9 மணிக்குத்‌ துப்பாக்கி பீரங்‌ 
கிப்‌ பயிற்சி, 12 மணிக்கு உணவு, 
ஓய்வு, இரண்டு மணிக்கு மீண்டும்‌ 
ராணுவப்‌ பயிற்ச, நான்கு மணிக்கு 


க ஆ சவ்‌ கெதி 
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மாலை மீரில்‌, 8 மணிக்கு மேல்‌ கவரீனர்‌ கவர்னரின்‌ ஒரே பாரீவை 
அனுமதியுடன்‌ கோட்டையை விட்டு விஜயகுமாரனை, , ஸ்தம்பிக்கச்‌ செய்தது. 
ஊருக்குள்‌ யாராவது நான்கு பேர்‌ *"சோல்ஜர்‌. . * துவங்கினார்‌ கவர்னர்‌. 
செல்லலாம்‌. இரவு பத்து மணிக்குப்‌ “நான்‌ சிப்பாய்‌,” என்று 
படுக்கை,” என தினசரி நடவடிக்கைகள்‌ குறுக்கிட்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌? 
குறிப்பிடப்பட்டிருந்தன. அத்துடன்‌ நீ போரிடுகருயா?*4 
கவர்னரை, யாரும்‌ பகல்‌ ஒரு. மணிக்குச்‌ ௪ 

ட ட டி ௫. ர, We ம்‌. ப்‌ 
சந்திக்கலாம்‌ என்று ஒரு குறிப்பும்‌ ஆ 
இருந்தது. ந்த்‌ i “அப்படியானால்‌ சிப்பாய்த 


இந்தக்‌ காகிதத்தைச்‌ சுவ கும்‌ சோல்ஜருக்கும்‌ பணி ஒன்றுதான்‌. 


சில்‌ ஒட்டிய , மெய்காப்பாளன்‌ அதே அனால்‌ ஒரு விஷயம்‌ நீ புரிந்து கொள்ள “2 


மாதிரி நான்கு காடதங்களுட்ன்‌ ''சிப்‌ ' வேண்டும்‌”. 

பாய்கள்‌ உணவு விடுதிக்கும்‌ சென்றான்‌. என்ன விஷயம்‌??? " டூ: 
அன்றிரவு சோல்ஜர்கள்‌ பாசறையிலும்‌"! Re 9 4நுஇகொரிகளின்‌ பதவிகளைக்‌ 
சீப்பாய்களின்‌ பாசறையிலும்‌ "இதைப்‌ “சரியாக. உச்சரிக்க வேண்டும்‌,” 
பற்றிப்‌ பலபட விவாதம்‌ நடந்தது? ்‌ 


ஆனல்‌ கவர்னரும்‌ அந்தக்‌ கட்டுப்பாடு 6 பச தைத்‌ - தவறாக உச்சித்‌ 
களை ஏற்று கன்‌ கண்டதும்‌ கீ ப வ்‌ + னர்‌ ஒரு வினாடி 
சோல்ஜர்‌ க ப்ர து ஆறுகலனைடத்து ris யோசிப்பதாகப்‌ பாசாங்கு செய்தார்‌. 
கள்‌. காலை ஐந்து மணிக்குச்‌ சரியாக சழ ட. ல்‌ லெப்டினன்ட்‌ தோல்‌?” 
ராணுவ உடையுடன்‌ வந்த: ஸாண்டர்ஸ்‌ : 2 ம 
அணிவகுப்பையும்‌. அதைத்‌ தொடர்ந்து A . “எஸ்‌ யுவர்‌ எக்ஸலென்ஸி, 

ட்ரில்லையும்‌ கவனித்தார்‌. துப்பாக்கி ' ்‌ 7 - “இட்‌ ஈல்‌ காப்டன்‌ கவ்‌,” 
பீரங்கிப்‌ பிரயோகப்‌ பயிற்சியில்‌: : என்ற கவர்னர்‌ மீண்டும்‌ துப்பாக்கிப்‌ 


தாமும்‌ பங்கெடுத்துக்‌ கொண்டார்‌: பயிற்சியில்‌ ஈடுபடத்‌ யம்‌ மருந்‌ 
இப்படி அவர்‌: துப்பாக்கியைச்‌ ' சுட்டுக்‌ . தைத்‌ திணித்தார்‌. த 
கொண்டிருந்த ஒருநாள்‌ ஒரு பொதி, “, - அந்தச்‌. சமயத்தில்‌ அங்கு 


வண்டித்‌ தொடர்‌ : கோட்டைக்குள்‌ தோன்றிய கிளைவ்‌, ' “யுவர்‌ எக்ஸ 4 


துழைந்தது. அவற்றை அழைத்துக்‌: லென்ளி, லெப்டினன்ட்‌ கிளைவ்‌ 
கோண்டு அவற்றுக்கு , முன்னால்‌: புரவி ரிபோர்ட்டிங்‌,** . என்று. .தன்னை அறி 
யில்‌ மராட்டிய , - உடையணிந்த: ஒரு முகப்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌... 


சுதேசி வீரன்‌ வந்தான்‌. :.. “எஸ்‌ காப்டன்‌ தால்‌." 
 வண்டிச்சாரி, எட்டவே நிறுத்‌. ்‌ “எப்பொழுது காப்டனா 

தப்பட்டது. அந்த . வீரன்‌ , மட்டும்‌.கவர்‌' னேன்‌??? ப அ 

ரை அணுக்‌, ராணுவ. முறையில்‌ ஸல்‌ 4 “சற்று முன்பு.” 

யூட்‌ அடித்தான்‌... கவர்னர்‌ துப்பாக்கிப்‌ ...  **ஏனக்கு' அறிலிக்கப்படவில்‌ 

பயிற்சியை ' ஒரு வினாடி நிறுத்தித்‌ லையே ட ந 

திரும்பி ட ண்ண! அவனை. ‘ தீ நேரில்‌ வராததால்‌, 2 


“நான்விஜயகுமாரன்‌,' என்ற கவர்னர்‌, **கம்‌ வித்‌ மி,** என்று 
என்றான்‌, வந்தவன்‌. இளைவை அழைத்துக்கொண்டு தமது 
மாளிகையை நோக்கிச்‌ - சென்றார்‌. தமது 


: ச 
**அப்படியா!?* -.' ௯ “என்றார்‌ 


. » 
சுவர்னர்‌ . கண்களில்‌ , சிறிது அரத்தை அறைக்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ தமது மேஜை ட்‌ 


ஒளியை வெளியிட்டு. பசக yp 26 தக்க 
“யவர்‌ எக்ஸல்ன்ஸி! என்னை : அதைக்‌ ..கண்ட்தும்‌: கிளைவ்‌, 


[ப 
சங்களுக்குத்‌ டலாம்‌ என்றான்‌. -பெருவியப்படைந்தான்‌.  **இதனால்‌ 

'ஜயகு 5 ர .. ' எனக்குப்‌ பண நஷ்டம்‌ என்றான்‌. 
., “தெரியும்‌, *என்றார்கவரீனர்‌:.. ப பக “*பிரிட்டனுக்கு" லாபம்‌,” 


இதைக்‌ சேட்ட விறயகுமா. என்ற 'கவர்னர்‌ ' ஸாண்டர்ஸ்‌ தமது 2 அ 


்‌ ர ்‌ ளைக்‌. ஒளைவின்‌' கண்களுடன்‌ கல 
ரன்‌ ஒரு வினாடி பிரமித்தான்‌, பிறகு, கண்க க றா ச்‌. 
**நான்‌.லெப்டினன்ட்‌ “ளைவின்‌ "உத்தர தார்‌. ஒர்‌ இரும்பு-மனிதனைத்‌ தான்‌ சந்‌ 


ர்‌ 


வப்படி.. :”* , என்று ஏதே சொல்ல க்தி உண்ர்ந்தான்‌. ,. 


முற்பட்டான்‌ ட. டப ்‌ லட்டு (தொடரும்‌) 
க [21 


தள அ்டலைக கக, வல வப வவர டட தவளைக்‌ சாவான்‌ இன்டால்‌ 


ழ்‌ ரா 


ப பட ட டது த ட த ல்‌ த்‌ 
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கவர்னரின்‌ கண்களைச்‌ சந்தித்த 
சில விநாடிகளிலேயே, எத ற்| 
கும்‌ அசையாத தடமனம்‌ உள்ள ஒரு சிறந்த 
அறிவாளியைத்‌ தான்‌ சந்தித்து விட்டதை 
உணர்ந்ததால்‌ உள்ளத்தில்‌ சிறிது சாந்தியையும்‌ 
* பூரிப்பையுங்‌ கூட அடைந்த ராபர்ட்‌ களைவ்‌ 
மீண்டும்‌ ஒருமுறை தனது கையிலிருந்த காகி 
தத்தை நோக்கினான்‌. அதில்‌ பல வெள்ளைக்‌ 
காரர்களின்‌ பெயர்கள்‌ சிவில்‌ ஜாபிதாவி 
லிருந்து மிலிடரி ஜாபிதாவிற்கு மாற்றப்‌ 
பட்டிருப்பதையும்‌, அந்த ஜாபிதாவின்‌ ' தலைப்‌ 
பில்‌ தனது பெயர்‌ “காப்டன்‌ செவ்‌” என்று 
பெரிய எழுத்தில்‌ பொறிக்கப்பட்டிருப்பதையும்‌ட! 
கவனித்த கனைவ்‌, அந்த ஜாபிதாவிலிருந்த 
நீண்ட கோடுகளுடன்‌ காட்சியளித்த கை 
யெயழுத்தும்‌ கவர்னருடையதாகத்தான்‌ 
இருக்க, வேண்டுமென்று ஊடுத்ததால்‌, புதிய 
கவர்னர்‌ பல வேலைகளைத்‌ தாமே ரகியத்தில்‌ ' 
செய்யக்கூடியவர்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்‌ 
டான்‌. அத்துடன்‌ திடீரெனத்‌ தன்னைக்‌ காப்‌ 
டன்‌ பதவிக்கு 'அவர்‌ உயர்த்த வேண்டிய 
அவசியமென்னவென்ற சிந்தனையில்‌ இறங்‌ 
கியதால்‌, காதெத்தில்‌ நீண்ட நேரம்‌ பதித்து | 
விட்ட கண்களை மீண்டும்‌ உயர்த்தி கவர்னரை ' 
நோக்கினான்‌. ்‌ 


குத்தாக உட்கார்ந்து சொண்டு, மேஜை 
டிராயரைத்‌ திறந்து மீண்டும்‌ ஒரு சிறு காகி 
தத்தை எடுத்து மேஜைமீது போட்டுவிட்டு, 
மேஜை அறையிலிருந்த தமது புகைபிடிக்கும்‌ 
இ நீண்ட குழாயை வாயில்‌ செள்விக்‌ சொண்டு | 
அதில்‌ புகையிலைத்‌ தூள்களை. நிதானமாக | 
6 அடைத்து, நெருப்புப்‌ பெட்டியொன்றிலிருந்து 
குச்சியொன்றையும்‌ கிழித்துப்‌ பற்ற வைத்துப்‌ 
புகையை லேசாக விட்டவண்ணம்‌ நாற்காலி ' 
யில்‌ அலட்சியமாகச்‌. சாய்ந்தார்‌. | 


4 கிகாவ்‌ அவரது அசைவு ஒஷ்‌ 

1 ! வொன்றிலும்‌ ஓர்‌ உறுதியும்‌ - தீர்மானமும்‌ 
[ 2 இருப்பதைக்‌ கவனித்தான்‌. பிறகு அவர்‌ 1: 
| மேஜைமீது * போட்ட சிறு! காதெத்தையும்‌ 5. 

எடு துப்‌,படித்தான்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ எல்லை | 

மீறிய பிரமை தட்டியது. அந்தப்‌ பிரமை பிர i 

இபலித்த சுண்களை,.. கவர்னர்‌ ' முகத்தில்‌ i 

நாட்டி விட்டு, **இதில்‌ ஏதோ தவறு இருக்‌ |! 

ம்‌ 3 கிறது...** என்று தயக்கத்துடன்‌ அறிவிக்க | 
1. அன்‌ தர்பை ப. வும்‌ செய்தாள்‌; பக ண. 
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கவர்னர்‌ வாயிலிருந்து ஒரு 

உதிரவில்லை. “என்ன 
தவறு?! என்பதைக்‌ கேட்பதற்கான 
அறிகுறி மட்டும்‌ நிதானமாக மேலெ 
முந்த அவருடைய புருவங்களில்‌ தெரிந்‌ 
தது. 

“இவன்‌ ஒரு சுதேசி! 
என்று தனது கையிலிருந்த காகிதத்‌ 
தைத்‌ தட்டிக்காட்டிக்‌ கூறினான்‌ கிளைவ்‌. 

அப்பொழுதும்‌ கவர்னர்‌ பேச 
வில்லை. இஷ்டமில்லாததாலோ அல்லது 
வாயிலிருந்த பைப்‌ இடங்கொடாத 
தாலோ  ஆமென்பதற்கு அறிகுறி 
தலையைமட்டும்‌ 
ஆகையால்‌ : கிளைவே மேற்கொண்டு 
உரையாடலைத்‌ தொடர்ந்து, **இந்த 
"விஜயகுமாரன்‌. .."* என்று இழுத்தான்‌. 

“எஸ்‌ காப்டன்‌?” என்ற 
இரு சொற்கள்‌ கவர்னர்‌ வாயிலிருந்து 
முத்துக்களாக உதிர்ந்தன, புகைக்‌ 
குழாய்‌ சிறிது அசைய. 

அந்த இரு சொற்களையும்‌, 
அவை உதிர்ந்த இடத்தையும்‌ வேறு 
யார்‌ கேட்டிருந்தாலும்‌ அந்த இடத்‌ 
திலேயே உணர்ச்சிகள்‌ உறைந்து நின்றி 
ஆனால்‌ கிளைவும்‌ தனது 
குரலில்‌ கவர்னருக்குச்‌ சமதையான 
கடுமையைக்‌ காட்டி, “யுவர்‌ க்ஸ்‌ 
லென்ஸி! யூ காண்ட்‌ டூ திஸ்‌ (நீங்கள்‌ 
இதைச்‌ செய்ய முடியாது), என்று 
திட்டமாக அறிவித்தான்‌. 

. “என்னை யார்‌ தடுக்க 
'முடியும்‌?'' என்று கவர்னர்‌ ஆங்கிலத்‌ 
தில்‌ மீண்டும்‌ வினவினார்‌. 

““சுதேகெளுக்கு லெப்டி 
னன்ட்‌ பதவி கொடுப்பது கிடையாது, 
வழக்கமல்ல,”* என்றான்‌ இளைவ்‌. 

னால்‌ அவன்‌ உனக்கு 
அடுத்தபடி பதவி வடிக்கிறான்‌, உணவுப்‌ 
பொருள்கள்‌ சப்ளை  வட்டத்தில்‌,”* 
என்ற கவர்னர்‌ குறிப்பிட்டு களைவின்‌ 
ஆச்சரியத்தை அதிகப்படுத்நிஞர்‌. 

**ஹி இஸ்‌ மை ப்ரண்ட்‌,'” 
என்று அதற்குச்‌ சமாதானம்‌ சொன்னான்‌ , 
“கிளைவ்‌, 


**எஸ்‌. ஹி இஸ்‌ எ ப்ரண்ட்‌ 
ஆப்‌ இ பிரிட்டிஷ்‌ ஆல்ஸோ (அவன்‌ 
,பிரிட்டிஷ்காரருக்கும்‌ நண்பன்‌),** என்‌ 
றார்‌ டத ததவ 

ற்கு என்ன பதில்‌ சொல்‌ 
வதென்று கல்‌ குப்‌ புசியாததாதும்‌, 


லெப்டினன்ட்‌ ஆக்கி 


ஆட்டினார்‌? | 


வந்து, 


63 
னல்‌ பிரிட்டிஷ்‌ சோல்ஐர்களுக்கடையே 
ஏற்படக்கூடிய கசப்பை அவன்‌ உணர்ந்‌ 
திருநததாலும்‌ கவர்னரின்‌ பிடிவாதத்தை 
அகற்ற முற்பட்டு, “யுவர்‌ எக்ஸ 
லென்ஸி! இட்‌: ஈஸ்‌ பெட்டர்‌ டுகோ 
ஸ்ஃலா (தாங்கள்‌ சிறிது மெதுவாகக்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்வது ஈல்லது).'* 
என்று குறிப்பிட்டான்‌. அவன்‌ குரலில்‌ 
தெளிவும்‌ உறுதியும்‌ இருந்ததையும்‌, 
தமக்கு ஆலோசனை சொல்லும்‌ தொனி 
யும்‌ காணப்பட்டதையும்‌ கவர்னர்‌ 
கவனிக்கவே செய்தார்‌. 


அதனால்‌ கவர்னர்‌ சிறிதும்‌ 
அசைந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. **ஆர்வி 
போஸ்ட்‌ நெள? (இப்பொழுது நாம்‌ 
வேகமாகச்‌ செயல்‌ படுகி 6 றாமா)?'* 
என்று வினவினார்‌ கவர்னர்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுவிட்டுக்‌ கிளைவின்‌ ' முகத்தைக்‌ 
கூர்ந்து அவன்‌ உள்ளத்தை ஊடுகுவி 
விடுவதுபோல்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்‌ 'கேள்வியின்‌ பொருள்‌ 
மிகத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்தது களைவுக்கு.; ல்‌ 
பிரிட்டிஷ்காரர்களின்‌ தாமதத்தையும்‌ 
அதனால்‌ - சீர்கேடோகிவிட்ட அவர்கள்‌ 
நிலைமையையும்‌ கவர்னர்‌ -குறிப்பிடுகறொ 
பொன்பதைச்‌ சந்தேகமறத்‌ ' தெரிந்து 
கொண்டாலும்‌ அதை வெளிக்குக்‌ 
காட்டாமல்‌, “கவர்னர்‌. எதைத்‌ குறிப்‌ , 
பிடுகிறார்‌ என்பது தெரியவில்லை 
எனக்கு,” என்றான்‌ மெதுவான குரலில்‌. 
கவர்னர்‌ அதற்குப்‌ பதிலே 
தும்‌ சொல்லவில்லை. நாற்காலியிலிருந்து 
டிரில்‌ செய்யும்‌ முறையில்‌ செங்குத்தாக 
எழுந்து சற்று எட்டச்சுவரருகிலிருந்த 
ஒரு மரப்‌ 
நீண்ட காகிதச்‌ சுருள்‌ ஒன்றை எடுத்து 
மேஜைமீது அதைப்‌ பிரித்து 
டிராயரிலிருந்து இரண்டு மூன்று இரும்‌ 
புக்‌ கட்டிகளை எடுத்து அதன்‌ ஐங்‌ 
களில்‌ வைத்தார்‌, காகிதம்‌ மீண்டும்‌ 
சுருண்டுவிடா இருக்க. பிறகு வாயிலி 
ருந்த புகைக்‌ குாயை எடுத்து அகல்‌ 
நான்கு இடங்களை” .ம்டிக்காட்டிலூர்‌ 
பிரிக்கப்பட்ட கா த்இல்‌. 


ே ஜைமீது விரிக்கப்பட்டி 
ரூந்த கென்னிந்டுபப்‌ பட க்கில்‌ அவர்‌ 


காட்டிய டெங்களைட்‌ பார்வையிட்ட 
கிளைவ்‌, **அம்‌! ஆற்காடு, வேலூர்‌, 
செஞ்டி பாண்டிச்சேரி, என்று அவ்‌ 


சாண்ழல்யன்‌ 


க 


பீரோவை த்‌ இறந்து ' 


விடங்களைல்‌ கவனித்து& கால்‌ புரிந்து 
கொண்டதை கவர்னருக்கு. உணர்க்இ 
டு குலாலர்‌ முகத்தல்‌ லேசாக 
மடிஞ்க்ல்‌ க ருமாவிற்று, கடுமை ஒரு 
விநா மறைக்குது. அவர்‌ சூலில்கூடல்‌ 
றிது மெல்மை இருந்தது. **காப்டல்‌! 


ஜூ அண்டர்ல்டாண்ட்‌ க்லிக்‌,” என்று 
கவர்வர்‌ ஈஜிக்கம்‌ செட்தார்‌. 
வல்தடன்‌ நிஜத்‌ கலில்லை. இக வற்‌ 


காட்டிலிருந்து பாண்டிச்சேலிக்கு ஒரு 
கோடு இழுத்தால்‌ செல்னை அண்டிப்‌ 
வயிறு. இவ்னெரு கோடு செசூ 
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2 5. குஞ்சையும்‌ வடியும்‌ வெட்டம்‌ 
வடுக.” என்று ஆர்த்தல்‌ விவ 
ஸித்த படக்கில்மீது மீண்டும்‌ கண்க 
காட்டி தமது கக்‌ ட்ப க்க அரு 
- ல்‌ தல்‌ ஆர்‌ ப்ரெ 
்‌ பிரெஞ்சுக்காரி 
உ | பத என்று குறிப்பிட்‌ 
உர்‌. 


கவர்னர்‌ கர்நாடகத்தில்‌ 
காலை எடுத்துவைத்த மூன்று காட்களுக்‌ 


அதற்குமேல்‌ நாற்காலியில்‌ 
மீஸ்டும்‌ உட்கார்ந்து நாற்காலியை 
லேசாகப்‌ பின்னால்‌ சாய்த்துப்‌ புகைக்‌ 
குழாயை வாயில்‌ வைத்து இருமுறை 


அலட்யெமாகப்‌ புகையை ஊனா 
ஏதும்‌ பேசாமல்‌ னைவைக்‌ கூர்ந்து 
ரோக்கிம்‌ பருவங்களை உயர்த்தினார்‌. 

“ஆம்‌, நமது நிலை பரிதாப 
மானதுதால்‌,"* என்று ஒப்புக்கொண்‌ 
டான்‌ ரல்‌ அவருக்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
இம்‌ முறையில்‌. 


*“ஏன்‌ அப்படி?” எஸ்று 


எதாரிக்தார்‌ எக்ஸலென்ஸி, ஹி 


*பிகால்‌,”* என்று காரணம்‌ 
சொல்லத்‌ வங்கிய ைவை இடை 
மித்த, கவர்வர்‌, . “*பிகால்‌ மூர்‌ 
பல்லா, * (நன்‌ “மிக நிதானம்‌.) 
“டுப்ளேக்கு ௨ விட முன்‌ லக்கு 
அதிகம்‌. அவர்‌ வெள்ளைக்காரர்‌ சுகே 
கன்‌ என்று வித்யாசம்‌ பார்க்கவில்லை, 
தேச நவாப்புகலை. ஈஷ்பர்களாக்க4 
கொண்டார்‌. அவர்களுக்கும்‌ பதவி 
களைப்‌ போரிலலும்‌, தத்திரத்தாலும்‌ 
வாங்கக்‌ கொடுக்கார்‌. அவரே தவாபு ௨ 
கள்போல்‌ உடையஷி$து கர்நாடக 
தவாப்‌ என்றும்‌, தம்மை அழைத்து 
கொள்ூஒருர்‌,”” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு போன கவர்வர்‌, ஒரு 
நாட்டுக்கு நீங்கள்‌ வரும்போது அந்த 
தாட்டவருடன்‌ இணையவேண்டும்‌. டட 
தாட்‌ வூ வில்‌ 


பீ ஐலலேடட்‌ (இல்லா 


விட்டால்‌ நீங்கள்‌ ஒதுக்கப்படுவீர்கள்‌) 
அதுதான்‌. இப்பொழுது தடத்திருகல 
றது..." ்‌ 

“ஸோ?” என்று விலவி 
ஓன்‌ செவ்‌, 


காரான்‌ 75 வது பிறந்த. இனவிழாலில்‌ 
கலந்து கொல்ஸ சென்னைக்கு கிருந்த 
காரகேகுவ$ ன்ஹா கூஜினா 

“*லொரார்லீயின்‌ €ழே துமை னம்‌ 
இருந்தவள்‌ நான்‌ நொம்பவும்‌ அவர்‌ 
தனனை இபோது மாற்றிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இரு. ஆனால்‌ இன்னமும்‌ உஷ்மைலாவ! 
பிரி னேக்ளை நேரடியாகச்‌ சந்க்கவே ௮ அவ 
ருடைய மந்‌ சை அரம்மிக்கவில்லையே) "ஆ 


காங்ரேல்காரர்கள்‌ மீது மழித்துக்‌ " 
கொள்ளும்‌ நடவடிக்கைகளைத்‌ தானே 
தொடரந்து செய்து மதில்கள்‌ விலைவயி 
கன்‌ எவ்வளவு உலர்ந்து கொண்டே 
விருக்வ்றன. அவற்றைக்‌ கட்டுப்படுத்து 


எதாவது உருப்யடிலாகம்‌ செய்தால்‌ எவ்‌ 


இ 


| 


5 இர்க்காலோசவையுடன்‌ 


சஸ்‌ வியைதமார்‌ வில்‌ பி 
லெப்டினண்ட்‌."* 


**எக்ஸலென்ஸி.. .** 


“அது மட்டுமல்ல. எனி 
பரல்‌ நேடில்‌, வீரனால எந்த சுதேசி 
யும்‌ ராணுவத்தில்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 


படுவான்‌. சமமாக நடத்தப்படுவான்‌. 
இன்னும்‌ பலருக்குச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ வரும்‌ 
போது பீரமோஷல்‌ கொடுப்போம்‌..”* 

“இதனால்‌ 
ர்கள்‌...” 

**காப்பாற்றப்‌ படுவார்கள்‌ 
வீகை எலிப்பொறியில்‌ அகப்பட்டவர்‌ 
கஸ்போல்‌ சாகமாட்டார்கள்‌,”” இதைப்‌ 
பரம இட்டமாக அறிவித்த கவர்வர்‌ 
மேலும்‌ சோள்ஞர்‌, **காப்டன்‌! 
இரண்டு தாட்களாகப்‌ பரேடைக்‌ கவ 
வித்து லருகி32ன்‌. இருப்இயாவில்லை. 
கட்‌ காப்டன்‌ ஜில்தின்ல்‌ கஸல்‌ ௭ 
வஸ்லெஸ்‌ பெல்லோ.. உதவாக்கரை,” 
என்று, 


பீரிட்டிஷ்‌ ஹோல்‌ 


இவ்‌ இகைத்தால்‌, “காப்‌ 
டன்‌ ஜில்ஜின்ல்‌ இருப்பவர்களில்‌ ௮9௧ 
அலுபவமுள்ளவர்‌, என்று கூறவும்‌ 
செய்தான்‌. 

“அந்த அனுபவம்‌ நமக்கும்‌ 
பலனேதும்‌ கொடுக்கலில்லை, கோப்‌ 
தேலில்காட்டையில்‌ தோற்றுத்‌ இரும்‌ 
பிலவன்‌. இங்குள்ள ராலுவ தல்தா 
வேலாகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படித்து 
விட்டேன்‌. இங்கு நீலைலமைலயக்‌ கூட்டிக்‌ 
எவராக அடித்துலிட்டீர்கள்‌. ஆற்காடு 
தவாபின்மீது படையெடுப்பத ற்குப்‌ 
பில்‌ கஞ்சாவூர்‌ ராஜாமீது அதாவனு 
கேலிக்கோட்டைமீது பலடயெடுத்‌ ர்‌ 
கள்‌. மேஜர்‌ லாரல்ஸாக்குச்‌ சம்ப 
எத்தை உயர்த்தவில்லை. ராஷுவ அனு 
பவமுள்ள அந்த ஒரு மேஜர்‌ இல்லோத 
துக்குப்‌ போய்விட்டார்‌. இ ஹேரல்‌ இங்‌ 
ஈஸ்‌ எ மெல்‌,” என்று கடுலமலிலும்‌ 


திதானத்துடன்‌ நிலைமையை லிக்கர்‌ : 


கவர்வர்‌, . 
மீக நிதானஸ்தனாவ இணையவே 
வாயைப்‌ பிளந்து கொண்டு நின்றால்‌. 
உ9றிது நேரம்‌ இருவரும்‌ பேசாததால்‌ 
அறையில்‌ பயங்ரை அமைஇ நிலவியது. 
கவாவர்‌ நாற்காலிலைலிட்டு எழுந்‌ 
இருந்து. அறையில்‌ அங்குமிங்குமாக 
புலி தடை 
போட்டார்‌. லை ஷி வக்க 
ஏதோ முடிவுக்கு வத்தவர்யோல்‌ 
ஓங்வை. நோக்கித்‌ இரும்பி, "காப்‌ 
ட ஈன்‌।'* என்றலுத்தாமட 


இளைவின்‌ குரலில்கூடச்‌ சிறிது ஆட்ட 
மிகுந்தது. 
“இனிமேல்‌ இங்கு 
காரங்கள்‌ பழையயயு நடக்காது.” 
அதைப்பற்றிக்‌ 
பட்டேன்‌.” 
**ஏதைப்பற்‌ 


கேள்லிப்‌ 


22» 


“விவகாரங்கள்‌ பழையயடு 
இருக்காதென்று..”* 

**ய௭ர்‌ சொன்னத? மற்ற 
ஐர்கனிடம்‌ பேசக்கூட உனக்கு வ 
காசமில்லைவே2? * 

நாவன்‌ தங்களைத்‌ தொடரு 
முன்பு விதயகுமாரன்‌ என்‌ காதில்‌ இரண்‌ 
டொரு வார்த்தைகள்‌ சொன்னான்‌.” 

தட்‌ பெலோ ஈஸ்‌ ஷ்ருட்‌, 
என்று கூதிய கவர்னர்‌, 


எக்ஸலென்ஸி உடனடியாகப்‌ 
பதில்‌ கூறவில்லை, **அவன்‌ யாரையோ 


வெறுந்றென்‌,”' என்றுர்‌. 
கவர்னருக்கு ஜோஸ்யம்‌ 
கூடத்‌ தெரியுமோ என்று வியந்த 


க்ளைவ்‌, **தங்கஞக்கு எப்படித்‌ தெரி 
யும்‌?” என்று ' வினவில்‌, 

* அவனைப்பற்றி 
ஆர்டர்லியீடம்‌ விசாரித்தேன்‌,'” 
மு, 

“அவன்‌ கதை இங்கு 
ஆர்டர்லிக்குக்கூடத்‌ தெரிந்திருக்கிறது.”” 

*“அப்படியா!'* 

ஆம்‌. அதனால்தான்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ படையில்‌ சேர்ந்திருக்றொன்‌,"* 


**“எக்ஸலன்ஸ!['* 

அவனால்‌, கொல்லப்பட 
வேண்டியவன்‌ நம்மிடமிருந்தால்‌ இதே 
வீஜயகுமார்‌ பிரெஞ்சுப்‌ படையில்‌ 
சேர்த்திருப்பான்‌.”” 

“அப்படியானால்‌ - அவன்‌ 


யாரைக்‌ கொல்ல விரும்புகிறான்‌?** என்று 
வினவினான்‌ களைவ, ்‌ 

**யூ.டு நாட்‌ நோ?!” 

“நோ. 

**தென்‌ கால்‌ ஹிம்‌,** என்று 
கூறி, '*ஆர்டர்லிட்‌” . என்று குரல்‌ 
கொடுத்தார்‌. உள்ளே வந்த ஆர்டர்‌ 
வியை. நோக்க, **லெப்டினன்ட்‌ விஜய 
குமாரனை : இங்கு அனுப்பு”. என்று* 
உத்தரவிட்டார்‌. 7 

_ ஒரு விநாடி ஆர்டர்லி பிர 
மித்தான்‌.'னலெப்டினவ்ட்‌..."£ என்று 
இழுத்தான்‌ காதால்‌. கேட்டதை நம்ப 
முடியாமல்‌, 

“விஜயகுமார்‌.” 
வந்தது கவர்னரின்‌ பதில்‌, 

ஆர்டர்லி வெளியே பறந்‌ 
தான்‌. சற்று நேரத்‌திற்கெல்லாம்‌ விஜய 
குமாரன்‌ உள்ளே நுழைந்து கவர்ன 
ருக்குத்‌, தலை தாழ்த்தி, **லெப்டினண்ட்‌ 
விஜயகுமார்‌ அட்‌ யுவர்‌. சர்விஸ்‌ எக்ஸ 
லன்ஸி,"* என்று சுத்தமான ஆங்லெத்‌ 


சள்ளென 


இல்‌ சம்பிரதாயம்‌ வழுவாமல்‌ , பதில்‌ : 


சொன்னான்‌. அவன்‌ கடையிதழ்களில்‌ 


சிறிது புன்முறுவலும்‌ இருந்தது. ஆனால்‌. - 
கவர்னர்‌ வீசிய அடுத்த கேள்வியால்‌ :' 


அந்தப்‌ புன்முறுவல்‌ மறைந்தது, அவன்‌ 
என்ன? களைவ்கூடக்‌ கல்லெனச்‌ சமைந்து 

. நின்றான்‌. 
“சந்தா 


கொல்ல விரும்புறோய்‌?'' என்ற சொல்‌ 
லம்பைச்‌ சர்வசாதாரணமாக வீசினர்‌ 
சுவர்னர்‌ தாமஸ்‌ “ஸாண்டர்‌., 


(தொடரும்‌) 


ற்‌ அற: 


நேற்று, 


்‌ ge யாக என்னை 
டைய தோல்விகளையும்‌ நான்‌ ஏற்று 


சாகேபை . ஏன்‌ 


வற்‌ பு 
ர கேகர்த்த ப. 
வழங்கல 


ப 


இறைவா, அபாயங்களி 
லிருந்து என்னைப்‌ பாதுகாக்கும்படி. 
உன்னை நான்‌ பிரார்த்திக்க மாட்‌ 
டேன்‌. ஆனால்‌ அபாயங்களை எதிர்நோக்‌ 
கும்‌ பயமற்ற தன்மையை எனக்குக்‌ 
கொடு, ்‌ 3 
டி என்னுடைய வேதனைகளை 
யும்‌ , வலிகளையும்‌ மறைக்கும்படி 
உன்னைக்‌ கெஞ்சமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ 
அவைகளை வெல்லும்‌ வலிமையுள்ள்‌ 
இருதயத்தை எனக்குக்‌ கொடு, ்‌ 

வாழ்க்கைப்‌ போராட்டத்‌ ' 
தில்‌ எனக்குத்‌ துணேவர்களை நாடி 
நிற்க வேண்டாம்‌, ஆனால்‌ , 
என்னுடைய' சொந்த... : - i 
பலத்திலேயே போராட அருள்‌ புரி 
வாயாக. பொறுமையில்லா பயத்தில்‌ 
என்னைப்‌ பதறவிடாதே. ஆனால்‌ 
என்னுடைய சுதந்திரத்‌ 
தைக்‌ காக்க எனக்குப்‌ பொறுமை 
யைக்‌ கொடு. 


. வெற்றியை ' மட்டும்‌ உன்‌. 


னிட்ம்‌ யர த்து பெறும்‌ ' கோழை 
க்கிவிடாதே, என்னு 


உன்னுடைய அருளால்‌ , வெற்றி 


அடையும்‌ வாய்ப்பினையும்‌ அருள்‌ புரி 


வாயாக! ப 7 ள்‌ 
ரவீந்திரநாத்‌ தாகூரின்‌ . “பழங்‌ 
கள்‌' : சேகரிப்பில்‌"! உள்ள 
பிரார்த்தனை, .! ப. 


w 


«= 


. 


த, 


7 


அனுப்புதல்‌! எம்‌, எஸ்‌; மணியன்‌... 


[] 


/ 


(ரீ 


நஜ 
ழ்‌ 


சாண்ழல்யன்‌ 


4 
முன்‌.கதை: 


5 ப தினெட்டாவது 
நூற்றாண்டின்‌ 
இடைக்காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌; 
தஞ்சை மன்னன்‌ பிரதாப்‌ 
சிம்மனின்‌ குமாரி நந்தினியும்‌ 
அமைச்சர்‌ டபீர்‌ பண்டித 
ரும்‌ அரங்கனைத்‌ தனிமையில்‌ 
தரிரிக்கத்‌ திருவரங்கம்‌ வரு 
கிறார்கள்‌, ஆனால்‌ அவர்க 
ளூக்கு முன்பே கர்ப்பக்கிர 
கத்தின்‌ முன்‌ மண்டபத்தில்‌ 
விஜய குமாரன்‌ என்ற வாலி 


பன்‌ மண்டியிட்டு, தன்‌ 


அன்னையைத்‌  தக்குளிக்கச்‌ 
செய்த நவாபின்‌ தலையைக்‌ 
கொத்திக்‌ கொணர்வதாகப்‌ 
பயங்கரச்‌ . சபதம்‌ செய்‌ 
, வதைக்‌ காண்கின்றனர்‌. 
அதனால்‌ அவனைச்‌ சிறை 
செய்ய டபீர்‌ பண்டிதர்‌ 
முயல, விஜயகுமாரன்‌ துப்‌ 
பாக்கி முனையில்‌ அரசகுமா 
ரியைக்‌ கவர்ந்து சென்று, 


மயல்‌ அன்னன்‌ 


ந 


| 
| 
| 
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வழியில்‌ முராரி ராவ்‌ என்ற மகாராஷ்‌ 
டிரத்‌ தளபதியையும்‌, ' ராபர்ட்‌ இளைவ்‌ 
என்ற பிரிட்டிஷ்‌ சோல்ஐரையும்‌ சந்‌ 
தித்து அவர்கள்‌ உதவியால்‌: தப்பித்‌ 
தஞ்சை அரண்மனைக்கு வருகிறான்‌. 
அந்தச்‌ சம்பவங்களின்‌ விளை 

வாக அவனுக்குத்‌ , தஞ்சை மன்னன்‌ 
அன்பும்‌, நந்தினியின்‌ காதலும்‌ இடைக்‌ 
கவே, தஞ்சைப்‌ படையில்‌ வேலைக்கு 
அம்ர்ந்து தேலிக்கோட்டையின்‌ ' பாது 
காப்பில்‌ தனது திறமையையும்‌ காட்டு 
இருள்‌... இத்துடன்‌ அவனுக்குக்‌ இளை 

| வீன்‌ நட்புக்‌, இடைக்கிறது. இந்தச்‌ சந்‌ 

தர்ப்பத்தில்‌ சதாராவில்‌ சிறைப்பட்டி, 
குந்த சந்தாசா£6ப்‌, பீரெஞ்சு. கவர்னர்‌ 

| டூப்ளேயின்‌ உதவியால்‌ விடுதலைஅடைந்து 
வீட்ட செய்தி 6 கிடைப்பதோடு, பிரெஞ்சு 
பலம்‌ உயர்வதும்‌ தெரிறெது. அதை 
ஒடுக்கவும்‌ : தனது சபதத்தை நிறை 
வேற்றவும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ உதவி தேவை 

| என்று கருதிய விஜயகுமாரன்‌, நந்தினி 
யைப்‌ பிரிந்து . களைவிடம்‌ வேலைக்கு 

| ஆமர்கிருன்‌. 

| 

ர்‌ 

{ 

1 


1750'ம்‌ ஆண்டில்‌ பிரெஞ்சு, 
பலம்‌ உச்சஸ்‌த இயை அடைகிறது. அதை ' 
அடக்க பிரிட்டன்‌, தாமஸ்‌ .ஸாண்டார்ஸ்‌ 
என்பவரை ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையின்‌ கவர்னராக நியமித்து இந்தியா. 
வுக்கு அனுப்புகிறது. சொற்‌ குறைவும்‌ 
இரும்பு மனமும்‌ உள்ள ஸாண்டர்ல்‌, 
வந்ததும்‌ 
: காப்டன்‌ பதவிக்கு உயர்த்தி,சென்னையை 
| வலுப்படுத்த ..அனுப்புகருர்‌. தஞ்சை. 
i மன்னரையும்‌ பீரிட்டன்‌ பக்கம்‌ இழுக்க 
1 விஜயகுமாரனையும்‌ லெப்டினண்ட்‌ ஆக்‌ 


வராததுமாகக்‌. இளைவைக்‌ 


அப்போழுது, 


| இப்படியொ கேள்வியைப்‌ 
புதுக்கவர்னர்‌ கேட்பாரென்பதை விஜய 


நின்று விட்டானென்றால்‌, ... எதற்கும்‌ 
அசையரத  திளைவின்‌ நிலையும்‌ " விஜய 
குமாரன்‌ நிலையைவிட எந்த விதத்தி 
லும்‌ 'வித்தியாசப்பட்‌ ட தா யில்லை. 
] ஆகவே, அவனும்‌ பிரமை தட்டிய வீழி 


ு களைக்‌ கவர்னரின்மீது நாட்டவே செய்‌: - 
தான்‌, கவர்னர்‌, கோவை: அடியோடு. 


| கித்‌ தஞ்சையை நோக்க! அனுப்புகிறார்‌. ' ழி 


குமாரன்‌ , சொப்பனத்‌நில்கூட- எண்ணிப்‌”. 
பார்க்காததால்‌ பதில்‌ சொல்லத்‌ திராணி ', 
யற்றுப்‌, பல விறடிகள்‌ இசைத்து 


புறக்கணித்து விஜயகுமாரனை நோக்கி, 
**உன்னை ஒரு கேள்வி கேட்டேன்‌, 
என்று தமிழில்‌ சொன்னார்‌ வறண்ட, 
உணர்ச்சியற்ற குரலில்‌. | 

அவர்‌ கேள்வியைவிடத்‌ தமி: 
ழைக்‌ கவனித்ததால்‌ அதிக அதிசய: 
வசப்பட்ட விஜயகுமாரன்‌, “நீங்கள்‌ 
நன்றாகத்‌ தமிழ்‌ பேசுகிறீர்கள்‌," என்று? 
சிலாதித்தான்‌. 

கவர்னர்‌ அதற்கு நேரிடை; 
யாகப்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. **எந்தக்‌ 
காரியத்தை . ஒரு. , மனிதன்‌ மேற்கொண்‌” 


பாலும்‌ அதற்குத்‌ தன்னைத்‌ தகுதியால்‌: 


கிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌,” என்று ஒரு: 
பெரிய சித்தாந்தத்தைச்‌ சொன்னார்‌. 

““ தாங்கள்‌ இங்கு? கவர்ன. 
ராக வரப்போவது. . ** என்றான்‌ சற்‌. 
றுத்‌ தய்க்க்த்துடன்‌ விஜயகுமாரன்‌. ட 

“முன்னதாகத்‌ தெரியாது." 
இந்த ,'ஸப்‌ . காண்டினண்டில்‌ , .ஐ. ஆம்‌, 
ஸாரி. இந்த உப கண்டத்தில்‌ நடக்‌, 


ஒவியர்‌ ரூயன்ஸின்‌ 400 "வது & 
விறந்த' ஆண்டு ஐரோப்பாவெங்கும்‌ . : 
கொண்டாடப்பட்டது... அவர்‌ ஒவியமாகத்‌ 
இட்டிய பெண்கள்‌ ரோஜாப்‌ பூவை மட்‌. 
டூம்‌ சாப்பிட்டு உடம்பை வளர்த்துக்‌ 

கொண்டவர்கள்‌ போல்‌ இருப்பார்களாம்‌. 


கும்‌ விஷயங்கள்‌ சில வருஷங்களாக 


வ ழகை தனை கயபா 


* நம்முடைய பலவீனமும்‌ புத்திக்‌ குறை 
வும்‌ டூப்ளேயினுடைய திறமையும்‌ யுக்தி 
L யும்‌ வெற்றிகளும்‌ பரெங்கமாகப்‌ பேசப்‌ 
படுகின்றன. ஆசையால்‌ இந்த நாட்டுக்கு 
வருவதென்று தீர்மானித்தேன்‌. தீர்மா 
னித்ததும்‌ தமிழும்‌ ஹிந்துஸ்தானியும்‌ 
ஏஎ இங்கிருந்து. வரும்‌ வணிகரிடம்‌ அரை 
| .குறையாகப்‌ பயின்றேன்‌. பிறகு மெள்ள 
மெள்ளத்‌ திருத்தி, மொழி உச்சரிப்பைச்‌ 
i சரிப்படுத்திக்கொண்டேன்‌. இங்கு புது 
கவர்னரை அனுப்ப முயற்சி நடந்த 
] போது ஒருவன்தான்‌ அதற்குத்‌ தகுதி 
|  யாயிருந்தான்‌., பிரிட்டிஷ்‌ ஈஸ்ட்‌ இந்‌ 
திய கம்பெனி டைரக்டர்கள்‌, போர்‌ 
முறைகளிலும்‌ வாணிபத்திலும்‌ இந்த 
நாட்டு மொழிகளிலும்‌ ஓரளவு பயிற்சி 
யுள்ளவரைத்‌ தேடினார்கள்‌. நான்தான்‌ 
கிடைத்தேன்‌, ,** என்று சொல்லிக்‌ 


கொண்டு ' போன ஸாண்டர்ஸ்‌ சட்‌ 
டென்று தமது சரிதையை நிறுத்தி, 


| | ஜிர்ண்மன்ம அத 
|. கூரி (இருஷ்ணா 
| கான்ஷஸ்னஸ்‌)காம , 
| மடைந்தார்‌. மாயா 
| பூரிலுள்ள (வங்கா 
| ளம்‌) ,சந்திரோதமா 
( கோவிலில்‌ உள்ளூர்‌ 
காரர்களுடன்‌ ஏற்‌ 
ப பட்ட மோதலே 
காரணம்‌. இப்போது. 
சமாதான உதயம்‌ 


ஆூ£மிருக்றெதரம்‌. 


பிரிட்டனில்‌ பெரிதும்‌ அடிபடுகின்றன. . 
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“கம்பெனியில்‌ சப்‌ டைரக்டர்‌ என்னை 
என்ன கேட்டார்‌ தெரியுமா?'' என்று 
வினவினார்‌, இம்முறை களைவை நோக்கி. 

“என்ன யுவர்‌ எக்ஸ 
லன்ஸி?”” என்றான்‌ கிளைவ்‌, கவர்னர்‌ 
இங்கு வருமுன்பு செய்து கொண்ட 
முன்னேற்பாட்டினல்‌ பெரு வியப்‌ 
படைந்து. 

கவரினரின்‌ இதழ்களில்‌ ஒரு 
புன்னகை அரும்பியது. **இங்குள்ள 
கன்‌ஃப்யூஷனை. “இதற்குச்‌ சரியானதமிழ்‌? 
எஸ்‌.எஸ்‌. . குழப்பத்தை, குளறல்களைச்‌ 
சரியாக்க முடியுமா என்று கேட்டார்‌ 


கள்‌,** என்று புன்னகையின்‌ ஊடே 
அறிலித்தார்‌. 

**தாங்கள்‌....7”* என்று 
கிளைவ்‌ துவங்கினான்‌. 

“முடியும்‌ . என்று பதில்‌ 
சொல்லவில்லை. * £ 

**வேறென்ன. சொன்னீர்‌ 
கள்‌7** 7 


பிலடிஷ்‌ டெலிவிஷனில்‌ இந்‌. 
இரா காந்தியுடன்‌ பேட்டி நடத்திம 
டேலி பிராஸ்ட்‌ சொன்னார்‌: * “சாதா 
ரண தேர்தல்‌ தோல்விமாகத்தான்‌ 
இந்திரா எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கறார்‌. பூகம்பமாகக்‌ கருதவில்லை. ** 


ஜார்ஜ்பெர்ணாண்ட 
ஷின்‌ வெடிருண்டுத்‌ 
திட்டங்கள்‌ பற்றிய 
முழு விவரங்களை அவ 
ரது கூட்டாளியான 
ஷி. ஜி கே. ரெட்டி 
புத்தகம்‌ எழுதி வரு 
ஒறார்‌. ('ஹிந்து ' ஜி. 
கே. ரெட்டி அல்ல.) 


அ 


அறுபது சநகிகிதந்திற்கம கூடுதலாக எரிபொருள்‌ செலவை சேமிந்நுத்‌ த, 
| mh டாப த: தவத்‌ தொகையை பிரஸ்மீஜே | 


தற்சமயம்‌ இச்சலுகை தமி பாண்டிச்சேரி, ரப்‌ பிரதேசம்‌, 
ii தகா கக்‌ கதறல்‌ கோம்‌ ஆ ற்வல்களில்‌ அவ அகத ன்‌ 
i! பாங்க்‌ லியிடெட்டின்‌ கன்‌ உள்ள இடங்களில்‌ கிடைக்கிறது. 

(மேலும்‌ தகவல்களுக்கு உங்கள்‌ அருகாமையிலுள்ள வாழ்வில்‌ த 
! ! கிரக்மஜ்‌ கலரை அணுகுங்கள்‌ A od 


டட. (பிரைவேட்‌) லிமிடெட்‌ 
வெக்கம்‌ 


ஸ்‌ 


யடத்நுக்குப்‌ படம்‌ ஆறு விதமாசங்கள்‌ இருக்னெறடை அடுத்த பக்கத்தில்‌ அலவ. 


**பிரெஞ்சு பலத்தை ஒடுக்கு 
வதாகச்‌ சொன்னேன்‌,” என்ற கவர்‌ 
னர்‌, தாம்‌ அதிகம்‌ பேரிவிட்டதை 
உணர்ந்து, “ஸோ ஐ ஸ்டடீட்‌ தடஸ்‌ 
பாட்சஸ்‌ ஃப்ரம்‌ ஹியர்‌,'' என்று ஆங்‌ 
சிலத்தில்‌ இறங்கி, “இங்குள்ள கதை 
ஈச யின்‌ நுறுக்கங்ககா அறிந்துதான்‌ வந்‌ 

தேன்‌,” என்று முடித்தார்‌. முடித்து 
எதிரேயிருந்த இருவரையும்‌ ஒருமுறை 
மாறி மாறி நோக்கினார்‌. 
அதற்கு மேல்‌ கிளைவ்‌ ஏதும்‌ 
பேசாவிட்டாலும்‌ விஜயகுமாரன்‌ மட்‌ 
டும்‌ கெட்டான்‌, **நான்‌ சந்தா சாகே 
பைக்‌ கொல்லப்‌ போவதாக யார்‌ 
சொன்னது . உங்களுக்கு?** என்று. 
கவர்னர்‌ அவன்‌ கேள்வியைக்‌ 
காதில்‌ வாங்கிக்கொண்டாலும்‌ அதற்கு 
நேரிடையாகப்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. 
**யூஆர்‌ லைக்‌ மி,” என்று. மட்டும்‌ பில்‌ 
சொன்னார்‌, 
௮. ந்‌. தப்‌ பாராட்டுதலைக்‌ 
சீ பெட்ட விஜயகுமாரன்‌ தலை வணங்க, 
* **ஹெள யுவர்‌ எக்ஸலன்ஸி?'? என்று 
. ஆங்லெத்திலேயே கேட்டான்‌. 
ம்‌ “உனக்கு பிரெ மொ, 
தெரியுமா?'' டன்‌ மி 
**தெரியாது."* ப] 
**தென்‌ யூ ஆர்‌ நாட்‌ ரட்‌." 
“யுவர்‌ எம்ஸலன்ஸி!*' என்ற 


ச 


லிறயகுமாரன்‌ குரலில்‌! சிறிது சிவம்‌ 


தெரிந்தது. ட்‌ 
கவர்னர்‌ அலவன்‌ சிவத்தை 
லட்டியம்‌ செய்யாமல்‌ அவளைக்‌ கூர்த்து 


நோக்கிவிட்டுச்‌ சொன்னார்‌] **நீ எங்க 
ளிடம்‌ சேர இங்கிலீஷ்‌ பழகியிருஃ 
கிறாய்‌. தட்‌ ஈஸ்‌ குட்‌. ஆனால்‌ சந்தா 
சாகேபை அழிக்க பிரெஞ்சு மொழி பழக 
வில்லை, தட்‌ ஈஸ்‌ பாட்‌. நாம்‌ யாரை 
நசுக்கப்‌ பார்க்கறாமோ அவர்களு 
டைய போக்கைப்‌ புரிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. போக்கைப்‌ புரிந்து கொள்ள 
மொழியைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌, நீ சந்தாசாகேபைக்‌ கொல்லத்‌ இர்‌ 
மாவித்திருக்றொய்‌. அது... தவறல்ல, 
அவர்‌ உன்‌ தாயைக்‌ கொன்றிருக்‌ 
சிறார்‌.* 


விஜயகுமாரன்‌ கண்கள்‌ பெரி 
தாக மலர்ந்தன. வாயை இருமுறை 
இறந்து மூடினாலும்‌ சொற்கள்‌ வெவி 


, வரவில்லை. குவர்வரே விளக்கினர்‌ மேற்‌ 


கொண்டு. **சந்தா சாகேப்‌ உன்‌ தாயார்‌ 
ராணி மீனுட்ரியை நேரிடையாகக்‌ 
கொல்லவில்லை, ஒரு ராணி மீட்‌ 
சியை சந்தா சாகேப்‌ காப்பதாகம்‌ 
சத்தியம்‌ செய்தார்‌. ஆல்‌ 
சத்தியத்தை மீறிஞர்‌, அவளைச்‌ சிறை 
ட்டார்‌, அதனால்‌ அவன்‌ கற்கொக்ம 
புரிற்துகொண்டான்‌ என்ற ஒரு கதை 
உலாவுறெது பிரிட்டனில்‌. அவளும்‌ 
கொரு வளர்ப்பு மகன்‌ இருந்ததாகவும்‌ 
அவன்‌ பெயர்‌ விஜயருமாரன்‌ என்றும்‌ 
பேசிக்கொண்டார்கள்‌. ஐ. ரிகார்டட்‌ 
தட்‌ ஸ்டோரி இன்‌ மை மைண்ட்‌, 
அப்படியொருவன்‌ இருந்தால்‌ அவே 
ஒரு கருவியாகக்‌ கொண்டு சந்தாசாகே 
பையும்‌ அவர்‌ மூலம்‌ பிரெஞ்சு பலத்‌ 
தையும்‌ அழிக்கலாமென இங்கிலாந்இு 


அவ்வ Tc 
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லேயே இட்டம்‌ போட்டேன்‌. மூ ஸி 
தெர்‌ ஈஸ்‌ நோ பெட்டர்‌ வெபன்‌ 
தான்‌ எடிட்டர்மிண்ட்‌ மான்‌ (உள்ளத்‌ 
தில்‌ ஒரு தீர்மானத்தை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்ட மனிதனைவிட பெரிய ஆயுதம்‌ 
கிடையாது எதிரிகளைத்‌ தொலைக்க). 
லோ ஐ டிஸைடட்‌ டு யூஸ்‌ மூ.'' அத்‌ , 
துடன்‌ முடிக்கவில்லை கவர்னர்‌. '*அண்ட்‌ 

பூ (உன்னையுந்தான்‌),'' என்று சளைவை 
ன்‌ நோக்கி ஆள்காட்டி விரலைக்‌ காட்‌ 


லர்‌. 
களைவோ, விறயகுமாரலே. 
நீண்ட நேரம்‌ பேசவில்‌ கவர்னர்‌ 
மீண்டும்‌ தமது நாற்காலிக்குச்‌ சென்று 
அமர்ந்து கொண்டு இருவரையும்‌ 
கநோக்கியவண்ணம்‌ மெளனம்‌ சாதித்‌ 
தார்‌. அறையில்‌ பலவினாடிகள்‌. நிலவிய 
அந்த மெளனத்தைக்‌ இளைவ்‌ கலைத்தான்‌. 
“என்னை எப்படி உபயோகப்படுத்த 
உத்தேசம்‌?'' என்று வினவினான்‌. 

“என்‌ பிரதிநிதியாக,'' என்‌ 
ஜர்‌ கவர்னர்‌. 
Tr 

விடை: 
1 பேனாக்கள்‌ ்‌ 
2 “கடிலார வினாடி முள்‌ 
3. டெலிபோன்‌ . ஒயர்‌ 


4. மேஜைக்‌ கால்கள்‌ 
$. கைப்பையில்‌ பூ 
6. கருதா 


“நான்‌ காப்டனாக ஒரு 
மணி நேரங்கூட ஆகவில்லை,”* 

“நேரம்‌ வீரனை ஏருஷ்டிப்ப 
தானால்‌, புத்திசாலிகளை. சருஷ்டிப்பதா 
னல்‌, கிழவர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ வீரர்‌ 
களாகவும்‌ புத்திசாலிகளாகவும்‌ இருப்‌ 


பார்கள்‌, என்றார்‌ . கவர்னர்‌. 
உகர ஆ 


“எனக்கு அதிக ராணுவ 
அனுபவம்‌ கஇடையாது.!* அ. 
**மூளையிருக்கறது. 


நிக்கு அதுதான்‌ முக்கியம்‌,” 

€ளைல்‌ மேற்கொண்டு எதுல 
வும்‌ பேசவில்லை, கவர்னர்‌ தாமதிக்க 
மல்‌ உத்தரவுகளைப்‌ * பிறப்பித்தார்‌. 
*இதால்‌! நீ சென்னை சென்று அங்‌ 
குள்ள கோட்டையைத்‌ இிடப்படுத்து. 


பிரெஞ்சு ஒற்றர்கள்‌ கோட்டையிலிருந்‌ 3 


தால்‌ சுட்டுவிடு, கதேகேளைத்‌ தேவை 
யான அளவு சேர்த்துக்கொள்‌, அவர்‌ 
களுக்கு நமது போர்ப்‌ பயிற்சியை அளி 


ர 


ல்‌ வ்‌ ந 


~ 


அங்கு ஒரு “பலமான ராணுவம்‌ தேவை 
எனக்கு. விஜயகுமார்‌! நீ தஞ்சைக்குச்‌ 
செல்‌. தஞ்சை அரசரிடம்‌ நாம்‌ 
அவரை முழு மூச்சுடன்‌ 
சொல்‌. அதிக நாள்‌ அங்கு தாமதிக்‌ 
காதே. அங்கு யாரோ ஒரு பெண்‌ 
இருப்பதாக நேற்று ஆர்டர்லி சொன்‌ 
னன்‌: ஐ டோண்ட்‌ மைண்ட்‌ யுவர்‌ 
லவ்‌ அஃபேர்ஸ்‌. இருந்தாலும்‌ இப்பொ 
முது போர்‌ முக்கியம்‌. லவ்‌ ,கேன்‌ 
வெய்ட்‌. அங்கிருந்து ஆற்காட்டுக்ட 
அப்பாலுள்ள 'மலைச்சாரலுக்குச்‌ செல்‌: 
அங்கு முராரி ராவைச்‌ சந்தித்து, புதிய 
கவர்னர்‌ அவனுக்கு ஆதரவு. அளிப்‌ 
பார்‌ என்று என்‌ சார்பில்‌ உறுதி கூறு. 
தட்ஸ்‌ ஆல்‌.” ள்‌ 


இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ விஜய 
குமாரன்‌ ஒரு “சந்தேகம்‌ கேட்டான்‌: 
**நாம்‌ தஞ்சை மன்னருக்குப்‌ பல சம 
யங்களில்‌ உதவ மறுத்திருக்கிறோம்‌, சந்தா 
சாகேபும்‌ முஸபர்‌ ஐங்கும்‌ ஆதுனில்‌, 
டிக்விஸ்னோ இவர்களுடன்‌ தஞ்சையை 
முற்றுகையிட்டபோதுகூட பிரிட்டிஷார்‌ 
கையை அசைக்கவில்லை. தஞ்சை மன்ன 
ரிடம்‌ தான்‌ என்ன சொல்ல?” * 

“ “ததை மாறிவிட்டதென்று 
சொல்‌. வெகு சீக்கிரம்‌ வால்கொண்டா, 
வேலூர்‌, ஆற்காடு அனைத்தும்‌ தா்‌ 
படும்‌ என்று கூறிவிடு.”* 

கிளைவ்‌ பேச நா எழாமல்‌ 
நின்றான்‌, £ நமது நடுநிலைமைக்கொள்கை 
பாதிக்கப்படும்‌,” என்றான்‌ மெல்ல. 

“இரண்டு புலிகளுக்கடை 
யில்‌ மனிதன்‌ இருப்பதுதான்‌ நடுநிலைக்‌ 
கொள்கை. ஒன்று மனிதன்‌ அவற்றை 
அழிக்கிறான்‌, இல்லையேல்‌ அவன்‌ அழிந்து 
போறான்‌,” என்று ஓர்‌ உவமையைக்‌ 
கூறிய கவர்னர்‌, அவர்கள்‌ - இருவரும்‌ 
போகலாமென்பதற்கு 
கையை அசைத்துலிட்டு, ட சத்த 
என்று அழைத்தார்‌. 
ஆர்டர்லி தலையை நீட்டி " 
“காப்டன்‌ சளேவும்‌ லெப்டி* 
அன்ட்‌ "விஜயகுமாரும்‌ ' கிளம்புகிறாம்‌ 


காப்பதாகச்‌ :: 


அறிகுறியாகக்‌, ' 


கெட்‌ மை ப்ரெக்பாஸ்ட்‌, ** என்று “ 7 


இரும்புக்‌ குரலில்‌ உத்தரவிட்டார்‌. அத்‌ 
த தட எழுந்திருந்து, **தாங்யூ ஜென்‌ 


"புதுக்கதை தொடங்குவதைக்‌ 


-காப்டனும்‌, அண்ட அல்பலது தத்தத்‌ த்‌ 


' அறிந்தார்கள்‌; 


- தொடரும்‌! ன்‌ 


“Wr 
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vr 


- பினாகா டாப்‌ நீங்களே உணரக்கூடிய புத்துணர்ச்சியும்‌, 


- யில்லாத நார்‌ முனைகள்‌ (22 


பினாகா டாப்‌ பற்றா 
வாயின்‌ முழுமையான பாதுகாப்புக்கு 


த்‌ 


இதன்‌ புத்துணர்ச்சியை உணருங்க 
நிரூபணம்‌ பெறுங்கள்‌ 
கீழ்கண்ட பரிசோதனையை 
நீங்களே செய்யலாம்‌ : 
|! பொடி செய்த கரியை நீரில்‌ 
ந்த கலக்கவும்‌, சிறிதளவு 
பினாகா டாப்‌ பற்பசையை 
அதனுடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
கலக்கவும்‌, எவ்வளவு விரை 
வில்‌ அது எல்லா திசைகளி 
லும்‌ பரவி, அசுத்தத்தை 
நீக்கி, மேற்பரப்பை துப்புர 
வாக சுத்தமாக்குகிறது 
என்பதைக்‌ காணுங்கள்‌. 
இதே ரீதியில்‌ தான்‌ பினாகா டாப்‌ உங்கள்‌ வாயிலும்‌ 
செயல்படுகிறது. இதிலுள்ள பிரத்தியேகமான பரவும்‌ 
சேர்மானம்‌ உடனடியாக வாயின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளி 
லும்‌ பரவி, பற்சிதைவு ஏற்படுத்தும்‌ கிருமிகளை அழித்து, 
துர்நாற்றத்தைத்‌ தடுக்கிறது. 
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மிக நம்பகமான வாய்‌ பாதுகாப்பும்‌ அளிக்கிறது. 
பினாகா டூத்‌ பிரஷ்‌ உபயேசகி 2 லட்‌ வ்‌ 
யுங்கள்‌. இதன்‌ “பாது 

காப்பான கூர்மை 


AAMS-CBT-158°78-TAM 


MARANA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AN AANA ARAYA 


ஈறுகளை பாதிக்காது. ' உவா கைலை 2D 


2 


நல்‌ 


& ‘ 
ஞ்சை அரண்மனையின்‌ மூன்றாவது உப்பரிசையின்‌ தனிப்‌ 
த பெரும்‌ அறையொன்றைச்‌ சாளரத்தின்‌ மூலம்‌ எட்டிப்‌ 
பார்த்த முழுமதி துன்பப்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌. இல்லாவிட்டால்‌ தன்‌ 
குளிர்‌ கிரணங்களைத்‌ தென்றலுடன்‌ கலந்து அனுப்புவானா? அனுப்பினாலும்‌ 


- பஞ்சணையில்‌ படுத்துக்‌ கடந்த பைங்கிளி நந்தினியின்‌ உடலைக்‌ இரணங்களால்‌ 


தழுவத்தான்‌ தழுவுவானா? தழுவினவன்‌ தன்‌ வல்லமையின்‌ எல்லையை 


- உணரத்தான்‌ செய்தானா? இல்லையே! ஒராண்டு காலமாக அந்தக்‌ கட்‌ 


பின்‌ உள்ளத்தைக்‌ குளிரச்‌ செய்ய இம்மாதிரி முயன்று முயன்று 
தோற்றுப்‌ போனவன்‌ மீண்டும்‌ ஏன்‌ அதே முயற்சியில்‌. ஈடுபடுறொன்‌? 
உடல்‌. குஞமைப்பட்டால்‌ உள்ளம்‌ குளுமைப்பட்டுவிடும்‌ என்ற வீண்‌ 


நினைப்பில்‌ விடா: முயற்சியில்‌ இறங்னொனாு, அல்லது காலத்தின்‌ நடை 


யும்‌ . தன்‌ சரணத்தின்‌ வலிமையும்‌ இணைந்தால்‌ அவள்‌, இதயத்தை இன்‌ 
பத்‌ தடாசமாக அடித்துவிட முடியும்‌ என்ற வீண்‌: பிரமையால்‌ அவள்‌! 
உடலை மீண்டும்‌ தடவிக்‌ கொடுத்தானா? பலன்‌ எப்படியானாலும்‌ அவ 
னக்கு அந்தக்‌ கட்டழயிடம்‌ மிகுந்த ஆசை இருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 
தான்‌ அன்றுகூட அவள்‌ மீது பூர்ணமாகத்‌ தன்‌ கிரணங்களை ஏவினான்‌. 
இப்படித்தானே கலையிழந்தான்‌ முன்பு? மீண்டும்‌ எதற்காக அந்தத்‌ துர்ப்‌ 
புத்தி அவனுக்கு? ஆனால்‌ புத்தி யாருடைய இஷ்டப்படி இயங்குறெது? 
புத்த கர்மானுஸாரேண என்று கர்மத்தின்‌ வழியே அது இயங்குகிற 
தல்லவா? 3 


அழல்‌. திடீரென்று ' தனம்‌ கிடைத்த ' மனிதன்‌ அடுத்தபடி* 


* 


4 


சாத்‌இருக்கம்‌ அனர்த்தத்தை எண்ணிப்‌ பார்க்காதது போல பூர்ணமாகக்‌ | 


கலைகளைப்‌. பெற்ற முழுமதி மறுநாள்‌ முதல்‌ கலையை இழக்கப்‌ போகிறோமே 
என்ற நினைப்பு சிறிதுமின்றி, தனது செயலைத்‌ - இிறம்படவே செலுத்தி 


| 


@ 
இம்‌, பஞ்சணையில்‌ கடந்த நந்தனி.அவன்‌ செய்கையால்‌ சிறிதும்‌ பாதிக்கப்‌” - 


“பட்டாளில்லை.. தன்‌. மீது விழுந்திருந்த பட்டு நிலவை அவள்‌ நினைத்துக்‌ , , 


கூடப்‌ பார்க்கலில்லையரத லால்‌: அது தன்‌. மேனிக்கு எத்தனை 


4 


அழகைத்‌ தந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்ற 
யோசனையும்‌ சிறிதுமில்லை அவளுக்கு. 
யோசனை அவளுக்கில்லாவிட்டாலும்‌ 
அந்த அறை வாசலில்‌ ஆஜானுபாரு 
வாக நின்றிருந்த உருவத்துக்கு இருக்‌ 
கவே செய்தது. பளிங்கு நிலவில்‌ 
வெளேரென்று கிடந்த நந்தினியின்‌ 
அருவம்‌ பெரிதும்‌ இளைத்துவிட்டதைக்‌ 
கவனித்த' அந்த உருவம்‌ தன்னையே 
னெறித்துக்‌ கொண்டதற்கு அடையாள 
மாக, அதன்‌ கண்களில்‌ ஒரு மந்தச்‌ 
யையும்‌ பெருத்த மீசையின்‌ 8ழி 
ருந்த வலுத்த உதடுகளில்‌ ஒரு மடிப்‌ 
பும்‌ காணப்பட்டன. அதன்‌ விளைவாக 
விசாலமான வதனத்தில்‌ கூடத்‌ துன்பச்‌ 
. சாயை பிரதிபலிக்கத்தான்‌ செய்தது. 
எந்தத்‌ துன்பத்தையும்‌ தாங்க வல்ல 
அந்தத்‌ திட சரீரமும்‌ மனமும்‌ இந்தக்‌ 
குழந்தையின்‌ வேதனையை, வேதனை 
விளைவித்த இளைப்பை, தாங்கமுடியாமல்‌ 
;தவித்தன வென்பதை அது நின்றிருந்த 
தோரணையே : நிரூபித்தது. இப்படி 
- தீண்ட நேரம்‌ நின்றிருந்த. உருவத்தை 
அதற்குப்‌ பின்னாலிருந்து மற்றொரு உரு 
வம்‌, **நேரமாகிறது. அரசகுமாரியை 
எழுப்புங்கள்‌, என்று கூறவே திடகாத்‌ 
இர உருவம்‌ பஞ்சணையை நோக்கி 
மெள்ள நகர்ந்து நந்தினியின்‌ நெற்றி 
லின்‌ மீது கையை வைத்தது மெல்ல, 
நந்தினியின்‌ உதடுகள்‌ மெல்‌ 
லத்‌ திறந்து, **மகாராஜா!”* என்றன்‌. 
மகாராஜா பிரதாப்‌ சிங்கின்‌ 
பெருத்த மீசை சிறிது அசைந்தது உத 
டுகளின்‌ அசைவால்‌, **மகளே! விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டா இருக்கிறாய்‌?”* 

3 “ஆம்‌ மகாராஜா! என்ற 
நந்தினியின்‌ உதடுகள்‌ லேசாக விரிந்‌ 
தன புன்முறுவலைக்‌ காட்ட. அந்தப்‌ 
புன்முறுவல்‌ அழகாகத்‌ . தான்‌ இருந்‌ 
தது. ஆனால்‌ வேதனையும்‌ சிலருக்கு 
அழகு . தருகிறதல்லவா? 

* .... அந்தப்‌ புன்முறுவலைக்‌ கவ 
இத்த மகாராஜா பிரதாப்‌ சிங்கின்‌ 
வதனத்திலும்‌ வருத்தம்‌ படர்ந்தது. 
“கண்களை விழிக்கவில்லையே நீ?** என்‌ 
றார்‌ மகாராஜா வருத்தத்தின்‌ ஊடே 
இ ௫ **ஆம்‌ மகாராஜா/** 

“அப்படியானால்‌ நான்‌. வந்‌ 
திருப்பதை எப்படி அறிந்து கொண்‌ 
டாய்‌?" ப்‌ 

்‌  *புலன்கள்‌! விழித்திருந்‌ 
தன கப்பன்‌. ்‌ 


"“அப்படியா!'* 


“அம்‌ மகாராஜா! நீங்க 
ளும்‌ டபீர்‌ பண்டிதரும்‌ படிகளில்‌ ஏறி 
வரும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது,” என்ற நந்‌ 
இனி மெல்லத்‌ தனது கண்களையும்‌ விழித்‌ 


தாள்‌. 


மகாராஜா மட்டுமல்லாமல்‌ 


அவருக்குப்‌ பின்னால்‌ அறைக்குள்‌ 
நுழைந்த . டபீர்‌ பண்டிதரும்‌ அரச 
குமாரியின்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ 


பிரமித்து நின்றார்‌. **காலடிகளின்‌ ஓவி 
வித்தியாசங்கூட அறசகுமாரிக்குத்‌ தெரி 
யும்‌ போலிருக்கெது?'” என்றார்‌. 


**ஆம்‌ தெரியும்‌."” 


படுக்கையில்‌ அவளுக்குப்‌ பச்‌ 
கத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்ட மகா 
ராஜா பிரதாப்‌, “மிக விசித்திரம்‌ நந்‌ 
இனி!” என்று கூறி அவளது தலைமயி 
ரைக்‌ கோதி விட்டார்‌. 


“*இதில்‌- விசித்திரம்‌ ஏது 
மில்லை. தங்களது திடமான புலியின்‌ 
நடை, ஏறும்போது திட்டமாகத்‌ தெரிந்‌ 
தது. அடுத்தும்‌ ஒரு ஒலி. ஏதோ மெ; 
வாகப்‌ பூனை நடப்பது போலக்‌ காதில்‌ 
விழுந்தது," என்று விளக்கினாள்‌ நத்‌ 

னிட 

இதைக்‌ கேட்ட்‌ மகாராஜா 
தமது துன்பத்தை மறந்து இரைந்தே 
நகைத்தார்‌. அந்த: நகைப்பு டபீர்‌ 
பண்டிதருக்குத்‌ திருப்தியளிக்கக்‌ கார 


பெங்களூர்‌ நகரசயை குப்மை 
லாரிகளில்‌ இமணைப்பு வண்டியில்‌ 
இருப்பது போல்‌ மணி பொருத்தி 
யிருக்கறார்கள்‌. !மஸசத்தம்‌ கேட்டவு 
டன்‌ குப்பையைக்‌ கொண்டூவந்து 
.... கொட்டிவிடலாம்‌. ்‌ 


வெள்ஸ்‌. நடராஜ்‌ 


ணமீல்லையாதலால்‌, 
“அரசகுமாரி! நான்‌ 


டாம்‌,”” என்று ம்கா 
ராஜா சமாதானப்படுத்த வன்ன! 
“பின்‌ எப்படி. எடுத்துக்கொள்வது? 
குன்னதர்யென்று எடுத்துக்‌ கொள்ளட்டுமா?'*  ' ்‌ 
என்று சற்றுக்‌ குரலில்‌ எரிச்சலைக்‌. காட்டினார்‌ டபீர்‌ பண்டிதர்‌. 
“அதுவும்‌ பொருந்தலாம்‌,” _ என்ற நந்தினி மெள்ள, படுக்கையில்‌ 
எழுந்து உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌ , தந்தையின்‌ அருகில்‌, ்‌ 
அதற்கு மேல்‌. தாங்காத டபீர்‌ பண்டிதர்‌, **மகாராஜாவின்‌ ' சந்‌ 
நிதானத்தில்‌ நான்‌ அவமானப்‌. பட விரும்பவில்லை, என்று சற்றுச்‌ சினத்‌ 
துடன்‌ கத்‌ திரும்ப முயன்றார்‌, | (a 
**சற்றுப்‌ பொறுங்கள்‌ அமைச்சரே!'' என்றாள்‌ நந்தினி, - 
இரும்பிச்‌ செல்ல. முயன்ற டயர்‌ பண்டிதர்‌,  ““அரசகுமாரிக்குப்‌. 


பெயர்‌ சரியாகத்தான்‌ - 'ஏற்பட்டிருக்றெது,”? என்று தமக்கும்‌ பேச்சுத்‌ திறமை 
உண்டென்பதை உணர்த்த முற்பட்டார்‌. 


**என்ன பெயர்‌ பண்டிதரே?** என்று , வினவினாள்‌ அரசகுமாரி, 
**வாள்மகள்‌,”* ட்‌ 


“கீஸ்‌ தானம்‌” 
பற்றிய விவரங்களை ஒரு அன்பர்‌ 
கேட்டிருந்தார்‌. அதற்கான 
விவரம்‌: முதலில்‌, தன்று 
இரு கண்களையும்‌ ந்த பின்‌ 
தானம்‌" நன்‌ க்கம்‌ 
என்று கூறி அதற்கான பாரம்‌ 
அனுப்பும்படி சூபரின்டெண்‌ 
டெண்ட்‌, அரசினர்‌ கண்‌ மருத்துவ 
நிலையம்‌, எழும்பூர்‌, சென்னை -8. 
என்ற விலாசத்திற்கு எழுது 
னால்‌ அவர்கள்‌ Cornea Grafting 
Act 1969 Voluntary Donation 
யீ Eyes என்ற பாரத்தையும்‌ 
விவரத்தையும்‌ அனுப்புவார்கள்‌. 
அதைக்‌ பூர்த்தி செய்து அனுப்பி 
னால்‌ போதும்‌. 


எம்‌, பச்சையப்பன்‌ 


அண்மையில்‌ நடந்‌ 
தது ஒரு டெலிவிஷன்‌ பேட்டி, 
பேட்டி கண்டவர்‌! சென்னை 
மாநகராட்டு மன்றக்‌ கமிஷனர்‌ 
இவான்‌ முகம்மது, பேட்‌ 
காணப்பட்டவர்‌! சமூகப்‌ ப 
யாளர்‌, பொருள்‌ * 

சுத்தமாக வைத்துக்‌ கொள்வ 
தென்றால்‌ யொதுமக்கன்‌ என்‌ 
னென்ன செம்ம வேண்டும்‌ 
என்று நினைக்கிறீர்கள்‌! * 


கொட்டச்‌ செய்தீர்‌. 


**அதைச்‌ சொல்கிறீர்களா!" 

“ஆம்‌. வாளால்‌ வெட்டுவது போல்‌ 
மனிதர்களைச்‌ சொல்லால்‌ வெட்டுதிறீர்கள்‌.'' 

நந்தினி அவரை நோக்‌ கவுமில்‌ லை, 
நேரிடையாகப்‌ பேசவுமில்லை. தந்‌ைத பக்கம்‌ தனது 
கண்களைத்‌ திருப்பி, “தந்தையே! சந்தாசாகிபும்‌ 
பிரெஞ்சுப்‌ படைகளும்‌ மூன்று மாதங்கள்‌ இந்தக்‌ 
கோட்டையை முற்றுகை யிடவில்லையா?'” என்றாள்‌. 

**ஆம்‌,?* 

““அந்த மூன்று மாத காலமும்‌ போர்‌ 
நடந்ததா??? 

“இல்லை. 

**ஏன்‌ இல்லை?** ்‌ 

“*சமாதானம்‌ பேசினோம்‌.” 

“சமாதானம்‌ பேச. மூன்று மாதம்‌ 
எதற்கு?'” இதைக்‌ கேட்ட நந்தினி டபீர்‌ பண்டி 
தர்‌ மீது கண்களை நாட்டினள்‌. *"பண்டிதரே! 
உமது தந்திரத்தின்‌ எல்லையை இத்த முற்றுகையில்‌ 
தான்‌ கண்டேன்‌. முதல்‌ நாள்‌ ராஜபேரிகையைக்‌ 
பிறகு வெள்ளைக்‌ கொடி 
யேந்தி சமாதானம்‌ பேசச்‌ சொன்னீர்‌. இல்லையா?” 

டபீர்‌ பண்டிதர்‌ அவள்‌ சொல்லை ஆமோ 
திப்பதற்கு அறிகுறியாகத்‌ தலையை மட்டும்‌ ௮சைத்‌ 
தார்‌. அரசகுமாரி அடுத்த கேள்வியையும்‌ 
தொடுத்தான்‌, **அங்கு போய்‌ என்ன சொல்னீர்‌ 
சந்தாசாகிபுவிடம்‌?'” என்று. 

அரசகுமாரியின்‌ மூளை எந்தத்‌ திக்கில்‌ 
பாய்கறதென்பதை நொடிப்பொழுதில்‌ ஊகித்துக்‌ 
கொண்ட டபீர்‌ பண்டிதர்‌, “மகாராஜா சொல்லச்‌ 
சொன்னதைச்‌ சொன்னேன்‌,” என்று மகாராஜா 
மீது திருப்பினார்‌. = 

“மகாராஜா என்ன சொல்னார்‌?” என்று 
மீண்டும்‌ கேட்டாள்‌ நந்திஸி. 
்‌ **சமாதானத்தைக்‌ கோருவதாகச்‌ சொல்‌ 
லச்‌ சொன்னார்‌,”* என்றார்‌ பண்டிதர்‌, : 

“சந்தா சாகேப்‌ அதை ஒப்புக்கொண்‌ 
டார்‌?” ம்‌ 

**ஆம்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ ஆற்காட்டுக்குச்‌ 
செலுத்த வேண்டிய பகுதிப்‌ பணத்தைக்‌ கட்டும்படி 
கேட்டார்‌." ' ப்ரி 

**தொகை எத்தனையோ?” * 

௮. *இரண்டு கோடி ரூபாய்‌," 
ம்‌ **கொடுத்தீரா?** த்‌ 

"இன்று வரையில்‌ இல்லை.” 

“ஏன்‌ கொடுக்கவில்லை? முன்‌ பணமாக 
மூவாயிரம்‌ கொடுக்கவில்லையா?** என்று மகா 
ராஜா சங்கடத்துடன்‌ கேட்டார்‌ பண்டிதரை 


நோக்க, 
ச “இரண்டு கோடிக்கு மூவாயிரம்‌ ௮ 
கம்தான்‌,'' என்றார்‌ டபீர், 


து வ... கெ ப்ளக்‌ ட தத வம்‌: ப தவ ந்த கைவல்‌ ப பட தடச 


- 


மோர்‌, 


“ழ்யார்‌, ரசப்‌, 
கார்ய! அடூக்குகளுக்கு மட்டம்‌ குழாய்‌ "* 
வர்9ட்டான்‌. என்‌ மனவி!" * 5 

ல்லை 


பண்டிதர்‌ தமது முழு.விஷமத்தைக்‌ 
காட்டினர்‌. 

இந்த *இடத்தில்‌ .நத்தினி 
குறுக்கிட்டு, “சமாதானம்‌ ஏற்பட்ட 
பீறகு மூன்று மாத காலம்‌ முற்றுகை 
நடப்பாவேன்‌?*". என்று வினவினாள்‌. 

டபீர்‌ பண்டிதர்‌. உற்சாகத்‌ 
தைக்‌ காட்டினர்‌ முகத்தில்‌, **பேரம்‌ 
தளரா ஆ நாட்கள்‌. ஒருநான்‌ 
தா வைரக்‌ கற்கள்‌, ன்னொரு. 
நான்‌ .. பொற்டண்ணங்கள்‌ இரிண்டு, 
தான்‌. வெள்ளிக்‌ குடங்கள்‌ 
பதினைந்து, அதற்கும்‌ அடுத்த நாள்‌ 
புரவிகள்‌, இப்படியாகக்‌ 

காட்டினோம்‌ - மகாராஜா 
உத்தரவுப்பட்‌: விலையில்‌ சிறிது தகராறு. 
டக. அவர்கள்‌ போட்ட மதிப்புக்‌ 

கும்‌ நமது ப்ட்‌ ஏற்றத்தா, 

அதிகமாயிருந்தது. ,** என்று ட்ட! 
பண்டிதர்‌ .. ஈகத்துடன்‌. கூறினார்‌? 


யணம்‌ 3 { 
பேசி இழுச்சடித்து நாளைப்‌ போக்‌ 


“போக்கர்‌. என்பது... சசி. 


| நுழைந்‌ தார்கள்‌. 


நகைத்தார்‌, **சபாஷ்‌  பண்டிகரே! 
கடைசியில்‌ பழியை என்மீதே பேர்டு 


.. இழிர்‌,** என்றும்‌ கூறினார்‌. 


“பழியா! நாஸர்ஜங்‌ பெரும்‌ 
படையுடன்‌ கிளம்பிவிட்டார்‌ கர்நரட 
கத்தின்‌ மீது என்ற செய்தியைக்‌ கேட்ட 
துமே நாடகத்தை துவங்கினீர்கள்‌. 
காலங்கடத்த என்னைத்‌ இினமொருதரம்‌ 
ஏதாவது பொருளைக்‌ கொடுத்துப்‌ பேரம்‌ 
பேசச்‌ செய்தீர்கள்‌, நாஸர்ஜங்‌ வருவசை "* 
அறிந்ததும்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ வடக்கு 
வாசல்‌ காவலைத்‌ தகர்த்து உள்ளே 
அதனால்‌ மூவாயிரம்‌' 

ரூபாயைக்‌ கண்ணில்‌ காட்டினீர்கள்‌. 
அதை வாங்கிக்‌ கொண்டு சந்தாசாகே 
பும்‌, முஸபர்‌ஐங்கும்‌ பிரஞ்சுக்காரரும்‌ 

புதுவைக்கு ஓடினார்கள்‌. வாலுபோச்சு 
கத்தி வந்தது டும்‌ டும்‌ என்று நாஸர்‌ வந்‌ 
தார்‌, சந்தா போலார்‌. பிறகு புஸ்ஸி வந்‌ 
தார்‌,தாஸர்‌ போனார்‌..போனார்‌..அடுத்த 
படி, .* என்று வரலாற்றை விளக்கிக்‌ 
கொண்டு போன பண்டிதரை மடக்கிய 
மகாராஜா, -**பண்டிதரே! வளர்த்த 
* வேண்டாம்‌. விஷயத்துக்கு வாருங்கள்‌,” 
என்றார்‌, 

ந பண்டிதர்‌ இளநகை 
தார்‌? **போன மச்சான்‌ ட்‌ 
வந்தான்‌,” என்று பழமொழியை . 
எடுத்து. வீசினர்‌. 

“யாரது? என்று வினவி 

ஓள்‌ நந்தினி ஆத்திரத்துடன்‌. அந்த 

ஆத்திரத்தில்‌ கட்டிலிலிருந்து கீழே 
குதித்துப்‌ பண்டிதரை நோக்கினாள்‌ 8ற்‌ 
றத்துடன்‌. பண்டிதர்‌ தாம்‌ அடைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த வாயிற்படியை விட்டு 
விலகி, **மச்சான்‌ வாருங்கள்‌,” என்று 
உபசாரமாக அழைக்க. விஜயகுமாரன்‌ 
பூர்ண ராணுவ உடையில்‌ உள்ளே 
நுழைந்தான்‌. .. 


்‌ “ நந்தினி பிரமை பிடித்து 


ரமா 


யல்ல,” பொய்த்‌ துன்பத்தை :, நின்றாள்‌ ஒரு விநாடி. அடுத்த, விநாடி 


முகத்தில்‌ கா பண்டிதர்‌. டபண்டிதரையும்‌ பார்த்துத்‌ தந்தையை , 
“ஏன்ன * தவறோ??? யும்‌ பார்த்தாள்‌. **இவர்‌.. .£* என்று 
“இது என்‌ யோசனையல்ல, "69". தா கேள்வியை வீசினாள்‌. ச்‌ 
**0வறு யார்‌ யோசனையோ?'? ன லர மாஜா. பிரதாப்சிங்கும்‌ 


லிலி 1) யில்‌ 
பண்டிதரின்‌ இதழ்கள்‌ இகழ்ச்‌ கடி ருந்து இறங்‌ க தரையில்‌ நின்‌ 


“பிரிட்டிஷ்‌ பிரதிநிதி லெப்டி 


5 மகரராஜரவைவிட: எண்ட்‌ விஜயகுமார்‌!” என்று மக 
ms உத்த யாரையும்‌. நான்‌ சறிமுக்படுத்தினார்‌. “மேற்கொண்டு. 
பத ஆனாப்‌ உ எங்கும்‌ பார்க்க இவரை நீயே விசாரித்து முடிவு சொல்‌,”* 

வீல்லை,'' என்றார்‌. என்று கூறி, ப்ண்டிதருடன்‌ அறையை 
இதைக்‌ கேட்ட வீரதாம்‌ ணத அகன்றார்‌; 


சிம்ம மகாராஜா றிது, பலமாகவே. ....... 


காவ்‌ ப்போ அழும்‌ 
ப ௬ 


(தொடரும்‌) 


ஒரே களைப்பாக இருக்கிறது- 
சமையல்‌ செய்யச்‌ சக்தி 
இல்லை. க்ளாக்ஸோஸ்‌-0 
குழக்க வேண்டும்‌. 


© [.] © ® 
ப்ரிய] 
- ர்‌ வீட்டு வேலை 
வநிரிடங்களுக்குள்‌ அ 
ற்‌ . க அலுத்துப்‌ போவதற்குக 
காரணம்‌, சக்தியின்‌ 
சீச்தி]ியறுவதுற்கு ம்ம லிபா 
சீ களூகோஸை உங்கள்‌ 
உடல்‌ இழப்பது தான்‌. 
க்ளாக்ஸோஸ்‌-0 உங்களுக்கு 
உடனடியாகச்‌ சக்தியளிக 
கிறது. அது விட்டமின்‌-0, 
கால்ஷியம்‌ மற்றும்‌ 
ஃபாஸ்பேட்டுகளினால்‌ 
வலுவூட்டப்பட்ட 
க்ளுகோஸ்‌. அதை தேரர்‌, 
காப்பி, பால்‌, பழர சம்‌, 
தண்ணீர்‌ ஆகிய எதிலும்‌ 
கரைத்தும்‌ குடிக்கலாம்‌, 
அப்படியேவும்‌ சாப்பிடலா 

* அது குடும்பத்தி 
அனைவருக்கும்‌ உடனடியான 
* சக்தியைத்‌ தருவது. 
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அழைத்து வந்தரர்‌. என்று அரசகுமாரி துரைத்து யோசனை கேட்டதும்‌, அவர்‌ '' 


NC ய வைகவைவை வைகையை சை 
2 A 
7 ்‌ 
; 
] x ஓ 
2 
்‌ ட: 3 ங்‌ 


்‌ ல 2 
௮ந்தப்புர 


அரசியல்‌ பிக 


ராஜ பேரிகை 
சாண்டில்யன்‌ 
3 

“அரண்மனை விதிகளை அரசரே தகர்க்க 
முற்பட்டால்‌ வேலியே பயிரை மேயும்‌ கதையாகாதா £ 
2. என்றுகூட வினவிக்கொண்டாள்‌... | 
4 A " 
A 16 
+ இ ட்‌ 


oN ழு 


% ்‌ * 


“பிரத, ல்‌ பேசல்‌ தன்னைத்தானே கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌? 

ஜா எது னை' விதிகளை அரச 
அரண்ம களை அரசரே 
கம்பன்‌ காலிய உரை காலத்தால்‌ மறை. தகர்க்க-முற்பட்டால்‌ வேலியே பயிரை 
கலில்லையென்பதை, தவித்துவிடப்பட்ட மேயும்‌ கதையாகாதா என்றுகூட வின 
விஜயகுமாரன்‌, நத்தினி இருவருமே நிரூ 'லிக்கொண்டாள்‌. “எல்லாவற்றுக்கும்‌ 9௧ 


பீத்தார்கள்‌ க அத்த மூன்றாவது ஈட்‌ வை 
க த்தா 'ற்போல்‌, பாலுக்குப்‌ 
ரகக்‌ அதைக்‌. ன்‌, ரீயின்‌ அந்த பூனையைக்‌ காவல்‌ வைத்த கதையாக 


இவரை எனக்குக்‌ காவல்‌ வைத்துவிட்‌ 

' தீண்ட. நேரம்‌ இருவரும்‌ டுப்‌ போயிருக்றொரே தந்தை? இதை 

ஏதும்‌ பேசாவீட்டாளும்‌, இருவர்‌. உன்‌ :- விட "விசித்திரம்‌ என்ன இருக்க முடி : 
எங்கும்‌ தனித்தனியாக, 'ஏதோ பேசிக்‌, யும்‌?' என்ற வினாவையும்‌ மனத்திலே 

கொண்டுதானிருத்தன; அரச, மகளிரின்‌ எழுப்பிக்‌ கொண்டாள்‌. . இத்தகைய 

அத்தப்புரத்துக்குள்‌ யாரும்‌" அனுமதிக்‌. நினைப்புகளால்‌ ஏற்பட்ட சாக்‌ ப்‌ 
கப்படுவதில்லையென்பதும்‌, ... அப்படித்‌ நாணத்தால்‌, பொய்க்‌ கோபத்தால்‌, 1, 

தவறி வந்து வீடுபவருக்குக்கூடக்‌: கடு. ஆஷதத்தினி சட்டென்று திரும்பிச்‌ சாள : 

த தன்பால்‌. எற சோகக்‌ சென்று .முழுமதியை . : ர்‌ 

(இண்ட காரண. 

கத்‌ தெகியும்‌, அதுவும்‌ அரண்மனையின்‌ பக அ தக்கன்‌. ண்ணு 

த கரத்து சிமா Fir 

வாசண்தலத்துக்கு வருவதே பெருங்‌, சங்கடத்தில்‌ தானிருந்தது 7 
குற்றமாயிருக்க, 'தோழியரையும்‌ தாம்‌: டிஷ்‌ ' கவர்னரிடமிருந்து தான்‌. தூது ' 
மார்களையும்‌ தவிர, வேறு யாருமேவர வந்ததைச்‌ | சொன்னதும்‌ மகாராஜா , 
முடியாத, வரக்கூடாத மூன்றாவது உப்‌ பீர்‌ பண்டிதரை ; வரவழைத்ததும்‌, 

பரிகைக்கு மன்னர்‌ எப்படி இவரை அவரிடம்‌ தனது கரதைப்பற்றிஎடுத்‌ ' 


ரச்‌ 


க்‌ ௮ ச து 12 பதத தம 23 


இனத்ந்‌ தன்னைச்‌ கேட்பதில்‌ பயனில்லை 
என்று கூறியதும்‌, பிறகு மகாராஜா 
ஏதோ தீவிர யோசனை செய்துவிட்டு 
* அப்படியானால்‌ வாருங்கள்‌ *' என்று 
தங்கள்‌ இருவரையும்‌ அந்தப்புரத்துக்கு 
அழைத்து வந்ததும்‌ பெரும்‌ வியப்பை 
அளித்தது விஜயகுமாரனுக்கு. * போர்‌ 
விஷயங்களைப்பற்றி ஆலோசனை கேட்க 
'வண்டுமானால்‌ மானாஜியைக்‌ கேட்டி 
ருக்க வேண்டும்‌ மன்னர்‌. அதற்குப்‌ 
ப்தில்‌ டபீர்‌ பண்டிதரைக்‌ கேட்கிறார்‌. 
பண்டிதர்‌ அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லாத 
போது அவரையும்‌ சேர்த்து அந்தப்‌ 
புரத்துக்கு இழுத்து வருகிறார்‌. இங்கு 
தூதைக்‌ கேட்டு முடிவு செய்யும்படி 
அரசகுமாரியிட ம்‌ சொல்லிவிட்டுச்‌ செல்‌ 
கிறார்‌. மன்னரின்‌ அபிப்பிராயம்தான்‌ 
என்ன?” என்று தன்னைத்தானே கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டான்‌. அந்தப்புரத்திற்குள்‌ 
நுழையு முன்பு டபீர்‌ பண்டிதர்‌ ஆட்‌ 
சேபித்ததும்‌, அதற்கு மன்னர்‌ . தந்த 
பதிலும்கூட அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவன்‌ 
அகத்தே எழுந்து பெரிதாக இரையவே 
| செய்ததால்‌, அவன்‌ உதடுகளில்‌ லேசான 
புன்முறுவலும்‌ உதயமாயிற்று, 
கீ அந்தப்புரத்தன்‌ ஆரம்ப 
வாயிலுக்கு வந்ததுமே டபீர்‌ பண்டிதர்‌ 
ஆட்சேபணை கிளப்பி, “மகாராஜா! 
| இது அந்தப்புரம்‌. a என்று குறிப்‌ 
ப 

“என்‌ அத்தம்யழ்ல்‌ எனக்கே 
இதிரமாதென்று நினைக்கிறீரா?'' என்று 
* முன்னே சென்ற மகாராஜா திடீரென்று 
திரும்பிப்‌ , பின்புறம்‌ பார்த்துப்‌: பண்டி 
தரை தொக்கி வினவினார்‌. 

“ஏன்‌, தங்களுக்குத்‌ தெரியா 
மலென்ன?”* என்று இளக்காரமாகப்‌ 
பதில்‌ சொன்னார்‌ பண்டிதர்‌. 
இர்‌ “தெரிந்து நான்‌ செய்வதை 
{ “நீர்‌ தடை செய்ய வேண்டிய அவசிய 
*மென்ன?' என்று பிரதாப்‌ சிங்‌ வின 
ட-வினார்‌. 

ப அரசியல்‌ விஷயங்களை 


முடிவு செய்ய அந்தப்புரத்தில்‌ என்ன; - 


வேலையென்று யோடத்தேன்‌, ”* என்றார்‌ 
பண்டிதரும்‌ தமது விஷமத்தை விடா 
மலே. 
மகாராஜா புன்முறுவல்‌ 
கொட்டினார்‌. *"பண்டிதரே!'' என்றும்‌ 
விளித்தார்‌ முறுவலின்‌ ஊடே. 


“மகாராஜா!” பண்டிதர்‌ 
அதிகப்‌ பணிவைக்‌ காட்டினர்‌, 


2 


48 


ட. 1*இப்பொழுது இந்க தாட்‌ 
டில்‌ யார்‌ பலம்‌ ஓங்‌ திற்றெது??* 
“பிரெஞ்சு பலம்‌,”* 

யர சால்‌ 
இறத?” 

““டுப்ளேயால்‌,”* 

“ப்னேயில்‌ பிரதான 
ஆலோசகர்‌ பார?" 

மகாராஜா," என்று 
இழுத்தார்‌. பண்டீகர்‌ மகாராஜாவின்‌. 
நோக்கத்தைப்‌ புரிந்து கொண்டு. 

...*கேள்லிக்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
லங்கள்‌ அமைச்சரே,” என்றார்‌ மகா' 
ராஜா. 

“*டுப்ளேயின்‌ மனைவியார்‌ 
மேடம்‌ வின்னைன்‌.'' 

“இப்பொழுது ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறிரா?' 


“அந்தப்புரத்து ஆலோசனை 
அலரியமென்பதை,”* என்ற மகாராஜா 
அத்துடன்‌ விடவில்லை. '“பண்டிதரே! 
மூக்கால்வா விவகாரங்கள்‌ உலகத்தில்‌ 
பள்ளியறைகளில்தான்‌. முடிவாகின்‌ 
ஐன,' என்றும்‌, உணர்த்தினர்‌ பண்டி 
தருக்கு. 

பண்டிதர்‌ பெரிய வட்டா' 
வுடனிருத்த தலையை மீக மரியாதையா 


ஹூ திற்‌ 


(நினத்து ஏங்கு$றேன்‌. அதனால்‌. ராமனாக 


கவும்‌ ஏளனமாசவும்‌: அசைத்தண்‌. 
**மகாராஜாவின்‌ றந்த பல முடிவு 
களுக்கு வித்து எங்கிருக்கிறது என்பதை 


இன்றுதான்‌. புரிந்து , கொண்டேன்‌, *: 


என்று கூறவும்‌ செய்தார்‌, இதைக்‌ 
கேட்ட மகாராஜா ,லேசாக நகைத்து 
விட்டு மாடிப்படிகளில்‌ ஏறலானார்‌. , 

அவருடன்‌ தானும்‌ பண்டித 
ரும்‌ ஏறி வந்ததையும்‌ மகாராஜா 
தன்னை நந்தினியின்‌ அறையில்‌ விட்டுப்‌ 
போய்விட்டதையும்‌ எண்ணிப்‌ பார்த்த 
விஜயகுமாரன்‌, மகாராஜாவின்‌ நட 


* வடிக்கைகளுக்கு ஏதோ ஆழ்ந்த கருத்து 


இருக்க வேண்டும்‌ என்று மட்டும்‌ அறை 
யில்‌ நின்ற அந்தச்‌ சில விநாடிகளில்‌ தீர்‌ 
மானித்துக்‌ கொண்டான்‌. இத்தகைய 
யோசனைகளில்‌ அவன்‌ இஎத்திருந்த 
சமயத்திலும்‌ சாளரத்தண்டை நின்ற 
நந்தினியின்‌ பேரழகை அவனால்‌ பருகா 
இருக்க முடியவில்லை. 
நந்தினி  சாளரத்தண்டை 
ஒடுங்கியோ, சாளரத்தை 
இரண்டாகப்‌ பிரித்த நடுக்கட்டை 
பில்‌ சாய்ந்தோ நிற்காமல்‌ செங்‌ 
குத்தாகச்‌ சாளரத்தின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ 
முழு நிலவு அவள்‌ பூவுடலைக்‌ குளிப்‌ 
பாட்டத்‌ திடமாக நின்றிருந்த கோலத்‌ 
தில்‌ காதலியின்‌ கோலத்தைவீட. அரச 
குமாரியின்‌ தோரணையே அதிகமாயிருந்‌ 
தது. முழுமதியின்‌ கரணங்கள்‌ அவள்‌ 


நாணியோ 


அசோக ' வனத்தில்‌ 
துயருடன்‌ இருந்தாள்‌. ஒரு குளவி புழு 


்‌ வாக இருந்து அப்போதுதான்‌ குளவியாக்‌ 


கூட்டை வீட்டு வெளியே சென்றது. அதைப்‌ 
பார்த்து நெடுமூச்செறிந்தாள்‌ சீதை. 
உடனிருந்த திரிசடை அவள்‌ 


துக்கொ.ப்டிரு த 3” புழு. குளவிபோலவே 
ஆஃப்‌ பறந்து ஃசன்றது, நானும்‌ ராமனையே 


உருமாறி வீடுவேனோ என்று அஞ்சுகறேன்‌.”* 


". அதற்குச்‌, இச்சபை, “அதனால்‌ / கவலைப்‌ ' 


படாதே, ஏனென்றால்‌ நீராமனாவேட்டால்‌ A 
உன்னைமே நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ . 
ராமன்‌ தைர, விடுவான்‌. ராமாயணத்தில்‌ 
'எப்போதும்‌ ஒரு. ராமன்‌ ஒரு தைதாள்‌ ; . 
உண்டு, கவலைப்படாதே, '* என்றூ பஇலளித்‌ , 
தான்‌, ஓ : 


தகுமபுரி-இளங்கோவன்‌, - 


முன்புறத்தை என்ன செய்தனவோ, . 


சதை 


்‌ 


அவ்‌, 
த 


4 


% 


அவனுக்குத்‌ தெரியாது, பின்‌ 


களுக்குப்‌ பெரும்‌ மெருகை ஊட்டிவிட்‌ 
டதை மட்டும்‌ அவன்‌ புரிந்து கொண்‌ 
டான்‌. அத்தனை நேரம்‌ படுத்துக்கிடந்த 
தால்‌ தலையின்‌ மல்லிகைச்சரம்‌ ஒரளவு 
கசங்கியும்‌ ல மலர்கள்‌ உதிர்ந்துமிருந்‌ 
தாலும்‌ நிலவொளியில்‌ அது ஈடு இணை 
யற்ற அழகைப்‌ பெற்று இயற்கை 
ட வெளுப்பை விட அதிக வெளுப்பைப்‌ 
ஏ (பெற்றிருந்தது. அதற்குப்‌ பின்னணி 
யாக இருந்த கறுத்த குழல்‌ திரைகூடக்‌ 
ண்ணைப்பறிக்கும்‌ வண்ணம்‌: பளபளத்‌ 
தது. நிலவு முன்பக்கமிருந்ததின்‌ விளை 
வாக அவள்‌ கழுத்தின்‌ பின்புறத்தின்‌' 
முழுவெண்மை தெரியாவிட்டாலும்‌, 
கழுத்தின்‌ இருபுறங்களின்‌ வழவழப்பும்‌ 
வெளுப்பும்‌ அவன்‌ கண்களுக்கு ஏதோ 
ஒரு புதுவித விருந்தை அளித்தன. 


ரவிக்கைக்கும்‌ சிற்றிடையில்‌ 

| இழுத்துக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த சேலைக்கு 
i மிடையே தெரிந்த சதைப்பற்றின்‌ உறு 
தியும்‌ வழவழப்பும்‌ அவன்‌ சித்தத்துக்கு 
என்னென்ன இம்சைகளை அளித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன என்பதை விவரிக்க 
முடியவில்லை: அந்த இடைக்குக்‌ கழே 

A முன்பு லேசாகப்‌ ப( த்திருந்த பகுதிகள்‌ 
இப்பொழுது சற்று அதிகமாகப்‌ பருத்‌ 
திருந்ததால்‌. அவன்‌ உள்ளம்‌ உன்மத்‌ 
தத்தை அடைந்தது. அந்த உன்மத்தத்‌ ' 
இன்‌ விளைவாகவே என்னவே 

* அவன்‌ மெல்லப்‌ பூனைபோல்‌ “நடந்து 
ப அவளை அணுகி இடையை ஒரு விநாடி 
இறுகப்‌ பிடித்தான்‌. பிறகு அவள்‌ சிறிய 
தோள்களைப்‌ பிடித்துத்‌ தடவி, அவள்‌ 
உடலுடன்‌ தன்‌ உடலை. லேசாக இணைய 

1. விட்டு, **அரசகுமாரி!**- என்று மெல்ல 


அவள்‌ காதுக்கருகில்‌ குனிந்து 
தான்‌. - 


அரசகுமாரி, “அருகில்‌ 


உயர்த்தனாரே கைகளை... . 


த அரசகுமாரி அவனுக்குப்‌ 

பதில்‌ சொல்லவுமில்லை, திரும்பவுமில்லை. 
ச குளிர்மதி சற்று முன்பு -தரணங்களரல்‌ 
ட 2. செய்த கொடுமையைவிட, அதிக. இம்‌ 
1... ௨சையை அந்த ஆண்மகனின்‌ அண்மை 
i யும்‌ கைகளும்‌ அவளுக்கு அளித்து உட 
(0 லில்‌ நெருப்பை வாரிக்கொட்டின. 
ம அவன்‌ தன்னை நோக்கி நகர முற்பட்ட 
!' துமே தனது இதயம்‌ படபடவென 
அடிக்கத்‌ துவங்கவிட்டதை அறிந்த 


சொந்தமாக இடையைத்‌ தொட்டார்‌? 
உம்‌.. நல்லவேளை தோளுக்கு 


. என்ன. பயன்‌, இவர்‌ உடல்‌ அனாவசிய 
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மாகப்‌ படுகிறதே பின்னால்‌ என்மேல்‌" 
என்று அவன்‌ ஓவ்வொரு செய்கையை 
யும்‌ அனுபவித்தாலும்‌, என்ன காரண 
மாகவோ கோபத்தினால்‌, **௨ம்‌,** என்று 
உம்‌ கொட்டினாள்‌ அவன்‌ கேள்விக்கு, 
ப “நீண்ட காலம்‌ கழித்து 
வந்திருக்கிறேன்‌,” என்ற விஜயகுமா 
ரன்‌ தோளிலிருந்த கைகளால்‌ அவள்‌ 
உடல்‌ பூராவையும்‌ சுற்றினான்‌. 
அரசகுமாரியின்‌ முகம்‌ முன்‌ 


' பிருந்ததால்‌, அவள்‌ இதழ்களில்‌ காதல்‌ 


பிரவாகித்த , முறுவல்‌ படர்ந்ததை 
விஜயகுமாரனால்‌ பார்க்க முடியாததால்‌ 
அவள்‌ முறுவலை அடக்‌ வேகத்துடன்‌ 
கேட்டாள்‌, '*அதற்காக என்ன செய்யச்‌ 
சொல்கிறீர்கள்‌?** என்று. 

விஜயகுமாரன்‌ சங்கடம்‌ 
அதிகமாயிற்று. **இதென்ன கேள்வி 
நந்தினி??'' என்று அரசகுமார்‌ என்ப 
தைக்‌ கைவிட்டு உரிமையைக்‌ காட்டி 
னான்‌ விஜயகுமாரன்‌ அத்தனை சங்கடத்‌ 
திலும்‌. 5 
அரசகுமாரி கடுமையான 
குரலிலேயே கேட்டாள்‌ தலையைத்‌ 
தூக்கி முழுமதியை நோக்கிய வண்‌ 
ணம்‌. **வேறென்ன கேள்வியை எதிர்‌ 
பார்க்கிறீர்கள்‌?” * 

மதியை நோக்கி அவள்‌ தலை 
உயர்ந்ததால்‌ கழுத்தும்‌ சற்று நீண்டு 
உயர்ந்ததையும்‌, அது மதி ஒளியில்‌ எத்‌ 
தனையோ இன்ப ஜாலங்களை அன்வி 
வீசியதையும்‌ கவனித்த வீஜயகுமாரன்‌ 
அதுவரை அடக்கி வைத்திருத்த உணர்ச்‌ 
சிகளை வெளியிலிருந்து வந்து கொண்‌ 
டிருந்த தென்றலில்‌ பறக்கலீட்டுத்‌ தன்‌ 
இதழ்களைத்‌ துணிவுடன்‌ அவள்‌ கழுத்‌ 
தில்‌ புதைத்தான்‌. 

அப்படிப்‌ புதைந்த இதம்‌ 
களை அரசகுமாரி தடுக்க முயலவில்லை, 


அவன்‌ இதழ்கள்‌ அளித்த இன்ப வேத 


னையில்‌ நெளியக்கூடச்‌ சக்தியற்றவளா 
னாள்‌. நெனிந்தால்‌ பின்னால்‌. லேசாக 
அழுந்திய அவன்‌ சரீரம்‌ அதிகமாக 
அழுந்தி விடுமே என்ற பயமும்‌, ஏன்‌ 
அழுத்தவில்லை என்ற ஏக்கமும்‌, ஏக்கம்‌ 
விளைவித்த பலவித எதிர்பார்ப்புகளும்‌, 
அவள்‌ எண்ணங்களுக்கு ஏதேதோ 
விபரீதக்‌ கற்பனைகளைக்‌ கற்றுக்கொடுத்‌ 
இருந்ததால்‌, பெருமூச்சு மட்டும்‌ விட்‌ 
டாள்‌ நந்தினி. அதன்‌ பொருள்‌ அவ 


அுக்குப்‌ புரிந்தருந்ததால்‌ உதடுகளை நீக்‌ 


காமலே, **நந்தினி!** என்று அழைத்‌ 
தான்‌ மெதுவாக, 


பொன்‌ விழா ஆண்டில்‌ 


பொன்னான 


சூசியாண்‌் 


50 ஆண்டு அனுபவம்‌ கலந்தது. 
5௦ ஆண்டுகளாய்‌ நற்சுவை, 
நறுமணம்‌ தருவது 
5௦ ஆண்டுகளாய்‌ அன்பர்கள்‌ 
்‌ ஆதரவைப்‌ பெற்றது. 
ட்‌ 50 ஆண்டுகளாய்‌ தமிழகத்தில்‌ 
அதிக விற்பனையாகும்‌ 


ஜீவனுள்ள ஒரேக காபி 


ப்பு) 


- *“தெர்மனலோ”“காபி . 


தயாரித்த 24 மணிநேரத்தில்‌ தமிழகமெங்கும்‌ 
விற்போமிக்கப்படும்‌ கா க்‌ 


"சேலம்‌ 636007 
கிளைகள்‌: பாண்டிச்சேரி 6. 
தமிழகமெங்கும்‌ . 


ADWAVE 00583. 


ப ல நப்தலி 
உம்‌. 
" **எத்தனை நாளாதிறது?' * 
4 உம்‌?'? 
“இதுதான்‌ நந்தினி. . 
ப்‌ வக வலு 
| “தந்தவி!”” 
“என்‌ை நந்தினிக்கு?” 
ப **நமக்குள்‌.. . .”* 
“நமக்குள்‌?” * அ 
“ஒளிவு மறைவு....** 
**வேண்டாமென்கிறீர்கள்‌, ** 
என்ற "நந்தினி சரேலென்று அவன்‌ 


கைகளில்‌ சுழன்று திரும்பினாள்‌. இருவர்‌ 
கண்களும்‌ சந்தித்தன, ஆயிரம்‌ கதை 


சளைச்‌ சொல்லின, நேருக்கு நேர்‌ இருந்த 
தால்‌ இடையே அதுவரை அவர்களை 
மறைத்திருந்த சங்கடத்‌ திரையும்‌ அகன்‌ 
றது. விஜயகுமாரன்‌ கண்கள்‌ அவள்‌ 
பங்கய விழிகளிலிருந்து சற்றுத்‌ தாழ்ந்து 
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வேறு இரு பங்கயங்களை நோக்கின. 
அந்த ஆண்மகனின்‌ துணிவைக்‌ கண்ட 
நந்தினி வியந்தாள்‌. **என்ன பார்க்‌ 
கிறீர்கள்‌?'” என்றும்‌ கேட்டாள்‌. 
**உன்னைத்தான்‌.”* 
**இல்லையே,”* 
“ஏன்‌ இல்லை?”* ்‌ 
**முகத்தைப்‌ பார்க்க மறுக்‌ 


கிறீர்கள்‌.” £ 
“முகம்‌. . . முகம்‌," 
“அத்தனை அழகாயில்லை?'* 
“சே சே! யார்‌ சொல்‌ 
னது.” 
**எனக்கே தெரீகிறது,”* 
**எப்படி?”* 


**நீங்கள்‌ என்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்க்க மறுப்பதிலிருந்து, உங்கள்‌ கண்‌ 
கள்‌ வெட்கத்தால்‌ தாழ்ந்து விட்ட 
இிலிருந்து.வெட்கத்தால்தானே வீரரே!" 
என்று கேட்ட அரசகுமாரி திடீரென 
நகைத்தாள்‌ சற்று வாய்விட்டு, 

அவன்‌ சட்டென்று அவளைச்‌ 
சுற்றியிருந்த கைகளை நீக்கினான்‌. 
“இப்படி இன்னொரு. சிரிப்பு! நான்‌ 
கடமையை மறந்து விடு வன்‌, 
பண்பாட்டைக்கூடக்‌ காற்றில்‌ விட்டுவிடு 


வேன்‌... என்று அச்சத்துடன்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்ட விஜயகுமாரன்‌ 
நந்தினியை விட்டு மெள்ள விலகி 


நின்று, “அரசகுமாரி!” என்று மரியா 
தையுடன்‌ அழைத்தான்‌. 

அவன்‌ திடீரென விலகியதற்‌ 
கும்‌ அவளுக்குக்‌ காரணம்‌ புரிந்திருந்‌ 


தது. அவன்‌ அரசகுமாரியென மரியா 


தையுடன்‌ மீண்டும்‌ அழைத்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ புரிந்திருந்தது. - அந்த 
ஒரு சொல்‌ அவளிடமும்‌ திடீர்‌ மாற்‌ 
றத்தை விளைவித்தது. குழைந்து கடந்த 
அவள்‌. மூகம்‌ இடீரெனத்‌ தனிக்‌ கம்பி 
ரத்தை அடைந்தது. 

4 “எஸ்‌, லெப்டினண்ட்‌?'* 
என்று அவள்‌ கூறினாள்‌ அரசகுமாரி என்ற 


அதிகார தோரணையில்‌, தான்‌ அரசாங்க 


விஷயங்களைப்‌ பேசத்‌ தயாராயிருப்பதை 


_ அறிவுறுத்த. 


அவள்‌. திடீரென அரசியல்‌ 
பேசும்‌ பெருமாட்டியாகிவிட்டதைக்‌ 
கவனித்த விறயகுமாரன்‌ வியப்படைந்‌ 
தாலும்‌ அதை வெளிக்குக்‌ காட்டிக்‌ 


க இவய பவவகவக்‌ அட்டு 


கட்டப்‌ 


வம்‌ றிந்த து ன 
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கொள்ளாமல்‌, *'இவி,..3?* என்று 
ஏதோ” இலக்கில்‌, 
“மன்னர்‌ விஷயத்தைப்‌ 


பேசுவோம்‌. அதாவது உங்கள்‌ தூது 
விஷயத்தைப்‌: பேசுவோம்‌,” என்ற" 
தந்தினி, '"பேச இதுவும்‌ சரியான இடம்‌ 
தான்‌. அந்தரங்க ஆலோசனைக்கும்‌ அந்‌ 
தப்புர ஆலோசனைக்கும்‌ அதிகம்‌ வித்தி 
யாசமில்லை. சரி, சொல்லுங்கள்‌! 
ஊாண்டர்ல்‌ என்ன எதிர்பார்க்கறார்‌?' * 
என்று கேள்வியையும்‌ இடமாக... வீசி 
௭. 8. 

விஜயகுமாரன்‌ பிரமித்து 


* நின்றான்‌. 'ஸாண்டர்ஸ்‌.,ஸாண்டர்ஸ்‌,'* 


என்று ழும்‌ செய்தான்‌. 
*எஸ்‌.ஃத' ஈமஸ்‌ -ஸாண்‌ 
ச்ஸ்‌, கவர்னர்‌ அஃப்‌. இ பிரிட்டிஷ்‌ 


ளெட்டில்மெண்ட்ஸ்‌ இன்‌ இண்டியா, '* 


தந்தினி. 
விஜயகுமாரன்‌ பிரமை 
மேலும்‌ அதிகமாயிற்று. **உனக்கு ஆங்‌ 


இலம்‌?" ஒன்று இழுத்தான்‌. 


*“நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. ஐ 
ஹால்‌ எ 'ட்பூடர்‌ தென.” 
* ““எதற்கு நீ ஆங்கிலம்‌ 
படிக்க வேண்டும்‌?'* 


“எதற்கு நீங்கள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 


புடையில்‌ சேர வேண்டும்‌?” 


**ஐ ஹாவ்‌ மை ரீஸன்ஸ்‌,”” 


என்றுன்‌ அறுதல்‌ கடுமையாக, 


ஆல்லோ ஹாவ்‌ மைரீ 


்‌ ன்ஸ்‌, கம்‌ தள லெப்டினன்ட்‌! வாட்‌ 


தத்தன்‌ மகம , வாண்ட்‌?” என்ற 
தத்‌ 'ஜய்குமாரனை ஏறெடுத்து . 
நாக்கின்‌. 


கிஜயகமாதன்‌! பிரமை 


பிடித்து அவனை நோக்னன்‌. 


சலாட்‌ லெப்டினன்ட்‌! ஆர்‌. : 
'யூ டம்‌? (நீங்களென்ன ஊமையா?)'? 
என்று கேட்ட _ அரசகுமாரி 


923 


தட! 


கோக்‌... .. 


பத ஒரு குப்பம்‌. : 
நடந்து” பகொண்டிருக்றெது, ' 
ச்‌ பெர்னாண்டசுச்கும்‌ “ஆன்ட்டனி 
யங்குக்கும்‌, இந்தியாவுக்கும்‌ “அமெரிக்கா 
“வுக்கும்‌, 


14 


,போராட்டழே 8 


போராட்டத்துக்குக்‌ - “காரணம்‌: ' 


இடைரிறுத்த 
திரவம்‌. கோக்க 


பாட்டில. 
கோலா. 


கேக்‌ என்ற கோக்கா கோலா 
வின்‌ எஸென்சும்‌' ' பாண்டா 
அமெரிக்காவிலிருந்து இறக்குமதி . செய்யப்‌ 
படுன்றன. அதை வைத்து இக்கு. பானம்‌ 
தயாகிக்றோர்கள்‌. - 
பிரினைகள்‌; 


இரண்டு Sh 1. 


கருஞ்‌ , சிவப்புத்‌ 


எனென்சும்‌ ' 


து 


இந்திய சட்டப்படி: வெளிநாட்டினர்‌ நம்த்தும்‌ ந 


சாதாரண கம்பெனிசவின்‌ 

அறுபது சதவிதம்‌ இந்தியர்கள்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. 2, கோக்‌ செய்யும்‌ 
ரகசிய பார்முலா இந்தியர்சளிடம்‌ ஒப்படைக்‌ 


பங்குகளி! ல்‌ 


கப்பா வேண்டும்‌. 

இங்குதான்‌ இக்கல்‌. பந்தன்‌ 
நிபந்தனையைக்கூட கோக்கன்‌ . ஆப்பிரிக்க 
இந்தியப்‌ பிரிவின்‌ “தலைவர்‌ ஆண்ட்டனி 
மங்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டு விடக்கூடும்‌. கோக்‌ 
தயாரிக்கப்படும்போது ' அதன்‌; தரத்தைச்‌: 
சரிபார்க்கும்‌. உரிமையை. (கடமையை?), 


த கொடுக்க அவர்‌ தயங்குகிறார்‌. 


“சொ்வறோர்கள்‌, ““கொக்கென்று .. நினைத்‌ 
தார்‌. கொங்கணவர்‌. கோக்கென்று (நினைத்து 
“விட்பார்‌ பெர்னாண்டஸ்‌; 
என்பது வெறும்‌. .கூஸ்டிரிங்க்‌ மட்டும்‌ 
அல்லி, “அமெரிக்க தூதனுமாக்கும்‌, அதற்கு , 


னல்ல எப்படிச்‌ 'சமாளிப்‌! 


கையில்‌ . 


கோகா கோல்‌ ' 


ட 


ச்‌ 


ல அமெரிக்க' அறுதாமிகள்‌$ எ] 


(ச) 


2 வறு: த, பண பலம்‌ அதிகம்‌, ல்‌ 


01/29/50 


, இந்த கூப்பனை கத்தரித்து உங்கள்‌ 
விற்பனையாளரிடம்‌ கொடுக்கவும்‌. 
டட LL 4 | 


நி அன்புள்ள. உபயோசிப்பாளரே, 
இந்த கூப்பனின மதிப்பு 25 பைசா. ஆ, 


கவ | இதை கொடுததால்‌ ஓர்‌ உயர்தரமான இ. , 2. 
இ பாய்ன்ட்‌ டிடரஜண்ட்‌ சலவைக்‌ கேக்‌ இ 8) ட 
ரூ.1.04 க்கு £வரிகள தனி) விசேஷ -இ 
' அறிமுக விலையில்‌ கிடைக்கும்‌. “ந 
) இ வழக்கமான விலையான ரூ. |.29-ல்‌ 


| நட = 
இ (வரிகள்‌ தனி) 25 பைசா தளளுடி இ ழடர்றண்ட்‌ சுவைகள்‌ 
| 


௪ உங்களுக்கு கிடைக்கிறது. 
இ குறிப்பு: இந்த கூப்பன்‌ 1 5-9.77 க: 1 
ந வலை ம காட்டில்‌ மட்டுமே ள்‌ இகவர்மெனாட்‌ சேரப்‌ ஃபாகடரி, பெங்களுச்‌ 


செல்லுபடி யாகும்‌, அளிக்கும்‌ தரமிக்க தயாரிப்பு, 
- ௫ கமைகச்வேல்ஸ்‌ இன்டர்கேஷனல்‌. விறயனை செய்பவர்கள்‌: 
| னல்‌” இலலைகர்‌ வேல்ஸ்‌ இன்டர்நேஷனல்‌ லிட்‌, 


வு டம்‌?" என்று கேட்டு, 


[1] i 
16. 
காதில்‌ 
ஒலித்த ரக9யம்‌ 
இல விநாடிகளுக்கு 


, முன்பு சித்தினி 
யாக, தன்‌ கைப்பாவை 
யாக வளைந்த அரசகுமாரி 
திடீரென அரசியலில்‌ 
இறங்கிவிட்டதையும்‌,தான்‌ 
வந்த காஃயத்தை முன்‌ கூட்‌ 
டியே ஊகித்து விட்டதை 
யும்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ கேள்வி 
களைப்‌ போட்டு வெளுத்து 
வாங்வயெதையும்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்த்து பீரமையடைந்த 
விஜயகுமாரன்‌, பேசச்‌ சக்தி 5 
யற்று தின்ற நிலையில்‌, **ஆர்‌ 


தன்னை அரசகுமாரி 
ஊமைக்‌ . கோட்டானாக்க 
வீட்டதை நினைத்ததும்‌ 3 
அவன்‌ உள்ளத்திலிருந்த 
காதல்‌ மயக்கம்‌ சட்‌ 
டென்று வில, னம்‌ 
அத்த இடத்தைப்‌“ பிடித்‌ 
துக்கொள்ளவே, அவன்‌ 
கோப விழிகளை அவள்மீது 

தாட்டிஞன்‌. பிறகு அவளுக்‌ 
கும்‌. தனக்கும்‌ எந்தவிதச்‌ இ 


5 டவ்‌ ப்‌ 
சம்பந்தமும்‌ இல்லாதது 
போலவே நடந்து, **ஆம்‌ 
அரச குமாரி! நான்‌ ஊமை 
யாகத்தான்‌ ஆூவிட்‌ 
டேன்‌," "என்று சொல்லவும்‌ 
செய்தான்‌ சனெத்தைக்‌ 
குரலிலும்‌ காட்டி, 
“பேச்சில்‌ வல்லவ 
ரான நாயக்கர்‌ வம்ச வீரர்‌ 
திடீரென ஊமையாவ 
தற்குக்‌ காரணம்‌?”' என்று 
வினவினாள்‌ அரசகுமாரி 
அவன்‌ னெத்தைக்‌ கண்டு 
வெளியில்‌ லட்சியம்‌ செய்‌ 


சாண்ழஜ்யற்‌ 


யாமலும்‌, உள்ளூர நகைத்துக்‌ கொண்‌ 

டும்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ மிகுந்த பண்‌ 

வுடனும்‌ கம்பீரத்துடனும்‌ சொன்னான்‌, 

“சில சமயங்களில்‌ எப்பேர்ப்பட்ட 

மனிதனும்‌ ஊமையாகிறான்‌,'” என்று, 

**கொஞ்சம்‌ விளக்கலா மா?” 

என்று கேட்டாள்‌ நந்தினி ஏளனக்‌ 
குரலில்‌. 


® ட்‌ **விளக்கலாம்‌.'* 
**விளக்குங்களேன்‌,”* 
்‌ 
“அபரிமிதமான அழகைப்‌ 
பார்க்கும்‌ போது...” ட 
**பெண்‌ . அழகை??? 
்‌] ப 


ஆர்‌ ஆம்‌,” 
“மனிதன்‌ சிலையாதி விடு 
கிறான்‌?'? 
“ஆம்‌? 
“நிலை பேசாது. சரி, அடுத்த 
சந்தர்ப்பம்‌?!" 

“எதிர்பாராத கேள்விகள்‌ 
பிறக்கும்‌ போது மனிதன்‌ திகைப்படை 
றான்‌. அதுவும்‌ எதிர்பாராத இடத்‌ 
திலிருந்து பிறக்கும்போது,** என்ற 

4 விஜயகுமாரன்‌ மெல்ல நகைத்தான்‌, 

நந்டிஃ.? நகைக்கலில்லை, புன்‌ 

முறுவல்‌ : கொண்டாள்‌. “மூன்றாவதும்‌ 
ஒன்றிருக்கு பவண்டும்‌?” என்றாள்‌. 


**இருக்கிறது,'* 
**இடீரெனப்‌ பிறமொழி நம்‌ 
மீது வீசப்படும்போது.”* 
்‌ இதைக்‌ கேட்ட நந்தினியின்‌ 
முகத்தில்‌ சிறிது சிந்தனை பிறந்தது. 
“சில நேரங்களில்‌ சொந்த மொழி 
பயவற்றதாகிறது, ** என்றும்‌ குறிப்பிட்‌ 
டாள்‌ அவள்‌ சில வினாடிகளுக்குப்‌ பிறகு. 
“அந்த நேரங்களை நான்‌ 
அறிந்து கொள்ளலாமா? * 
“தெரிந்து கொள்ளலாம்‌.” * 


**சொல்லுங்கள்‌ அரச 
மாரி, ** என்று பணிவுடன்‌ கேட்டான்‌ 
[ஜயகுமாரன்‌. 

ய்‌ **நம்‌ நாட்டவர்‌ பிற நாட்‌ 
டவர்‌ தூ.தராக்‌ வரும்போது.** 

“உம்‌ ௨ம்‌...”” 


“அவர்‌. பிற மொழியில்‌ 
்‌ வல்லவராடு விடும்போது,” 


**உம்‌, சொல்லுங்கள்‌, ய்‌ 
*"மூன்றாவதாக அரசியல்‌ 


6 வித்தியாசங்கள்‌: 


1. போஸ்டர்‌ பெண்ைன்‌ நீச்சல்‌ உடை 

2. போஸ்டரில்‌ உள்ள “காதல்‌ ' எழுத்து 

3. மூன்றாவது ஆளின்‌ வலது க 
விரல்கள்‌. 

4. தூரத்நுக்‌ கட்டிட ஜன்னல்கள்‌ 

5. இரண்டாவது நபரின்‌ ஷூ 

6. முதல்‌ மனிதரின்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி 


| 


பேச . அவர்‌ அந்தப்புரத்துக்கு வரும்‌ 
போது. . .”* இந்தக்‌ கடைசிச்‌ சொற்‌ 
களைச்‌ சொன்ன அரசகுமாரி மெல்ல 
நகைத்தாள்‌. . 

விஜயகுமாரன்‌ சங்கடத்கால்‌ 
இருந்த இடத்திலேயே அசைந்தான்‌ 
சில வினாடிகள்‌. **அரசகுமாரி! அரசியல்‌ 
பேச இங்கு வந்தது என்‌ எண்ணத்‌ 
தாலல்ல, .* என்று சமாதானம்‌ 
கூறினான்‌ சங்கடத்துக்கிடையில்‌, 

“தந்தை உத்தரவை முன்‌ 
னிட்டு அவருடன்‌ வந்தீர்கள்‌.” 

**ஆம்‌."* 

**அவர்‌ இங்கு வந்து பேச 
வேண்டும்‌ என்று சொன்னதை ஆட்‌ 
சேபித்‌ தீர்களா?* * 

இந்தக்‌ கேள்விக்கு விடை 
சொல்லத்‌ தெரியாமல்‌ திகைத்த விஐய 
குமாரன்‌ **ஏன்‌ ஆட்சேபிக்க வேண்டும்‌ 
நந்தினி? அரசரின்‌ ஆணையை ஆட்சேபிக்‌ 
கவோ மீறவோ நான்‌ யார்‌?'* என்று 
வினவினன்‌. 

**ஐயோ பாவம்‌! ஒன்று 
மறியாத குழந்தை!”* என்றாள்‌ நந்‌இனி. 

**நந்தினி!** ஏற்றத்துடன்‌ 
எழுந்தது விஜயகுமாரன்‌ குரல்‌. 

ஆனால்‌. அந்தச்‌ ற்றத்தை லட்ச 
யம்‌ செய்யவில்லை அரசகுமாரி, 
““வீரரே!'' என்று மெள்ள அழைத்‌ 
தாள்‌. 

“என்ன நந்தினி?” 

: “அங்கு மரம்‌ மாதிரி நிற்க 
வேண்டாம்‌.” * 

**பின்‌ என்ன செய்யச்‌ சொல்‌ 
ட அதன்‌ 

**இப்படி அமருங்கள்‌, '* என்ற 
நந்தினி தனது பஞ்சணையை நோக்‌] 
நடந்து அதில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு, 


தன்‌ பக்கத்தில்‌: உட்கார அவனுக்கும்‌ 


இடத்தைக்‌ காட்டிளை. ஏதோ கனவில்‌ 
நடப்பவன்‌ போல்‌ அந்த அறை மூலையி 
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லிருந்த பஞ்சணையை அடைந்த லீஜய 
குமாரன்‌ அவன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டான்‌. உட்கார்த்தவன்‌ கை 
மெள்ள அவள்‌ இடையில்‌ தவழ்ந்தது. 
அதனால்‌ சற்றே நெளிந்த 
“*அரசியல்‌ பேசும்‌ முறை 
மெதுவாகக்‌ 


நந்தினி, 
இதுவல்ல,” என்று மிக 
கூறினாள்‌. 

“இடமும்‌ இதுவல்ல 
தந்‌திவி,?' இதைச்‌ சொன்னபோது 
அவன்‌ கை அவளைத்‌ தல்வை நோக்கி 
தன்றாக இழுத்துக்‌ கொண்டது. 

தாதர்‌ அத்து மீறுறோர்‌,"" 
என்று எச்சரிக்கை செய்தாள்‌ ௮௪ 
குமாகி. ்‌ 

**தூதர்‌ என்பது நினைப்‌ 
மில்லை. அத்து எதுவென்றும்‌ புரிய 
வீல்லை,”” என்றான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 

**புமியாது புரியாது! தஞ்சை 
மன்னரைப்‌ போல்‌ ஒரு இளிச்சவாயர்‌ 
இருந்தால்‌ எப்படிப்‌ புரியும்‌?'' என்றாள்‌ 
நந்தினி குழைந்த குரலில்‌. 

“அவர்‌ . இளிச்சவாயரா !** 

**ஆம்‌, இல்லாவிட்டால்‌ உங்‌ 
களை இங்கு வீட்டுப்‌ போவாரா?” * 


**காரணத்துடன்தான்‌ விட்‌ 
டுப்‌ போயிருக்கிறார்‌." * 

“என்ன காரணமாம்‌? * 

“*இவன்‌ இந்த இடத்தில்‌ 
அடிமை. எதையும்‌ ஒப்புக்கொள்வான்‌ 
என்பது மன்னருக்குத்‌ தெரியும்‌. 
என்னைக்‌ கட்டக்கூடிய 'கயிறு இங்கிருப்‌ 
பது அவருக்குத்‌ தெரியும்‌'* 

**கயிரு?** 
என்ற... விஜய 
குமாரன்‌ இடது கையை: இடையில்‌ 
பலமாக நெருக்கி, அவள்‌. இரு கைகளை 
யும்‌ தனது வலது கையால்‌ தொட்டுக்‌ 
காட்டினான்‌. **டுக்கயிறுகள்‌ பிணைத்‌ 
தால்‌ நான்‌ மீள முடியாதென்று மன்‌ 


'எவருக்குத்‌ தெரியும்‌,” என்றும்‌ கூறினான்‌. 


தலையைக்‌ கவிழ்ந்து கொண்‌ 
டாள்‌ நந்தினி, அவன்‌ சமீபத்தாலும்‌, 


அவன்‌ கரங்களின்‌ சேஷ்டையாலும்‌ 
விளைத்த உணர்ச்சிப்‌ பரவசத்தால்‌. 
அந்த நிலையிலேயே மெள்ளக்‌ . கேட்‌ 
டாள்‌, **“என்ன செய்ய வேண்டும்‌? 


சொல்லுங்கள்‌, ** என்று. 

“நந்தினி! இப்பொழுது..." 
என்று துவங்கிய விஜயகுமாரன்‌ பேச்சு 
மேலே. ஓடவில்லை. ச 


௩ 
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ஆமாம்‌. இருக்கே. 
அப்துல்‌ வஹாப்‌ 
சிவபுரானம்‌' சாற்‌ 
பொழிவு பண்டா ! 


| 52547 அன்று ச்‌ ஆக்லல்‌ செய்திப்‌ பத்திரிகையின்‌ நிகழ்ச்சிக்‌ குறிப்புப்‌: குதியில்‌, 


ஐன்‌ அப்துல்‌ வஹாப்‌. , ஒவபுராணம்‌ யற்றிப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ : பேசப்போவதாக 
அறிவிக்க்பட்டிருந்தது. ஆனல்‌ உண்மையில்‌ அவர்‌ பேசவிருந்தது . ஒறாப்புராணம்‌ பற்றி. 
“Sirapயranam’ என்று. : அச்சடுவதற்குப்‌ பதில்‌ . தவறுதலாக Sரரதறயாஜாஜா - என்று 
, அச்சாடிலிப்‌ து. 7 கே. ஆர்‌, கேர |. 


**சொல்லுங்கள்‌. 3” என்று 
கக்கினாள்‌ நந்தினி. 
**இப்பொழுது நாட்டில்‌ 


இரண்டு  விதேச சக்திகள்‌ இருக்கின்‌ 


மன. எழ என்றான்‌. விஜயகுமாரன்‌ 


| “அம்‌ பிரெஞ்சு , ஒன்று, 
| பிரிட்டிஷ்‌ இரண்டு, ”” என்றாள்‌ நந்தினி, 
wh “அதே மாதிரி சுதேி 
சக்திகளும்‌ இரண்டிருக்கின்றன,”" என்று 
குறிப்பிட்டான்‌ விஐயகுமாரன்‌. 
“ஓன்று ஆற்காடு நவாப்‌ 
வம்சம்‌. மற்றொன்று மகாராஷ்டிரர்‌ 
இனம்‌,” என்று நந்தினி கூறினாள்‌. 
“ஆம்‌. இங்குள்ள மகாராஷ்‌ 
1. வம்சம்‌, அரசு எல்லாம்‌ தஞ்சை 
ஒன்றுதான்‌. அதைக்‌ சுபளீகரம்‌ செய்‌ 
வது ஆற்காட்டு நவாப்‌ சந்தாசாடிபின்‌ 
உத்தேசம்‌. சந்தாசாடுப்‌ தஞ்சை 
அரசுக்கு இழைத்திருக்கும்‌ தீமை 
சொல்ல முடியாது. பலமுறை படை 
யெடுத்திருக்கிறான்‌. பலமுறை சுற்றுப்‌ 
புறங்களைச்‌ சூறையாடி இருக்கிறன்‌ 
இந்த நிலையில்‌ நாம்‌ சேர வேண்டியது 
ந்தாசாகிபின்‌ எதிரியை. அந்த எதிரி 
ட்டில்‌,” என்று விளக்கினான்‌ விஜய 


அருப்பழயாள 


லி 


**என்‌ விருப்பத்திற்கு இணங்க விழுப்புரம்‌ 

நகரில்‌ பொதுமக்கள்‌ நலன்‌ கருதி ஒரு 

ஓ நிழற்குடை அமைத்துத்‌ தந்தமைக்கு மிக்க 
மகழ்ச்சி அடைன்றேன்‌.' * 

_என்‌. ஆர்‌. ஆறுமுகம்‌ 

உ. ண்டி கண்காணிப்புப்‌ பொறியாள? 
! (நெ$ஞ்சால இலாகா. சென்ன வட்டம்‌) 
த்தரவின்‌ பேரில்‌ விழுப்புரத்திலுள்ள கோட்டம்‌ 


பொறிமாஸர்‌ நிழற்குடை அமைக்க 
அனுமதி வழங்கபிருக்கறார்‌. 
அருள்தாஸ்‌ இந்தம்‌ பணிபினத்‌ 


h _என்‌, 


காரீயம்‌ 


துரிதமாக முடிக்கத்‌ துணை செய்தார்‌. 
ர இருவருளால்‌ பணி இனிது முடிந்தது. 


குமாரன்‌: 

நந்தினி சிழிது நேரம்‌ 
சிந்தனையில்‌ - இறங்கினாள்‌. “பிரிட்டிஸ்‌ 
காரர்கள்‌ இதுவரை நம்முடன்தாலா 
போரிட்டிருக்கிறார்கள்‌. தேவிக்கோட்‌ 
டையைத்தான்‌ பிடித்திருக்கிரார்கள்‌ . 
ஆகையால்‌ அவர்களும்‌ நமக்கு விரோதி 
கள்தான்‌. தவிர, அ துவரை அவர்கள்‌ 
ஏந்தாசாகிபை எதிர்க்கவில்லை. மசமச 
வென்று உட்கார்ந்திருக்கிறார்‌ ள்‌. ஆஷள்‌ 
பிரெஞ்சுக்காரர்‌ சண்டைகளில்‌ நுழைந்‌ 
தார்கள்‌. சந்தாசாகிபை ஆதரித்தார்‌ 
கள்‌. இன்று அவர்கள்‌ பலம்‌ ௨.3௪ 


ஸ்தாயியில்‌ நிற்கிறது. 4 “ீ? என்று 
விளக்கினாள்‌ அரசகுமாரி. 
இதைக்‌ கேட்ட விமா 


குமாரனும்‌ தெதனையில்‌ இறங்கி. 
பிறகு மெள்ளச்‌ சொன்னான்‌, **அர௭ 
குமாரி! பிரிட்டிஷ்காரர்களைக்‌ குறைவா 
மதிப்பிட வேண்டாம்‌. சிங்கம்‌ உறங்க 
வதுபோலிருக்கும்‌. எழுந்த பின்பும்‌ 
மெதுவாகத்தான்‌ நடக்க ஆரம்பிக்கும்‌. 
அனால்‌ பாயும்‌ நேரத்தில்‌ அதை எதிர்க்கக்‌ 
கூடிய மிருகம்‌ சிருஷ்டியில்‌ எதுவுமே 
கிடையாது.” 

“டுத்தன நாள்‌ சழித்த, 
அதுவும்‌ பிரெஞ்சு பலம்‌ திடப்பட்ட 


க உஷா 


ண்ணா அளைவ டகளி 


ப்‌ வக்க வகை அவை விண்ட 
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பின்பு, சிங்கம்‌ விழித்துக்‌. கொண்டு 
விட்டதாக்கும்‌?'' என்ற நந்தினியின்‌ 
கேள்வியில்‌ ஏளனமிருந்தது. 
“ஆம்‌ நந்தினி! இப்பொழுது 
தான்‌ வீழித்துக்கொண்டிருக்கிறது. ** 
**காரணம்‌?'* 


தாமஸ்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌,”” 


என்ற விஜயகுமாரன்‌ மேலும்‌ சொன்‌ - 


னான்‌? “**ஸாண்டர்ஸ்‌  ஏற்கனவேயிருந்த 
கவர்னர்‌ ப்ளாயரைப்‌ போலல்ல. 
பேச்சாளரல்ல, 
பொழுது நீ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையைப்‌ பார்த்தால்‌ தெரியும்‌. அதன்‌ 


“ராணுவம்‌ பல மடங்கு உயர்த்தப்பட்‌ 


டிருக்கிறது. இரும்பு: மனிதர்‌. பிரெஞ்‌ 

பலத்தை ஒடுக்கத்‌ இிட்டமிட்டிருக்கறார்‌. 
அதற்காகப்‌ பீரான்ஸுக்கு எதிரான 
சக்திகளையெல்லாம்‌  திரட்டியிருக்கிருர்‌.: 


நண்பர்களுக்குப்‌ பாதுகாப்பும்‌ அளித்‌ 


ர்‌. 
இப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
போன விஜய: குமாரனை இடை மறித்த: 
நந்தினி, "*என்ன' பாதுகாப்பு?”” என்று 
வினவினாள்‌. # த்‌ 
2, 

*“இருச்ிக்கு ஓடிவிட்ட 
முகம்மது அலிக்கு உதவக்‌ காப்டன்‌ 
கோப்பை அனுப்பியிருக்றொர்‌, ஒறு 
படையுடன்‌. . வெகு சக்கரம்‌ ஆற்‌ 
காடும்‌ தாக்கப்படும்‌,” என்று விளக்கி 
னான்‌ - விஜயகுமாரன்‌. ல்‌ 


“அத்தனை பலம்‌ இருக்கி 
றதா  பீரிட்டிஷ்காரருக்கு?'* என்று 
கேட்டாள்‌ அரசகுமாரி. - 

“பலம்‌ என்றால்‌ எதைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறாய்‌?' * த்‌ 704 

**படை பலம்‌,”* ழ்‌ 


“முன்னைவிட அதிகமாயிருக்‌ 
கிறது, இன்னும்‌ சுதேசிகளைச்‌ சேர்த்‌ 
துப்‌. பயிற்ச. அளித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 


| றோர்‌ ,ஸாண்டர்ஸ்‌, காப்டன்‌. ஜின்ஜின்‌ 


ஸின்‌ .€ழ்‌ பிரிட்டிஷ்‌ படையும்‌ . பிரதி 
தினம்‌ பார்ப்‌ பயிற்சி “பெற்று வரு 
நஹெது. அது வெகு , சீக்ரம்‌ நகர 
லாம்‌,.”* த்தல்‌ ல்‌ 22 
**ஸாண்டர்ஸ்‌ எங்கள்‌ உத 
வியை  எதிர்பரர்க்றொரா?''' இடிரென 
குறுக்கே பாய்ந்தது நந்தினியின்‌ கேள்வி. 
ர்‌ “உடனே எதிர்பார்க்க 
வில்லை... ஆனால்‌: தஞ்சை. அரசு எப்‌ 
பொழுதும்‌ போருக்குத்‌ தயாராக 


செயல்‌ வீரர்‌. இப்‌ : 


த்யும்‌, 
ஸூ்பிரிட்டிஷ்‌ படையும்‌ இணைந்த பெரும்‌ 


நன்றாகக்‌ 
ஏதோ: சொன்னாள்‌... விஜய , 


ருக்கவேண்டுமென்று ம்‌ 
டி போரில்‌ முதலில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ படை 
நுழையும்‌, அவசியம்‌ வரும்போது தஞ்‌ 
சையும்‌ இணைய வேண்டும்‌. அவர்‌ 
முக்கியமாக : எதிர்பார்ப்பது . “நீங்கள்‌ 
முகம்மது - அலிக்கு உதவ வேண்டு 
மென்பது. அப்படி ஒரு நட்புறவு 
ஒப்பந்தத்தை எதிர்பார்க்கிறார்‌.” இந்த 
ஒப்பந்தம்‌ ரகசியமாயிருக்க வேண்டும்‌ 
டூப்ளே' "இதை. அறிந்தால்‌ தஞ்சை 
மீது அவரே பாய்வார்‌.. கர்நாடக 
யுத்தத்தின்‌ உச்சக்கட்டம்‌ வரும்போது 
இது வெளியாகும்‌. தஞ்சைப்‌ படை 
முகம்மது அலியின்‌ படையும்‌, 
சக்தியை டூப்ளே  சமாளிக்கும்படி 
இருக்கும்‌. இதுதான்‌ ஸாண்டர்ஸின்‌ 
திட்டம்‌,” என்று விளக்கினான்‌ விஐய 
குமாரன்‌. ச பக்கு 

**திட்டம்‌ அழகாக'' இருக்‌ 
கிறது. பயனும்‌ 'தரலாம்‌. . .** 'என்ற 
அரசகுமாரி தனது பஞ்சணையிலிருந்து 
இறங்கி நின்று கொண்டாள்‌ அவன்‌ 
எதிரே. அப்பொழுது சொன்னாள்‌, 
**இந்த ஒப்பந்தத்துக்குத்‌ தஞ்சை தயார்‌. 
உச்சக்கட்டம்‌ வரும்போது நாங்கஷ்‌? 
தவற' மாட்டோம்‌ . என்று நீங்கள்‌ 
ஸாண்டர்ஸிடம்‌, சொல்லலாம்‌” என்று. 
அத்துடன்‌ அவள்‌ அவனைக்‌ கூர்ந்து 
சில வினாடிகள்‌. நோக்கினாள்‌. பிறகு 
மெல்லப்‌ புன்முறுவல்‌ கொண்டாள்‌. 
தஞ்சை சேருவதற்கான முக்க 
காரணத்தையும்‌ நீங்கள்‌ சொல்ல 
லாம்‌,?”.. என்றாள்‌. 4 

**எது. முக்கிய காரணம்‌?! 

*”இது,”*.. என்று. அவள்‌. 
அவன்‌ மார்பில்‌ விரலால்‌ குத்தினாள்‌. “ 


ப்‌ வன்‌ கைகள்‌ அவளைச்‌ 
சுற்றின. இதில்‌ * எனக்கென்ன 
லாபம்‌?** என்று : உதடுகள்‌ மூணு 
முணுத்தன. ' 2 
்‌ அவள்‌ அவனை: நோக்கி: 
குனிந்தாள்‌. காதில்‌. ரசிய 
மாக. 
குமாரன்‌. முகத்திலிருந்த காதல்‌: புறந்‌ ' 
தது. வியப்பு குடிகொண்டது. ..திக்பிர 
மையால்‌ அவளைச்‌ சுற்றிய கைகள்கூடச்‌ 


எதிர்பார்க்கி : 


‘ 


செயலற்றுப்‌ போயின. “இந்த ர 


மத்தை இவள்‌ எப்படி அறிந்தாள்‌? .... 


என்ற கேள்வி , திரும்பத்‌ இரும்ப 
எழுந்தது அவன்‌ மனத்தில்‌; லர்‌ 


5 ii (தொடரும்‌) 


| 


பொருள்‌ ஒன்றைக்‌ கொண்டுள்‌ 
தால்‌ உங்கள்‌ துணி, 
முன்பைவிட அதிக வெண்மை 
யையும்‌ அதிக பளபளப்பையு! 
பெறுகின்றன. கீலம்‌ போன்ற 
சாதன ந்தை இனி நீங்கள்‌ 
உபயோகிக்க வேண்டியதே 
இல்லை 


x 


மான முறையில்‌ 

கலவை செய்யப்பட்டது. அது 
kh . ஜண்ட்‌ வில்லைகளைப்‌ 
ட போல்‌ ற்‌ 


கு ர்க்க லக்‌? 3 டி துணிகளைத்‌ துவைக்கலாம்‌, 
்‌ பரூழிட்ரிஜெண்ட்‌ வில்லை கூடுதலான சேலிப்பைம்‌ 


“நீடித்து ழைக்கிறது ந 
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கிராம்‌ ரகர. றகம்‌ 
7 நாணை 


ti 


% 


கட்டிலில்‌ உட்கார்ந்த நிலை 
யில்‌ கட்டழூ நந்தினி 
காதில்‌, சொன்ன ரகசியம்‌ விஜய 
குமாரனுக்குத்‌ திக்பிரமையை ' விளை 
வித்ததென்றால்‌, அதற்குக்‌ . காரணம்‌ 
இருக்கவே செய்தது. ளெய்ண்ட்‌ 
டேவிட்‌ கோட்டையில்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌ 
கேள்வியாகச்‌ கேட்டதை நந்தினி.செய்‌ 
' தியாகச்‌ சொன்னாள்‌. “உங்கள்‌ சப 
்‌ தம்‌? என்ற இரு 
சொற்களில்‌ அந்த ரக ஓ 
சியம்‌ அடங்கியிருந்த 
தென்றாலும்‌, நந்தினி 
அந்தச்‌ சொற்களை உச்‌ 
சரித்த போது இருந்த 
தொனி அவற்றுக்கு 
ப்‌ பலத்தைக்‌ 
கொடுக்கவே செய்த 
தால்‌ விஜயகுமாரன்‌ 
அதிர்ச்சியால்‌* - "பல 
விநாடிகள்‌ செயலற்று 
உட்‌ கார்ந்திருந்தானா 
னாலும்‌ முடிவில்‌ தைரி 
யத்தை வரவழைத்துக்‌ 
கொண்டு, “என்‌ 
சபதமா?'' என்று... 
* ஏதும்‌ அறியாதவன்‌ 
போல்‌ அவளை நோக்‌ 
வினவினான்‌, த 


அவன்‌ தண்டா 1: 
ட்டத்தையும்‌ திசைப்‌ *” 1 
பையும்‌ கண்ட 
நந்தினி மெல்ல நகைத்‌: : 
தாள்‌. “அம்‌, சபதற்‌ 
தான்‌. சபதமில்லா 
விட்டால்‌ கூச்சலில்லை? 
கூச்சலில்லா விட்டால்‌ 
,தனிமையில்லை,' தனி 
மை யில்லாவிட்டால்‌ 
௮ 249 ர ம மில்லை, 


டி 


அ;இக்ரெமமில்லாவிட்டால்‌ காதலில்லை, ' 


இந்த நிலையுமில்லை,” "என்று கூறிய அவள்‌ 
சொற்களில்‌ கூட நகைப்பின்‌ ஓலி பரம 
இட்ட்மாகத்‌ தெரிந்தது. 
்‌ விஜயகுமாரன்‌ அவள்‌ அருகா 
மையிலிருந்து நகர்ந்தான்‌. புதிர்‌ போடு 
ஈிறாய்‌ நந்தினி!'' என்றும்‌ கூறினான்‌ 
சங்கடத்துடன்‌. 


உ. நந்தினி :பக்கவாட்டிலிருந்த 
விஜயகுமாரன்‌ மீது சடைக்‌ கண்‌ அம்பு 
ஒன்றை வீசிவிட்டுச்‌ சொன்னாள்‌, “புதிர்‌ 


போடவில்லை, சரித்திரம்‌ சொல்லு. 
ட 


இறேன்‌,'' என்று. 


விஜயகுமாரன்‌ கட்டிலை விட்‌ 


டுக்‌ ழே இறங்கி அவள்‌ எதிரே தலை 
குனிந்து நின்றான்‌ சில விநாடிகள்‌ மெள 
னமாக. பிறகு அவன்‌ பேசியபோது 
அவன்‌ குரலில்‌ காதலில்லை, கனிவில்லை, 
கடுமையிருந்தது. **என்ன சரித்திரம்‌ 
நந்தினி?” என்று வினவினான்‌ அந்த வாலி 
பன்‌ சற்றே உஷ்ணம்‌ தொனித்த குரலில்‌” 
“சரித்திரம்‌ என்று சொல்‌ 
ட லட்டுமா? அல்லது கதை என்று சொல்‌ 
J லட்டுமா??' என்று வினவினாள்‌ நந்தினி 
அவன்‌ கேள்வியின்‌ உஷ்ணத்தைப்பற்றிச்‌ 
சிறிதும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌. 
“சரித்திரம்‌ எது? கதை 


“சரித்திரம்‌ - பூராவும்‌ 
உண்மை, கதை பொய்யாகவும்‌ இருக்க 
லாம்‌, உண்மையாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, 
இரண்டும்‌ கலந்தும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
ஒன்றிலிருந்து இன்னொன்று பிறக்கிறது.” 

புதிர்‌ வலுக்கிறது,"* என்‌ 


எது?"* 


ரான்‌ : விஜயகுமாரன்‌ சிக்கலான அவள்‌ : 


॥ பதிலைக்‌ கேட்டு, 


அ மில்லை வீரரே. தவி மனிதர்‌ ஆசா 
,_ பாசங்கள்‌ அவர்களைப்பற்றிய கதை. 
, அந்தக்‌ கதை நாட்டு 'நிகழ்ச்சிகளோடு 
கலக்கும்போது : சரித்திரம்‌  உதயமா 
நெது,"' என்ற நந்தினி அத்துடன்‌ நில்‌ 


லாமல்‌, **ஏன்‌, உங்கள்‌ வாழ்க்கையையே 


ச 


எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, உங்கள்‌ அன்‌ 


“யைக்‌ "கைப்பற்றினார்‌. அன்னே தக்‌ 
“அவர்‌ தலையை வெட்டிக்‌ கொணர்வ 


செய்தீர்கள்‌...” என்றாளானாலும்‌ வரச 
கத்தை முடிக்காமல்‌ விட்டாள்‌ அவள்‌. 
ப க்‌ 


ற்‌ 


**இதில்‌ புரியாத புதிர்‌ ஏது 


னையை: சந்தாசாடப்‌ வஞ்சித்துத்‌ திருச்சி 
குளித்தார்‌. அதற்கு வஞ்சம்‌ "தீர்க்க 
தாக நீங்கள்‌ அரங்கன்‌ முன்பு : சபதம்‌ ' 


விஜயகுமாரன்‌ முகம்‌ கல்லா , 


**இதென்ன! மபொய்கி மொய்ங்‌ 
என்று சப்தம்‌ வருவதற்கு மதில்‌ 
ட்வபின்‌ ட்வயின்‌ என்று ஒலிக்கறது? 

“அறுந்து. போன தந்திக்ருப்‌ 
படுல்‌ ட்வயின்‌. நூலை நான்தான்‌ 
“இழுத்துக்‌ கட்டினேன்‌ சார்‌! ** 


யிருந்தது. **சொல்‌ மேலே," என்ற 
ஆணையிலும்‌ கடுமை ஒலித்தது. 

* “அந்தச்‌ சபதத்தைச்‌ செய்து 
நீங்கள்‌ கூச்சலிட்டபோது நானும்‌ டபீர்‌ 
பண்டிதரும்‌ ஆலயத்துள்‌ வந்தோம்‌ 
உங்களைச்‌ சிறை செய்ய உத்தரவிட்‌ 
டார்‌ டபீர்‌ பண்டிதர்‌. அப்படி உத்தர 


“விடாவிட்டால்‌. ...?” ' என்ற அரச 


குமாரி புன்முறுவல்‌ கொண்டாள்‌. 
்‌ உத்தர விடாவிம்‌ 


“பால்‌?'* விஜயகுமாரன்‌ கேள்வி வறண்ட 


குரலில்‌ வெளிவந்தது. 


“*என்னை அப்படிப்‌ பலவந்த ் 


மாகத்‌ தூக்கிச்‌. சென்றிருக்க மாட்டீர்‌ 


கள்‌. * தூக்கிச்‌ சென்றிராவிட்டால்‌ 


இளைவைச்‌ சந்தித்திருக்க மாட்டீர்கள்‌. 
கிளைவைச்‌ சந்தித்திராவிட்டால்‌ தஞ்சை 
சுணங்குவதைக்‌ கண்டதும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
படையில்‌ ' சேர்ந்திருக்க மாட்டீர்கள்‌. 
சேர்ந்திரா விட்டால்‌ இப்பொழுது தஞ்‌ 
சையைப்‌ பிரிட்டனுடன்‌ இணைக்கத்‌ 
தூதும்‌ வந்திருக்க மாட்டீர்கள்‌, , . .* 


என்ற அரசகுமாரி அவனைக்‌ கூர்ந்து ! 
நோக்கனெள்‌.' .. $ ட 


அவனும்‌. தலை நிமிர்த்து 


“அவளை நோக்‌ அவள்‌ அறிவின்‌ 


ஆழத்தை வியீந்து, '“தரது வந்திராவிட்‌ 
டால்‌?'' என்று வினவினான்‌ மெல்லச்‌ 
குரலில்‌ கடுமையை நீக்கி வியப்பைக்‌ 
காட்டி, 1 ச 

[। ஷ்‌ i “தூது | அத்திராவிட்ட ரல்‌ 
சரித்திர புருஷனாக ஆகியிருக்க . மாட்‌ 
யார்கள்‌,” என்றாள்‌ நந்தினி, .. 

டி படான்‌, - சித்திர புழு 


க 


=: 


விட்டதாக யார்‌ சொன்னது உனக்கு? 
என்று வலினான்‌ விஜய 
குமாரன்‌. 

**நிகழ்ச்சிகள்‌ சொல்லுகன்‌ 
| றன. எங்கும்‌ உங்கள்‌ பேச்சாகவே 
| இருக்கறது. எதற்கும்‌. மசியாத என்‌ 
தந்தைகூட இந்த அரசன்‌ விமோசனம்‌ 
கங்கள்‌ கையில்‌ இருப்பதாக நம்பு 
ரூர்‌. நேற்றுதான்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்‌. “அந்த நாயக்கர்‌ வம்ச வாலி 
பன்‌ காரணமாகத்தான்‌ பீரிட்டிஷா 
சோடு சேர்ந்‌தருக்றொன்‌. சந்தா 
சனியை இர்த்துக்‌ கட்டுவதுதான்‌ அவன்‌ 
நோக்கம்‌. நமது நோக்கமும்‌ அது 
தான்‌. அதை தாம்‌ தனித்துச்‌ செய்ய 
முடியாது. பீம்ட்டிஷ்‌. உதவி வேண்டும்‌. 
அதை நமக்கு அளிக்க அந்த வாலிபன்‌ 
தேவை” என்று நேற்றுதான்‌ தந்‌ைத 
சொன்னார்‌. இன்று நீங்கள்‌ வந்து நிற்‌ 
கதீர்கள்‌, இதை விதியின்‌ நோக்கு 
என்று சொல்லவா? சரித்திரத்தின்‌ சம்‌ 
பவம்‌ என்று வினக்கவா?'* என்று வின 
வின்‌ நந்தினி. : 
| விஜயகுமாரன்‌ சற்று நேரம்‌ 

அத்த அறையில்‌ உலாவினான்‌. பிறகு 
அவனெதிரே நின்றான்‌. **நத்இனி! விதி 


இல்லை. நாடுகளையும்‌ நாடுகளின்‌. மூலம்‌ 
சரித்திரத்தையும்‌ ஆட்டுவிக்கிறது. இந்த 
நாட்டின்மீது "கண்களை ஓட்டிப்‌ பார்‌. 
இது சிறிய நாடே அல்ல. உண்மையில்‌ ' 
இது ஒரு உபகண்டம்‌. இங்கு இஸ்லா 
மியரும்‌ வாழலாம்‌, ஹித்துக்களும்‌ வாழ 
லாம்‌, சகோதரர்போல்‌. சந்தா” சாகி 
புக்கு மட்டும்‌ பேராசை இல்லாவிட்ஆ, 
டால்‌, குர்‌ஆன்மீது இட்ட ஆணைப்படி 
என்‌ தாயைச்‌ சகோதரியாக நடத்தியிருந்‌ 
தால்‌ இப்பொழுது பிரிட்டிஷார்‌ 
எதிர்ப்பும்‌ அவனுக்குத்‌ தேவையில்லை. 
பிரெஞ்சு உதவியும்‌ தேவையில்லை. என்‌ 


விரோதமும்‌ ஏற்பட்டிருக்காது. சந்தா 


சாகிப்‌ என்‌ அன்னையை அழித்தான்‌, 
நான்‌ அவனை அழிக்க விரும்புகிறேன்‌. 
இப்பொழுது பிரிட்டிஷாரும்‌ அழிக்க 
வீரும்புகிறார்கள்‌. இந்த நாட்டின்‌ சுதந்‌ 
திரக்‌ கதை இப்பொழுது சந்தாசாகிபின்‌ 
பேராசையில்‌ அடிமைக்‌ கதையாக மாறி 
இருக்கிறது. நீ. சொன்னது போல்‌ 
தான்கூடச்‌ சரித்திர பாத்திரமாக மாறி 
* யிருக்கறேன்‌. அனால்‌ அரசகுமாரி. 
நான்‌ சரித்திரத்தில்‌ ஜீவிக்க மாட்‌ 
டேன்‌. ஜீவிக்க விரும்பவில்லை, ** என்று _-, 
கூறினான்‌ உணர்ச்சியுடன்‌. * | 
நந்தினி அவன்‌ சொற்களைக்‌ 
கேட்டு மனம்‌! நெகழ்ந்தாள்‌; **அதில்‌ 


7 யல 


மலரும்‌... மீரேம்நசேர. கப்காரும்யடி கூறியும்‌ 
பீரேம்நூர்‌ உட்கார மறுத்து விப்பார்‌; **தீங்கள்‌ 
கொடுக்கும்‌. ஆதரகிறாக்தான்‌. நான்‌ 
மோது, , உங்கள்‌ ஆதரவி 


னால்‌ முன்னுக்கு வந்த தாண்‌ எப்படி உட்கார 
முடியும்‌? '*£ என்றா, 


உங்கள்‌ விருப்பம்‌ என்ன இருக்றது?”* 
எண்ட 
என்றாள்‌. 
விஜயகுமாரன்‌ நின்ற நிலை 
யில்‌ சொன்னான்‌, **என்‌ பெயரைச்‌ சரித்‌ 
திரத்‌இில்‌ வராதபடி நானே அழித்து 
லீடுவேன்‌'* என்று, 
2௨... **எப்படி?!* 


(மே **என்‌ சபதம்‌ நிறைவேறிய 
தும்‌ நான்‌ மறைந்துவீடுவேன்‌."* 
“எங்கு மறைந்து விடுவீர்‌ 
கள்‌?'* ௪ 
ஏதோ ஒரு மூலையில்‌. 
அதை இப்பொழுது 2கட்காதே.”* 
“பின்னால்‌ சொல்வீர்களாக்‌ 
கும்‌?** 
ஆம்‌? 
**எப்பொழுதோ??* 
**சந்தாசாகப்பின்‌ தலையை 
நான்‌ கொய்த பிறகு."* 
“அது அத்தனை நிச்சயமா?'* 
“ஆம்‌. அதில்‌ சந்தேகம்‌ 
வேண்டாம்‌. அதற்காகவே நான்‌ வாழ்‌ 
கிறேன்‌. நான்‌ ிவகங்கையிலிருந்து 
கோம்பியபோது தஞ்சைக்கு வர நினைக்‌ 
கவில்லை, விதி இழுத்து வந்தது. அன்றி 
லிருந்து எது எது சந்தாசா$புக்கு எதிரி 
டமோ, எந்த இடத்தில்‌ சேர்ந்தால்‌ 
சந்தாசாகபை நான்‌ அழிக்க முடி 
யுமோ அங்கெல்லாம்‌ சென்றேன்‌, 
சேர்ந்தேன்‌. முதலில்‌ தஞ்சை செயல்‌ 
படுமென்று இங்குள்ள யபடையீல்‌ 
சேர்ந்தேன்‌. பிறகு உன்‌ தந்‌ைத விர 
மாகப்‌ போரில்‌ இறங்க மலைத்ததால்‌ 
பிரிட்டிஷாரிடம்‌ சேர்ந்தேன்‌. இப்பொ 
முதுள்ள நிலைமையில்‌ என்றும்‌ போர்‌ 
துவங்கலாம்‌, இன்று தமிழகம்‌ போர்‌ 
என்னும்‌ எரிமலைமீது உட்கார்ந்திருக்‌ 
, றது; என்றும்‌ மலை வெடிக்கலாம்‌, 
மலைப்‌ பிழம்பு ஆறாக ஓடலாம்‌ இந்‌ 
நாட்டில்‌, அந்த வெள்ளத்தில்‌, அக்னிப்‌ 
பிழம்பில்‌ தஞ்சை பிரிட்டனுடன்‌ நிற்க 
"வேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ தனி அர 
சாக நிற்க முடியும்‌, ...'” என்று 
- வேகத்துடன்‌ சொல்லிக்கொண்டு போன 
வன்‌ சற்றுப்‌ பேச்சை நிறுத்தினான்‌. 
ங்‌ / **பிரெஞ்சு பலத்தை பிரிட்‌ 
பன்‌ உடைக்க முடியுமா?!" என்று 
'வினாள்‌ “அரசகுமாரி, 
““சுண்டுப்பாய்‌ : உடைக்க 
: மூடியும்‌, தாமஸ்‌ .ஸாண்டர்ஸ்‌ சாதா 


ப பல்‌ அதத கட 


“நான திறப்பு விழா 
செய்யவேண்டிய சிலையைக்‌ காணோமே, 
எங்கேடா போச்சு? *" 


**நான்‌ அப்பவே சொன்‌ 
னேன்‌! “பாதாள சாக்கடைக்கு மேலே 
லை வச்சால்‌ வெபீட்‌ தாங்காது "ன்று! 
எவன்‌ கேட்டான்‌?” 


oe 
ரண மனிதரல்ல. களைவ்‌ இன்று வெறும்‌ 
காப்டனாயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
இந்த நாட்டில்‌ பிரிட்டனின்‌ கதியை 
திர்ணயிப்பான்‌, *” என்றான்‌ வீஜயகுமா 
ரன்‌. 

“உங்கள்‌ நண்பரிடம்‌ உங்‌ 
களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ நம்பிக்கையிருக்க 
வேண்டும்‌,** என்றாள்‌ நந்தினி. 

“முழு நம்பிக்கையிருக்‌ 
கிறது. இல்லையேல்‌ நான்‌ அவன்‌ படை 
யில்‌ சேர்ந்திருக்க மாட்டேன்‌. இக்கு 
தூதும்‌ வந்திருக்க மாட்டேன்‌ நந்தன! 
பிரிட்டனுடன்‌ சமயத்தில்‌ தஞ்சை 
சேருமென்று நீ கூறிய உறுதி சந்தா 
சாகிபின்‌ கதியை நிர்ணயித்தவிட்டத, ** 
என்று உணர்ச்சியுடன்‌ பேசினான்‌ வீஜய 
குமாரன்‌. 

அவன்‌ காட்டிய உணர்ச்‌ 
யும்‌ வேகமும்‌ அரசகுமாரீயையும்‌ பாதித்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. அவள்‌ கட்டிலை வீட்‌ 
டிறங்‌ அவனை நோக்‌ வந்தான்‌. 
“ஒப்பந்தத்துக்கு ஒப்புக்கொள்ிறேன்‌,”* 


, என்று கூறித்‌ தலை நிமிர்ந்தாள்‌. 


அவன்‌ அவள்‌ கண்களிலிருத்த 
வேட்கையைக்‌ கவனிக்கவில்லை, தலை 
வணங்கி : **நன்றி தந்திவி,'' என்று 
கூறிவிட்டுத்‌ இரும்ப முயன்றான்‌. 

“*“தாதரே!'' என்ற நந்திவி 
யின்‌ ஒரு சொல்‌ அவனை நிற்க வைத்‌ 
தது, அவனை நோக்கித்‌ திரும்பவும்‌ 
செய்தது, 


ல க கேரி 


பூ 


என்ன நத்வி?! என்று 
வினவின்‌ அவன்‌. 

“ஒப்பந்தம்‌... .? என்ற 
நந்தினியின்‌ சண்கலில்‌ ஏதோ மயக்கம்‌ 
இருத்தது. 

**அதற்கென்ன?** 

ப்பந்கம்‌ எப்படிச்‌ செய்‌ 
இருகள்‌?!* 

**காகிதத்தில்‌ எழுதுறொர்‌ 
சன்‌. அது தேவையில்லை எனக்கு, உன்‌ 
சொற்களே போதும்‌!" 

கடைசிச்‌ சொற்களைக்‌ கவ 
ஸீக்காதது போல்‌ பேரினள்‌ அரச 


என்று வினவினான்‌. , 

“முத்திரை வைக்கருர்கள்‌, ** 
ணத விஜயகுமாரன்‌, “அதுவா! 
அதுவா]? என்று உளறினான்‌. உளற 
வில்‌ ஆனந்தமிருந்தது. அவன்‌ பன்‌ பொறித்த 
ட ர ச பகத்‌! மயக்கமு 

மீருந்தது. முத்திரைக்குப்‌ பின்பு சரே 
சேன. னே அவதி நக்கச்‌ சென்று படுச்‌ 
கையில்‌ படுக்க வைத்துவிட்டு வெளியே 
நினன்‌ விஜயகுமாரன்‌ வெகு வேகமாக, 
அவன்‌ போகும்‌. வேகத்தைக்‌ கண்ட 
நத்வி புன்முறுவல்‌ “பூத்தாள்‌. போன 
பின்‌ தன்றாகப்‌ பஞ்சணையில்‌ மல்லாந்து 
இதயம்‌ வட்டு நகைக்கவும்‌ செய்தாள்‌. 
அலல்‌ வெளியே சென்ற 
விஜயகுமாரன்‌ மனத்தில்‌ நகைப்பில்லை. 
மயக்கமே அவனை உந்திச்‌ சென்றது, 
தஞ்கை. மன்னமிடம்‌ விடைபெற்று வந்த 
காரியத்தை. வெற்றிகரமாக முடித்துக்‌ 
கொண்ட இருப்தியைக்கூட 


அனுபவிக்‌ 


காமல்‌ அவன்‌ சுடமையை நர்டி வேக 
மாகச்‌ சென்றான்‌ வேலூரை நோக்கி, 
நான்கு நாள்‌ பயணத்துக்குப்‌ பிறகு 
வேலூருக்கு அப்பாலிருந்த ' . முராரி 
ராவின்‌ பாசறையை அடைந்து அவரிடம்‌ 
பல நாட்கள்‌ தங்கனபோதும்‌ நீந்தினி 
யைப்பற்றிய மயக்கம்‌ தீரவில்லை, வேக , 
மும்‌ குறையவில்லை. கவர்னர்‌ அனுப்‌ 
பிய காரியங்களை முடித்துக்‌ கொண்டு 
அவன்‌ சென்னைக்கு கஇகாவைச்‌ சந்திகள்‌ 
வந்தபோது மாதம்‌ இரண்டு முடிந்து 
விட்டது. 


அந்த இரண்டு மாதங்களில்‌ 


இ ஸெய்ண்ட்‌ ஜார்ஜ்‌ கோட்டையை மிக 
குமார்‌. **காகிதத்தில்‌ எழுதிய பின்‌?'* ' 


வும்‌ ஒளைவ்‌ பலப்படுத்தியிருந்தாலும்‌, 
அதிஃ பலவீனமும்‌ இருந்ததைக்‌ கவ 
வித்த விஜயகுமாரன்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
நுழைந்தபோது, நன்றாக இருட்டிவிட்‌ 
டது. இருட்டில்‌ இரண்டு மூன்று வெள்‌ 
ளைக்கார சோல்ஜர்கள்‌ குடிவெறியில்‌ 
கூச்சலிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அது 
மட்டுமல்ல. ஒரு வெள்ளைக்காரப்‌ பெண்‌ 
ணைப்‌ பிடித்து ரகளை செய்யவும்‌ முயன்‌ 
டர்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பலவந்தமாக இழுத்து. 
அணைக்கவும்‌ முற்பட்டான்‌. அந்தச்‌ ச 
யத்தில்‌ சரேலெனப்‌ பயங்கரமாக ஒலித்‌ 
தது விஜயகுமாரன்‌ கைத்துப்பாக்கி, 
வெள்ளைக்காரன்‌ அலறி விலகினான்‌, 
அவன்‌ விலகியதால்‌ அப்பெண்ணின்‌ 
முகத்தில்‌ சார்லஸ்‌ ஸ்ட்ரீட்டின்‌ வீதி 
விளக்கு விழுந்தது. அந்த முகத்தைக்‌ 
கண்ட- விஜயகுமாரலுக்குத்‌ திக்பிரமை . . 
மீறியது. 


(தொடரும்‌) 


52g 2 தறழகந்நின்‌ மைமமாக விளங்கும்‌ இருகி மாவட்டத்தில்‌, அங்‌ 
ட்டதருல்‌, நெந்கஇரும்‌, கரும்பும்‌ வாழையும்‌ பபிராகும்‌ செழுமை நிறைந்த ஊர்‌ ! 

2) எங்க செந்துறை, பல முக்லே நகரங்களை இக்கும்‌ நெடுஞ்சாலைகள்‌ உள்ள 

"எங்கள்‌ ஊரல்‌, பாடுபடும்‌ பாட்டாவிகளும்‌ அலுவலகம்‌ செல்லும்‌ ஊழியர்களும்‌ நிறைந்‌ -. 


சர்வம்‌. தவை, 


நருங்கோர்கள்‌, இவர்களுக்கு வசநிலாக, காலத்தைக்‌ கணித்த 


சங்கு. மடதத 


இரா. வ, இளங்கோவன்‌ (செப்டம்பர்‌ மாதத்‌ ஆஸ்‌ இக்‌ 


யி மேற்கொள்ளப்பட்டிருக்தது.)' ‘ 
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மேற்பார்வை! முன்னாள்‌ பிரதம நீதிபதி மா: அனந்தநாராயணன்‌ 


கேள்வி: என்‌ கணவர்‌ இந்‌ 
இயாவில்‌ பிறந்தவர்‌, எனினும்‌ அவரத 
பெற்றோர்‌ இலங்கை சென்று தங்‌ அந்‌ 
நாட்டுப்‌ பிரறறைகளாகிவிட்டனர்‌. என்‌ கணவ 
ரும்‌: அங்கேயே படித்து சார்டட்‌ அக்கவுண்‌ 
ூண்ட்டக வேலை பார்த்து வருறார்‌, நான்‌ 
ஜர்‌ இந்திய பிரஜை. அவர்‌ இங்கு வந்து 
இருக்க ஈநான்‌ விரும்புறேன்‌. அவர்‌ இந்திய 
பிரஜை ஆகமுடிபுமார்‌ எப்படி? 


உமா, சென்னை 


பதில்‌: இந்திய குடிமைச்‌ 
சட்டத்தின்‌ கழ்‌ (nian Citizenship 
Act) உங்கள்‌ கணவர்‌, விண்ணப்‌ 
பம்‌ ஒன்று கொடுத்து இந்திய 
பீரஜையாக படிவு செய்து கொள்ள 
லாம்‌, இலங்கைப்‌ பிரஜையாக இருப்‌ 
, பவர்‌ இந்தியப்‌ பிரஜையாக மாறுவது 
அமெரிக்க பிரஜையாக இருப்பவர்‌ 
இந்திய பிரஜையாக மாறுவதைவிட 
சுலபம்‌, தவிர ஒர்‌ இந்தியன்‌ வேறு 
நீரு பிரஜையை மனைவியாக அடைந்‌ 
தால்‌ அவள்‌ இந்தியப்‌ பிரஜையாவது 
மிகச்‌ சுலபம்‌, அவள்‌ இந்தியப்‌ பிரஜை 
யாவதற்கு ஓர்‌ இந்தியனை மணந்த 
ஓரே காரணம்‌ போதும்‌. ஆனால்‌ மாற்‌ 
றப்‌ பிரஜையான கணவன்‌ இந்தியப்‌ 
பெண்ணை மணந்ததை மட்டும்‌ வைத்து 


சார்‌! 


இந்திய பிரஜையாக மாறிவிட முடி 
யாது! 

கேள்வி: எனது தகப்பனார்‌ 
ஒரு வேத பாடசாலையில்‌ வேலை பார்த்து 
வந்தார்‌. எவ்வித முன்‌ அறிவீப்புமீன்றி, 
அவர்மேல்‌ எவ்விதக்‌ குற்றமும்‌ இல்லாத 
போது திடீரென வேலை நீக்கம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டார்‌. இது விஷயமாக அவர்‌ லேபர்‌ 
கோர்ட்டில்‌ வழக்குத்‌ தொடர்ந்து நீமாமம்‌ 


பெற முடியுமா? 
எஸ்‌. ராமையா 


பதில்‌! லேபர்‌ கோர்ட்டில்‌ 
வழக்குத்‌ தொடர . முடியாது. கல்வி 
நிலையங்கள்‌ தொழிற்‌ தகராறு சட்டத்‌ 
தின்‌ கழ்‌ , Industria) Disputss 
Act 1947) வராது. அங்கேரிக்கப்‌ 
பட்ட பள்ளி ஆசிரியர்களுக்குச்‌ சாதக 
மாகச்‌ சமீபத்தில்‌ சட்டங்‌ வந்துள்‌ 
ளன. வேத பாடசாலை அங்கேரிக்கப்‌ 
பட்ட பள்ளியாக இருக்க முடியாதது 
ஒரு பக்கமிருக்க உங்கள்‌ தந்‌ைத ஆசில 
யரா இல்லையா என்பது பற்றி உங்கள்‌ 
கடிதத்தில்‌ விவரம்‌ இல்லை. எப்படி 
இருப்பினும்‌ இழந்த வேலையைத்‌ இரும்ப 
அவர்‌ பெற முடியாது. ஆனால்‌, ஓகு 
வரை அவர்மீது குற்றம்‌ சுமத்தி வேல்‌ 
நீக்கம்‌ செய்தால்‌, அவருக்கு மெமோ 


்‌ கொடுத்து ஒரு விசாரணை நடத்தி 


அவர்மீது அக்குற்றம்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட 


+ 


பிறகே அவ்வாறு செய்யச்‌ சட்‌ 
டம்‌ அனுமதிக்கிறது. எனவே 
உங்கள்‌ தந்‌ைத தன்னை வேலை 
நீக்கம்‌ செய்தது தவா: என்று 
கோர்ட்டில்‌ சிவில்‌ வழக்குத்‌ 
தொடுத்து நஷ்ட ஈடு பெற 
முடியும்‌, 


க்‌ cc சேி 


வீ? விளக்கில்‌ தெரிந்த 


கு முகம்‌ பல 


க அழ 
நாட்களுக்கு முன்பு இளைவிட மிருந்த 


லாக்கெட்டிலிருந்த அதே “முகம்‌! 
அத்த முகத்துக்குடையவளை, 
இளைவின்‌ காதலியை, கையைப்‌ பிடித்து 
இழுத்து அணைக்கவும்‌ முயலக்கூடிய 
துணிவுள்ளவன்‌. எவனாயிருக்க முடியும்‌ 
என்பதை அறியக்‌ புகைந்து 
கொண்டிருந்த று துப்பாக்கியுடன்‌ 
புரவியிலிருந்து குதித்த விஜயகுமாரன்‌, 
புரவிமீது சேணத்தைப்‌ போட்டுவிட்டு 
வெள்ளை சோல்ஜர்கள்‌ இருந்த இடத்தை 


அணுகலானான்‌.. 


அந்த. இடம்‌ களைவும்‌ 


£ அவனது நண்பன்‌. எட்மண்ட்‌ மாஸ்‌ 


கலீனும்‌ தங்கமிருந்த சார்லஸ்‌ ஸ்டிரீட்‌ 
என்றழைக்கப்பட்ட ' வீதியின்‌ முகப்பு. 
ஸெயிண்ட்‌ . ஜார்ஜ்‌ கோட்டையின்‌ 
ழக்கு கன்றுக்கு நேர்‌ எதிரில்‌.செல்‌ 


*லும்‌ பாதையை எதிர்த்து, செயிண்ட்‌ 


மோரீஸ்‌ சர்ச்சுக்கு பக்கத்இல்‌ வடக்கு 
தெற்காக ன சார்லஸ்‌ ' ஸ்டிரீட்டில்‌, 
அதுவும்‌ வின்‌ இருப்பிடத்துக்கு 
வெகு அருகில்‌" அத்த அநீதத்தை விளை 
விக்கக்‌ கூடிய சோல்றஐர்கள்‌ யாரா 


சாண்டில்யன்‌ 
18. போர்க்‌ காதல்‌ 
ஆ 


யிருக்கலாம்‌ என்று அறிந்து கொள்ள 
அவர்களை அணுகிய விஜயகுமாரன்‌, 
**வாட்‌ டு யூ மின்‌ பை திஸ்‌?'' என்று 
ஆங்கிலத்தில்‌ சீற்றத்துடன்‌ வினவினான்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ கத்‌ 
துப்பாக்கி சுட்டதால்‌ அலறிய சோல்‌ 
ஐர்‌ நன்றாகக்‌ குடித்திருந்ததால்‌ தள்‌ 
ளாடித்‌ தள்ளாடி ' நடந்து வந்து, 
“ஹூ த டெவில்‌ ஆர்‌ யூ?” என்று 
வினவினான்‌. 

'' விஜயகுமாரன்‌ அவனை உற்று 
நோக்கினான்‌ பல விநாடிகள்‌, கைத்‌ 
துப்பாக்கியால்‌ அவனைப்‌ பயமுறுத்த 
அவன்‌ காலடிக்கருகில்‌ விஜயகுமாரன்‌ 
சுட்டானேயொழிய . அவனைக்‌ காயப்‌ 
படுத்தவோ கொல்லவோ சுடவில்லை 
யாகையால்‌, அவனுக்கு எந்தவித; ஹரி 
யும்‌ இல்லாதிருந்தால்‌, அவன்‌ ஏஅசட்‌: . 
டுச்‌ துணிச்சலை மீண்டும்‌ காட்டத்‌ ்‌ 
தொடங்க, **யூ ஆர்‌ ௭ நேடிவ்‌? வாட்‌ 
ஆர்‌ யூ டூயிங்‌ ஹியர்‌? (நீ ஒரு. -சுதே9ி/ 
க்ளக்‌ ம்‌ 

பன்ற தச சொற்களை 
நக 


துணைவர்களான 


மத்த இரு சொக்தா்களும்‌ 1 “எஸ்‌, ஹூ 


ஆழ்‌ யூ?'' என்று குடிவெறியால்‌ தமி 


மின்‌, தனி எழுத்தான *ழ்‌'ஐயும்‌ ஆங்‌ 
கிலத்தில்‌ இணைத்து உச்சரித்துக்‌ 
கொண்டே அவனை அணுக முற்பட்‌ 
டார்கள்‌. 


ல்‌ “ஸ்டே ஹ்வேர்‌ ஆர்‌,” 
என்ற விஜயகுமாரன்‌ அதிகார அதட்ட 
லும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்து அவன்‌ கையில்‌ 
மீண்டும்‌ எழுந்த கைத்‌ துப்பாக்கியும்‌ 
அவர்களை எட்டவே நிற்கவைத்‌ தன. 
**நான்‌ லெப்டினன்ட்‌ விஜய 
குமரர்‌! திரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌. காலை 
யில்‌ ' விசாரிக்கிறேன்‌,'* என்று ஆங்‌ 
கலத்தில்‌ கூறிய விஜயகுமாரன்‌ **ரைட்‌ 
அபெளட்‌ டர்ன்‌, மார்ச்‌!'' என்று 
உத்தரவும்‌ இட்டான்‌ ராணுவ தோர 
ணையில்‌. 
இந்த உத்தரவும்‌ அவன்‌ குர 
லில்‌ தொனித்த அதிகார தோரணையும்‌ 
எல்லாவற்றையும்விட அவன்‌ கையில்‌ 
எழுந்து அவர்களை நோக்கிப்‌ பயங்கர 
மாகக்‌ குறி வைக்கப்பட்டிருந்த கைத்‌ 
துப்பாக்கியின்‌ புகையும்‌ குழலும்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ திகைக்க வைத்ததாலும்‌, குடி 
வெறியையும்‌ ஓரளவு போக்கடித்ததா 
லும்‌ அவர்கள்‌ திரும்பிச்‌ செல்ல ராணுவ 
பாணியில்‌ கால்களைச்‌ சேர்த்து சலாம்‌ 
செய்தனர்‌, **நீ போவதற்கு முன்பு 
அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ மன்னிப்புக்கேள்‌' * 
என்றும்‌ கூறினான்‌ விஜயகுமாரன்‌ அவளை 
அவமதித்தவனை நோக்கி அந்த சோல்‌ 
ஐரும்‌ **ஸாழி மேடம்‌,” என்று கூறித்‌ 
தலைவணங்கிவிட்டுத்‌ திரும்பவே மூன்று 
சோல்ஜர்களும்‌ பாசறையை நோக்கி 
நடந்தனர்‌. நடந்தபோது கொஞ்சம்‌ 
பாக்கியிருந்த குடிவெறியால்‌ ஆங்‌ 
கிலத்தில்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ பரஸ்பரம்‌ 
அணைத்துக்‌ கொண்டும்‌ சென்றனர்‌. 
்‌ அவர்கள்‌ செல்லும்‌ வரை 
சிலைபோல்‌ நின்றிருந்த அந்த வெள்‌ 
ஊக்காரப்‌ பெண்‌, அவர்கள்‌ சிறிது 
தறம்‌ சென்றதும்‌ விஜயகுமாரனை 
நோக்கினாள்‌ பிரமிப்பு நிரம்பிய கண்‌ 
களுடன்‌. “உங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டிருக்கிறேன்‌,” என்றும்‌ கூறினாள்‌, 
- இள்ள மொழியில்‌ தமிழில்‌. 
ஆ அவள்‌ சுத்தத்‌ தமி 
கண்டு பிரமித்த விஜயகுமாரன்‌, க்‌ 
.. சுளுக்கு யார்‌ தமிழ்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தது? 
£ எட்மண்ட்டா? கிளைவா?'* என்று வின 
* விழேன்‌, 


“ட்‌ 


அவன்‌ சொற்களிலிருந்து 
தான்‌ யார்‌ என்பதை அவன்‌ ஏற்‌ 
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கெனவே புரிந்து கொண்டிருக்கிறாள்‌ 
என்பதை அந்தப்‌ பெண்‌ ஊகித்துக்‌ 
கொண்டாளாகையால்‌, “அப்படியானால்‌ 
என்னை உங்களுக்கு. ."” என்று துவங்கி, 
பேச்சை நடுவில்‌ நிறுத்தினாள்‌. 

““தெரிடிம்‌,”' என்று வாக்கி 
யத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்த விஜயகுமா 
ரன்‌, **நீங்கள்‌ மார்கரெட்‌ மாஸ்கலீன்‌ 
என்பது தெரியும்‌, எட்மண்ட்டின்‌ 
சகோதரி என்பது தெரியும்‌, கிளைவின்‌ 
காதலி என்பது தெரியும்‌. நீங்கள்‌ உண்‌ 
மையில்‌ அதிர்ஷ்டசாலி,” என்றும்‌ 
சொன்னான்‌ புன்சிரிப்புடன்‌. 

அவள்‌ லேசாக நகைத்தாள்‌ 
தனது முத்துப்‌ பற்களைக்‌ காட்டி, 
அந்த நகைப்பின்போது நன்றாகச்‌ 
சிவந்துவிட்டது அந்த வெள்ளை முகம்‌. 
“யூ ஆர்‌ ப்ரிஸ்யூமிங்‌ டு மச்‌," என்று 
விஜயகுமாரனை நோக்கிக்‌ கூறிய அவள்‌ 


சொற்களில்‌ வெட்கமிருந்தது, முகத்‌ 
தில்‌ குழப்பமிருந்தது. 
“இல்லை ' மிஸ்‌ பெக்கி! 


நான்‌ ஊகித்து எதுவும்‌ சொல்லவில்லை," * 
என்று விஜயகுமாரன்‌ கூறியதும்‌ அந்‌ 
தப்‌ பெண்ணின்‌ வியப்பு எல்லை மீறி 
யது, 

“யூ [யூ |” என்று ஏதே, 
சொல்ல முயன்று முடியாமல்‌ 


தவித்தாள்‌. 


**தமிழில்‌ பேசுங்கள்‌, உங்‌ 
களுக்குத்தான்‌ தமிழ்‌ தெரிநிறதே,'* 
என்றான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 


அவள்‌ சிறிது இந்‌இத்து 

விட்டு அவனை மெல்ல அணுகி அவன்‌ 
கையின்‌ மேல்‌ தனது கையை வைத்‌ 
தாள்‌. வெள்ளைக்காரர்களின்‌ வழிகளை 
நன்றாக அறிந்திருந்த விஜயகுமாரனும்‌ 
தனது கையைச்‌ சிறிது தூக்கி அவள்‌ 
கை அத்துடன்‌ இணைய இடம்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அந்த அவன்‌ செய்கையைக்‌ 
கண்டு பிரமித்த அந்த அழகி, **வெள்‌ 
ளைக்காரார்‌ வழக்கங்கள்‌ உங்களுக்கு 
நன்றாகப்‌ படிந்திருக்கிறது,'' என்று 
கூறிக்கொண்டே அவன்‌ கையின்‌ மேல்‌ 
தனது கையை வைத்து நடக்கலானாள்‌. 
விஜயகுமாரனும்‌ அவளுடன்‌ நடந்து 
ன்றான்‌ சாட்சாத்‌ வெள்ளைக்கார 
னேப்போல. **வெள்ளைக்காரர்‌ - பழக்க 
வழக்கங்கள்‌ எனக்கு மட்டுமல்ல, இன்‌ 
னும்‌ பல தமிழருக்கும்‌ படிந்திருக்க 
ஐது“: என்று அவளுடன்‌ நடந்த 


அண்மை 


ரட்ட டவ்‌ 


8 லித்டியாசங்கள்‌ 


ட மல்‌ லியடு கூம்மத்இஸ்‌ இழப்‌ 
பசூஇவில்‌ கருப்பும்‌ மல்ஷடி 
ப வழுக்கு குலை 
கூட்டல்‌ போய்ட மலம்‌ 
வவழ௰யழந்‌ கேல்‌ 
கூலடக்கரசிலில்‌ முகவாவம்‌ 
மூலைடயித்து ஸகல, 


உல்ல அலல்‌ சூர்ய கெல்விக்கும்‌ 
படல்‌ சொல்லா 
வெ பங்க்‌ செல்லமாக 
அழைக்கயியட்ம, மார்க்ரெட்‌ அல்லு 
வெள்ளை வெரல்‌ கு சில்க்‌ கெலல்‌ 
அலர்கிஇருத்தால, காலையும்‌ மலைக்குத்‌ 
கொக்கிய அந்த. கெளஸஹுல்கு மெலே 
மிருந்த பருஇலில்‌, *பிசில்கல்‌* இந்தக்‌ 
காலத்துக்கு. வழுக்தபியடி. திரமிய வைக்‌ 
சும்பல்டிழு ந்ததால்‌ நல்றுகப்‌ பருகி 
இருத்தி. லஸ்‌. மாரிபகத்லதுக்கூப்‌ 
கெளனில்‌ மேல்பாகம்‌ னி என்ட மழைக்‌ 
இருத்தது: டுக்க அழுக்குக்‌ இவ்‌ 
தது நப்பறி கொடுத்ததில்‌ 
தவ்மில்விவெல்றே. விரயகும எமன்‌ 


“அத்த கிலைப்புடல்‌ ன்று 


te தடத்த லி ரலிடம்‌ 
மேலம்‌ கொடுத்த மார்கரேட்‌, 
எல்கே பே பெக்‌ எல்று அலைத்திர்‌ 


கன்‌ என்று சூறிப்பிட்டாள்‌ மெது 
வாக, 8 

என்ற லி 
குமாரன்‌. நிலையில்‌ நற்‌ னி 
யாட்டு தம்‌ எத, கய்‌ 
பாள்‌!* a உள்ளூர கட்டும்‌ 
கொண்டதால்‌. வன்‌ க்‌ 
புன்முறுவலும்‌ தலழ்ந்தது, 


நேரே தெருவைப்‌ பார்த்துக்‌ 


கொண்டு நடந்த, பெண்‌, "அது 
என்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ அழைக்கும்‌ செல்‌ 
லப்‌ பெயர்‌,'' என்று கூறினள்‌, 

ல்‌ ப்‌ “தெரியும்‌, (1௮ 


என்லை. க்கா ய 


ஓள்‌, **என்ன.. சொலஒழிீர்கள்‌?** 
உல்ளதைச்‌ சொவ்னேல்‌ !? 
எல்றுல்‌  லிஜயகுமாரலும்‌ வவ 
தோல்‌ நகைத்து, 
“எஜு உல்ல??? 


செல்லப்‌ பெயரால்‌ உங்‌ 
கை உங்கள்‌ காலலரும்‌ அழைக்கலாம்‌ 
எவ்பலு* 

**எவல்கு யார்‌ காகுலர்‌?*வூ 


ஓக்கக்‌ கெள்வி விலயகூமா 
ரவை அசர வைக்குது, “வலு நயம்‌ 
தெரியாதா உங்களுக்கு? ** எவ்‌ 
வியப்புடல்‌ வெட்டால்‌, அம்லுடல்‌ 
ஓ தாம்‌." எல்றும்‌ எதோ துவம்‌ 
கஇலுல்‌, 

* தாட்‌?” இலைக்‌ கெட்ட 
போது அவள்‌ காலில்‌ கோபமில்லை 
வியப்பு இருக்குது, 

லிஜயகுமாரல்‌ அகுழ்கு உட 
வடியாகம்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, சிறிது 
நேரம்‌ மெல்‌ சாடில்தான்‌, * நெவர்‌ 
லமஸ்ட்‌, ஈம்‌**  எல்ழு அவலை 
அலழத்தும்‌. கொஸ்டு லவ்வும்‌ எட்‌ 
மஸ்டும்‌ இருந்த விடுதிக்குச்‌ செல்றால்‌. 
த்து விடுதிக்குள்‌ வெவைக்‌ காஸஷெம்‌, 
எட்மஸ்ட்‌ மட்டுமே இருந்தால்‌, “oy 

விஜயகுமாரி ஜூ டு ஹால்‌ பிக்‌ 
ப்ரண்ட்ல்‌  (நீங்கலிருவறூம்‌  ஈஸ்பார்‌ 
களாடிவிட்டீர்களா?)'* எல்று வில 
வினன்‌ எட்மஸ்ம்‌. 

“*டுவர்‌ எல்லை ந ரூடி. 
காரர்களிடமிருந்து ண்ணிக்‌ ப சய ந 
என்றாள்‌ மாரிக்கரெட்‌ ததை சூழப்‌ 
யத்தை அடக்கிக்கொண்டு, 

“ஹோ ல்ஜர்களிடமிருற்தா?** 

pie என்றாள்‌ அவள்‌, 

ல்‌ ரைட்‌. யூகோ இல்‌, 
(சரி, நீ உள்ளே போ)! என்று எட்‌. 
மண்ட்‌ கூறி அவளை அலுப்பிலிட்டு, 
“தாங்க்‌ பூ விஜயகுமார்‌,'' எல்றுபி 
நல்றி கூறினான்‌ எட்மஸ்ட்‌, ட 

“மிஸ்டர்‌ எட்மண்ட்‌!” ‘ 

ஸ்‌ av 

“நீங்கள்‌ வியாயி க்கி ந 
சள்‌. சளைவ்‌ எங்கே னி id ற்‌ 

“இலை தகிற்டும்பஸ்ுதியாகள்‌ 
விட்டார்‌ காப்டன்‌) அவர்‌ நாலு வீடு 
தள்ளிச்‌ சென்று . விட்டார்‌,” என்று ' 


கேட்ட அவள்‌, சட்‌ | அறிவித்தான்‌ எட்மண்ட்‌. 


இதைக்‌ 
டென்று : நின்று i] அவனை நோக்க 


TS NL 


' **இத்தப்‌ பெண்‌ (இரப்ப 


காலா? 


ழும்‌? 
இருந்தாலென்ன)? 

**சல்யாணமாகாதவள்‌,** 

*கவேண்புயதுகாவெ?** 

ஆம்‌, * 

“அப்படியாலுல்‌ , .? என்று 
வினவின்‌ விஐயருமாரி எட்மண்டை 
ழு மோக்கி, 

எட்மண்ட்‌ முகத்தில்‌ இடி 
ரென அச்சத்தின்‌ சாயை படர்ந்தது. 
**அப்படியானுல்‌ எவ்வ?! என்று லீவ 
லிஞன்‌ ௪ ற்று அச்சம்‌ குரலிலும்‌ ஒலிக்க, 

பா எட்மண்ட்‌ தவது தங்கை 
யின்‌. காதலை, மறைக்கப்‌ பார்க்கிருவெல்‌ 
பதை உணர்ந்து கொண்ட விஜயகுமா 
ரல்‌, அதைப்‌ பற்றி மேற்கொண்டு 
எதுவும்‌ பேசாமல்‌, *'பிறகு பேசலாம்‌,” * 
என்று கூறிலிட்டு அந்தக்‌ கட்டிடத்தை 
விட்டு வெளிய : நடந்தால்‌, 
ஆத 


அவல்‌ பொருமி வல்லம்‌ 
அவனைப்‌ பில்‌ கொடும்‌ ருணமுல்ள 
அவல்‌ பாவி வாயிலில்‌ நின்றுகொண்டு 
டுந்குதைல்‌ கவனிக்க லிஜயளுமாடிவ்‌ 
அதுல்‌ கல்வதிதைல்‌ குயவிக்‌ கொடுத்து 
விட்டுக்‌ காப்டன்‌ வேவ்‌ இருந்த வி 
இயை கொக்‌ டடந்தான்‌, 


அவல்‌ உள்ளே நுழைத்கு 
போது முதல்‌ அறையிலேயே காப்டன்‌ 
வைல்‌ பெரிய *மாப்‌* ஒல்ழை மேலை 
மீது பரப்பி அதை உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்ககால்‌ ண்பன்‌ உள்ளே 
முலழந்ததைக்‌ கூட அவன்‌ அழியவில்ம 
பல விநாடிகள்‌, “காப்டன்‌ ராணுவ 
*மாப்‌'பைப்‌ பாரிப்பதில்‌ அக ரத்தை 
கொண்டிருக்கிறார்‌ போலிருக்ற பந்த 
என்று விஜயருமாரன்‌ கூறிய பில்பே 
தலையைத்‌ தூக்கு அவனைக்‌ கவனிக்க 
இவ்‌ **எப்பொழுது வத்தாய்‌ லிய 
குமார்‌? என்று வினவின்‌. 


கவழ்துகொண்டே இிழுக்லி 


அ 


காலெஜ்‌ 
பீரின்ஸிபால்‌ 


றேன்‌,” என்று பதில்‌ கூறினான்‌ விஜய 
குமார்‌. ல 
*. **8போரன வேலை??? 
“வெற்றிதான்‌.” 
**இவ்கு. 2. ££ 
**வந்த3வேலையும்‌ வெற்றி 
தான்‌,” என்ற விஜயகுமார்‌ நகைத்‌ 
தான்‌. த்‌ 

**என்ன விஜயகுமார்‌?” * 
இணைவின்‌ குரலில்‌ லேசாக நகைப்பொலி 
இரிந்து. 


- “நான்‌ உன்‌ காதலியைப்‌ ' 


பார்த்தேன்‌,'”.. என்றான்‌ விஜயகுமார்‌. 
இளைவின்‌. அடுத்த: கேள்வி விஜயகுமா 
ஈனைத்‌ தூக்கப்‌ போட்டுவிட்டது; 
“'யாரது?' என்று கேட்டான்‌ இளைவ்‌, 
ச “மிஸ்‌ மார்க்கரெட்‌,** என்ற 
விறயகுமார்‌,” “இப்பொழுதுதான்‌ அவளை 
குடிகார சோல்ஜர்களிடமிருந்து காப்‌ 
பாற்றிவிட்டு வருஒறேன்‌,!? என்றும்‌. 


கூறினன்‌, ! அ 
கிளைவ்‌, *' தாங்க்ஸ்‌”, என்று 

சம்பிரதாயமாகக்‌ கூறிவிட்டு, “விஜய 

குமார்‌! அவளை நான்‌: கரதலிப்பது 

அவளுக்குத்‌  தெரியாது,'' என்றும்‌ 

ஒரு புதிரைப்‌ போட்டுவிட்டான்‌. 
ஏன்‌?” 

“தான்‌ சொல்லவில்லை. ,.”* 


*'விசித்திரமாயிருக்கறது,”* * 


டியுடோரியல்‌ காலெஜ்‌ 
பிரின்ஸ்பால்‌ 


பிரின்ஸிபால்‌ 
ஆ 


இளைவ்‌ சிறிது நேரம்‌ நன்‌ 
றாக நிமிர்ந்து நின்றான்‌. **விஜயகுமார்‌, 
காரணம்‌ சொல்லட்டுமா?” என்று 
வினவினான்‌. 
**சொல்‌ கிளைவ்‌.” நூ 
**எனக்குக்‌ காதலில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்த இப்பொழுது அவகாசமில்லை, * £ 
,. "கர்நாடகத்தின்‌ இறுதிப்‌ 
போர்‌ துவங்கிவிட்டது. எனக்குப்‌ பெண்‌ 
காதலைவிட ப்‌ போர்க்‌ காதல்‌ அதிகம்‌, * 
என்றான்‌ சளைவ்‌. 
அவன்‌ முகத்தில்‌ மேலிருந்த 
பவர்‌ விளக்கின்‌ வெளிச்சம்‌ நன்றாக 
விழுந்தது. அந்த வெளிச்சத்தில்‌, களை 
வின்‌ வீர வதனத்தில்‌,, ஜெயஸ்ரீ 
ஜொலித்தாள்‌. அப்படி ஜொலித்த 
ஜெயஸ்ரீயுடன்‌ தனது. ஷர்ட்‌ பையில்‌ 
கையை விட்டு முத்திரை : : உடைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த ஒரு கடிதத்தை எடுத்த 
சளைவ்‌, “இதைப்‌ பார்‌, புரியும்‌," ஸ்‌ 
றும்‌ கூறினான்‌ விஜயகுமாரனிடம்‌ 
கடிதத்தை நீட்டி. கடிதத்தைக்‌ கையில்‌ , 
வாங்கிய ... விஜயகுமாரன்‌. உறையிலி 
ருந்து அதை எடுத்துப்‌ , படித்தான்‌. 
பிறகு கண்களை உயர்த்தினான்‌ இளைவை. 
நோக்கி, திஸ்‌ இஸ்‌ ஸீரிய்ஸ்‌,** என்று 
கூறவும்‌ செய்தான்‌, 1 அய 
வார்‌ “இஸ்‌. இஸ்‌ து ரியல்‌ 
» என்றான்‌ .: ய்‌ ட்‌ த்‌ 
ப தரர்‌ வ பக்க 
2 (தொடரும்‌) 


மு 


சென்னை உயர்நீதி 

மன்ற முன்னாள்‌ நீதிபதி 

மா. அனந்த நாராயணல்‌ 
்‌ சரிபார்த்தது. 


கேள்வி: நான்‌, ஏற்‌ 
கனவே நிருமணமான 
பெண்‌ : என்று தெரியாமல்‌ 


ஒருத்தியை மணந்துகொண்டு 


விட்டேன்‌. அவளுடைய 
முதல்‌ திருமணம்‌ ' என்னிட 
மிருந்து மறைக்கப்பட்டுவிட்‌ 


டது. இப்போது எங்களுக்கு 


9 ஒரு பெண்‌ குழந்தை பிறந்நி 


ருக்றேது. முதல்‌ . கணவன்‌ 
௮வள்‌ தன்னிடம்‌ வந்து வாழ 
வேண்டுமென அவளுக்கு. 
நோட்டீஸ்‌ விட்டிருக்கிறார்‌. 
நான்‌ அவள்‌ மீதும்‌ அவள்‌ 
குடும்பத்தார்‌ மீதும்‌ மான 
நஷ்ட வழக்குப்‌ போட முடி 
யுமா? 

எஸ்‌, கே, ராஜன்‌, கோவை 


கீறமனமான பெண்ணைத்‌ 


உங்களுக்கும்‌ அவ 
ளுக்கும்‌ நடந்த இருமணம்‌ 
செல்லாது. உங்களுக்குத்‌ 


"தெரிவிக்காமல்‌ ஏமாற்றித்‌ 


திருமணம்‌ செய்விக்கப்‌ 
பட்டதால்‌,மாற்றான்‌ மனை 
வியைக்‌ கவர்ந்த (Enticin 

a married woman) wாற்‌ 
றான்‌ மனைவியை மணந்த 


(வர) குற்றங்களை, 


உங்கள்‌ மேல்‌ சுமத்த முடி 
யாது. 
கள்‌ மனைவிக்கு (2), *ஏன்‌ 
முதல்‌ மணத்தை மறைத்‌ 
தாய்‌? எனக்குத்‌ தெரிந்‌ 
திருந்தால்‌ உன்னை மணந்‌ 
திருக்க மாட்டேனே "என்று 
நோட்டீஸ்‌ கொடுத்து, 


, அவளுடைய முதல்‌ கண 


வனுக்கும்‌ உங்கள்‌ நிலை 
மையைத்‌ தெரியப்படுத்தி, 
முதலில்‌ உங்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொள்ளப்‌ 
பாருங்கள்‌. இல்லையெனில்‌ 
மாற்றான்‌ மனைவியைக்‌ 
கவர்ந்ததற்காக இரண்டு 
வருடமும்‌ அவளை மணந்‌ 
ததற்காக 7 வருடமும்‌ 
அவளுடன்‌ உறவு வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டதற்காக 
ம்‌ வருடமும்‌ நீங்கள்‌ 
சிறையில்‌ தள்ளப்பட நேர 
லாம்‌. தவிர, உங்கள்‌ 
விஷயம்‌ உங்களைத்‌ தெரிந்‌ 
தவர்களுக்கெல்லாம்‌ பரவி 
யிருந்தால்‌ மட்டுமே நீங்‌ 


கள்‌ மான நஷ்ட வழக்குப்‌. 


போட முடியும்‌. மற்றப்படி 
உங்களுக்கு மனக்கஷ்டத்‌ 
தையும்‌, நிம்மதியின்மை 
யையும்‌ பொருள்‌ நஷ்டத்‌ 
தையும்‌ (அப்படி ஏதேனும்‌ 
இருப்பின்‌) ஏற்படுத்தி 
யதற்காக உங்கள்‌ மனைவி 
மற்றும்‌ அவளுடைய பெற்‌ 
றோர்‌ மீது நீங்கள்‌ நஷ்ட 
ஈடு கேட்டு வழக்குப்‌ 
போட ' முடியும்‌, 


தொர்யாத்தளமாம்‌ மனந்தேன! 


உடனடியாக உங்‌ | 


கேள்வி: 
ஒரு வீட்டின்‌ மாடியில்‌ சூடி 


நாங்கள்‌ 


இருக்கிறோம்‌. வீட்டுச்‌ சொந்‌ 
தக்காரர்‌ வாடகை கொடுத்த 
தற்கு ரது கொடுத்த 
தில்ல. இரண்டு மாத 
வாடகை அட்வான்ஸ்‌ கொடுத்‌ 
ததற்ருக்கூட ரசநு தரவில்லை. 
நாங்கள்‌ 'போன ” மாத வாட 
கையை இதுவரை கொடுக்க 
வில்லை. இதற்கடையில்‌ அவர்‌ 
எங்களுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ சப்ளை 
மை நிறுத்திவிட்டார்‌. நாங்‌ 
கள்‌ என்ன செய்ம? 

ராஜன்‌, சென்னை 
பதில்‌: நீங்கள்‌ 
வாடகையை ஒழுங்காகக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ரசீது தரவில்லை என்றால்‌ 
உங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள நீங்கள்‌ அதை 
மணி ஆர்டர்‌ மூலமா 
கவோ, செக்‌ மூலமா 
கவோ கொடுக்கலாம்‌? 
எப்படி இருப்பினும்‌ வீட்‌ 
டில்‌ உள்ள, வசதிகளை 
வீட்டுச்‌ சொந்தக்காரர்‌ 
குறைக்க எந்த உரிமை 
யும்‌ இல்லை, - தமிழ்நாடு 
வாடகை கட்டுப்பாடு சட்‌ 


௩ 


டப்படி (Madras Buildings - 


lease and rent control Act 
1960) 17வது பிரிவின்‌£ழ்‌, 
தண்ணீர்‌ வசதி திடீரென 
வேண்டுமென்றே மறுக்‌ 
கப்படுகிறது என்றும்‌ இரும்‌ 
பவும்‌ அந்த வசதியைப்‌ 
பெற்றுத்‌ தர வேண்டு 
மென்றும்‌ மனு கொடுத்து 
உடனே வசதியை நீங்‌ 
கள்‌ திரும்பப்‌ பெறலாம்‌. 
இப்படி வசதிகளைக்‌ குறைக்‌ 
கும்‌ அல்லது மறுக்கும்‌ வீட்‌ 


'டுச்‌ சொத்தக்காரர்களுக்கு 


அபராதம்‌ விதிக்க நீதி 
மன்றத்திற்கு அதிகாரம்‌ 
இருக்கிறது. 


.இளைவ்‌ 
கழுத ந்தில்‌ கண்ட விஷயம்‌ கவ 
உண்டாக்கக்‌ கூடியதாயிருக்க, - கவலைக்குப்‌ பதில்‌ இஃ 


(“போர்‌ மூளுவதில்‌ என்ன ௮, தன உற்சாகம்‌ உனக்கு? 


**கடிதத்தைர்‌ சரியாகப்‌ யார்த்தாயா?'* என்று பதிலுக்கு 
வினவிய கிளைவின்‌ குரலில்‌ ஆரம்ப உற்சாகம்‌ சிற தாவும்‌ குறைய 
வில்லை. ்‌ - 


தன்னிடம்‌ காட்டிய 


உற்சாகத்தை அதிகமாகக்‌ , காட்டவே, . விஜயகுமாரன்‌ * 
விவரணத்துககும்‌ அப்பாற்பட்ட வியப்பை அடைந்து 


. என்று விசாரித்தான்‌ தனது நண்பனை ஏறெடுத்து நோக்கி... 


**படித்‌( தன்‌. சுவர்னர்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌ - எழுதியிருக்கிறார்‌, 
ழு றா 


காப்டன்‌ ஜின்ஜின்‌லஃ௰ ஆற்காட்டின்‌ மீது படையெடுக்க அனுப்பி 
யிருப்பதாக. ..'' என்ற விஜயகுமாரனின்‌ . இதயத்தில்‌ '௨ே. தனை 
யிருந்ததால்‌ அது அவன்‌: குரலிலும்‌ பிரதிபலித்த நு. 


கொல்‌ அந்த வேதனையில்‌ பங்கு கொள்ளவில்லை. 'லேசாக 


நகைத்துக்‌ கொண்டே சொன்னான்‌, *'ஜின்ஜின்ஸுடன்‌ 1000 


~ 


ஐரோப்பிய. சோல்ஜர்களும்‌ 3,000, சிப்பாய்களும்‌ சென்றிருக்கிறார்‌, 


கள்‌," என்று. 


விஷயத்தைக்‌ களைவ்‌ எதற்காகத்‌, . திருப்பிச்‌ சொல்கிறான்‌ என்‌ 
பதை அறியாமல்‌. ப ; 
“இதிலிருந்து என்ன ,தெரிதிறது?*” என்று வினவினான்‌ 
கிளைவ்‌ பளபளத்த. விழிகளை விஜயகுமாரன்‌: மீது நாட்டி. 
“பிரிட்டிஷ்‌ கவர்னர்‌ வலுச்‌ சண்டையில்‌ இறங்கிவிட்‌ 
டார்‌ என்று பரிபூரணமாகத்‌ தெரிகிறது." * விஜயகுமாரன்‌ பதிலில்‌ 
வெறுப்பு இருந்தது, ஸ்ர 
**அதல்ல. பொருள்‌,””: என்றான்‌ ' கிளைவ்‌. 
**வேறென்ன?** க்‌ 
* “முதன்முதலாக , பிரிட்டிஷார்‌. தங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தீர்மானித்து விட்டார்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌. ..** என்று 
சற்று , நிதானித்த களைவ்‌, விஜயகுமாரனை அணுகி மறுபடியும்‌ 
இயற்கை தோஷத்தால்‌ ஆங்லெத்னதக்‌ கலந்து, **லுக்‌ ஹியர்‌ 
மை ஃப்ரண்ட்‌! இப்பொழுது பிரிட்டிஷார்‌ இட்டமான நடவடிக்கை 
எடுக்காவிட்டால்‌ தே வில்‌ பி ஃபினிஷ்ட்‌,** என்று கூறினான்‌. ' * 
அது உண்மை. என்று தெரிந்ததால்‌ விஜயகுமாரனும்‌' 
தலையை ஆட்டினான்‌, '**தட்‌ சஸ்‌ ட்ரு,”' என்றும்‌ கூறினான்‌. 


லல 


ல்‌ 


“ஆம்‌,” என்றான்‌ - விஜயகுமாரன்‌ "கடி தத்திலிருந்த। 


“சந்தா சாகிப்‌ 
ஆற்காட்டில்‌ வலு 
வான படையுடன்‌ 
இருக்கிறார்‌. புதுச்சேரி 
யில்‌ டூப்ேளே பூரண 
பலத்துடன்‌ . இருக்க 
றார்‌. தட்சண சுபா 
வான அவுரங்காபாத்‌ 

% தில்‌ டி புஸ்‌ ஸியின்‌ 
ஆட்சி நடக்கறது, 
த்ணெத்தின்‌ முக்கிய 
ஸ்தானங்கள்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ படையைச்‌ சுற்‌ 
நிக்‌ கொண்டிருக்கன்‌ 
றன. இப்பொழுது 
ஒன்று நாம்‌ முன்‌ 
னேறித்‌ தாக்க வேண்‌ 
டும்‌; அல்லது அழிபட 
வேண்டும்‌. முன்னே 
றித்‌ தாக்க கவர்னர்‌ 
தீர்‌ மானி த்துவிட்‌ 
டார்‌. இந்த ஒரு சந்‌ 
தோஷச்‌ செய்தியை 
முதன்‌ முதலாக இப்‌ 
பொழுததான்‌ நான்‌ 
கேள்விப்படுகிறேன்‌, ** 
என்‌ று விளக்கனான்‌ 
கிளைவ்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ ஏந்த 
னையிலிறங்கினன்‌. கிளைவின்‌ உற்‌ 
சாகம்‌ அவனுக்கு இல்லை. 

“பிரெஞ்சு பலத்தையும்‌ ஆற்காட்டு 

நவாப்‌ பலத்தையும்‌ ஒருங்கே 
தாக்க நமக்குப்‌ பலமிருக்கிறெதா?** 
என்று வினவினான்‌ றிது நேரத்‌ 
திக்குப்‌ பிறகு சந்தேகத்துடன்‌. 
ஜட “எந்த பலத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்றொய்‌?'* 

"பலத்தில்‌ பல வனை 
இருக்கிறதா?'* 


**படை பலம்‌, 


ஆடர்‌ அவவை பதி 


58 
*“டுப்ளே உங்களைவிட ரண்‌ 


டில்‌ எதாவது ஒன்றில்‌ குறைந்தவரா?”* 


“இப்பொழுது அவருக்குப்‌ 
படை பலம்‌ அதிகம்‌, இதுவரையில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கொண்டு பார்த்‌ 
தால்‌ புத்து பலமும்‌ அதிகம்தான்‌.” 


“இரண்டில்‌ ஏதாவது ஒன்‌ 
தில்‌ இப்பொழுது குறைந்து இருக்‌ 
கிறதா?” 


"*குறைத்திருக்கிறது. என்று 
சொல்ல முடியாது...” * என்று இழுத்த 
இவ்‌ மேலும்‌ சொன்னான்‌? **விஜய 
குமார்‌, ப்ளே துவரையில்‌ . புத்தி 
சாலித்தவமாகத்தான்‌- நடந்து கொண்‌ , 
டார்‌. இப்பொழுது அவரது போக்குச்‌ ' 
சசியாய்‌ இல்லை. பிரஞ்சுப்‌ படையின்‌ 
சிறந்த தளபதியான டி புஸ்ஸியை அவு 
ரங்காபாத்துக்கு அனுப்பிவிட்டார்‌. 
செஞ்சிக்‌ கோட்டையைப்‌ பிடிக்க அந்த 
மகாவீரன்‌ சென்றதில்‌ டூப்ளேயின்‌ ஒரு 
கை உடைத்துவிட்டது. -தவிர, மனித 
னுக்கு ஆசை இருக்கலாம்‌, பேராசை 
இருக்கக்‌ கூடாது.* 


நி பூலடர்கக்‌ 
இன்ன தடிகை மத்மினி 
வீட்ட வரவேற்ப எறபில்‌ 
ஏர்‌. அலமாரி நிவறய 
வெள்ஸ்க்‌ கோப்பைகள்‌ 
இருக்கன்றன. அவை யத்‌ 
மினிக்குக்‌ இடத்த பரக 
கனா? இல்லை, - அவர்‌ 
வளர்க்கும்‌ ஒரு ப றன்‌ 
தாங்கள்‌, பல்வேறு “டாக்‌ 
ஷோ க்கவில்‌ க ல ந்து 
கொண்டு வாங்வே *மிசு 
களாம்‌! (ஸ்கிரீன்‌) 
சரோ; 
ச்ரமச்சத்நிரன்‌. 
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“டுப்‌ ே எக்கு என்ன 
பேராசை?” * என்று வினவினான்‌ , 3௧௭ 
குமாரன்‌. 

**தேதனனிந்‌ தியாைப்‌ 
பிரெஞ்சு மாகாணமாக்கப்‌ பார்க்கிறார்‌. 
அதற்காகக்‌ கையை அவுரங்காபாத்‌ 
வரையில்‌ நீட்டிவிட்டார்‌. அது எட்‌ 
டாத தூரம்‌. நெருக்கடி இங்கு ஏற்பட்‌ 
டால்‌ அங்கிருக்கிற படையோ, டி புஸ்‌ 
ஸியோ 1 இங்கு வரமுடியாது, டூப்ளேக்கு ' 
உத சந்தா சாகிப்தான்‌. அவருக்குச்‌. பூ. 


| சழ்தா சாகப்‌ என்றால்‌ நமக்கு முகம்மது 
அலி. சந்தாசாகிப்‌ டூப்ளேயின்‌ கருவி 


என்றால்‌, முகம்மது. அலி விலகின 
கருவி. ௪௪ 
. “பிரெஞ்சுக்‌ க்‌, பலமா 


 வது,'* என்று சுட்டிக்‌ காட்டிப்‌ புன்‌ 
'மூறுவல்‌ கொண்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 


**பிரிட்டிஷ கருவிக்கு -நாம்‌ 
பலம்‌ தருவோம்‌,” என்றான்‌ கிளைவ்‌. 
ச்‌ '  ““கருவிக்குப்‌ பலம்‌ தர முடி 
யுமா?'* / 
**கையாள்பவனைப்‌ பொறுத்‌ 
தது.* ப்‌ ்‌ 
**கருவி மொக்கையாய்‌ 
இருந்தால்‌?** 
**சாணை பிடிப்‌ 
போம்‌.” 
“எப்படியோ?” 
ட... **நாம்‌ போரில்‌ 
இறங்கினால்‌ முகம்மது 
அலி... திருச்சியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருக்க முடியாது, 
போர்‌ அவர்‌ பெயரால்‌ 
. அவரைச்‌ சாக்காக 
,__ வைத்து நடப்பதால்‌. 
நமது முயற்சி அவருக்‌ _ 
கும்‌ துணிவை உண்டாக்‌ 
கும்‌. அவரது படைகளும்‌ 
நம்மைச்‌. சேர்ந்து போரர 
டும்‌,** என்ற . கிளைவ்‌, 
“இப்போது சந்தேகம்‌ 
தீர்ந்ததா??* என்று கேட்‌ எ 
டான்‌.' 


**இல்லை, 5. 
ற ரன்‌ விஜயகுமாரன்‌ தட்‌... 
ட்மாக. i i 
க ரன?" ஒண்‌ 
வின்சி கிருத பிரமிப்பு 
இருந்தது. 
ட “இந்தப்‌ ல்‌ 


இகயாறும்‌... 
பேசலாம்‌. 


நடத்தப்போவது காப்‌ 
டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌."* 
* “அதன லென்ன? 

“திட்டமான முடி 
வுகளை எடுக்க முடியா 
தவன்‌." 2 

இறைக்‌. கேட்ட 
சிளைவின்‌ முகத்தில்‌ நா 
விமப்பு பெரிதாக விரிந்‌ லோட்டிம தமிழர்‌ வ. உ. சிதம்பரத்தின்‌ 
தது. “ஹொய்‌ டூயூ உருக்கமான நிகழ்ச்சி. இதை அவரது சுயசரிதையில்‌ (முழக்க 


நாவிலைதான்‌ பேச வேண்டும்‌ என்பதல்ல. 
எழும்பாத நேரத்தில்‌ கையும்‌ பேசுவதுண்டு. கப்ப 
வாழ்க்கையில்‌ ஓர்‌ 


ம த nt அகவற்பா வடிவில்‌ இருக்கறது) காணலாம்‌.  மீட்ட்டிஷ்‌ 
ப ஆங: FD} ட்‌ க ந 
இரங்கன்‌ வத்தல்‌ ஆட்சியை எதிர்த்துச்‌ சொற்பொழிவு ஆற்றியதற்காக வ.உ. 


சிறைத்தண்டனை பெற்ற சமயம்‌. "தந்தை, மக்கள்‌, மனைவிபீடம்‌ 
விடை பெறுகறார்‌: 
சென்றேம்‌ சிறைக்கு. செல்வழி கோவீல்முன்‌ 
நின்றார்‌ என்‌ பிதா நேர்‌ பெரிம' மைத்த ன்‌. 
*கவலற்க " என்றேன்‌. “கடவுள்‌ இருக்கறார்‌. 
கவலற்க நீ'மெனக்‌ கழறினன்‌ தந்தை. 
என்முன்‌ மகனை என்முன்‌ சண்டிலேன்‌. 
என்பின்‌ மகனை என்பெரிம மைத்துனன்‌ 
எடுத்து வைத்திருக்க .என்கண்‌ கண்டதும்‌ 
அடுத்தது. கண்ணீர்‌ அடக்கினேன்‌ வலியால்‌. 


““ கான்‌ ரீட்‌ ௭ 
மான்‌ லைக்‌ ஐ ரீட்‌ எ புக்‌ 
(புத்ததத்னதப்‌ : படிப்‌ 
பதைப்‌ போல்‌ ஒரு 
மனிதனையும்‌ என்‌ னால்‌ 
எடை போட முடியும்‌), ** 
என்றான்‌ விஜயகுமாரன்‌, 

காப்டன்‌ ஜின்ஜின்‌ 
லைப்‌ பார்த்து விஜய 
குமாரன்‌ போட்ட எடை 


வனிருத்கிருன்‌ துணிவுடன்‌ 


யில்‌ தவறு இல்லை என்‌ 
பது கிளவுக்குத்‌ தெரிந்‌ 
தது. ஆனால்‌ விஜயகுமா 
ரன்‌ படைத்‌ தலைவர்களை 
அத்தனை தாரம்‌ எடை 
போட முடியும்‌ என்று 
அவன்‌ அடியோடு நீனைக்‌ - 


, காத்தால்‌ சிறிது நேரம்‌ 


எதிரேயிருந்க மேஜைமீது கைகளை 
ஊன்றி மெளனமாக நின்றான்‌. பிறகு 
கேட்டான்‌, **ஹாவ்‌ யூ எனி ஆல்டர்‌ 
நேடிவ்‌? (வேறு மாற்று: ஏதாவது இருக்‌ 
கிறதா?)'” என்று. 

“இருக்கறது,” விஜயகுமா 
ரன்‌ பதில்‌ சந்தேகத்துக்கிடமின்றி 
வெளிவந்தது. 

**என்ன மாற்று?** 
“பிரிட்டிஷ்‌ படையில்‌ ஒரு 


காரியங்‌ 
களை நிறைவேற்ற, .”* 
» அவன்‌?" * 
. ... “ராபர்ட்‌ சிளைவ்‌.?* இதை 
மிகச்‌ சாவதானமாகச்‌ சொன்னான்‌ 


விஜயகுமாரன்‌. இருப்பினும்‌ அவன்‌ 


* குரலில்‌ பெரு உறுதியும்‌ நம்பிக்கையும்‌ 


இருந்தது. -, 
இவ்‌ தர்மசங்கடத்துக்குள்‌ 
ளானான்‌, *'யூ ஆர்‌ ஓவர்‌எஸ்டிமேடிங்‌ 


என்குடி லின்மேல்‌ நின்றியம்பீம மாக! 
தன்கணீர்‌ உகுத்துத்‌ தலைபிற்கை எவக்து 
மிகமிக அழுதனள்‌. “வேண்டாம்‌ 
மகவைம்‌ பே'ணென வண்டியில்‌ இருந்தயான்‌ 
கையால்‌ பேசினேன்‌. 


அமுக 


வட்‌ அத்‌ அகட 


மி,” என்றும்‌ கூறினை தனது பார்‌ 
வையை மேஜை மீதிருந்த *மாப்‌”பில்‌ 
நாட்டி. 

““ராபர்ட்‌!'* வீஜயகமாரன்‌ 


அழைப்பில்‌ உறுதியும்‌ உணர்ச்சியும்‌ 
கலந்திருந்தன. 
எ ஷ்ா 
விஜயகுமாரளின்‌ முகச்‌இல்‌ 
சாந்தி நிலவிக்‌. டெந்தது. **நான்‌ 


மூகஸ்துதி செய்பவனா?”* என்று வின 
வினன்‌ அவன்‌. 

**டுல்லை,”* என்றான்‌ கிவ்‌ 
சங்கடத்துடன்‌. 

**உன்‌ சக்தி எனக்குத்‌ கெரி 
யும்‌ ஸாண்டர்ஸாக்குத்‌ தெரியாலட்‌ 
டாலும்‌. தேவிக்‌ கோட்டையில்‌ உன்‌ 
துணிவைப்‌  பார்த்திருக்கறேன்‌ இரு 
முறை, கோழையான. காப்டன்‌ கோப்‌ 
புடன்‌ வந்து தோல்வியடைந்த சமயத்‌ 
திலும்‌ நீ கோட்‌ யத்‌ தாக்கத்‌ 
தயாராயிருநீதாய்‌; ஆனால்‌ தலைவன்‌ 


வகையா. எனை நகை மளா ப பர்னபா வடட 


1 
| 


க்‌ 


சரியாய்‌ இல்லாததால்‌ அன்று தோல்ளி 
ஏற்பட்டது உனக்கு, மறுமுறை வெற்றி 
கொண்டாய்‌ தேவிக்‌ கோட்டையை. .'* 
அப்படியா. . '* 
“பிரிட்டிஷ்‌ கவர்னர்‌ உன்னைச்‌ 
சசியாக உபயோகப்படுத்தவில்லை, நீ 
ஏற்கனவே சாணை பிடிக்கப்பட்ட கருவி. 
நீ இருக்க மொக்கைகளை அனுப்புநிறார்‌ 
கவர்னர்‌ முக்யெ காரியங்களுக்கு, "* 
பிறரு இருவருமே பேச 
லில்லை, கடையில்‌ ளைவ்‌ கேட்டான்‌! 
இந்தக்‌ கோட்டையைப்‌ பார்த்‌ 
தாயா?'* ரி 
**பார்த்தேன்‌.”* 
**எப்படியிருக்கிறது?** 


சரியாக 


பிரிந்து இடக்கிறது. வொய்ட்‌ டவுன்‌ 
என்று அழைக்கப்படும்‌ இந்தக்‌ கோட்‌ 
டைப்‌ பகுதியில்‌ வெள்ளையர்‌ மட்டும்‌ 
வசக்றர்கள்‌, இது சுமார்‌ 700 கெஜம்‌ 
சமுத் தரத்தை நோக்கியுள்ள இழக்குப்‌ 
பகுதியில்‌  ஒடுறது. அகலம்‌ உட்புற 
மாக 200 அடி. இதற்குப்‌ புறம்பே 
மேற்கேயுள்ள பட்டணம்‌ 1000 கெஜம்‌ 
நீளம்‌. இது பிளாக்‌ டவுன்‌. என்னைப்‌ 
போன்ற கறுப்பர்‌ வரிக்கும்‌ பகுதி. 


யீனாக்‌ டவு அப்பால்‌ பெத்து 
நாயக்கன்‌ ல ம்‌ முத்தியால்‌ 
பேட்டையும்‌ இருக்ன்றன. இங்கு 
கறுப்பர்களும்‌ வெள்ளைக்காரர்களும்‌ 
யங்களாக்கள்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 


அட்டையில்‌ 
குமரரி மாதவி 
வண்ணப்படம்‌! 
௬. வெ, ரா 
மோகன்‌ 


சிறார்கள்‌. இந்தத்‌ கடைரிப்பருநியின்‌ நீள 
மும்‌ 1000 செறம்‌, அகலமும்‌ 1000 
கெறம்‌. இந்த மூன்று பிரிவுகளை 
இணைக்கக்‌ காப்டன்‌ கிளைவ்‌ அலை, 
ஜெனரல்‌ லாரன்ஸே வந்தாலும்‌ முடி. 
யாது. இந்தக்‌ கோட்டையை மட்டும்‌ 
பாதுகாக்கக்கூடப்‌ போதிய படைத்தளம்‌ 
இங்கில்லை. இருந்தால்‌ நிளைவின்‌ சாத 
லியைப்‌ பரெங்கமாக 
தொடத்‌ துணிவார்களா?'' இதைச்‌ 
சொன்ன விஜயகுமாரன்‌ புன்னகை 
கொண்டான்‌. 

நண்பனின்‌ புன்னகையைப்‌ 
பறக்க அடிக்க ஒரு பதிலைச்‌ சொன்‌ 
னன்‌ கிளைவ்‌. **முதலில்‌ அவள்‌ என்‌ 
காதலி அல்ல. அப்படியே இருந்தாலும்‌ 
அது சோல்றர்களுக்குத்‌ தெரியக்‌ கார 
ணமில்லை."* 


என்ன சொல்கிறாய்‌?' * 


“அந்தப்‌ பெண்ணை என்‌ 
தலையில்‌ கட்ட எட்மண்ட்‌ பார்க்கி 
ரான்‌,” என்ற கிளைவ்‌ மீண்டும்‌ நகைத்‌ 
தான்‌. “நீ அன்று பார்த்த 
கெட்டை எட்மண்ட்‌ நான்‌ பார்க்கு 
மிடத்தில்‌ வேண்டுமென்றே போட்டிருற்‌ 
தான்‌. அவனைத்‌ திருப்தி செய்ய அதைத்‌ 
இருடி வைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. அவளை 
எனக்கு மனைவியாக்க அவன்தான்‌ 
அவளை இங்கு . வரவழைத்தான்‌. இது 
அவன்‌ அன்புச்‌ சதி, அதனால்‌ அந்த 
இடத்தைக்‌ காலி செய்து இங்கு வந்‌ 
தேன்‌. அவள்‌ இங்கு ஏன்‌ வந்திறாக்கி 
ரள்‌ என்பது எட்மண்டைத்‌ தவிர 
யாருக்கும்‌ தெரியாது, தெரிந்தால்‌ 
சோல்ஜர்கள்‌ அவள்‌ அருகே போயிருக்க 
மாட்டார்கள்‌, அவளை மணம்‌ செய்து 
கொள்வதில்‌ எனக்கு ஆட்சேபணை 
இல்லை. ஆனால்‌ இப்போது அது முடி 
யாது. அதற்கு  அவகாசமுமில்லை. 
நாளைக்‌ காலை நாம்‌ புறப்படுகிறோம்‌.”” 


எங்கு?” 


**வால்கொண்டா வுக்கு,” 
என்றான்‌ ளைவ்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே? 
அந்தச்‌ சிரிப்பில்‌ போர்‌ வெறி இருந்‌ 
ததை விஜயகுமாரன்‌ கண்டான்‌. கண்‌ 
டதால்‌ பிரமிப்புடன்‌ களைவை நோக்‌ 
கவும்‌ செய்தான்‌. ப்‌ 


சோல்றர்கள்‌ ' 


லாக்‌. 


ம்‌ 
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(தொடரும்‌) 


உ Vestiges of old Madris— ... 


Father Norbetth’s Memoirs, 


121112 110) 


. - தூய்க்குலத்தின்‌ தளராத நம்பிக்கை 
பெற்றது குவாலிடி குளுகோல்‌. 
நூலிற்கு இனிமை உடலுக்கும்‌ 

நன்மை. 

[த TTT நட்‌ 2 


” இப்போது வேண்டாம்‌ கண்ணே! “ஒ, 
ரீ பள்ளிக்கூடம்‌ போனபிறகு திறந்து பார்‌. இ 
டிபன்பாக்ஸில்‌ உனக்கு மிகவும்‌ பிடித்த ந 
வஸ்து ஒன்று வைத்திருக்கிறேன்‌, p, 7, 


த்‌ (1 


ASP-KFP-7720 


ட்‌ மடு 


G வஞாம்‌ பட்‌..ணம்‌ 
த என்று அழைக்‌ 
கப்பட்ட தேவநாதன்‌ பட்டினத்‌ 
இன்‌ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ 
கோட்டையில்‌, தமது ஆலோசனை 
அறையில்‌ கவர்னர்‌ தாமஸ்‌ 
ஸ ண்டர்ஸ்‌ தமது இரு கால்களை 
யும்‌ எதிரே இருந்த மேஜை மீது 
போட்டுக்‌ கொண்டும்‌, கால்‌ 


சு 


பூட்ஸ்களின்‌ நுனிகளை ஒன்றோ 
டொன்று தட்டிக்‌ கொண்டும்‌, 
கையிலிருந்த நீள டம்ளரின்‌ , அடி 
யிலிருந்த அரை பெக்‌ விஸ்கியை 
லேசாக உறிஞ்சிக்‌ கொண்டும்‌ 
தீவிர சிந்தனையிலிறாந்தாராசை 
யால்‌, முன்னறிவிப்பின்றிக்‌ காப்‌ 
டன்‌ இளைல்‌ உள்ளே நுழைந்ததைச்‌ 
கூட அவர்‌ கவனிக்கவில்லை.” தன்‌. 
வரவை அறிவிக்க ஒளைவ் தெண்‌ 
டையைக்‌ கனைத்த பின்பே தனச்‌ 


| 


; தாய்க்‌ ப 


| 
| 
| 
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கெதிரேயிருந்த சாளரத்தின்‌ 
தெரிந்த கடல்‌ பகுதியைக்‌ 
பதை” விட்டு, கையிலிருந்த 
ணாடி டம்ளரையும்‌ மேஜை மீது 
வைத்து விட்டு, தமது கண்களை 
கிளைவ்‌ மீது திருப்பினார்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
கவர்னர்‌. அப்படித்‌ திருப்பிய அவர்‌ கண்‌ 
களில்‌ கேள்வி இருந்ததேயொழிய 
வாயிலிருந்து ஒரு வார்த்தை கூட 
**காப்டன்‌ 
ளைவ்‌ ரிப்போர்டிங்‌ யுவர்‌ எக்ஸ 
லென்ஸி,”” என்று தனது வரவை உத்தி 
யோகீ முறையில்‌ கிளைவ்‌ அறிவித்தான்‌, 


அதற்கும்‌ கவர்னர்‌ ' பதில்‌ 
கூறவில்லை. தமது இரும்பு விழிகளை 
கிளைவின்‌ மீது நாட்டினார்‌ லெ விநாடி 
கள்‌. பிறகு டம்ளரிலிருந்த மீதி விஸ்‌ 
கியையும்‌ உறிஞ்சிவிட்டுத்‌ தமது கால்‌ 
களை மேஜைமீதிருந்து விலக்கி ஆசனத்‌ 
தில்‌ செங்குத்தாக உட்கார்ந்து, 
மேஜை மீதிருந்த ஒரு கோழி இறகு 
பேனாவை எடுத்து ஏதோ விஷமம்‌ 
செய்து விரல்களால்‌ உருட்டினார்‌. 
. மீண்டும்‌ அவரது இரும்புக்‌ கண்கள்‌ 
இிளைவின்‌ மீது பதிந்தன. 

ட: ்‌ அந்தப்‌ பார்வையின்‌ பொரு 
சிலக்‌ இவ்‌ புரிந்து கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. “தங்கள்‌ உத்தரவுப்படி 
காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸின்‌ உண வப்‌ 
பொருள்‌ பொதி வண்டிகள்‌ கொண்டு 


மூலம்‌ 
கவனிப்‌ 
கண்‌ 


வந்திருக்கிறேன்‌, *” என்று தெரிவித்‌ 
தான்‌ ஆங்கிலத்தில்‌. 

அதற்கும்‌ கவர்னர்‌ பதில்‌ 
'கூறவில்லையாதலால்‌ களைவே விளக்‌ 


கினான்‌: “காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ ஆற்‌ 
காட்டின்‌ மீது படையெடுத்துச்‌. சென்‌ 
நிருப்பதாகத்‌ தங்கள்‌ உத்தரவில்‌ கண்‌ 
டிருந்தது. அவர்களுக்கு உணவு சப்ளை 
செய்ய வேண்டுமென்றும்‌ கட்டளையிட்‌ 
டிருந்தீர்கள்‌. இருபது வண்டிகள்‌ 
கொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌,” * 
5 .... கவர்னர்‌ முதன்‌ முதலாகத்‌ 
தமது மெளன விரதத்தைக்‌ கைவிட்டு, 
**ஹொய்‌ டிட்‌ யூ பிரிங்‌ தெம்‌ ஹியர்‌? 
(இங்கு எதற்காக அவற்றைக்‌ கொண்டு 
வந்தாய்‌?)'' என்று வினவினார்‌. 
} ““ஹ்வேர்‌ எல்ஸ்‌ கான்‌ ஐ 
டேக்‌ தெம்‌? (அவற்றை வேறு எங்கு 


20, சொர்க்கானுபவம்‌ 
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கொண்டு போவது?)** என்று னெவும்‌ 
உறுதி கலந்த குரலில்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. 
““காப்டன்‌!'* கவர்னரின்‌ 
ஒற்றைச்‌ சொல்லில்‌ அதிகாரமிருந்தது. 
“எஸ்‌ எக்ஸலென்ஸி/** 
“யூ ஆர்‌ டு டேக்‌ ஸப்ளைஸ்‌ 
டு காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌, நாட்டு மி 
(சப்ளையைக்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸாக்குத்‌ 
தான்‌ செய்ய வேண்டும்‌, எனக்கல்ல)'* 
என்றார்‌ கவர்னர்‌. 
“அது தெரியும்‌ எனக்கு,* 
என்றான்‌ செவ்‌. = 
**தென்‌?”* 


i “காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ ஆற்‌ 


காட்டைப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌,” 
ஏஸ்‌, 
"அதற்கு 
அடைய வேண்டும்‌” 
ஷ்யூர்‌.” 
**அடைய முடியாது. அற்‌ 
காட்டுப்‌ பாதையை சந்தா சாகிபீன்‌ 
படைகள்‌ அடைத்து நிற்கின்றன. அது 


ஆற்காட்டை 


மட்டுமல்ல. ..4”” இந்த - இடத்தில்‌ 
கிளைவ்‌ பேச்சை நிறுத்திக்‌ கவர்னரை 
நோக்கினான்‌. 


எந்தவித உணர்ச்சியையும்‌ 
காட்டாத கவர்னரின்‌ முகத்தில்‌ கூட 
சிறிது உணர்ச்சி தெரிந்திருந்தது, 
**வேறென்ன?** என்று அவர்‌ கேட்ட 
கேள்வியிலும்‌ . அந்த . உணர்ச்சி மீரதி 
பலித்தது. 
£ கிளைவ்‌ மெள்ள விளக்கத்‌ 
தொடங்கி, “*இப்பொழுது பீரிட்டனும்‌ 
பிரான்ஸும்‌ சமாதானம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கின்றன ஐரோப்பாவில்‌. 
ஆகவே நாம்‌ இங்கே நேரிடையாகப்‌ 
போரில்‌ : இறங்க முடியாது. யாரை 
யாவது முன்‌ வைத்து “நாம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு உதவுவதாகப்‌ பாசாங்கு.செய்து 
போரிட வேண்டும்‌. ஆகவே நீங்கள்‌ 
முகம்மது அலியை ஆற்காட்டின்‌ மீது 
படையெடுக்க உத்தரவு அனுப்பியிருக்க 
வேண்டும்‌. அந்தப்‌ படை வரும்‌ வரை 
யில்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ மெதுவாக 
நகர வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ காப்டன்‌ 


சாணம்‌ 


ர ப ஏப்‌! 


த்ர 3... பட த்க்‌, 
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ஜின்தின்ல்‌ மெதுவாக குகரவேண்டும்‌? 
ஆகையால்‌. காப்டன்‌ இன்ஜில்ஸ்‌ 
ஆற்காட்டை அடைய இன்னும்‌ 
பதினைத்து நாட்களாவது ஆகும்‌'* 
“ஹொய்‌ வால்கொண்டா?"* 
என்று வினலைலர்‌ லாண்டர்‌ல்‌. 
“ஆற்காடு போகும்‌ வழி 
யீல்‌ இருக்கும்‌ சிறிய கோட்டை அது 
தான்‌. அதன்‌ தலைவன்‌ நடுநிலை வலப்‌ 
பதால்‌ சந்தா. சாகிபின்‌ இருப்புகள்‌ 
அதற்கு அப்புறமே நிற்கின்றன. ஆகவே 
மூகம்மது அலியின்‌ படைகள்‌ வரும்‌ 
வரையில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ படை பந்தோபஸ்‌ 
துடன்‌ தங்க அதுதான்‌ சரியான 
இடம்‌” என்று பஇல்‌ கூறினான்‌ இளைவ்‌, 
அதைக்கேட்ட ஸாண்டர்ஸ்‌ 
மீண்டும்‌ மெலவம்‌ சாதித்தார்‌. களைவ்‌ 
மேலை தொடர்ந்தான்‌. **ஆற்காட்டுக்‌ 
கும்‌ - மதராஸாக்கும்‌ இடையிலுள்ள 
சாலையில்‌ சந்தா சாகிபின்‌ படைகள்‌ 
இருக்ன்றன. உணவுப்‌ பொருளைக்‌ 
கொண்டு செல்ல அந்த வழி அபாய 
மானது. ஆகவே இங்கு வந்து வால்‌ 
கொண்டா போகத்‌ நீர்மாவித்தேன்‌. 
அதலல்தான்‌ இங்கு வந்தேன்‌.”* 
கவர்னரின்‌ இதழ்களில்‌ புன்‌ 
மூறுவல்‌ படர்ந்தது. **காப்டன்‌ ஜின்‌ 
ஜின்லைப்‌ பற்றி என்ன நினைக்கிறாய்‌?” * 
இதனால்‌ ஒரு விநாடி கிளைவ்‌ 
அசத்து போய்‌ நின்றான்‌. பிறகு பதில்‌ 
சொன்னன்‌, **இருக்ற காப்டன்களில்‌ 
அவர்தான்‌ ஸீனீயர்‌,'' என்று. 
கவர்னரின்‌ பன்‌ முறு வல்‌ 
மேலும்‌ விக9த்தது. “ஈஸ்‌ ஹி காம்பி 
டண்ட்‌?( அவர்‌ தகுதி வாய்ந்தவரா?)'? 
என்று வினவினர்‌ கவர்னர்‌. 
“எனது ஸீனியர்களைப்பற்றி 
தான்‌ விவாதிப்பநில்லை,* . 


> 


இளைவ்‌ எந்தவித சர்ச்சை 
யிலும்‌ ஈடுபட மாட்டான்‌ என்பதைப்‌ 
புரிந்து கொண்ட கவர்வர்‌ பேச்சை 
லேசாக மாற்றினர்‌. காப்டன்‌ ஜின்‌ 
ஜின்ஸ்‌ இங்‌ருந்து ஏப்ரல்‌ முகல்‌ வாரத்‌ 
இல்‌ கிளம்பினர்‌, வால்‌ கொண்டாவைப்‌ 
பதினைந்தாம்‌ தேதி அடைந்தார்‌. அங்‌ 
கேயே கோட்டைக்கெதிரே முகாம்‌ 
செய்இருக்கருர்‌, '* என்று கூறியதன்றி, 
“நோ ஆக்டிவிடி, நோ டெஸ்பாட்சஸ்‌ 
(நிகழ்ச்சிகளுமில்லை, தபால்களுமில்வை 
அவரிடமிருந்து)'* என்று விளக்கினார்‌. 

“அவர்‌ முகம்மது அலியின்‌ 
படை ுக்காகக்‌ காத்திருக்கலாம்‌,” * 
என்றான்‌ இளைவ்‌. 

“முகம்மது அலியின்‌ சகோ 
தரன்‌ அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ பெரும்‌ 
படையுடன்‌ வால்கொண்டாவை 
அடைந்து நான்கு நாட்களாகின்றன,' * 
என்று சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌ கவர்னர்‌, 


“காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ சரி ர 


யான சமயத்தை எதிர்‌ பார்த்துக்‌ 
காத்திருக்கலாம்‌, * 

கவர்னர்‌ திடீரெனத்‌ தமது 
கைகளை மேஜை மீது குத்து, '*ஆனால்‌ 
சந்தா சாகிப்‌ காத்திருக்க மாட்டான்‌," * 
என்று சீறினார்‌, அத்துடன்‌, '**மபைஷு 
பாய்‌! இன்‌ எனி வார்‌ டிலே இஸ்‌' 
டேஞ்சரஸ்‌ (மகனே! எந்தப்‌ போரிலும்‌ 
தாமதம்‌ அபாயமானது,”” என்றும்‌ 
சொன்னார்‌ தமது சீற்றத்தைச்‌ சிறிது 


அடக்கிக்‌ கொண்டு. பிறகு கையைப்‌ , 


பின்னால்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு அந்த அறை 
யில்‌ மெளனமாகப்‌ பல. விநாடிகள்‌ 
உலாவினார்‌. திடீரென்று நின்று களைவை 
அந்த இரும்பு விழிகளால்‌ நோக்கிக்‌ 
காண்டே, **களைவ்‌! காப்டன்‌ ஜின்‌ 
ஜின்ஸைப்‌ பற்றி எனக்கு அதிக நம்‌ 
பிக்கையில்லை, அவனுக்குப்‌ பதில்‌ நீ 


திருச்ச வானொலி நிலையத்தில்‌ இளைய பாரதம்‌” 
ஜீகழ்சரியில்‌ ஒரு நேமர்‌ தன்‌ அலுவலகத்திற்கு வந்த ஒரு ஆங்க்‌ 
கரதத்தம்‌ படித்தார்‌! 8 


“My wife is suffering from fever. As] am tle only 
bosband available in the ‘house 1 request you to grant me 
cave for one day.” . a A 


எஸ்‌, மணி 


i] 


oN Ma 
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ப்‌ 


- போயிருந்தால்‌ நான்‌ நம்பிக்கையுடன்‌ 
இருந்திருப்பேன்‌. தட்‌ ஸ்விஸ்‌ பெலோ 
ஏகாப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌) காண்ட்‌ டேக்‌ 
டெஸிஷன்ஸ்‌ (முடிவுகளை துரிதமாக 
எடுக்க மாட்டான்‌)'' என்று தமது 
இகயத்திலுள்ள கருத்தை வெளியே 
திறந்து கொட்டினார்‌. *ஐ காண்ட்‌ 
ஹெல்ப்‌ ஸெண்டிங்‌ ஹிம்‌. ஹி இஸ்‌ தி 
ஸீனியர்‌ மோஸ்ட்‌, டாம்‌ த ஸீனியா 
ரிடி! (நான்‌ வேறெதுவும்‌ செய்வதற்‌ 
ஸ்டில்‌ அவன்தான்‌ ஸீனியர்‌, எழ 
வெடுத்த ஸீனியாரிடி!)'” என்று எரிந்‌ 
தும்‌ விழுந்து தம்மை நொந்து கொண்‌ 
டார்‌ கவர்னர்‌. 

அவரைச்‌ சாந்தப்‌ படுத்த 
முயன்ற கிளைவ்‌, **இதற்குள்‌ நாம்‌ 
எந்தத்‌ தர்மானத்திலும்‌ இறங்க வேண்‌ 
டாம்‌, விளைவுகளைக்‌ கவனிப்போம்‌, 
காத்திருப்போம்‌, ** என்றான்‌. 

“காத்திருப்போம்‌! * ஒரு 

நூற்றாண்டு காத்திருந்து விட்டோம்‌. 
பிரான்ஸை டங்கு வேரூன்றவிட்டோம்‌, 
மீதி நாளையும்‌ காத்திருந்து கழிப்‌ 
போம்‌,” என்ற கவர்னர்‌ மெல்ல சிரித்‌ 
துக்‌ கொண்டார்‌. 

ச்‌ “ஏன்‌ ரிக்கறீர்கள்‌?** 

' ஸ்பெயினின்‌ கடல்‌ பலத்தை, 
முதுகெலும்பை முறித்த பிரிட்டன்‌ 
இந்தச்‌ சிறு காலனியில்‌ அடங்கிக்‌ டக்‌ 
கிறது. அந்தப்‌ பரிதாபத்தைப்‌ பார்த்‌ 
துச்‌ சிரித்தேன்‌, என்ற கவர்னர்‌ 
மேலும்‌ கேட்டார்‌, *'இளைவ்‌/ எங்கும்‌ 
வெற்றி வாகை சூடும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ சோல்‌ 
ஜர்கள்‌ “டங்கு ஏன்‌ -படுத்துக்‌ டக்‌ 
றார்கள்‌? சங்கமான பிரிட்டன்‌ இங்கு 
ஏன்‌ நரியாகலிட்டது?*? என்று, 


“பிரிட்டன்‌ ஒரு நாளும்‌ 
நரியாகாது. சிங்கம்‌ பதுங்கக்‌ ஓடக்‌ 
கிறது, பாய்வதற்காக. அதுவும்‌ தங்கள்‌ 
தலைமையில்‌ . கண்டிப்பாக அது தன்‌ 
சொருபத்தைக்‌ காட்டும்‌.” 

“லெட்‌ மீ ஹாப்‌ ஸோ,” 
என்ற கவர்னர்‌, **யூ ஹாவ்‌ எனிதங்‌ 
ஸபெஷல்‌ டு டெல்‌ மீ?'' என்றார்‌. 

“நங்‌, ** 


“நமது உணவு அமைத்த 
எட்மண்ட்‌ உணவு அருந்தாமல்‌ கூட்டத்தில்‌ 
கலந்து கெொண்டிருக்றோர்‌. நான்‌ சாப்பிட்டு 
முடித்துவிட்டேன்‌. அவர்‌ படிபுடன்‌ இருப்பதால்‌, 
எனது உரையை முடித்துவிட்டு அவரைப்‌ பேச 
அழைக்கிறேன்‌. * 

(மமம்‌ 2.30 மணிக்கு நடை 
யெற்ற மதுரை வழக்கறிஞக்கள்‌ சங்க வர 
வேற்பில்‌ அமைச்சகம்‌ மி. டி. சரஸ்வதி 
பேடுயது.) 

கராம்‌ கட 


க.க ருக்க ய வயல்‌ வவ கலக்க மலைக்க அக ௬௬௨ டக அமி 


வேல்‌ ஆர்‌ [ஜி 


ண்ட“ 23 33% | 
பத்‌ து, டத $ ஓ௦ ப இ. 
ஜூ டோண்ட்‌ | Sasi: 4 4 2 
வாண்ட்‌ டு ரெஷ்ப்‌/** ; SES & 3 
ன டத: 86 $ | 
கண்‌ gi $ ட்ட 
இதைக்‌ கேட்ட | =< உ J 63 இட: 
சவர்வர்‌ 0 பருமூச்‌ ல அ > (| ர்‌ | 
செத்தார்‌. கடை 94 ட 3 ட்‌ ழி 114 
யில்‌ ஒன்று கேட்டாள்‌, $ 0522 க 222 
சாதி வால்கொண்டாவி ரக 5 2 5 RS 
லிருந்து இிரும்புலபோது i 8 & ர்‌ 8 ன்‌ 
ட. உத்த ஆய்தல்‌ 12225. 2 3 
ட்‌ டி G 


ப 
கு] 
ய்‌ 
1 


மையை தகு அறிந்து | 
வா'* என்றார்‌ கவர்வர்‌. |, 
கழலக எனறு | | 
கூறி வீடை. பெற்ற | 
னால்‌ அப்பொழு3த 
பொதி. வண்டிகளுடன்‌ 
வால்‌ கோணடாவுக்குப்‌ 
பறப்பட்டான. அவன்‌ 
லால்கொண்டாவை 
அடைய இரண்டு நாள்‌ 
பீடத்தது. அங்கு அவன்‌ 
கண்ட நிலை: பயங்கர 
திலி காப்டன்‌ ஜின்ஜின்‌ | 
ஸீன்‌ படைகள்‌ கூடார | 
மடித்துக்‌ கோட்டைக்கு | 
வெளியே தங்கியிருத்‌ 2 
தன. யாரும்‌ அவற்றின்‌ | 
மீது பாய்ந்து அழித்து | 
வீடனாம்‌. எங்கும்‌ ! 
கோலாகலம்‌ நிரம்பி 
தின்றது. அந்த திலை 
யைக்‌ கண்டதால்‌ 
வெகுண்ட சளைவ்‌ ஜீன்‌ | 
ஜின்ஸின்‌ கூடாரத்தை ! 
- நோக்கச்‌ சென்றான்‌. 
ஜின்ஜின்ஸ்‌ தலீயா 


| 


தாள்‌. ஜின்ஜின்ஸ்‌ 


21. வஹாப்கான்‌ வழி 


2 ப்டன ஜின்ஜின்ஸின்‌ 
கா உல்லாச நிலை 


A 
கண்டு களைவ்‌ கோபத்தின்‌ உச்ச 
நிலையை அடைந்தாஓலலும்‌ அவன்‌ 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஏதும்‌ செய்ய 
மாட்டாமல்‌ இலையென நின்றான்‌ ப 
விநாடிகள்‌ பி தன்னையும்‌ 8 2 
பநாற்டன்‌!!" என்று சற்றத்து ப. 
ன்ஜின்ஸை அழைத்தான்‌ஒருமுை- ளி? 
வின்‌ குரலைக்‌ கேட்டதும்‌ அச்ச 
முற்ற அந்தப்‌ பெண்‌ விலக ஓட்‌ 
முயன்றாலும்‌, அதைக்‌ குடி வ 
யால்‌ அனுமதிக்காத ப்டன்‌ 
ஜின்ஜின்ஸ்‌ தனது கழுத்தைச்‌ சுற்றி 
யிருந்த ள்‌ கையை இறுகப்‌ 
பிடித்துக்‌ கோப்பையில்‌ மீதி 
மதுவைத்‌ தா வ வாயில்‌ புகட்‌ ம்‌ L 
க த்‌ தன்றி, எஹல்‌ ஆர்‌ யூ - என்று இளைவையும்‌ 
ஆ நோக்கிக்‌ குழறினன்‌. 
“காப்டல்‌ இளைவ்‌!'* என்ற கொலின்‌: குரல அந்தக்‌ ௯ 
ரத்தைக்‌ கத்திபோல்‌ தழித்ததி 
ஜின்ஜின்ஸ்‌ அப்பொழுதும்‌ தளியலில்லை- குடிவெறியிலிருந்தி, 
எயூ ஹாவ்‌ ப்ராட்‌ ஃபுட்‌? உணவு கொண்டு வந்திருக்றோயா?)!” 
என்று வினவினான்‌ அதிகார தோரணையில்‌. 
எஸ்‌," என்றான்‌ இளைவ்‌ எரிச்சலுடன்‌: 
**ஹெள்‌ மச்‌ ஒயின்‌?!" என்று வினவினான்‌ காப்டன்‌ 
ஜின்ஜின்ஸ்‌. 
அதற்கு மேல்‌ பொறுக்காத இனால்‌ நான்கே அடிகளில்‌ 
தனக்கும்‌ ஜின்ஜின்ஸாக்கும்‌ இருந்த இடத்தைத்‌ , தாண்டி அந்தப்‌ 
பெண்ணின்‌ கையிலிருந்த கோப்பையை வாங்கித்‌ தார எறிந்துவிட்டு 
அந்தப்‌ பெண்ணையும்‌, **கெட்‌ அவுட்‌.” என்று கூற, பெண்‌ கூடா 
ரத்தை ப்‌ பறந்தான்‌. பிறகு களைவ்‌ அந்தக்‌ கூடாரத்தின்‌ 
i மூலைக்குச்‌ சென்று அங்கிருந்த நீண்ட மண்‌ கூஜாவிலிருந்த குளிர்ந்த 
நீரை எடுத்து ஜின்ஸின்‌ ல்‌ அபிஷேகம்‌ செய்தான்‌. பிறகு. 
f “யாரங்கே! ப? என்று கூலினான்‌. கூடார வாயிலை நோக்கி 
ச்‌ உள்ளே ஓடிவந்த டர்லியிடம்‌, தாப்பனை ட்‌ படுக்க வை, அவர்‌ 
தெவிந்தபின்‌ சந்திக்கிறேன்‌" என்று கூறிவிட்டு வெளியே சென்று 
ட்‌ அங்இருந்த படைத்தளத்தின்மீதி தன்‌ கண்களைச்‌ செலுத்தினன்‌- 
[21 . பிரிட்‌ படையும்‌ அப்‌. வஹாப்கான்‌ படையும்‌ 
எதிரேயிருந்த கோட்டைக்கு வெளியே முகப்‌ பரந்து முகாம்‌ 
ட்‌ செய்திருந்தது” இருச்சியிலிருந்தி நாற்பத்து ஐந்தாக ல்‌ ல்‌ ஆற்‌ 
காட்டுச்‌ சாலையில்‌ இருந்த வாலி கண்டபுரம்‌ என்ற 'வால்கொண்டா 


வின்‌ போர்வை அக்குலை. பேலிருல்ல 
வெல்லம்‌ வழிவிட 
AN NEN TANS பகர்‌ NR ழு 
வால Qu இடல்‌ AOA AS 
இர்‌ இலைலவக்‌. ஷிடிவே ஓலிஜிலல 
TD Qa ENCE CE ஒஷகு 
லலி DDN A 
சூ ANN. வ்‌ ANAS 
NN AAW ANN AN DAS 
மெல்றவலல்‌ லல வரு வலய வார்‌ 
படுத்தல்‌ இயப்டையும்‌ a DN Sa 
கயா வாயிஸ்வில்‌ மடிய லிலல்ரு 
வல்‌ எரிவலகையும்‌ பரர்த்விவி, வழிகள்‌ 
கூடாரங்களில்‌ வல்லை வாயிலில்‌ வரி 
சையாக்கு இரவா லைம்‌ வந்து பொடு 
வஸ்ழிகல்‌ லிகலுவைபியம்டிருற்கு 
லக்வுப, அலவி முலவஷியல  இவ்று 
கொண்டிருக்கு விஜய குமாரன்‌ மிசூத்து 
சினத்துடன்‌ ந்து கொண்டிருந்கு 
வகையும்‌ கஷ்ட ஒல்‌ அக்கு இடக்கு 


ஓலி 


அவைக்கு, **என்ன விளேவம்‌ விஜய 
குமார்‌?'* என்று விலவிலால்‌. 


**சென்லையிலிரு் வ பொடு 
கொண்டிவம்ிருல்லிபிரும்‌. 


பொருவ இறக்கவே 


வண்டியைக்‌ 
கஉணவப்‌ 


6 


பல்கி ஓ 
IE 
ல்‌ 
13%. 


N 
ENS 


வாங்கவே. வாருமில்லை.”* என்றுன்‌ 
WARS கோபத்துல விலுவகும னிட 
MAS Morden ட்டு 
ஷ்யாரகுதுல்குவ்விருந்து வெலிய வகு 
லைப்‌ LASS வியப்பலடத்கு 
ஓவல்‌, **வாப்டல்‌ பால்பல்‌/ நீங்‌ 
QUT MOAN? என்றல்‌.” 
ட இருக்கிருய்‌? என்றால்‌, 


SDL யால்பலின்‌ கூரிய 

பஸ்‌ லைவில்‌ இடு 
வியில்‌ MANNY UNS. 
கலியில்‌! பல்கு எஞ்ழிகு வழ்லாய்‌?*? 
என்று வில்லில்‌, 


“உணவு சப்ளை. கவொண்டு 
வநூிகன்‌. இகோ, மிட்‌ மை லெப்டி 
வஸ்ட்‌ மிலடர்‌ விலயருமார்‌,'* என்று 
விலயகுமாரனை அமிமுஃப்படுக்இயகுன்‌ பி 
வந்து காரஷல்லகுயும்‌ விவரித்தான்‌ 
இல்‌, ட்‌ 


காப்டன்‌ 


லிஜயகுமாரனும்‌ 
பிழகு 


டால்டனும்‌ லை குலுக்கிய 


ண 
AN 


லி 
AT 


> 


விஜயகுமாரன்‌ வினவினான்‌ **டு 4௫ 
லவ்டிவை யாரிடம்‌ ஒப்படைப்பது? * 
என்று, 


2 காப்டன்‌. பால்பன்‌. ஒரு 
விழை 91இத்கான்‌. பிமகு ஒரு பிரிட்‌ 
புஷ்‌ லெப்டினண்டை அழைக்கு, **லெப்‌ 
பிவவட்‌।! டேக்‌ சார்ஜ்‌ ஆப்‌ இ எப்‌,” 
என்று உக்குரவிட்டு இளைவையும்‌ விலய 
சூமாரனையும்‌ தனது கூடாரத்துக்குள்‌ 
வழக்குச்‌ சென்றான்‌. கூபாரத்றும்‌ 


3 


குள்‌ சென்று மூவரும்‌ நாற்காலியில்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டதும்‌ இகல்‌: வின 
வின்‌, **டால்டன்‌! வாட்டீஸ்‌ ஹாப்ப 


விங்‌, ஹியர்‌ (இங்கு என்ன நடக்‌ 
கிறது)?” என்று. 

க நத்திங்‌ (எதுவும்‌ நடக்க 
வில்லை),'' என்றான்‌ டால்டன்‌ துக்கம்‌ 


நிரம்பிய குரலில்‌, 


கோட்டை வாயிலில்‌ 
ஸ்க்யைக்‌ கப்டில்‌ வெண்டி உட்கார்‌ $ 
இருக்கவா இங்கு. நம படை வட 
இருக்கிறது?'* என்று விவவிலன்‌ லிவ்‌ 
க்இரத்துபன்‌, 

“அப்படித்தான்‌ நொ 
இற்று. * 

“காப்டன்‌ ஜில்ஜின்ஸ்‌ 
என்ன செய்றார்‌? * 

**ரூடிக்கிருர்‌, யாராவது 
சுதேடிப்‌ பெண்கள்‌ அகப்பட்டால்‌ உல்‌ 
லாசமாயிருக்கிருர்‌.”* 

“கோட்டையை என்‌ பிடிக்க 
வில?” 

“கொட்டை அதிகாரி கதவு 
களைத்‌ இறக்க மறுக்கருர்‌.!* 

**ககுவுகளைத்‌ இறக்க மறுக்‌ 
இருரா?** என்ற இவைவின்‌ கேள்வியில்‌ 
எளனமும்‌ வியப்பும்‌ கோபமும்‌ எல்‌ 
லாமே கலந்து தாண்டவமாடில. 

**ஆம்‌,** என்றுன்‌. காப்டன்‌ 
மால்டன்‌ சர்வசாதாரணமாக. 

“கோட்டைக்‌ தலைவன்‌ ௧௧ 
வுகளைத்‌ இறந்துவிட்டு பாண்டு முழங்‌ 
உங்களை. வரவேற்க. வேண்டுமென்று 
எதிர்பார்க்டிறிர்கவ?'' என்று சீறு 
னன்‌ கிளைவ்‌. 

**அப்படிக்கான்‌ கான்று 
விறது,** என்ற காப்டன்‌ டால்டன்‌ 
மெள்ள கனளைவை நோக்க, **இளவ்‌! நீ 
எனக்கு ஒரு உபகாரம்‌ செய்ய முடி 
யுமா?** என்று விலவிலன்‌. 

** மடிந்தால்‌ செய்டி றன்‌. * 
இளைவின்‌ பஇிபில்‌ வியப்பு லலிக்கது. 

ம “உன்னால்‌ முடியும்‌.”* 

“சரி சொல்‌. 


“என்னை டந்கக்‌ கொடை 
நடுங்கியிடமிருந்து விலகிவிட வேண்‌ 
டும்‌,”* 

“*யாரிடமிருந்து?”* 


**ஜின்ஜின்‌ஸிடமிருந்து.! * 


“*ஏன்‌?!* 
**எனக்கு அவமானம்‌ தாங்க 
வில்லை.”* 
ப 
“என்ன அவமானம்‌?** 
“௬கே ப்பாய்கள்‌ கம்மை 
எளனம்‌ செய்ிெர்கள்‌.  நேரிலல்ல. 


அவர்கள்‌ பார்வவயில்‌ ஏவலவமிருக்கிறது. 
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பல்‌ வைத்தியர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌ 


தவறாமல்‌ பற்களைத்‌ துலக்குவதோடூ, 
ஈறுகளையும்‌ தேய்த்துக்‌ கொடுத்தால்‌, 
ஈறு உபாதைகளையும்‌ 
பற்சிதைவையும்‌ தடுக்கலாம்‌. 


போர்ஹென்ஸ்‌ உபயோகிப்பவர்கள்‌ தாங்களாகவே என்ன 


கூறுகிறார்கள்‌, பாருங்கள்‌. 

“என்‌ ஈறுகள்‌ வலுப்பெற்று 
ஆரோக்கியமடைந்துவிட்டன” 

"தங்கள்‌ போர்ஹென்ஸ்‌ டூத்பேஸ்ட்‌ உபயோ 
கித்து வருவதன்‌ மூலம்‌ என்‌ ஈறுகள்‌ வலுப்‌ 
பெற்று, ஆரோக்கியமடைந்து விட்டன. 
மூன்பு என்‌ ஈறுகள்‌ மிகவும்‌ தொல்லை 
கொடுத்து வந்தன.... இப்போது தங்கள்‌ டூத்‌ 
பேஸ்ட்‌ மூலம்‌. ந்த உபாதையிலிருந்து 
விடுதலை பெற்றுவிட்டேன்‌". 

(கையொப்பம்‌) டி.என்‌. தாஸ்‌, ஷிகர்பூர்‌, 
**என்‌ மூச்சுக்‌ காற்றும்‌ ஈறுகளும்‌ 
மீண்டும்‌ ௩ல்லபடியாயின”” 

"ராஜ மகேந்திரத்திலுள்ள ஒரு பல்‌ வைத்‌ 
தி என்னை போர்ஹென்ஸ்‌ உபயோ 
கிக்கச்‌ சொன்னார்‌. சில நாட்களிலேயே என்‌ 
மூச்சுக்‌ காற்றும்‌ ஈறுகளும்‌ ஈல்லபடியாயின. 

(கையொப்பம்‌) பி.ஜே. லாஸர்‌, சிராலா, 

ஆந்திரப்‌ பிரதேசம்‌, 
(இக்‌ கடிதங்களின்‌ புகைப்பட நகல்களை 
ஜெப்ரி மேனர்ஸ்‌ & கம்பெனி லிமிடெடின்‌ 
எந்த அலுவலகத்திலும்‌ காணலாம்‌). 
பற்களைத்‌ தக்க முறையில்‌ பராமரிக்க, இரவி 
லும்‌ காலையிலும்‌ போர்ஹென்ஸ்‌ கொண்டு 
உங்கள்‌ பற்களை சுத்தம்‌ செய்யவும்‌, ஈறு 
களைத்‌ தேய்த்துக்‌ கொடுக்கவும்‌. கூடவே 
போர்ஹென்ஸ்‌ டபிள்‌ ஆக்ஷன்‌ டூத்‌ ப்ரஷ்‌ 
உபயோகியுங்கள்‌. ஏனெனில்‌ இது பற்களை 
சுத்தம்‌ செய்யும்‌ போதே, ஈறுகளையும்‌ 
தேய்த்துக்‌ கொடுக்கும்‌ வகையில்‌ விசேஷ 
மாக உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. 


இலவசம்‌! பற்களையும்‌ ஈறுகளையும்‌ பராமரிப 


ன்ஸ்‌ 
பல்‌ வைத்தீயரால்‌ 
உருவாக்கப்பட்ட டூத்பேஸ்ட்‌ 


பது பற்றிய வண்ணப்‌ புததகம்‌. 
ட்‌ 2 தபால செலவுக்காக, 25 பைசா தபால்‌ தலையுடன்‌ போர்ஹென்ஸ்‌ 


க்‌) டென்டல்‌ அட்வைஸரி ப்யூரோ, டிபார்ட்மெண்ட நெ. 7 134-168 
த.பை. எண 11463, பம்பாய்‌ 400 020 என்ற முகவரிக்கு எழுதுக 


எந்த மொழியில்‌ வேணடுமென த தெரிவிக்கவும்‌. 
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03 


௭ லிபோர்னியாளில்‌ 
மெணிடோ என்ற நகரில்‌ ரூடால்ப்‌ மார்டி 
என்பவர்‌ அம்சகம்‌ ஜன்று நடத்தி 
வருகின்றார்‌. அவர்‌ தன்‌ அச்சகத்தைப்பற்றி, 
“பணத்தைத்‌ தவிர எல்லாவற்றையும்‌ அச்‌ 
இடுின்றநு' என்று விளம்பரப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அண்மையில்‌ அவர்‌ 
கைநு செய்யப்பட்டுள்ளார்‌. எதற்குத்‌ தெரியு 


சாக்ர 


னஸ்‌ 


தனமாகத்‌ தனது அச்சகத்தில்‌ அர்சட்டதற்‌ 
காகா 


_மனோகரவேல்‌, 


ஆதாரம்‌: *நியூடைம்ஸ்‌.” 


நம்மையும்‌ பார்த்துக்‌ கோட்டையையும்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌.” * 

உ இதைக்‌ கேட்ட கிளைவ்‌ தவிர 
சிந்தனையில்‌ இறங்கினான்‌. '*டால்டன்‌! 


நாளை ஜின்ஜின்ஸ்‌௩-டன்‌ பேசுவோம்‌. 
இப்பொழுது அவன்‌ சுயநிலையில்‌ 
இல்லை,” என்று சமாதானம்‌ கூறினான்‌. 
அ அத்துடன்‌ சொன்னான்‌, **காப்டன்‌! 


ஜின்ஜின்ஸைத்‌ தனியாக. இந்தப்‌ படை ' 


யுடன்‌ விட்டுப்போவது பிரிட்டனை 
சந்தாசாகிப்பின்‌ கையில்‌ ஒப்படைப்ப 
தாகும்‌, நீ அனுபவமுள்ள, காப்டன்‌. 
நீயும்‌ நகர்ந்து விட்டால்‌ பிரிட்டன்‌ கர்‌ 
நாடகத்திலிருந்து இங்லொந்துக்கு 
மூட்டை சட்ட்லாம்‌,'” என்று, **அது 
மட்டுமல்ல, கோழையான காப்டன்‌ 
ஜின்ஜின்ஸை ஓரளவு நடவடிக்கைக்குத்‌ 
தூண்ட உன்னைப்‌ போன்ற ஒரு சீனி 
யர்‌ காப்டன்‌ இங்கு தேவை,”' என்றும்‌ 
சுட்டிக்காட்டினான்‌ இளைவ்‌. ' 
கிளைவின்‌ உபதேசங்கள்‌ காப்‌ 
டீன்‌ டால்டன்‌ காதில்‌ ஏறவில்லை, **சரி, 
படுத்துக்‌ கொள்‌ கிளைவ்‌. லெப்டினண்ட்‌, 
நீங்களும்‌ இங்கேயே தங்கலாம்‌,” என்று 


இருவரும்‌ படுக்க ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்‌. 


தான்‌ டால்டன்‌. 

ஒட்‌... அன்று இரவு. ளைவுக்குத்‌ 
" தூக்கம்‌ அடியோடு பிடிக்காததால்‌ நள்‌ 

ளிரவில்‌ விஜயகுமாரனுடன்‌ கூடாரத்‌ 

திருந்து களம்பிப்‌ படைகளைப்‌ பார்க்‌ 


உ கப்‌ போனான்‌, படை உறங்கிக்‌ இடந்‌ 


தது. ஆங்காங்நிருந்த காவலர்‌ மட்டும்‌ 
்‌ இளைவைத்‌ தடுத்தார்கள்‌. 


தெரிந்ததும்‌ தலைதாழ்த்தி வழிலிட்‌ 


யாரென்று , 


டார்கள்‌. படுத்திருந்த படையையும்‌ 
சற்று அப்பாலிருந்த அப்துல்வஹாப்‌ 
கான்‌ கூடாரத்தையும்‌ கோட்டையை 
யும்‌ கவனித்த கிளைவ்‌. “இத்தனை பெரிய 
படையை வைத்துக்‌ கொண்டு ஜின்‌ 
ஜின்ஸ்‌ ஏன்‌ போர்‌ துவங்க மறுக்கிறான்‌?” * 
என்று பக்கத்தில்‌ வந்துகொண்டிருந்த 
விஜயகுமாரனை விசாரித்தான்‌. 

**ஜின்ஜின்ஸ்‌ சமாதான 
வாதி,'” என்று கூறி நகைத்தான்‌ விஜய 
குமாரன்‌. 

**நீயாயிருந்தால்‌ என்ன செய்‌ 
வாய்‌ இந்த நிலையில்‌?” என்று வின 
வினான்‌ கிளைவ்‌. 

ட்‌ **இந்தச்‌ சிறுகோட்டைமீது 
இரண்டு பீரங்கிகளைக்‌ கொண்டு குண்டு 
வீசுவேன்‌. பிறகு ஒரு படைப்‌ பிரிவு 
டன்‌. சென்று கோட்டைக்‌ கதவுகளைத்‌ 


தாக்கக்‌ கோட்டைக்குள்‌ நுழைந்து 
விடுவேன்‌. பிறகு... ££ . 
**பிறகு?** 
“*சந்தாசாஇப்புக்காகக்‌ காத்‌ 
இருப்பேன்‌." * 


““சந்தாசாகிப்‌ வந்தால்‌?”* 
“கோட்டைக்கு வெளியில்‌ 
உள்ள ஆழமான நீர்நிலையை அரணாகக்‌ 
கொண்டு சந்தாசாகிபின்‌ படைமீது 
பீரங்கிக்‌ குண்டுகளை வீசுவேன்‌. பிறகு 
இரவில்‌ சுற்றிச்‌ சென்று சந்தாசாகிபைப்‌ 


பின்புறத்தில்‌ எதிர்பாராத விதமாகத்‌ 
தாக்குவேன்‌. முடிவு உனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌,** என்று விஜயகுமாரன்‌ விளக்க 


ஓன்‌, 
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்‌ ல்‌ ஆமோதிக்கதந்கறி 
குறியாகக்‌ தலையை அசைத்தான்‌. 
**தட்மஸ்‌ இ கரெக்ட்‌ மெதட்‌ து 
தான்‌ சரியான வழ)" என்று கூறி 
ஓல்‌. 
அப்பொழுது அவர்களுக்குப்‌ 
பின்னாலிருந்து, “உங்கள்‌ வழியை யார்‌ 
கேட்கப்‌ போூருர்கள்‌?*” என்று ஒரு 
குரல்‌ எழுந்தது. 


திரும்பிப்‌ பார்த்த இருவரும்‌ 
இஃபிரலமை பிடித்து பின்றுர்கள்‌. அவர்‌ 
கஞக்குப்‌ பின்னால்‌ ஆலானுபாகுவான 
ஒரு முஸ்லிம்‌ வீரன்‌ நின்றிருந்தார்‌. 
**ஐ ஆம்‌ அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌, ”* என்று 


தன்னை. ஆங்லெத்தில்‌ அறிமுகமும்‌ 
செய்து கொண்டார்‌. 
“ஐ ஆம்‌? என்று 


கிளைவ்‌ துவங்‌ வாசகத்தை முடிக்கு 
முன்பு முகம்மது அலியின்‌ சகோதர 
ரான அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌, **ஐ நோழயூ 
ஆர்‌ கைவ. இஸ்‌. பிரண்ட்‌ ஈஸ்‌ விஜய 
குமார்‌. யுவர்‌ லெப்டினண்ட்‌,' என்று 
வாசகத்தை முடித்தார்‌. அத்துடன்‌ 
தற்காமல்‌, **காப்டன்‌ கவ்‌! ஐ ஆம்‌ 
ஹாப்பி யூ ஆர்‌ டேங்‌ கமாண்ட்‌ 
ஒயர்‌ (காப்டன்‌ இளைவ்‌! இங்கு தலைமை 
ஏற்க நீங்கள்‌ வந்தது எனக்கு மிக்க 


மகிழ்ச்‌9ி),”* என்றும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ 
கூறினர்‌, 

"காப்டன்‌ இளைவின்‌ விழிகள்‌ 
கம்பெனி நவாபின்‌ சகோதரரை அனு 
தாபத்துடன்‌ பார்த்தன. “நான்‌ 
இங்கு தலைமை ஏற்க வரவில்லை உரை 
வுப்‌ பொருள்‌ கொண்டு வந்தேன்‌,'* 
என்றான்‌. ்‌ 

வஹாப்காவின்‌ வதனம்‌ சட்‌ 
டென்று சுண்டிவிட்டது. ** தலைமைக்‌ 
ஏற்க வரவில்லையா? என்ற அவர்‌ 
கேள்வியில்‌ ஏக்கமும்‌ இருந்தது. ள்‌ 

**டுல்லை,** 

“ஆனால்‌ நீங்கள்‌ இந்த ஜின்‌ 
ஜின்ஸைவிடச்‌ செயல்‌ வீரராயிற்றே?'* 

“யார்‌ சொன்னது?”* 

வஹாப்கான்‌ சிறிது சிந்தித்‌ 
தார்‌. **நீங்கள்‌ தேவிக்கோட்டையை 
வெற்றி கொண்டது எனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. ' உங்கள்‌ வீரம்‌ கர்நாடகத்தில்‌ 
பெரிதும்‌ பரவியிருக்கிறது,” என்றார்‌. 

,இளைவ்‌ மிகவும்‌ வியப்படைந்‌ 
தான்‌. **நான்‌ “நம்பவில்லை,” என்றான்‌ 
அடக்கத்துடன்‌. 

“என்‌ கூடாரத்துக்கு வாருங்‌ 
.கள்‌,"* என்று கூறிய வஹாப்கான்‌ தமது 


தேசிய கொடி, 


துணியில்‌ அவன்‌ கால்‌ சிக்கி எலும்பு முறி, 13 
துடனேயே -அவன்‌ வெளியேறி, குதிரையிலேறிப்‌ பறந்து... 
விட்டான்‌. நாட்டின்‌ தென்‌ பகுதியை அடைய முடிந்திருந்தரூல்‌. 
அங்கு . லின்கனுக்கு 'எதிர்ப்பு அதிகம்‌--பிறகு அவனைப்‌ 
பிடித்திருக்கவே... முடியாது. எலும்பு ' முறிவால்‌ : ஏற்பட்ட 
நோவு காரணமாக அவனது பிரயாணம்‌ தடைபட்டது. ' 
தப்புமுன்‌ சிக்கிவிட்டான்‌. - 1 

அவன்‌ 'காலை 


8 


தித்‌ 0nd 


அமெரிக்க நாட்டிற்கு ஏப்ரகாம்‌ லின்கன்‌ ஆற்றிய 
தொண்டு அளவிடற்கரியது. அவரைக்‌ கொலை செய்த பூத்‌ 
என்பவன்‌ அகப்படுவதற்கு ஓர்‌ அகலமான வண்ணத்‌ துணி 
காரணமாக - இருந்தது. 
்‌ நாடகக்‌ கொட்டகையின்‌ மாடி அறை ஒன்றி 
லிருந்து (பால்கனி) லின்கன்‌. நாடகம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌. , 
ருந்தபோது, பூத்‌ அறையில்‌ நுழைந்தான்‌. மாடியின்‌ உயரம்‌ 
பன்னிரண்டு : அடி இருக்கும்‌, லின்கனின்‌ முகத்தருகே துப்‌ 
பாக்கியை: நீட்டிச்‌ சுட்டுவிட்டு அவன்‌ கீழே குதித்தான்‌. 
பால்கனியை ஒட்டித்‌ தைக்கப்பட்டிருந்த பெரிய வண்ணத்‌. 


ந்துவிட்டது. : அத்‌. : 


இடறிவிட்ட துணி; அமெரிக்க. 


ன்‌ 


' ச மீரள்‌ மிரள ..லிழித்தாள்‌. 


கூடாரத்தை நோக்கி நடகீகலாலஞார்‌. 
அவர்‌ ண்ட கால்கள்‌ வேகுமவகமாக 
வும. சீராகவும பாவிச்‌ செனறன தரை 
யில்‌. அவரைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்த களை 
வும்‌ விஜயகுமாரனும்‌ பெரிய வீரனொரு 


வனைத்‌ தாங்கள்‌ பன்பற்றுவதை 
உணர்ந்தார்கள்‌. இத்தகைய வீரனைத்‌ 
தம்பியாக உடைய முகம்மது. அலி ஏன்‌ 
கஷ்டத்திலிருக்கறார்‌- என்பது இரு 
வருக்கும்‌ புரியவில்லை. ' 

௯ மூவரும்‌ அப்துல்‌ வஹாப்‌ 
கான்‌: கூடாரத்தை அடைந்ததும்‌ அப்‌ 


துல்‌, வஹாப்கான்‌ முதலில்‌ உள்ளே 
நுழைந்து பிறகு மற்ற இருவரையும்‌ 
உள்ளே வரும்படி சைகை செய்தார்‌. 
உள்ளே சென்ற இருவரும்‌ பெரும்‌ பிர 
மைக்குள்ளானார்கள்‌. 'ஜின்ஜின்ஸாக்கு 
மது புகட்டி, மோகத்தையும்‌ புகட்டிய 
அந்த: சுதேசிப்‌ பெண்‌ கை கால்கள்‌ 


கட்டப்பட்டு, தரையில்‌ உருட்டப்பட்டி : 


ருந்தாள்‌. அவளை நோக்கி ஒரு ஆப்‌ 
பிரிக்க 'வீரன்‌ துப்பாக்கியைப்‌ பிடித்துக்‌ 


கொண்டிருந்தான்‌. அவளை அணுகிய 
அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌, “**உம்‌! சொல்‌. 
உன்னை அனுப்பியது யார்‌?'' 


என்‌, 
வினவினர்‌, i A 
அவள்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
1 “சரி, அவ 
லாக்‌ கொன்று விடு,” : என்று உத்தர 
விட்ட அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ ளைவை 
யும்‌ விஜயகுமாரனையும்‌ ' பார்த்து, 
**வாருங்கள்‌. : நாமும்‌ சிறிது: குடிப்‌ 
போம்‌,”' “என்று அழைத்தார்‌. அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ அந்தப்‌ பெண்மீது குறி 
வைத்திருந்த துப்பாக்கியின்‌ குதிரை 
இழுக்கப்பட்ட சத்தம்கேட்டது.**வேண்‌ 


டாம்‌. சொல்லி விடுகிறேன்‌, ”* என்று - 


அந்தப்‌ பெண்‌ கிரீச்சென்று கத்தினாள்‌. 
அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ திரும்ப 

வும்‌ அவளை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. **சரி 

"சொல்‌, ** என்றார்‌? த 

. அந்தப்‌ பெண்‌ மடமட 

வென விஷயத்தைக்‌ கக்கினாள்‌. அதைக்‌ 

கேட்ட கிளைவின்‌ முகத்தில்‌ கவலை பெரி 


'தாதப்‌ படர்ந்தது. **இந்த ரகசியத்தை. 


, எப்படிக்‌ கண்டுபிடித்தீர்கள்‌?* * 


** எங்களுக்கு வழிகள்‌ பல 


என்று 


' இருக்கின்றன. அதில்‌ இதுவும்‌'ஒன்று,** 
. என்ற அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ மர்மத்தை 
- “னவிழ்க்கத்‌ துவங்கினார்‌, 


(தொடரும்‌) 


௩ 


செப்‌. 25: 
மீது - விலையையும்‌ வரியையும்‌ முத்‌ 
திரை குத்துவதற்கு ஐவுளி வியாபாரி 


துணிகளின்‌ 


கள்‌ எதிர்க்கிறார்கள்‌. துணியின்‌ 
அழகு கெட்டுவிடுமென்று பயப்படு 
வது நியாயம்தானே? 


செப்‌. 26: நூற்பு ஆலை 
யில்‌ சிற்றுண்டிச்‌ சாலை திறக்கப்‌ 
பட்டது. ஊசிப்போன வடைகளை 
இனி வீணடிக்கமாட்டார்கள்‌.. 


செப்‌, 27: அங்கோலா 


வுக்குத்‌ தந்திகள்‌ அனுப்பினால்‌ ஏற்‌ 
றுக்‌ கொள்ளப்பட மாட்டாது' என்று 


சென்னை தபால்‌ தந்தி இலாகா 
தெரிவித்திருக்கிறது. என்னவோ 

்‌ அலங்கோலா.ஃ. 5 
. செப்‌. 28: சென்னை 


. விமான நிலையத்தில்‌ ஒர்‌ அமெரிக்க 
' தம்பதியிடமிருந்து 


16,000 ரூபாய்‌ 
மதிப்புள்ள கணக்கிடும்‌ யந்திரங்களைக்‌ 
கைப்பற்றினார்கள்‌. மதிப்பைக்‌ கணக்‌ 
கடக்‌ . கஷ்டம்‌ இருந்திராது. 


செப்‌.. 29: பெரம்பூர்‌ 
ஹைரோடில்‌ ஒரு . லாரியின்‌ சக்கரம்‌ 
கழன்று தனியாக : ஒடி ஒருவரைத்‌ 
தாக்கியது. துரதிர்ஷ்டச்‌ . சக்கரம்‌. 


செப்‌. 30; பருப்பு: விலை 
குறைய அரசு நடவடிக்கை எடுக்கும்‌. 
பருப்படியான காரியம்‌. 


அக்‌. Es பரமக்குமட 


பிளாட்பாரத்திலிருந்த. மரம்‌ வேரு 
டன்‌ தண்டவாளத்தின்மீது விழுந்து 
விட்டது. டி. டி. ஆர்‌ ஞாபக மறதி 
யாக அதனிடம்‌ டிக்கெட்‌ கேட்டு 
, விட்டாரோ? 


ர்‌ 


போராட்டம்‌ 


முதல்வரின்‌ 
தொகுதியான 
நடைபெற்ற 
கிறேன்‌, 


சொந்தத்‌ 
அருப்புக்கோட்டையில்‌ 
சம்பவத்தையே விவரிக்‌ 


- அந்தத்‌ தொகுதியில்‌ - 75 
சதவிகிதம்‌ (சுமார்‌ 16,000 பேர்கள்‌,) 
நெசவாளர்கள்‌. இவர்களில்‌ செயற்‌! 
கைப்‌ பட்டு நூலினால்‌ நெசவு செய்ற ., 
வர்கள்‌ ஒரு பகுதி. பைபர்‌ நூல்‌ 
நெசவு செய்கிறவர்கள்‌ மற்றொரு-பகுதி 
யினர்‌. எல்லோரும்‌ மாஸ்டர்‌ நெச 
வாளர்களிடம்‌ கூலி வேலை செய்யக்‌ 
கூடியவர்கள்‌. செயற்கைப்‌ பட்டு நூல்‌ 
விலை அதிகமாகிவிட்டது என்பதற்காக 
கூலி வேலை செய்து பிழைப்பவர்‌ 
களின்‌ கூலியைக்‌ குறைத்துவிட்டார்கள்‌. 
“ஸ்டேபிள்‌ ஃபைபர்‌' நூல்‌ விலை இறங்‌ 
கிப்போய்‌ விட்டது. அதிகம்‌ ஸ்டாக்‌ 
தங்கிவிட்டது. அதற்காகக்‌ கூலியைக்‌ ' 
குறைத்துவிட்டார்கள்‌.. . 

ஸ்டாக்‌ அதிகமாகி, தேக்கம்‌ 
.ஏற்பட்டுவிட்டபோது அரசு அதைச்‌ 


நெசவாளர்கள்‌ 


, யைச்‌ செய்தார்கள்‌--லத்தி சார்ஜ்‌, 


பஸ்களை. மறித்துப்‌ 


நடத்தியது .ஏன்‌? கூட்டுறவுத்‌ 


துறை அமைச்சர்‌ இன்னுமா ஃபைல்‌ படித்துச்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌? 


பட அ 


ம டத்‌ 


“AO காதலா. 


AA 
GH BLED 


சீக்கிரமாக விற்பனை செய்ய நடவடிக்‌ 
கைகள்‌ எடுக்க வேண்டாமோ? அதே * 
போல்‌ செயற்கைப்‌ பட்டு நூல்‌ விலை 
ஏறிவிட்டபோது விலைக்‌ கட்டுப்பாட்டின்‌ 
மூலம்‌ நிலைமையைச்‌ சமாளிக்க வேண்‌ 
டாமோ? அரசு இந்த இரண்டு காரியங்‌ 
களையும்‌ செய்யத்‌. தவறியதால்‌: மாஸ்‌ 
டர்‌ நெசவாளர்கள்‌ தங்களிடம்‌ வேலை 
செய்கிறவர்களுக்குக்‌ கூலியைக்‌ குறைக்க 


வேண்டிய கட்டாயம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. 


எம்‌. ஜி. ஆர்‌. பேரில்‌ பரி 
பூரண நம்பிக்கை வைத்திருக்கும்‌ பல்லா 
யிரக்கணக்கான நெசவாளர்களின்‌ கதி 
யைப்‌ பாருங்கள்‌. இவருடைய கட்சிக்‌ 
காரர்கள்தான்‌ , அதிகம்‌. **எம்‌.ஜி.ஆர்‌ 
இருக்கிறார்‌. நம்முடைய கஷ்டங்களைத்‌ 
ர்த்துவிறிவார்‌,”' என்று ஆண்களும்‌, 


பெண்களும்‌ நம்பிக்கையோடு இருந்‌ 
- தார்கள்‌, 'அமைதியான முறையில்‌ 
உண்ணாவிரதமும்‌ ஊர்வலமும்‌ நடத்தி 


இரண்டு .நாட்கள்‌ தங்கள்‌ கோரிக்கை 
களின்‌ நியாயத்தை இந்த அரசுக்கு , 
எடுத்துச்‌ சொல்ல . நினைத்தார்கள்‌. 


௮. இ. ௮. தி. மு, க. அரச 


இந்த விஷயத்தில்‌ சரியான பரிகாரம்‌ ழே 


காணத்‌. தவறிவிட்டதால்‌, .அந்த நெச. 
வாளிகள்‌ அமைதியான போராட்டத்‌ 
தைக்‌ கைவிட்டு, r ்‌ 
அரசு அலுவலகங்களில்‌ புகுந்து தங்கள்‌ 


எதிர்ப்பைக்‌ காட்டத்‌ துவங்கினாங்கள்‌”: ' ... 


ஒரளவுக்கு அராஜகம்‌ . தலைவிரித்து -- 
ஆடுகிற சூழ்நிலை உருவானது. அப்படி, “. 
ஏற்பட்டுவிட்ட பிறகு போலீசார்‌ : . 


அவர்கள்‌. வழக்கப்படி செய்கிற வேலை 


பஸ்களை -மறித்து,: 


அவறன ணு வைம வடக எவ கயை 


ஏந்தளை மனுக்‌ கொடுத்தும்‌ 


ஷெட்யூல்ட்‌ 
வகுப்பைச்‌ , சேர்ந்தவன்‌. தமிழக அரசாங்கத்‌. 
இல்‌ “பணி புரிந்து வந்த என்‌ மனைவி மூன்‌ 
நரை வருடங்களுக்கு முன்‌ இறந்துவிட்டாள்‌. 
அதன்‌. நிமித்தம்‌ . எனக்குக்‌ 'இடைக்க வேண்‌ 


கேள்வி: நான்‌ 


கடிய ரூ. 10,000'த்தற்கு வேண்டி௰ 
சான்றிதழ்கள்‌. ' ; (Sயcression Certificate etc) 
வைத்து மனு, கொடுத்துப்‌ பல நூற்றுக்கணக்‌ 
கான கடிதங்கள்‌ பல அதிகாரிகளுக்கு எழுது 
யும்‌ இதுவரை ஒரு பஇல்கூட்‌' இல்லை. 

எனக்குப்‌ பணம்‌ இடைக்கு. என்ன வழி? 
“இருஷ்ணசாமி, மதுரை-2 


பதில்‌: அரசாங்கம்‌ இது 

போன்று சாதாரண, மக்கள்‌ விஷ 
யங்களில்‌ அசட்டையாக இருப்பது நம்‌ 
நாட்டில்‌ சகஜமாகிவிட்டது. இதைவிட 
வருந்தத்தக்க -விஷயம்‌' என்னவெனில்‌ 

. மூன்று. வருடங்கள்‌ வாளாவிருந்துவிட்டு 
8: உம்போன்றவர்களுக்குப்‌ பதில்கூட எழு 
தாமல்‌,. பிறகு நீங்கள்‌ ' கோர்ட்டுக்குச்‌ 
சென்றால்‌ - உங்களுடைய உரிமை காலா 
'வதியாகிவிட்டது என்று, : கடமை 
உணர்ச்சி ஏதும்‌. இன்றி அரசாங்கமும்‌ 

.. அதினால்‌ நடத்தப்படும்‌ கார்ப்பரேஷன்‌ 
“களும்‌ வாதாடுவதே! உங்கள்‌ மனுவை 
"எடுத்து விசாரிக்க அதிகாரிகள்‌ கடமைப்‌ 
பட்டவர்கள்‌. உங்கள்‌ மனுவை அரசாங்‌ 

: கம்‌ எடுத்துப்‌ பரிசீலனை செய்யவேண்டும்‌ 
என்று -கேட்டுச்‌ சென்னை உயர்நீதி 

்‌ மன்றத்தில்‌ மசிட்மனு (ர்‌ 


்‌ அனை முனை ட நாயை 
| ௮க்கீல்சார்‌! 
|| 
சென்னை உயர்‌ | 
நீதிமன்ற முன்னாள்‌ | 
, பிரதம நீதிபதி | 
மா. அனந்த | 
நாராயணன்‌ ல | 
சரிபார்த்தது. 


ப ர்‌ 


Mandamus) தாக்கல்‌ செய்து, ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள்‌ உங்கள்‌ 
மனுவை விசாரிக்க வேண்டும்‌ என்று 
உத்தரவு வாங்கலாம்‌. பிறகு உங்‌ 
களுக்கு - நியாயம்‌ : கிடைக்க வழி இருக்‌ 
கிறது. ப்‌ 


5 பரு 


; கேள்வி: என்‌ அம்மாம்‌ 
பெற்றவருக்கு நிறையச்‌ சொத்துக்கள்‌ உண்டு. 
6 மகன்கள்‌. 6 'மகன்கள்‌. என்‌ அம்மா 
அவருடைய மூத்த தாரத்தின்‌ மகள்‌. அவர்‌ 
தன்னுடைய சொத்தேல்லாவற்றையும்‌ மகன்‌ 


களுக்கு மட்டும்‌ பிரித்துக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌. 


மகள்களுக்கு சொத்தே இடையாது என்‌ 
கறார்‌. என்‌ அம்மா என்னுடைய 4வது 
வயதில்‌ இறந்துவிட்டார்‌. என்‌ தாத்தா 
தன்‌ : மகளுக்கும்‌ (என்‌ அம்மா) சொத்து 
கொடுக்க : வேண்டுமென்றும்‌ என்‌ அம்மா 
வின்‌' ஒரே வாரிசான எனக்கே அது சேர 
வேண்டுமென்றும்‌ நான்‌ வழக்கு போட 
லாமா? 2 
எம்‌. ராமலிங்கம்‌, கூத்தாண்டான்‌ 


பதில்‌: நீங்கள்‌ . வழக்கே 
தும்‌ போட முடியாது. ஒருவர்‌ தன்‌ 
சொத்தைத்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி பிரித்‌; ॥க்‌ 
கொடுக்க முழு உரிமையும்‌ . உண்டு. உங்‌ 
கள்‌ பாட்டனார்‌ தன்‌ மகன்களுக்கு மட்‌ 
டும்‌ தன்‌, சொத்தைக்‌ கொடுக்க விரும்பி 
அப்படிச்‌ செய்வதை உங்கள்‌ அம்மாவோ 
நீங்களோ ஆட்சேபணை செய்ய முடி 
யாது. தவிர ஒரே வாரிசு” என்று நீங்‌ 
கள்‌ உங்களைக்‌ கூறிக்‌ கொள்வது சரி 
யல்ல,உங்கள்‌ தாயின்‌ வாரிசுகள்‌ இருவர்‌: 
அவளுடைய. கணவரும்‌ அவருடைய 
குழந்தையான நீங்களும்‌. உங்கள்‌ தாய்க்‌ 
குச்‌ சேரவேண்டியது ஏதேனும்‌ , இருந்‌ 
தால்‌ அதில்‌ உங்கள்‌ - தந்தைக்கும்‌ சம 
உரிமை உண்டு, 


- பார்த்து, 


[ 


“டிஷ்‌... ஈப்பாய்களின்‌ 
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பதுல்‌ வஹாப்காவின்‌ 

௮ கூடாரம்‌ இந்திய நவாபு 

களின்‌ படாடோபத்துக்குத்‌ தக்கபடி 
பெரிய பட்டுச்‌ சலவைத்‌ இரைகளுடனும்‌, 


அழகிய விளக்குகளுடனும இரண்டு பந்‌ | 


தங்களுடனும்‌ காட்சுயவித்தது. ஒரு 
கோடியிவருந்த இரையின்‌ சித்திரவேலை- 
அதை நீக்கினால்‌ அடுத்தபடி வஹாப்‌ 
கானின்‌ பஞ்சணையிருககும்‌ எல நிரூ 
யித்தது. கூடாரத்தின்‌ ஒரு மூலையில்‌ 
நவாபுகன்‌ உப3யொகப்படுத்தும்‌ நீண்ட 
ஹாக்கா கூட இருந்தது. இத்தகைய 
விமரிசையுடனிருந்த கூடா ரத்தின்‌ 
கள்ள ஆஜானுபாகுவாய்‌ நின்ற அப்‌ 
துல்‌ வஹாப்காவின்‌ உருவம்‌ மிகவும்‌ 
கம்பீரமாகத்‌ தெரிந்தது. கை கால்‌ 
கட்டி உருட்டப்பட்டிருந்த பெண்ணைப்‌ 
“உம்‌. சொல்‌,'?, என்று 
அவர்‌ வீரட்டியபோது அவர்‌ “குரலில்‌ 
கூட ஒரு தனி கம்பீரம்‌ ஒலித்தது, 


அந்தப்‌ பெண்‌ சொன்ன 


"பதில்களை, அவற்றில்‌ விளந்த கதையை 


வஹாப்கான்‌ . மெளனமாகக்‌ ; கேட்ட 
திலயில்கூட ஓர்‌ உறுதி இருந்தது. 
ஆறடிக்கு மேலாகத்‌. தன்னை 
நேக்கி நீன்ற - வஹாப்கானை ' நோக்கி 
அந்தப்‌. பெண்‌ சொன்னாள்‌... , **ஆற்‌. 
காடு, நவாப்‌_ சந்தாசாகிப்‌ * அவர்கள்‌ 
இங்கு நடப்பதை: வேவு ''பர்ர்க்க 
என்னை அனுப்பினார்‌, இனசரி- நான்‌ 
வேவு “பார்தது. விஷயங்களைச்‌. சொல்லி 
யனுப்ப 'நள்ளிரவில்‌ ஒரு வீரன்‌ பிரிட்‌ 
உடையணிந்து 
படைத்‌ தளத்தின்‌ முகப்பில்‌ நிற்பான்‌. 
அவனிடம்‌ விஷயங்களைக்‌ கூற எனக்கு 
உத்தரவு, காப்டன்‌ - ஜின்ஜின்ஸை 
முதலில்‌ ' கையில்‌ போட்டுக்‌, “கொள்‌ 
ஞம்படி எனக்கு உத்தரவு. அவரை 


மயக்குவது. மிகச்‌ சுலபம்‌ என்று நவாப்‌ . 


சந்தாசாகிப்‌ சொன்னார்‌. , : "காப்டன்‌ 
ஜன்ஜின்ஸ்‌. பெண்‌ பித்துப்‌ பிடித்தவன்‌, 
தொடை நடுங்கி, அவனுக்கு நமது 
மதுவை .நன்றாகப்‌ புகட்டி வீடு,” 
என்று சொல்லி ஒரு மதுக்‌ குப்பியை 
யும்‌ கொடுத்தார்‌ நவாப்‌. அவர்‌ எதிர்‌ 
க 
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Chat on Military Curios—By Stanley 
C. Johnson, M.A, D.Sc, -F.R.E.S, 
Page 48, 3 
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ன்‌ 


ஐ = rer 
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பார்த்தது அப்படியே நடந்தது. மதுக்‌ 
குப்பியை என்‌ பாவாடைக்குள்ளிருந்த 
சராய்‌ பையில்‌ மறைத்து எடுத்து - வந்‌ 
தேன்‌. என்னை ஜின்ஜின்ஸிடம்‌ வீரர்‌ 
கள்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்‌ 
டதும்‌. அவர்களை ' வெளியே கெல்ல 
உத்தரவிட்டார்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌. அவரை 
மயக்க 


. அவ்ரே என்னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌ 


வெறியுடன்‌. என்‌ சராயிலிருந்த “புட்‌ 
இயையும்‌ கையை விட்டு அவரே எடுத்‌ 
தார்‌. 
சிருக்கிற படை பலம்‌, நீங்கள்‌ கோட்‌ 
டையைப்‌' பிடிக்க முயன்று முடியாமல்‌ 


அவசியமில்லாது போயிற்று, 


மதுவைப்‌ புகட்டினேன்‌. இங்‌ . 


போனது எல்லாவற்றையும்‌ : அவர்‌ 
சொன்னார்‌. மது மயக்கத்தில்‌ வாவி 
புரத்தில்‌ அடிக்கட்‌ . என்னைப்‌ போன்ற 
அழகிகள்‌ கிடைப்பதால்‌ இதை விட்டுப்‌ 
போவதில்லையென்றும்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ 
பேசிக்‌ “ கொண்டிருக்கையில்‌ தான்‌ இவர்‌ 
வந்தார்‌. .."* 

|. இந்த இடத்தில்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌ தயங்கவே, **மேலே சொல்‌, 
என்றார்‌ வஹாப்கான்‌. 


ஆ t பெண்‌ தொடர்ந்து, “இவர்‌ 


ஸ்‌ 


வந்து ஜின்ஜின்ஸின்‌ மீது வெகுண்டு 
அவர்‌ தலை மீது தண்ணீரைக்‌ கொட்டி 
விட்டு வந்ததும்‌ நான்‌ பயமெடுத்து 
ஓடினேன்‌ படைத்தலத்துக்கு வெவீயே 
வரும்‌ வீரனைப்‌ பார்க்க. அப்பொழுது 
நீங்கள்‌ பிடித்துக்‌ . கொண்டார்கள்‌," 
என்று கூறினாள்‌. 


i *சந்தாசாடுப்‌ எந்தவித விவ 
ரங்களை அறியும்படி சொன்னார்‌?! * 
என்று வினவினார்‌ வஹாப்‌. 


ன்‌ **இங்கிருக்கற படைகளின்‌ 
எண்ணிக்கை, சுமாராக, காப்டன்களின்‌ 

உங்கள்‌ கூடாரமிருக்கும்‌ 
இடம்‌. உங்களைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ பாது 


. பெயர்கள்‌. 
காப்பு," என்றாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. 
நதித்‌ 
தார்‌, 

பார்க்கிறார்‌ 


5 சந்தாசாப்‌,”* 
: ப கூறினார்‌ 


**அவ்வளவுதானா?** - என்று, 


. வஹாப்கான்‌ மெல்ல நகைத்‌ 
“என்னைத்‌ இர்த்துக்‌ கட்டப்‌ 
என்றும்‌ 
ட களைவைப்‌ பார்த்து, மீண்டும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்ணை நோக்கி வினவினார்‌, 


க்கு: 


**ஆம்‌,£* என்றாள்‌ அவள்‌, 

வஹாப்கான்‌ திரும்பீப்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ துப்பாக்கியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த ஆப்பிரிக்க வீரனைப்‌ 
பார்த்து, “சரி, சுட்டுவிடு,”'. என்று 
உத்தரவிட்டுத்‌ திரும்ப முயன்றார்‌. 

**யொறுங்கள்‌,?' என்று 
கூவினாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. 

“சொல்‌, அந்த முக்கிய 
விஷயத்தை. எனக்கு ஏற்கனவே தெரி 
யும்‌,£* என்றார்‌ வஹாப்கான்‌. 


பெண்‌ சற்று நேரம்‌ மீரன 
மிரள விழித்தாள்‌. கடைசியில்‌ களை 
வின்‌ மீதும்‌ விஜயகுமாரின்‌ மீதும்‌ 


அவள்‌ கண்கள்‌ நிலைத்தன.சகண்களை அவர்‌ 
கள்‌ மீதிருந்து அகற்றாமலே. சொன்னாள்‌: 
கிளைவ்‌ 


“காப்டன்‌ . 


வந்திருக்கறொரா 
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என்பதையும்‌, விஜயகுமாரன்‌ என்ற 
ஒரு வீரன்‌ "வத்திருக்‌கறாராவென்பதை 
யும்‌ அறிந்து வரச்‌. சொன்னார்‌. அவர்‌ 
கன்‌ வந்திருந்தால்‌ அவர்கள்‌ உறங்கும்‌ 
போது அவர்களைப்‌ பீச்சுவாவால்‌ குத்‌ 
தித்‌ தீர்த்து விடவும்‌ சொன்னார்‌.”* 


களைவின்‌ விழிகள்‌ வியப்‌ 
பால்‌ மலர்த்தன. “எதற்கு இந்த உத்‌ 
தரவு? நான்‌ என்ன . செய்தேன்‌ 


"நவாபை?”” என்று வினவினான்‌. 


**நீங்களில்லாவிட்டால்‌ இந்த 
பீகிட்டிஷ்‌ படை ஜெயிக்க முடியா 
தென்று நவாப்‌ அடிக்கடி தனது 
படைத்‌ தலைவர்களிடம்‌ சொல்கிறார்‌. 
உங்கள்‌ லெப்டினண்ட்‌ அபாயகரமான : 


வெறியன்‌ என்றும்‌ கூறுநறொர்‌,” என்‌: : 


முன்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. உரு 
அத்துடன்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
கக்‌ கூபாரத்திலிருந்து - அகற்றித்‌ 
தனது அடிமைகளோடு . 
உத்தரவிட்ட வஹாப்கான்‌, . “காப்டன்‌ 
இளைவ்‌! இப்பொழுது புரிகிறதா. உங்‌ 
சன்‌ மமை? உங்கள்‌ மகமையென்ன, 
உங்கள்‌ லேப்டினண்ட்‌ மகமையுங்கூடப்‌ 
புரிந்திருக்க வேண்டுமே உங்களுக்கு?” 
என்று கேட்டுப்‌ பெரிதாக நகைத்தார்‌. 
“*சந்தாசாஇப்‌ உங்களிருவர்‌ உயிருக்கு 
ஈடாக ஆற்காட்டு ராஜ்யத்தில்‌ 
பாதியை இனாமாகக்‌ கொடுப்பார்‌. 
இது எனக்கு முன்பே. தெரியும்‌," * என்‌ 
றும்‌. விளக்கோர்‌ - நகைப்புக்கடையே. 
ஓவ்‌“ கேட்டான்‌, **இந்த 
ரகசியம்‌ உங்களுக்கு. முன்பே: எப்படித்‌ 
தெரியும்‌?”” - . என்று. . 
தான்‌ பிடித்திருக்கும்‌ மூன்‌ ' 
௫வது வேவுகாரி இவள்‌. முதல்‌ வேவு: 
காரியே விஷயத்தைக்‌ கூறிவிட்டாள்‌. 
எனக்கு இங்க வேறு 'வேலையுமில்லை. 


இங்கு ஏப்ரல்‌ முதல்‌ வாரத்தில்‌ - ஜின்‌ ': 
"இன்ஸ்‌ வந்தார்‌. நான்‌ அடுத்த வாரம்‌: 


வந்தேன்‌. இங்க எங்களுக்குத்‌ த 


சேர்த்துவிட '- : 


தது. **மறுக்க 


ட 


வதைத்‌ தவிர வேறு வேலை சிடையாது? 
வாலிகண்டபுரம்‌ . நகரத்தைப்‌. பிடித்‌ 
தோம்‌, கோட்டையைப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
இந்த முகாமில்‌ கோட்டைக்கு வெளிம்ய 
யுள்ளன இந்தச்‌ சமநிலத்தில்‌ சந்தா 
சாகிப்‌ வந்து எங்களை அழிப்பதற்காகக்‌ 
காத்திருக்கிறோம்‌,” என்று : வெறுப்பு 
டன்‌ கூறினார்‌ வஹாப்கான்‌. '£8க்‌ 
ரம்‌ கோட்டையைத்‌ தாக்கி. உள்ளே 
நுழையுமாறோ, . அல்லது முன்னேறி 
சந்தாசாகிபைத்‌ தாக்குமாறோ காப்டன்‌ 
'இன்ஜின்ஸுக்குப்‌ புத்தி, சொல்லுங்‌ 
கள்‌,” என்று துக்கம்‌ :; நிரம்பிய குரலில்‌ 
விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டார்‌. ச 


இளைவின்‌ கண்கள்‌ மகாவீர K 


ரான" அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ கண்களு 
“உன்‌ ' கலந்தன. “காலையில்‌ - இதைப்‌ 
பற்றி விவ: இிப்போம்‌,'' என்று கூறிய 
கிளைவ்‌, கடைசியாக அந்தக்‌. கூடா 
ரத்தைவிட்டு ..வெளியேறி, காப்டன்‌ 
டால்டனுடைய கூடாரத்துக்கு வந்து 
5: சேர்ந்தான்‌... மறுநாள்‌: பொழுது விடிந்‌ 
ததும்‌ ' காப்டன்‌  டால்டனை ' நோக்கி, 
**காப்டன்‌!, அவசர, :அலேர்சனைக்‌ கூட்‌ 
டமொன்று . ஏற்பாடு. , 
ஜின்றின்ஸிடம்‌ கூறு,”?* அன்று உத்தர 
விட்டான்‌. 

,_ **ஜின்ஜின்ஸ்‌ மறுத்தால்‌..?”* 
என்று, :வினவினான்‌ டால்டன்‌. 

களவின்‌ ' நிதானம்‌ பறந்‌ 
முடியாது,!': என்று 
சீறினான்‌. ' 'கடுங்குரலில்‌.... ்‌ 

“ இலவ்‌ எதிர்பார்த்தது சரி 
யாயிற்று. காப்டன்‌  ஜின்ஜின்ஸ்‌ பேரா 
லோசனை சபையைத்‌ தன்னுடைய கூடா 
ரத்தில்‌: காலை - வேளை . உணவு முடிந்‌ 
ததும்‌” கூட்டினான்‌. பிரிட்டிஷ்‌ படை 
யின்‌” முக்யெ- லெப்டினண்டுகள்‌ இரு 
வரும்‌ காப்டன்‌ டால்டனுடன்‌ அப்துல்‌ 
வஹாப்கானும்‌, -அவரது : இரு .படைத்‌ 
தலைவர்களும்‌ ' 'ஜின்ஜின்ஸின்‌  கூடாரத்‌ 


துக்குக்‌ குறித்த நேரத்தில்‌. வந்து சேர்ந்‌ 


“என்ன 


நண்பரிடம்‌ கேட்டேன்‌! 


' **கட்டி** என்றார்‌ அடத்தந்தோரத்‌”.. 
மற்றொரு | “நண்பர்‌ **நாட்‌.... 
எல்லாம்‌ “கட்டி' வரவில்லையே £ என்று. 


செய்யும்படி . 


= 


கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கறோம்‌. இவர்‌ ட க 


“கட்டி வருறேது ' என்று மூக்கால்‌. அழு. 
ஒறுரே!*? இரா, 


கள்‌... 2 


ரட்ட ட காக அ 


தன்ம 


pa 


ட 


“யைத்‌ தாக்கப்‌ போகறேன்‌,'* 


ப தார்கள்‌. கடைசியாகக்‌ கூடாரத்துச்‌ 
குள்‌ நுழைந்த கிளைவை, ஆசனத்தி 
லிருந்து எழுத்திருக்காமலும்‌ கை 
குலுக்காமலும்‌ தலையை மட்டும்‌ ஒரு 
புறம்‌ கம்பீரமாகச்‌ சாய்த்து வ்‌ 
றன்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌. 


ட 


ச கையா லாகாதவர்களுக்கு 
இயற்கையாகவுள்ள அந்த வீம்பைச்‌ 
சிறிதளவும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாத கிளைவ்‌ 
அங்கிருந்த ஒரு நாற்காலியில்‌ அமர்ந்து 
விஜயகுமா னையும்‌ அமரச்‌ சொன்னான்‌. 


இருவரும்‌ அமர்ந்ததும்‌ காப்டன்‌ ஜின்‌. 


ஜின்ஸ்‌ தனது தர்பாரைத்‌ தொடங்கி, 
**ஜென்டில்மென்‌! வாட்‌ வில்‌ யூ 
* ஹாவ்‌? குட்‌ ஓயின்‌, ஆர்‌ விஸ்கி?”£ 
என்று தனது விருந்தோம்பல்‌ குணத்‌ 
தைக்‌ காட்டினான்‌. ்‌ 
களைவ்‌ காப்டன்‌ 
ஸைக்‌ கொடுங்கண்களால்‌ நோக்கினான்‌. 
* அந்தப்‌ பார்வையைத்‌ தொடர்ந்து, 
**தாங்க்யூ காப்டன்‌! வீ ஹாவ்‌ நாட்‌ 
கம்‌ ஹியர்‌ டு ட்ரிங்‌ நார்‌ டு டிபாச்‌ 
(நன்றி காப்டன்‌. இங்கு நாங்கள்‌ குடிக்‌ 
கும்‌ வரவில்லை, விபசாரத்துக்கும்‌ 
வரவில்லை),”* என்று அவன்‌ உதடுகள்‌ 
சுடுசொற்களைக்‌ - கக்கன்‌... . ர 
'. அவன்‌ சொற்களின்‌ கார 
ட்ணம்‌ ஜின்ஜின்ஸ-க்குப்‌ புரிந்ததால்‌ 
அவன்‌ முகம்‌ சிவக்க கம்பீரத்தை அதி 
கமாகக்‌  . கண்களில்‌ ' காட்டி, **யூ 
வாண்ட்‌ டு அட்வைஸ்‌ மி அபெளட்‌ 
உத வார்‌? (போருக்கு , எனக்கு. யோசனை 
சொல்ல எண்ணுகிரய்‌?) மன்‌ என்று 
வினவினான்‌. ~ 


இளைவ்‌' ஜின்ஜின்ஸை அலட்‌ 
சியமாசுப்‌ பார்த்தான்‌. “யோசனையை 


கேட்பவர்களுக்கு 
வது வழக்கம்‌," 


மட்டுந்தான்‌. சொல்‌, 
என்று பதிலும்‌ 
சொன்‌ ன்‌. குரலிலும்‌ அலட்சியம்‌ 
ஒலிக்க. அத்துடன்‌ நிற்கவில்லை இளைவ்‌.., 
"உனக்கு யோசனை சொல்ல இங்கு 
* டால்டன்‌. இருக்கிறான்‌. அப்துல்‌ வஹாப்‌ 
கான்‌ இருக்கிறார்‌. இன்னொருவர்‌ 
£ இேவையில்லை,”” என்றும்‌ கூறினான்‌. 


காப்டன்‌: ஜின்ஜின்ஸின்‌ உத 

'இகளில்‌ புன்சிரிப்புப்‌ படர்ந்தது. **யார்‌ 

யோசனையும்‌ தேவையில்லை எனக்கு. 

. நாள்த்கு வால்கொண்டா கோட்டை 

என்று 

தனது தட்டக்றையம்‌ மெள்ள அவிழ்த்‌ 
தான்‌. > 


ஜின்ஜின்‌ 


ட அண்ணே. 


நான்‌ கண்டபடி விரயம்‌ செய்வதில்லை.; 
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ஒரு வண்டிச்‌ 
காரன்‌, ஜோடி 
மாடுகளைத்‌ தட்‌ 
ீக்கொண்டேட 
சென்று கொண் 
டிருந்த விதம்‌ . 
விஜய்யின்‌ மனத்‌ 
தில்‌ ஆசையை 
மூட்டியது. 
“*அண்ணே, 
கொஞ்சம்‌ 
நானும்‌ ஏறிக்கி 
றேனே?” என்‌ 
௫ன்‌. 
“விழுப்புரம்‌ 
போழேம்பா.”* 
தூரம்தான்‌ 


**கொஞ்ச ' 


சும்மா ஜாலியாய்‌.” 


**ஏ.றிக்க,”* என்றதும்‌ 
இட்ட ண்ன்பாது ஏறியமர்ந்து கொண்‌ 
டான்‌ விஜய்‌. 

“அகா... பிரமாதம்‌...” 
என்று. விஜய்‌ சொல்லி வாய்‌ மூட 


'வில்லை.. டபக்கென்று வண்டி நொடித்‌ 


தது. ஒரு மாடு நடுச்சாலையில்‌ படுத்து 
விட்டது. *அட சனியனே!” என்று இட்‌ 
டியபடி வண்டிக்காரன்‌ கீழே இறங்கி 
னான்‌. தார்க்குச்சியால்‌ குத்தினான்‌. 
நெருப்புக்‌ குச்சியைக்‌ கொளுத்தி மூக்‌ 
கில்‌ காட்டினான்‌. காலால்‌ உதைத்‌ 
தான்‌. ஊகூம்‌. மாடு எதற்கும்‌ எழுந்‌ 


t இருக்கவில்லை. 


விஜய்‌ அரை வினாடி யோசித்‌ 
தான்‌. பிறகு சண்டித்தனம்‌ பண்ணு 
கிற மாட்டிடம்‌ போனான்‌. குனிந்து, 
“எங்க ஊரிலே ஒரு ஜமீந்தார்‌ சம்சா 
ரம்‌ பத்து லட்சம்‌: ரூபாய்‌ பெறுமான 
முள்ள நகையைப்‌ பூட்டிக்கிட்டு சினிமா 
பார்க்கக்‌ கிளம்பினாங்க. தியேட்டருக்குப்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்கறப்போ என்ன ஆச்சு 
தெரியுமா?”* என்றான்‌. மாடு காதைத்‌ 
தப்த அவனைப்‌ பார்த்தது. 


“என்ன  ஆச்சரியம்னா, . ”* 
சொல்லிக்‌ கொண்டே நடக்கலானான்‌ 
விஜய்‌. மாடு எழுந்து அவனைப்‌ பின்‌ 


தொடர்ந்தது. விஜய்‌ அந்த ஸஸ்‌ 
பென்ஸ்‌ கதையைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே 
முன்னால்‌ நடந்தான்‌. 

இப்படியே முக்கால்‌ மணி 
நேரம்‌. “விழுப்புரம்‌ வந்துட்டுது, வண்‌ 
டிக்காரரே. மண்டியிலே மூட்டையை 
இறெக்குங்க,”? . என்றான்‌ விஜய்‌... 
A (தொடரும்‌): 
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இதைக்‌ கேட்ட வஹாப்‌ 
கான்‌ நகைத்தார்‌. **அதுதான்‌ சரி 
யான வழி,"* என்றும்‌ இகழ்ச்சியுடன்‌ 
கூறிஞர்‌ அன்னம்‌ 

இகழ்ச்ி ஒலியைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை ஜில்ஜின்ஸ்‌. “ஒப்புக்‌ கொள்‌ 
கிரீரா?'' என்று வினவினான்‌ பெரு 
மையுடன்‌. 

“ஒப்புக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
தம்மை அழித்துக்கொள்ள இதைவிடச்‌ 
சிறந்த வழி இடையாது,'* என்ற 
வஹாப்கான்‌ புன்முறுவல்‌ கோட்டினார்‌. 

வஹாப்கான்‌ தன்னைக்‌ கேலி 
செய்‌ என்பது அப்பொழுதுதான்‌ 
இன்ஜின்ஸின்‌. மூளையில்‌ எட்டியது. 
“போர்த்‌ தநரம்‌ என்னைவிட உமக்‌ 
கூத்‌ கெகீயுமா?'' என்று வினவினான்‌ 
இன்ஜின்ஸ்‌ கடுமையுடன்‌. 

"தந்திரம்‌ கெலியாது. போர்‌ 
தெஃயும்‌! நாம்‌ கோட்டையை நோக்க 
இப்பொழுது படையைத்‌ இருப்பினால்‌ 


பீன்புறத்தில்‌ சந்தாசாப்‌ தாக்கத்‌ 
தயாராக இருக்கிறோர்‌, ன்‌ என்றார்‌ 
வஹாப்கான்‌. ல்‌ 


**சத்தாசாகபா!”* காப்டன்‌ 
இன்ஜின்ஸின்‌ குரல்‌ லேசாக. நடுங்‌ 
கியது. 

““எஸ்‌,''. . என்று வல்‌ 
கான்‌ ஆங்வெத்தில்‌ இறங்கினர்‌. 


6.10.77 இகழ்‌ 
குமுதத்தில்‌ முதல்‌ 
யக்கத்டுல்‌ இரு.வி.க. 
பார்த்த ஓடும்‌ இருடனை 
ஆ$முத்து முதலியார்‌ 
வீழ்த£வ நிகழ 
யற்றிக்‌ குறிப்பிட்டிரு& 
றீர்கள்‌. 


இது மர்மத்‌ தப்ட* எனப்‌ 


படம்‌. காலின்‌ பெருவிரலும்‌, இரண்டாவது 


விரலும்‌ சேருமீடத்நிற்குர, சற்று மேலாக 


குறிப்பிட்ட ஒரு முறையில்‌ ஒரு தட்டுத்‌ தட்டி 
னால்‌ ஆள்‌ மமக்கம்‌ போட்டு விழுந்து விடவோ 


னாம்‌. 


“இது. எவ்வாறு சாத்தியம்‌? * 


“இல்‌... அதிர்ச்சி 


எஹ்வேர்‌. ஈஸ்‌ ஹீ?” 
ஜிதின்‌ த்ரி மைல்ஸ்‌,** 
காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ முகத்‌ 
தெரிந்தது. . “யே 
ஆர்‌ ஷ்யூர்‌? (உங்களுக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தெரியுமா?)'' என்று வினவினான்‌ காப்‌ 
டன்‌ ஜின்தஜின்ஸ்‌. 

“பாம்‌ ஷ்யூர்‌,” ' என்று 
எமிச்சலுடன்‌ கூறினார்‌ வஹாப்‌. 

“வாட்‌ டூ யூ வாண்ட்‌ மி. 


டூ டூ? (இப்பொழுது என்னை என்ன 
செய்யச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌?) ' என்று 
விஈவினான்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌. 

அதுவரை வாளாவிருந்த 
இளைவ்‌, **அட்வான்ஸ்‌ அண்ட்‌ அட்டாக்‌ 
(முன்னேறித்‌ தாக்கு),”* என்றான்‌. 

““டேன்‌ ஜரஸ்‌ (அபாயமா ' 
னத)! என்றான்‌. ஜின்ஜின்ஸ்‌. 

கிளைவ்‌ கடுமை “நிரம்பிய 


கண்களால்‌ அற்று நோக்கினான்‌ இன்‌ 
ஜின்ஸை. **அவர்‌ மாட்டோ மஸ்ட்‌ 
பி ஆம்னியா ஆடாக்ஸ்‌ (நமது லட்‌ 
சியம்‌ எந்த ஆபத்தையும்‌ எதிர்‌ கொள்‌ 
னத்‌ துக்கதாயிருக்க - வேண்டும்‌),”* 
என்று அங்லெமும்‌ லத்தீனும்‌ - கலந்த 
மொழியில்‌ மிக உக்ரெத்துடன்‌ : கூறி 


னன்‌ காப்டன்‌ கிளைவ்‌ தனது. போர்‌ 
முறையை. 


்‌ (தொடரும்‌) 


என்பது புரியாததா 
' . லேயே இதற்கு “மர்மத்‌ 
௨ தட்டு என்று பெயர்‌ 
ஆயிற்று. இன்று கூட 
5 நாகர்கோவில்‌ பக்கங்‌” 
களில்‌ இதை அறிந்த 
இலர்‌ சண்டை சமயங்க 
வில்‌ எஇரிமை வீழ்த்த இந்த மர்மத்‌ தட்டை 
ரகமாக கையாள்றார்கள்‌. 
இது 'அக்யுபங்ச்சர்‌ * முறையைமீ 
போன்றது என்று நரம்பியல்‌ நிபுணரும்‌, அக்யு 
யங்ச்சர்‌ செய்பவருமான பேராடுரியர்‌ நரேந்தி 


ப ன்‌ 


டல 


கட்‌ ஒருமுறை என்னிடம்‌ சூறிப்பிட்டுள்ளார்‌ஃ 3 
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கோத்தாரி துணிகள்‌ 
உறுதி, நீடித்த உழைப்பு, நளினமான கம்பீரம்‌! 


கோத்தாரி துணிகள்‌ மனதிற்குப்‌ கோத்தாரியின்‌ ராஜேல்யரி.. 
டித்தமாக, எந்த ஒர்‌ இடத்திற்கும்‌ சூப்பர்‌ பைன்‌ அதி முறுக்கேற்றிய 
பு பத்மா ஆடைகளை வாயில்‌ புடவைகள்‌. - 
ஆ. | அணிந்து விளங்க. மரபு வழிவர்த '  கேரத்தாரியின்‌-மல்கள்‌, 
ட்‌ நேர்த்தியையும்‌ எழிலையும்‌ ௩வீன எ்லிளைத்றுல்ல்‌ பாப்ளின்‌ - 
நாகரிகப்‌ பாணிகளுடன்‌ வெற்றிகர  பளெயின்‌ மற்றும்‌ பிரிண்ட்‌; 
மாக ஒரு சேர இணைத்துள்ளவை. லான்கள்‌. 


கேோதாரில்‌ பாலிஸ்டர்‌/பருத்தி 
கலந்த ஷர்ட்டிங்‌ ஸுட்டிங்‌ (80/20, 
67/33, 52/48 ரகங்கள்‌) மற்றும்‌ 
புடவைகள்‌, ன்‌ 


[கோத்தாரி (மதராஸ்‌) லிமிடெட்‌ 
20 தத்யாத்‌ கத டு 
அரக சென்ன: 600034 


- ]கோத்தாரியின்‌ |: 
்‌ தரமான ூ 
- துணிகள்‌ 


ஈட்டுப்‌ பிடிவாதம்‌, அதைரியம்‌, 
௮ முடிவுகள்‌ எடுக்க முடியாத 
மனம்‌, இந்த மூன்றில்‌ ஏதாவது ஒன்றிருந்தாலே 
போதும்‌ மனிதன்‌ குட்டிச்‌ சுவராவதற்கு. இந்த மூன்றும்‌ 
t காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸிடம்‌ முழு அளவில்‌ இணைந்திருந்த 
தால்‌ அவன்‌ கிளைவின்‌ யோசனையையோ வஹாப்‌ 
கான்‌ யோசணயையோ கேட்க மறுத்தான்‌. “துணிவு 
டன்‌ முன்னறித்‌ தாக்கு'* என்று யோசனை சொல்லி 
அதற்கு எடுத்துக்‌ காட்டாக ராணுவ ஆணைகளிலொன்‌ 
1} முன,  **ஆம்னியா ஆடாக்ஸையும்‌'' கிளைவ்‌ சுட்டிக்‌ 
3 காட்டியபோது, '*சந்தாசாகிப்பின்‌ படையில்‌ 500 
பிரஞ்சுக்காரர்கள்‌ ருக்கிறார்கள்‌, ' தவிர சுதேசிப்‌ 
படையும்‌ நம்மைவிட அதிகமானது,'' என்று சாக்கு 
சொன்னான்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌., . 
| “உங்களிடம்‌ 600 பிரிட்டிஷ்காரர்கள்‌ 
i! இருக்றொர்களே,'' என்று கிளைவ்‌ கேட்டதற்கு, “பெரு 
வாரியான எதிரியின்‌ சுதேசிப்‌ படை பிரிட்டிஷ்காரர்‌ 
| களை அழித்துவிடும்‌,” என்று சால்ஜாப்‌ சொன்னான்‌ 
i ஜின்ஜின்ஸ்‌. . 1 
| “நான்‌ 4000 வீரர்களை அழைத்து 
| வந்திருக்கிறேனே,'' என்று அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ 
| கூறியதற்கு, . "அவர்களுக்குப்‌ பயிற்சி போதாது,” 
என்றான்‌ ஜின்ஜிஷ்ஸ்‌. இதைக்‌ கேட்ட அப்துல்‌ வஹாப்‌ 
| கான்‌ முகத்தில்‌ எள்ளும்‌ கொள்ளும்‌ வெடித்தது. 
| “எங்களுக்குப்‌ பயிற்சி இருக்கிறதோ இல்லையோ, 
| போரில்‌ இறங்காமல்‌ பெண்களிடம்‌ குலாவவும்‌ குடிக்‌ 
i கவும்‌ உங்கள்‌ காப்டனுக்குப்‌. பயிற்சி இருக்கிறது," 
| “என்று மற்றவர்களை நோக்கிச்‌ சீறிவிட்டுச்‌ சரேலென்று 


! எழுந்து கூடாரத்தை விட்டு வெளியேறினான்‌ அப்துல்‌ 

.. வஹாப்கான்‌. 

(அ அதுவரையீல்‌ நிதானத்துடவிருந்த களை 
வின்‌ மூகம்‌ திடீரென நிதானத்தை இழந்து கோபத்தில்‌ 
குப்பென சிவந்தது. “விஜயகுமார்‌! நீ சென்று 
நவாபைச்‌ சாந்தப்படுத்து,'' என்று விஜயகுமாரனுக்கு 
உத்தரவிட்டு அவன்‌ வெளியே சென்றதும்‌ சுடுவிழி 

களைக்‌ காப்டன்‌ இன்தின்ஸ்‌ மீது திருப்பினான்‌. **காப்‌ 

- பன்‌! இந்த ஒரு சமயந்தான்‌ இருக்கிறது வெற்றிக்கு. 
| ' வெள்ளைக்கார சோல்ஜர்கள்‌ உங்களிடம்‌ அதிகம்‌, 
நான்‌ எடைபோட்ட வரையில்‌ அப்துல்‌ வஹாப்கானும்‌ 
அவரது சிப்பாய்களும்‌ உயிரை விடத்‌ தயாராயிருக்றோர்‌ 
கள்‌. இப்பொழுது உடனே முன்னேறிக்‌ கோட்டைக்குச்‌ 
| செல்லும்‌ ' நீர்நிலையைக்‌ கைப்‌ பற்றுங்கள்‌, பிறகு 
்‌ சந்தாசாகேப்‌ வந்தால்‌ நீர்நிலை உங்களுக்குப்‌ பாது 
t காப்பளிக்கும்‌, கோட்டைச்‌ சுவர்‌ மறைவு அளிக்கும்‌, 
மறைவிலிருந்து நீங்கள்‌ தாக்கலாம்‌, ஆகவே உடனடி 
யாகக்‌ கூடாரங்களைக்‌ கழற்றிப்‌ போருக்குத்‌ தயாராகுங்‌ 
கள்‌,”* என்று கூறினான்‌ சொற்களில்‌ . கடுமையைக்‌ 
காட்டி. 

உல்‌ இதைக்‌ கேட்டதும்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜீன்ஸ்‌ 
ட தனது உபதளபதிகளை ஒருமுறை சுற்றி நோக்கினான்‌ 
கம்பீரமாக. பிறகு வி .வினான்‌ இளைவை நோக்கி, **உன்‌ 

பதவி என்]'' என்று, 


ர்‌! 


ய்‌ 


* வியப்பும்‌ தல 


[பப 
களுக்கு சப்ளை செய்வது.” 


- விஞின்‌. 


்‌ **காப்டன்‌”* என்றான்‌ 
கிளைவ்‌, ஜின்ஜின்ஸின்‌ கண்களுடன்‌ 
-தனது.. கண்களைக்‌ கலந்து. 
ஜீன்றின்ஸ்‌ : அந்தக்‌ கண்‌ 
களின்‌. கூரிய பீநாக்கைத்‌ தாளாது 
டால்டனை _.. நோக்கித்‌ . திருப்பினான்‌ 


தனது. கண்களை, *'காப்டன்‌ டால்‌ 
மன்‌! காப்டன்‌ கிளைவ்‌ இங்கு எதற்‌ 


ஈீதாகஃ வந்திருக்கிறார்‌?'* என்று வினவி 


னன்‌. 
ளே. **உணவுப்பொருள்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கிறார்‌,” என்றான்‌. காப்டன்‌ 
ூடால்‌உன்‌, குரலில்‌ வெறுப்பைக்‌ 
இசாட்டி, ‘ 
லி - அந்த வெறுப்பின்‌ கார 
பணத்தை உணர்ந்த இின்ஜின்ஸ்‌ 
| இஇனைவை மீண்டும்‌ நோக்கி, **தாப்‌ 
இடன்‌ கிளைவ்‌! ' இந்தப்‌ படையைத்‌ 


தலைமை தாங்கி நடத்த வந்திருக்க 
தீரா?” என்று வினவினான்‌. 

3 “இல்லை, 

ட்டி 


x “கவர்னர்‌ உத்தரவு 
என்ன?” * 


**உணவுப்பொருள்களை உங்‌ 


**வேறு உத்தரவு இல்லையே?” 


*இல்லை."* 
“தென்‌ யூ கான்‌ கோ. 
போரை நான்‌ கவனித்துக்‌ கொள்‌ 


கிறேன்‌,” என்றான்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ தட்ட 
வட்டமாக. \ 
காப்டன்‌ கிளைவ்‌ ஜின்‌ 
ஜின்ஸின்‌ தோரணையைக்‌ கண்டு 
சிறிதும்‌ சளைக்கவில்லை, **வேவு 
பார்க்க வரும்‌ பெண்களைக்‌ கட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு போரை நடத்த 
முடியாது,” என்று கடுங்குர 
லில்‌ சொன்னான்‌. 
காப்டன்‌ 
ஸின்‌ முகத்தில்‌ அப்பொழுது 
தான்‌ இல்‌ உதயமாயிற்று. 
்‌ “என்ன! வேவு பார்க்கும்‌ பெண்‌ 
களா!'* என்று 


ஜின்‌ வின்‌ 


லும்‌ கலந்த 
குரலில்‌ வின 


*1ஆம்‌.”* தீ 
“எங்கு $2 
பார்த்தாம 
அவர்களை?'* 
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“முதல்‌ இரண்டு பேரைப்‌ 
பார்க்கவில்லை. மூன்றாமவளை இந்தக்‌ 
கூடாரத்தில்‌ உங்கள்‌ அணைப்பில்‌ பார்த்‌ 
கேன்‌.” 4 

“அவள்‌  வேவுகாரியென்று 
உனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌?'* 


“அவள்‌ உன்‌ படைத்தளத்‌ 
தின்‌ ஓரத்துக்குச்‌ சென்று அங்கு வரும்‌ 
சந்தாசாகேபீன்‌ வீரனுக்குச்‌ 


செய்தி 


ண 
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கொண்டு போவதற்கு முன்னால்‌ 
வஹாப்கான்‌ அவளைப்‌ பிடித்து விஷ 
யத்தைக்‌ கக்க வைத்தார்‌.” 

£ “இதை ஏன்‌ என்னிடம்‌ 
நீங்கள்‌ சொல்லவில்லை?” * 

தான்‌ கேவலம்‌ உணவுப்‌ 


பொருள்‌ கொண்டு வரும்‌ கேப்டன்‌,” 
என்றன்‌ களைவ இகழ்ச்சி நிரம்பிய 
குரலில்‌. பிறகு தன்‌ ஆசனத்திலிருந்து 
எழுந்து நின்று கொண்டு, "ஜின்‌ 
ஜின்ஸ்‌!?* என்று அழைத்தான்‌ காப்‌ 
டன்‌ என்ற சொல்லைக்‌ கைவிட்டு, 

“யூ அர்‌ டாக்கிங்‌ டு.காப்‌ 
டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌.' கடுமை கலந்திருந்‌ 
தது ஜின்தின்ஸின்‌ குரலில்‌, 

**ஐ நோ” என்ற கிளைவ்‌, 
தின்தின்லைப்‌ பரம இகழ்ச்சியுடன்‌ 
தோக்கினான்‌. **எ. மான்‌ பிகம்ஸ்‌ காப்‌ 
டன்‌ நாட்‌ பைதி டைட்டில்‌ பட்‌ பை, 
பர்‌ஃபாமன்ல்‌ (ஒரு மனிதன்‌ பட்டத்‌ 
தால்‌ - காப்டனாவதில்லை, சாதனையால்‌ 
ஆஒூருன்‌)"* என்றும்‌ மிகக்‌ கடும்‌ சொற்‌ 
களப்‌ பிரயோகித்து மேலும்‌. தொடர்ந்‌ 
தான்‌ : அதே குரலில்‌: **காப்டன்‌! 
உடனடியாகப்‌ போரைத்‌ ' துவங்குங்‌ 
கள்‌. - எதிரியை முன்னேறிச்‌ சந்திக்க 
முயலுங்கள்‌. - இல்லை3யல்‌ கோட்டை 
வாயிலுக்கு எதிரிலுள்ள நீர்நிலையை 


யாவது கைப்பற்றி எதிரி உங்களை அழிக்‌ 


* “மந்திரி இன்னிக்குத்‌ திடீர்னு 
வரப்போறாராம்‌; மேஜையெல்லாம்‌ சுத்த 
மாய்‌ வைச்சுக்காதே. கலைச்ச மாதிரியே 
இருக்கட்டும்‌, * * 

“ஏன்‌ சார்‌??? 


“சுத்தமா வைச்சிருந்தா 
திடீர்னு வரப்போறது தெரிஞ்சு போச்கள்று 


தெரிஞ்சிடும்‌. * 
| 


காக நிலையை ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்‌ 
கள்‌. நீங்கள்‌ யார்‌ யோசனையும்‌ தேவை 
யில்லையென்று சொன்னாலும்‌ நான்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌ யோசனையை. கசப்பாயிருந்தா 
லம்‌ உண்மையைக்‌ காணவும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவும்‌, ஒப்புக்கொண்டு செய்லாற்‌ 
றவும்‌ முற்படுங்கள்‌. நான்‌ ' உணவுப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டுவரும்‌ காப்டன்தான்‌. 
ஆனால்‌ கவர்னரிடம்‌ இங்குள்ள ஈ நிலை 
மையை நான்‌ சொல்வதிலிருந்து என்னை 


யாரும்‌ தடுக்க முடியாது. ரிதமாக 


நீங்கள்‌ நடவடிக்கை . எடுக்காவிட்டால்‌ 
இரு குற்றங்கள்‌ உங்கள்‌ மேல்‌ 'சுமீத்தப்‌ 
படும்‌. ஒன்று, நீங்கள்‌ தக்க சமயத்தில்‌ 
நடவடிக்கை - எடுக்காதது. இரண்டு, 
நீங்கள்‌ நம்மை நம்பியுள்ள முகம்மது 
அலியைக்‌ கைவிட்டது, நினைவில்‌ வைத்‌ 
துக்கொள்ளுங்கள்‌. ** இதற்குப்‌ பிறகு 
அந்தக்‌ கடாரதிதிலிருத்து வெளியேறி 
ஞான்‌. வாட்‌ 
““காப்டன்‌! கரப்ட்‌ என்ற 
டால்டனின்‌ அழைப்புக்‌ : குரல்‌ சிறிது 
தடுக்கவே கிளைவ்‌ நின்று திரும்பி நோக்‌ 
கினான்‌. 
“*காப்டன்‌! இன்னும்‌. ஒரு 
வாரம்‌ நீங்கள்‌ இங்கு தங்க முடியா தா?” 


என்று வினவினான்‌ காப்டன்‌ டால்டன்‌. ஆ 


“முடியாது. கவர்னர்‌ உத்த 
ரவில்லை அதற்கு. இ ்‌ 

*₹*இங்குள்ள : நிலமையை 
'எடுத்தெழுதி அனுமதி கேட்க. முடி 
யாதா?'* 

i அனுமதி கேட்டாலும்‌ பய 
னில்லை. முட்டாளான . ஜின்ஜின்ஸிடம்‌ 
ன்னால்‌ வேலை செய்ய முடியாது.” * 

**ஜின்ஜின்ஸ்‌ , , , .** 

“எனக்கு சீனியர்‌.” * 

“இங்கு சீனியாரிடி எதற்கு? ' 
9றமைதானே . தேவை?” ' 
காப்டன்‌ கிளைவ்‌ 
உடனடியாகப்‌ பதில்‌ , சொல்லவில்லை. 


சிறிது சந்தித்துவிட்டு, “காப்டன்‌ 
டால்டன்‌! பிரிட்டிஷ்‌ ' படை சில சம்‌ 
பிரதாயங்களால்‌ கட்டுப்படுத்தப்பட்‌ 


டிருக்கிறது. அதை , 


காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸின்‌ உத்தரவுகளை 
மீறி நான்‌ எதுவும்‌ செய்ய: முடியா 

நீ இருக்கும்‌ நிலையில்தான்‌ "தானும்‌: 
பேன்‌. எதற்கும்‌ நான்‌ போய்‌ *கவர்‌' 


னரிடம்‌ விஷயங்களைச்‌ சொல்கிறேன்‌, ' இ 


இதற்கு 7. 


மீறுவ தற்கில்லை. - 
கவர்னர்‌ உத்தரவில்லாமல்‌ சீனியரான , 


"அப்துல்‌ வஹாப்கான்‌ நம்மிடமிருந்து 
,ீழுவவிடாமல்‌ நீ பார்த்துக்‌ கொள்‌,” 
“என்று... கூறிவிட்டு அப்துல்‌ வஹாப்‌ 
"கான்‌ கூடாரத்தை நோக்கி நடந்தான்‌. 
“அங்கு வஹாப்கானுக்கு, தைரியம்‌ 
"சொன்னான்‌. **நவாப்‌! பிரிட்டிஷ்காரர்‌ 
கள்‌: இறந்த நண்பர்கள்‌. உங்களையோ 
உங்கள்‌ அண்ணனையோ . கைவிடமாட்‌ 
“டார்கள்‌, உறுதியாய்‌ நம்புங்கள்‌' ” 
என்று. அத்துடன்‌ கவர்னரிடம்‌ விஷ 
இயங்களை விவரிப்பதாகவும்‌ கூறிவிட்டு : 
(விஜயகுமாரனை அழைத்துக்‌ கொண்டு, 
-  வஹர்ப்கானிடம்‌ அனுமதி பெற்று 
வேவுகாரப்‌ பெண்ணையும்‌ கூட்டிக்‌ 
(கொண்டு ஸெய்ண்ட்‌ ' டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையை நோக்கிப்‌ பயணமானான்‌. 
ட்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்ட மூன்‌ 
ட்ரம்‌ நாள்‌ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையை அடைந்து கவர்னரிடம்‌ விஷ 
“ யங்களை அறிலித்து அந்த வேவுகாரி 
“யையும்‌ அவர்‌ முன்பு நிற்க வைத்தான்‌. 
“அன்றும்‌ கவர்னர்‌ அந்த ஆலோசனை 
அறையில்தானிருந்தார்‌ வாலிகண்ட 
புரத்தின்‌ பயங்கர :நிலையைக்‌ கேட்ட 
போது. கூட அவர்‌ முகத்தில்‌ எந்த 
வித உணர்ச்சியும்‌ தெரியவில்லை. அவர்‌ 
விழிகளில்‌ : அந்த இரும்பு நோக்கு மட்‌ 
டும்‌ இருந்து "கொண்டே; இருந்தது. 
* சிறிது நேரம்‌ எதிரே நின்ற அடிமைப்‌ 
பெண்ணை உற்று ' நோக்கினார்‌. பிறகு 
யாரும்‌ கேட்காத ஒரு கேள்வியை மெல்‌ 
லக்‌ கேட்டார்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌, **ஹெள 
ஆர்‌ யூ ரிலெடட்‌ டு சந்தா சாப்‌? 
என்ற அந்தக்‌ கேள்வியைக்‌ : கேட்டு 
' செவ்‌ அசந்து போனான்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ 


சி 


; ஒப்பா. கொசு பிள்ளைக்‌ கொசு 
விடம்‌ சொல்லிற்று, “எங்க காலம்‌ மாதிரி 
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ணின்‌ முகத்திலோ இணையிலா பிர 
மிப்பு பரவியது, அதிலிருந்து அவ்‌ 
ளுக்கு ஆங்லெமும்‌ சிறிது தெரியு 
மென்பதைப்‌ புரிந்து கிளைவின்‌ பிர 
மிப்பு எல்லை கடந்தது. 

இத்தனைக்கும்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
வாயைத்‌ திறக்கவில்லை. ஆகவே கவர்‌ 
னர்‌ ஸாண்டர்ஸே சொன்னார்‌, “யூ 
ஆர்‌ ஹிஸ்‌ டாட்டர்‌,” என்று, 2 

இதற்கு அந்தப்‌ பெண்‌ தலை 
அசைத்தாள்‌. கவர்னர்‌ மந்திரவாதி 
யாகத்தானிருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கிளைவ்‌ தீர்மானித்தான்‌. **யுவர்‌ எக்ஸி 
லன்ஸி!?” என்று கா்‌ கன்‌, 
இனான்‌ பேச. 

கவர்னர்‌ ய 
லேயே அவனை மேலே பேசவிடாமல்‌ 
அடக்கிவிட்டு, . “*லுக்‌ அட்‌ ஹர்‌ 
ஃபேஸ்‌'* - என்று கூறினார்‌. 

கிளைவ்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ 
முகத்தை நோக்கினான்‌. சந்தாசாகிபின்‌ 
முகச்சாயல்‌ அதில்‌ பூர்ணமாயிருந்ததை 
அப்பொழுதுதான்‌ கண்டான்‌. இருப்‌ 
பினும்‌ கவர்னருக்கு ' அந்தச்‌ சாயல்‌ எப்‌ 
படித்‌ தெரியும்‌ என்று அவனால்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடியாததால்‌ திகைத்து நின்‌ 
றான்‌. 2 
புன்சிரிப்பையே * காட்டிப்‌ 
பழக்கமில்லாத கவர்னர்‌ தாமஸ்‌ 
ஸாண்டர்ஸின்‌ . முகமும்‌ சிறிது. உவ 
கையின்‌ சாயலைக்‌ காட்டியது. கவர்‌ 
னர்‌ மெளனமாகவே தமது மேஜை 
டிராயரைத்‌ திறந்து அங்கு எதையோ 
தேடி, முடிவில்‌ ஒரு காகிதச்‌ இத்தி 


வ னைக்‌ ன்‌ கியல 


இல்லை இப்போ. நீங்கள்ளாம்‌ ரொம்ப 
அதிர்ஷ்டம்‌ செய்தவங்க. "” 
பிள்ளைக்‌ கொசு மம. ந்‌ தது. 


““அதெப்படிச்‌ சொல்றீங்க? இந்தக்‌ காலத்‌ 

நிலேதான்‌ ' டிடிடி என்ன, கண்ட கொசு 
மருந்தெல்லாம்‌. "வந்து உயிரை வாங்கு 
நறநே? * * 

“இருக்கலாம்‌, '* என்றது 
அப்பா கொசு. **ஆணால்‌.என்‌ காலத்திலே 
நான்‌ பீச்சுக்குப்‌ போனா, பெண்களுடைய 
முகத்திலோ கையிலோதான்‌ கடிக்க முடியும்‌. 
இப்போ பாருங்க, நீங்க எங்கேயெல்லாம்‌ 
கடிக்க வாய்ப்பு இருக்கு! ' * 

நன்றி: 'ஸன்‌ * 


ஸி 
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சத்தை எடுத்து மேஜை மீத போட்‌ 
டார்‌. அலில்‌ சந்தாசாடபின்‌ உருவம்‌ 
தத்தபமாகக்‌... காட்வெலித்தது. "2 
லைக்‌ ட நோ மை எலிமீஸ்‌ அண்டு 


ப்ரண்ட்ஸ்‌," என்று கூறி முகம்மது 
அலி சித்த இரிமொன்றையும்‌ எடுத்து 
மேலை மீது போட்டார்‌. 

**ஹெள மட்ட கெட்‌ இல்‌?” 
என்று: சந்தாசாகிபின்‌ படத்தைச்‌ 
சட்டக்‌ காட்டி வினவினான்‌. கிளைவ்‌, 

ஐ ஆல்க்ட்‌ முகம்மது 


அலிடு ஜெண்ம்‌ ஒன்‌,” என்றார்‌ கவர்‌ 
னர்‌. 
இளைவ்‌ அதற்கு மேல்‌ எது 


67ம்‌ பக்கம்‌ 


வம்‌ பேசவில்லை, கவர்னரின்‌ ௪.4௧7, 
வலக்காக எதிர்பார்த்து நின்றுல்‌. கவர்‌ 
னர்‌ அவனைக்‌ வலிக்காமல்‌ அந்தப்‌ -. 
பெண்ணைப்‌ பார்த்து, “யூ வாண்ட்டு , 
கோ டு யுவர்‌ பொதர்‌? (உன்‌ தந்தை 
யிடம்‌ போக வீரும்புறுயா?)*? என்று : 
விலவிலர்‌. 


௩ 
ஆம்‌ நாட்‌ ஹிஸ்‌ 3 
ஸ்ட்ரெய்ட்‌ டாட்டர்‌ (நான்‌ அவர்‌ நேர்ப்‌ - 
பகன்‌". என்று கூறினாள்‌ அவள்‌. 2 
"டாட்டர்‌ அப்‌ ௭ ஸ்லேல்‌ ர, 
(அடிமைப்‌ பெண்ணுக்கு பிறந்தவளர?”?) ' 
“*எஸ்‌'” என்றாள்‌ அவள்‌. 
“எனிவே சந்தாசாிப்‌- 
ஹஸ்‌ ட்ரெய்ன்ட்‌ பூ வெரி: 
வெல்‌ (எப்படியிருப்பினும்‌ 
சந்தாசா£ப்‌ உன்னை. நன்றாகப்‌ 
பழக்கயிருக்கருர்‌) '* என்று 
கூறிய கவர்னர்‌, ** காப்டன்‌! , 
ரிலீஸ்‌ ஹர்‌ அண்டு ஹாவ்‌ 
ஹர்‌ லேப்லி டெலிவர்ட்‌ டு 
ஹர்‌ பாதர்‌, (காப்டன்‌! . 
இவளை விடுதலை செய்து 
ஜாக்கிரதையாக சந்தாசாி 
பீடம்‌ அனுப்பிவீடு)** என்‌ 
டர்‌, ்‌ 


மூடியாதென்பதற்கு அறி 
குறியாக  இறுடுவென்று 
பக்கவாட்டில்‌ தலையசைத்‌: 
தாள்‌ அவன்‌. **நான்போஞனால்‌ , 
நவாப்‌ கொன்றுவிடுவார்‌,”' 
என்றும்‌ திட்டவட்டமாகக்‌ 
கூறினாள்‌ ஹிந்துஸ்தானியில்‌, 
இதைக்‌ ளைவ்‌ மொழி 
பெயர்த்தவுடன்‌ கவர்னர்‌ 
கேட்டார்‌ ஆங்லெத்தில்‌, 
_. “என்ன செய்யப்‌ போக 
ஒய்‌?” என்று. 
அந்தப்‌ பெண்‌ சொன்ன 
பதிலைக்‌ கேட்டதும்‌ எதற்கும்‌ 
அசையாத கவர்னரும்‌ அசை 
ந்து. எரித்தார்‌ பலமாக... இளை " 
வோ சொல்‌ செயல்‌ இரண்‌: | 
டையும்‌. இழந்து நின்றன்‌... .]: 
**நான்‌ இனி இவருக்குச்‌ ல்‌ 
சொந்தம்‌,'' என்று அவள்‌ 
இளைவை நோக்கிக்‌ கையைக்‌ 
- காட்டினாள்‌. அது மட்டுமல்ல, 
தனது உரிமையை ஊர்‌ b 
செய்ய அவன்‌ பக்கததில்‌ 
பேரயும்‌ நின்று கொண்டாள்‌. 


(தொடரும்‌) 


ஸ்பூன்கள்‌ போடுங்கள்‌ 
கிடைப்பது சுவைமிக்க 
சக்தியளிக்கும்‌ பானம்‌. 


உங்கள்‌ குழந்தைகளுக்கு 
தினமும்‌ இரண்டு வேளை 
போர்ன்விடா கொடுங்கள்‌. 
_ உட அவர்களுக்கு தினமும்‌ ை 
போர்ன்விடாவில்‌ உள்ள வளர்ச்சிக்கு தேவையான 
அதிக கோகோ அதனை சக்தியை அளிக்கிறது. 
அதிக: சுவையுள்ளதாகவும்‌ அவர்களுக்கு ஈடு 
்‌ போஷாக்கு அளிப்பதாகவும்‌ கொடுக்க, உங்களுக்கும்‌ 
ஆக்குகிறது. போர்ன்விடா தேவை! 
ஊட்டமளிக்கும்‌ மால்ட்‌, 
்‌ பால்‌, சர்க்கரை இவை 
நன்கு கலந்திட்ட 
போர்ன்விடாவை சூடான 
கப்‌ பாலிலே. இரண்டு 


ப 


(இழிய மித்‌] 


விசேஷ சலுகை கொண்ட 450 கிராம்‌ 
; மீஃபில்‌ பேக்‌ வாங்கி. இந்த 


சலுகை சரக்கு மனவரையே! 
குறிப்பு! இந்தப்‌ பேக்கைத்‌ 
றந்தவுடனே, வடிக்கமான 
போர்ன்விடா டின்னில்‌ அதை 
நிரப்பி, புதுமை கெடாமல்‌ 
பாதகாருங்கள்‌. 


பதிக்கத்‌ 
- போர்ன்விபா 


அறிக (கோ$கர அளித்திடும்‌ குவையு்‌ பேஷக்கும்‌ 


பவா 


| < 


24, காப்டனின்‌ சங்கடம்‌ 


ந்தி ற்ற 
காப்டன்‌ ராபர்ட்‌ கிளைவ்‌ 
அத்த அடிமைப்‌ பெண்ணின்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டும்‌ செயலைக்‌ கண்டும்‌ அடியோடு 
அதிர்ச்சிக்குள்ளாடி, கவர்னர்‌ ஸாண்‌ 
டர்ஸ்‌ முன்பு ஆடு திருடிய கள்ளன்‌ 
போல்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு நின்றான்‌ 
பல வினாடிகள்‌. சிறிது அசைந்தாலும்‌ 
பக்கத்தில்‌ நிற்கும்‌ அந்த அடிமைப்‌ 
பெண்ணின்‌ உடல்‌ தன்மீது பட்டுவிடும்‌ 
என்ற பயத்தில்‌ பக்க வாட்டிலோ 
பின்னலோ கூட நகராமல்‌ ஒலை 
போலவே காட்சியளித்தான்‌. . ஆனால்‌ 
அந்த அடிமைப்‌ பெண்‌ சும்மா இல்லை. 
இளைவின்‌ ஒரு கையுடன்‌ தனது கையைப்‌ 
பின்னீக்‌ கொண்டாள்‌. **அடிமைக்கு 


உத்தரவிடுங்கள்‌," * என்று. கேட்டாள்‌ 
ஹிந்துஸ்தானியீல்‌. த 
**நீ எனக்கு அடிமையு 


மீல்லை. நான்‌ உத்தரவிட ஏதுமில்லை, * * 
என்று கடுப்புடன்‌ பதில்‌ கூறினான்‌ 
இளைவ்‌ அரைகுறை ஹிந்துஸ்தானியில்‌4 

அந்த நிலையில்‌: ஸாண்டர்‌ 
ஸின்‌. இதழ்களிலும்‌ புன்முறுவல்‌ 
அரும்பீ அவரது. வாயிலிருந்த -பைப்பும்‌ 
லேசாக அசைந்தது. அந்தப்‌ பைப்பை 
எடுத்துக்‌ கையில்‌ வைத்துச்‌ றிது நேரம்‌ 
திருக்‌ கொண்டே இருந்த கவர்னர்‌, 
**காப்டன்‌! இ கேர்ல்‌ இஸ்‌ ப்யூடிஃபுல்‌,”” 
என்று குறிப்பிட்டார்‌. அவர்‌ சொற்‌ 
களில்‌ நேரடியாக உணர்ச்‌ தெரியா 
விட்டாலும்‌ மறைமுகமாக விஷமம்‌ 
ஊடுருவி நின்றது. 

காப்டன்‌ களைவ்‌ நின்ற 
இடத்தில்‌ லேசாக அசைந்து அவள்‌ 
கையிலிருந்து தனத கையை வீடு 
வித்துக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு கவர்‌ 
னரை நோக்கி, **யவப எக்ஸலன்ஸி! 


பிரிட்டிஷ்‌ படை அடிமைகளை ஏற்பது 
வழக்கமல்ல, ** என்றான்‌. 

கவர்னர்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌ உற்‌ 
சாக நிலையிலிருந்ததால்‌ நாற்காலியில்‌ 
சிறிது சாய்ந்து உட்கார்ந்து, **காப்‌ 
டன்‌! இன்‌. தி ஆர்ட்டில்ஸ்‌ கவர்னிங்‌ 
மிலிடரி டிஸிப்ளின்‌' ஐ டோண்ட்‌ பை 
ண்ட்‌ எனி ரெபரென்ஸ்‌ டு ஸ்டேட்டஸ்‌ 
ஆப்‌ ஸ்லேவ்‌ கேர்ல்ஸ்‌ (காப்டன்‌; நமது 
ராணுவக்‌ கட்டுப்பாடு விதிகளில்‌! . அடி 
மைப்‌ பெண்சளின்‌ அந்தஸ்து பற்றிய 


சாற்மங்யன்‌ 


சை ஆ 


காணவில்லை)?” 


குறிப்பு 


எதையும்‌ 
- என்று கூறினார்‌. 
ம்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அந்த 


அடிஓமப்‌ பெண்ணும்‌ உரையாடலில்‌ 

கலந்து கொண்டு, **யுவர்‌ எக்ஸ்லென்ஸி 

இஸ்‌ ரைட்‌,” என்று சொன்னாள்‌, 
இதைக்‌ கேட்ட சினைவ்‌ அசந்து 


போய்‌, “உனக்கு இங்கிலீஷ்‌ தா 


Mn என்று வினவினான்‌, 
க்‌ “இங்கிலிஷ்‌, பிரஞ்சு இரண்டு 
{ மொழிகளில்‌ எங்களுக்குப்‌ பயிற்சியனிச்‌ 
கப்படுகிறது,” * 


என்றாள்‌ - அவள்ட 


**எங்களுக்கு என்றால்‌. 
தாசாகிபின்‌ பெண்களுக்கா?”* 
வினவினான்‌ கிளைவ்‌. * க ie 
**இல்லை,”” என்றாள்‌ அடிமைப்‌ 
பெண்‌. - 

ணன்‌ யாருக்கு??* 

“அடிமைகளுக்கு, நான்‌ ஒரு 
பெண்‌ இருக்கிறேனென்பதுகூட நவா 
புக்குத்‌ தெரியாது. எத்தனையோ 
அடிமைகள்‌. எத்தனையோ பெண்கள்‌ஃ 
எல்லோரையும்‌ நவாப்‌ அறிய முடியாது. 
எங்களுக்குப்‌ பயிற்சியளிக்கும்‌ ஹவில்தார்‌ 


களுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌.” x 


கிளைவ்‌ சிந்தனையிலிறமி 


இனன்‌. கவர்னர்‌ ஸாண்டர்ஸும்‌ 


க 
சந்‌ 


என்று: 


3 


சிறிது ஓத்தஇத்தார்‌.. **காப்டன்‌! 
பெட்டர்‌ படக்‌ தி கேர்ல்‌ ட 
யுவர்‌ ரூம்‌. வெயிட்‌ ஹியர்‌ ஃபார்‌ 
ஃபிஃப்டீல்‌ டேஸ்‌ (காப்டன்‌! இந்தப்‌ 
பெண்ணை உங்கள்‌ அறைக்கு அழைத்‌ 
துர்‌ செல்லுங்கள்‌. இங்கேயே பதினைந்து 
நாட்கள்‌ தங்குங்கள்‌)” என்று முடிவில்‌ 
உத்தர விட்டார்‌. 

இளவும்‌ ஒரு தீர்மானத்துக்கு 
வந்து கவர்னர்‌ அறையின்‌ கதவைத்‌ 


திறந்து, **9லப்டினண்ட்‌!”* என்று 
அழைக்க வீஜயகுமாரன்‌ உள்ளே 
தோன்றி கவர்னரை வணங்கினான்‌. 
**தரப்டன்‌!”* என்று களைவையும்‌ - 
வணங்‌ உத்தரவை எதிர்பார்த்து 
தின்றுன்‌. 


அத்த வினாடி இடப்பட்ட 
£னைவின்‌ உத்தரவு விஜயகுமாரனைத்‌ 
இலைக்க வைத்தது. “*லெப்டினண்ட்‌! 
இவனை எனது அறைக்கு அழைத்துப்‌ 
போ!" என்று உத்தரவிட்டதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ களைவுக்குச்‌ சித்தப்‌ பிரமை 
கில்லையென்பதை உறுதி செய்து 


2 | 


2னழலில்‌ ஈடுபட்ட சஸ்யெண்ட்‌ 


செல்லப்பட்ட அரசாங்க ஊழியர்களுக்கும்‌ பஞ்‌ - 


சாப்‌ ரெவ்ண்பூ மந்த ஜீவன்‌ எங்‌ புதிம 
அறிஷரை .. ஒன்றைக்‌ கூறிமிருக்கறார்‌. 
அதன்படி அவர்கள்‌ இக்க! 
ஐர்கஸீன்‌ பொற்கோயில்‌ அமைந்துள்ள 
அமிர்தசரஸ்‌. சூளத்தில்‌ தங்கள்‌ .. பாதங்‌ 
கனக்‌. கழுவி அதன்‌ தலைமைக்‌ குருவிடம்‌ 
*இவர்கள்‌ இனிமேல்‌ ஊழலில்‌ ஈடுபடமாட்‌ 
உாக்கன்‌, * என்று சர்டிபிகேட்‌ வாங்கவே 
வேண்டுமாம்‌. அப்படி வாங்கி வந்தால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ மீண்டும்‌ சர்வீஸில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்‌ 
யடிவார்களாம்‌. ்‌ 
அதாரம்‌ ॥ சண்டே ஸ்டாண்டர்டு 
வி, த. ஸ்ரீதரன்‌ 
- இக்கயோ்‌ அல்லாதவர்களும்‌ 
கடவுள்‌ நம்பீக்கை . இல்லாதவர்களும்‌ எந்‌ 
தக்‌ குனத்தல்‌ குளிப்பது! வாகடம்‌ சர்டி 
யீகேட்‌ : பெறுவது]... 


எதைச்‌ சொன்னாலும்‌ செய்ய. . 


கொள்ள அவனை ஒரு கணம்‌ கூர்ந்து 


நோக்கினான்‌ விஜயகுமாரன்‌. பிஜ்கு 
“உங்கள்‌ அறைக்கா!*? என்று வின 
வினான்‌. 


இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ கவர்னர்‌ 
இடைபுகுந்து, **லெப்டினண்ட்‌! : க்ப்‌ 
டன்‌ கிளைவுக்கு இந்த மாளிகையில்‌ ஒரு : 
தனி அறை எப்பொழுதும்‌, ஒதுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இதே மாடியில்‌ கோடி 
அறை,”* என்ற அறிவிப்பை விடுத்தார்‌ ஐ 
விஜயகுமாரனுக்குச்‌ இந்திக்க 
வும்‌: அவகாசமில்லாததால்‌, **ஆம்‌,'* 
என்று அந்தப்‌ பெண்ணை: அழைத்துக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ பின்தொடர 
வெளியே சென்றான்‌. 
1 அவ்விருவரும்‌ ,சென்ற பிறகு 
கிளைவ்‌ கவர்னரை நோக்கி, “*யுவர்‌ 
எக்ஸலன்ஸி, வாட்‌: இஸ்‌ திஸ்‌ காமெடி 
அபெளட்‌? (யுவர்‌ எக்ஸலென்ஸி! இந்த 
ஹாஸ்ய நாடகத்துக்கு என்ன அர்த்‌ 
தம்‌?)'* என்று வினவினான்‌. 
்‌ கவர்னர்‌ ஒரு முறை பைப்பை 
வாயில்‌ வைத்துப்‌ புகையை நன்றாக 
இழுத்து - வெளிவிட்டார்‌. : £*ஐ வில்‌ 
ராதர்‌ டர்ம்‌ இட்‌ எ ட்ராஜடி (இதைத்‌ 
நான்‌ விபரீதம்‌ என்று கருதுவேன்‌)” 
என்றும்‌ சொன்னார்‌. d 
ப “என்ன. விபரீதம்‌ : இதில்‌2** 
“ஒரு - அழகி இடைக்‌ 


ச்‌ “ஆம்‌, ச்‌ த்‌ ்‌ 
“அவள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ காப்ட. 
னிடம்‌ அடிமையாயிருக்க, “அவன்‌ 


, “யுவர்‌ எக்ஸலென்ஸி, 
“செய்யத்‌ தயாராயி. 
ருக்றொள்‌. அப்படியிருக்க ஒரு ராணுவ 
காப்டன்‌ அவளைக்‌ கண்டு நடுங்கு 
கிறான்‌,” என்ற கவர்னர்‌, **மை : பரய்‌! - 
யூ (ஆர்‌ "லக்கி (தம்பி! நீ அதிர்ஷ்ட 4 
சாலி)'” என்றும்‌ கூறி அவன்‌ போகலா 
மென்பதற்கு அடையாளமாகக்‌' கையை" 
அசைத்தார்‌. . தட்‌ தக 
்‌ காப்டன்‌ - அவருக்குத்‌ தலை 
வணங்கி வெளியே வந்து தனது - 
அறையை அடைந்ததும்‌ அங்கு உண்‌ , 
மையாகவே விபரீத நிலை. இருந்தது. 
அறை வாயிற்படியில்‌ விஜயகுமாரன்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தான்‌. உள்ளே அடிமைப்‌, 
பெண்‌, 'இளைவுக்குப்‌ படுக்கையை அங்‌ 
ழுந்த சிறு கட்டிலின்மீது விரித்துக்‌ 


ட 


சொண்ட்ருந்தாள்‌. அந்த நிலையைக்‌ , 


கண்ட, கிளைவ்‌ பினத்தின்‌ - வசப்பட்டு, ' 
வு **டுலப்டினண்ட்‌!'* என்று சண்டிப்பு 

.. நிரம்பிய குரலில்‌ விஜய _ குமாரனை g 
அறழ்த்தான்‌. ள்‌ 


id 4: | விஜய்குமாரன்‌ சட்டென்று 
“எழுந்து: |: சல்யூட்‌ : அடித்து; : '!எஸ்‌” 
காகிடன்‌!'' என்று. க்தாருக்கு ர்‌ ச 
பார்த்து, தின்றான்‌... ்‌ 
**இங்கு: ஏன்‌ வாயிற்படிகிம்‌ 
2 உட்தார்த்திருக்கிராய்‌?* : 'கிளைவின்‌ அவலில்‌ 
ட்ட நிரம்பி வழிந்தது. 
> "அவள்‌, உள்ளே, விட மதக்‌. 


1 “இவள்‌ உத்தரவுப்படி - 4 
ன்‌, நீ நடக்க வேண்டும்‌?" * 
ன்‌ "இல்லை; ச ர்‌, டிக்‌ 


பின்‌ '' உள்ளே செல்வது : 


**செல்ல முயன்றேன்‌. தலை" 
" வனை எடுத்து. ர்‌ என்மீது” 


்‌ டப்‌ 
“அவள்தான்‌ சொன்னள்‌!”* பஜ 
; “என்ன சொன்னாள்‌?” 
ட “உங்களுக்குச்‌ சொத்த' 
மென்றும்‌ i 
இதைச்‌ சொன்ன விஜய, ' 
்கும்ரர்ன்‌ “வெளிப்ப்டையாகச்‌ ' சிரிக்க 
- வில்ல்யென்றாலும்‌ உள்ளூர நகைப்பதை 
அவன்‌ முகம்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டியது. ' 
இனைவ்‌ அவன்‌, முகத்தைக்‌” 
j கவனித்து விஷயத்தை. உணர்ந்து ' 
க்‌ கொண்டாலும்‌ - உணராதது போலவே 
“நடித்து, **விஜயகுமார்‌! யூகம்‌ வித்‌ - 
டமி)?! என்று கட்டளையிட்டு : அறைக்குள்‌ 
 சொ்றான்‌.! ,. விஜயகுமாரனும்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. கிளைவ்‌ உள்ளேநுழைந்த 
தும்‌ அவன்‌ ஹாட்டை அந்தப்‌: பெண்ணே 
க] ற்றி எட்ட. இருந்த கோட்‌.ஸ்டாண்‌. 
டில்‌: ' மாட்டினாள்‌. பிறகு ' அவன்‌ 
கேட்டையும்‌ அவிழ்த்து அதற்குப்‌ 
"பக்கத்தில்‌ : மாட்டிபிட்டாள்‌. . களைவ்‌ 
பிரமை , -பிடித்தவனாப்ச்‌- சட்டென்று 


"பீங்கான்‌ 'பேஸினில்‌ 


“இல்‌ 
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த்தா , என்பதத்‌ 
காக அல்லாமல்‌, வித்தியாசமான , ,கோணத்‌ 


இல்‌ எடுக்கப்பட்டது. . என்ற... காரணத்தால்‌ 
ம்ப பெத்றிருக்கிறது இந்த 6 வண்ணப்‌ படம்‌, 


ஆ ௨3 “நாட்டிய 


"அட்டையில்‌: குமாரி... சிந்தூரா. 
. படம்‌” எடுத்தவர்‌: இஃ அமலோர்‌ 


4 கட்டிலில்‌. போய்‌... உட்கார்ந்து. கொண் 


டான்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ தூரத்திலிருந்த 
_ எட்ட இருத்த 
மண்‌; -கூஜாவிலிருந்து நீரை : ஊற்றி, 
ஒரு .. டவலையும்‌ , எடுத்துக்‌. : இளைவிடம்‌ 
நீட்டினாள்‌. கிளைவ்‌, ,ஏதோ . சொப்பனத்‌ 
நடப்பவன்‌ , போல்‌. பேஸினில்‌ 
முகம்‌' “கைகள்‌' கழுவி “டவலால்‌ துடைத்‌ 
துக்‌ -கொண்டான்‌. பிறகு -கிளைவுக்கும்‌ 


விஜயகுமாரனுக்கும்‌ உணவை அந்தப்‌ 


பெண்ணே பரிமாறினாள்‌. அவர்கள்‌ 
உணவருந்திய பின்‌ தானும்‌ - நிதானமாக 
கிளைவின்‌ பிளேட்டிலேயே 'உணவைப்‌ 
பரிமாறிக்கொண்டு அருந்திக்‌ கை கழுவி 
னாள்‌. ப்ளேட்‌ முதலியவற்றைப்‌ பக்கத்‌ 
தறையில்‌ அலம்பிக்‌ . கொண்டு வந்து 
சுத்தமாக வைத்தாள்‌... 


அவள்‌ நடவடிக்கைகளைக்‌ களை 
வும்‌ :விஜயகுமாரனும்‌: வேடிக்கையாகக்‌ 
கவனித்துக்‌ - கொண்டு ஒருவன்‌ , படுக்‌ 
கையிலும்‌ இன்னொருவன்‌. _நரற்காலியி 
லும்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்கள்‌. அலு 
।வல்களைச்‌: ராக, முடித்த: பின்‌: அவள்‌ 


விஜயகுமாரனை நோக்கி, 1லெப்டி 
னண்ட்‌!'* என்று அழைத்தாள்‌. 
“எஸ்‌ மேடம்‌,”* என்றான்‌ 


வ்கி 3 
“யூ டூ நாட்‌ ஸ்பீக்‌. குட்‌ 
இங்க்லீஷ்‌, :* , என்றாள்‌ அடிமைப்‌ பெண்‌ , 
சய மீன்‌. மீரா ட்‌ 
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"எஸ்‌? 

“ஹொய்‌?” 

எ ஆம்‌ நாம்‌ மேடம்‌? 
ஐ ஆம்‌ மிஸ்‌,”* 

இதைக்‌ கேட்ட கிளைவ்‌ 


தன்னையும்‌ மறந்து கைகளைத்‌ தட்டி 
விட்டான்‌. 
ப) 


ஸீ! மை லார்ட்‌ 


அப்ரிஷியேட்ஸ்‌ மி (பார்த்தாயா? என்‌ : 


தலைவர்‌ என்னைப்‌ பாராட்டுகிறார்‌)” * 
என்றாள்‌ அடிமைப்‌ பெண்‌. 

்‌ இரவின்‌ "மூகம்‌ _திடீரெனப்‌ 
பரிதாபமாக அவளை நோக்கியது. 
விஜயகுமாரன்‌ நகைத்தான்‌. 

*இிளைவுக்கு ஒரு யுக்தி தோன்‌ 
றவே, **மை. டியர்‌. கேல்‌,”£: என்று 
அழைத்தான்‌ அவளை. 


அவள்‌ பூ 
முகத்தில்‌ 


த உள்ளத்தின்‌ உவகை 
வீரிய. ப ம ்‌ 
i 

மை லெப்டினண்ட்‌,'* . 
என்று விஜயதமாரனைக்‌ காட்டினான்‌. 


ஏஸ்‌??? என்ற அவள்‌ பரு 
வங்கள்‌ கேள்விக்குறியால்‌ உயர்ந்தன. 


| ழகாயிருக்கிறான்‌,”* i 
'': டேவிட்‌ கோட்டையிலிருந்த சோல்ஜர்‌ 


என்றான்‌ கிளைவ்‌. , ச்‌ 
“*ட்ரூ,”*... என்றாள்‌ அவள்‌! 
, “உனக்கு என்னைவிடத்‌ 
தகுந்தவன்‌.” * ம - 


) இந்த உரையாடலக்‌ கேட்ட 
வீஜயகுமாரன்‌,, **மிஸ்‌!** என்று அவளை 
அழைத்தான்‌. 4 

“எஸ்‌[** 

**எனக்கு ஒரு 
இருக்கிரள்‌.”* 
ச்குட்[* 
**காப்டனுக்கு யாருமில்லை.” 
“வெரி குட்‌!'* ட்‌ 


காதலி 


**தவிர, என்னைவிடப்‌ பெரிய 


வீரர்‌) தனிக்‌ கட்டை. தவிர,., உ எ 
“எஸ்‌ எஸ்‌.” 


“குட்‌ மேட்‌ டு யூடோண்ட்‌ 
“கவர்னர்‌ கேல்‌ யூ டு ஹிம்‌, 


எஸ்‌. . லார்ட்‌,”* என்றாள்‌ . 


லும்‌: அடிமைப்‌ 


- ஏதோ 


நாட்டு மி (உனக்குச்‌ சரியான ஜோடி. 
தவிர, கவர்னர்‌ உன்னை அவருக்குக்‌ 
தான்‌ தந்தாரே தவிர எனக்கல்ல)? * 
என்று விளக்கினான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 
ட்‌ 
யூ ஆர்‌ ரைட்‌. நெள 
கெட்‌ அவுட்‌,'' என்று அந்த அடிமைப்‌ 
பெண்‌ வாயிற்படியைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
னாள்‌ விஐயகுமாரனுக்கு. ப 


i விஜயகுமாரன்‌ ஏதோ பெரிய 
விபத்திலிருந்‌ தப்பியவன்‌ போல்‌ 
சரேலென எழுந்தான்‌ நர்ற்காலியிலி 
ருந்து. ஆனல்‌, **ஸிட்‌ டெளன்‌;” * சான்ற 


ளைவின்‌ கடுமைக்‌ குரல்‌ அவனை. மீண்டும்‌ 


“உட்கார வைத்தது. : 


!  இளைவ்‌ முடிவாகக்‌ கூறினன்‌. 
“நாம்‌ மூவரும்‌ இந்த [றையில்‌ 
படுக்கப்‌ போகிறோம்‌, ** என்று ; 


ட அன்றைய நாட்கம்‌? இந்தக்‌ 
கட்டளையுடன்‌ - -முடிந்தது; 
ஆணையிட்டதும்‌ அந்தப்‌ பெண்‌: அறை 
மூலைக்குச்‌ சென்று சுருட்டிப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. அன்றும்‌ அடுத்த 
பதினைந்து நாளும்‌ களைவுக்கும்‌ விஜய 


குமாரனுக்கும்‌ வாழ்க்கை பரம --நரக : 


மாயிருந்தது. அவர்கள்‌ எங்கு சென்றா 
1 “பெண்‌ ' அவர்களைத்‌ 
தொடர்ந்து : சென்றாள்‌. ஸெய்ண்ட்‌ 


கள்‌. இளைவையும்‌ லெப்டினண்டையும்‌ 
கேலியாகப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பின்னால்‌ 
இசுகிசுவென்று பேசினார்கள்‌. 
இந்த: நிலைக்குப்‌' பரிகாரம்‌ பதினைந்தாம்‌ 
நாளன்றே: வந்தது, அந்த ' இரவில்‌ 


' எங்கோ வெளியிலிருந்து , வந்த அடி 


மைப்‌! . பெண்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்த 


கஇளைவை அசைத்து எழுப்பினாள்‌. அவன்‌ , 


எழுந்து: உட்கார்ந்ததும்‌,, பேசவேண்‌ 
டாமென்று', சைகை , காட்டி விட்டுகி': 
கட்டிலில்‌ | ' பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
அவன்‌ கழுத்தைத்‌ தன்‌ ' கையால்‌ வளைத்‌ 


சான்னாள்‌. 


தச்‌ காதுக்கருகில்‌ கிசுகசுிவென்று ஏதோ. யி 


/ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌; "ஐ டது 


ஸாரி,” என்ற : குரல்‌, .. வாயிற்படிய 


“லிருந்து வந்தது, ' கிளைவ்‌ , திகிலுடன்‌ 


ஸாண்டர்ஸ்‌. : புன்முறுவலுடன்‌ நின்று, 
கொண்டிருந்தார்‌. தவ ட்‌? 


பார்த்தான்‌. வாயிற்ப்டியை. ': கவர்னர்‌ ்‌ 


| (தொடரும்‌) 


i 


1 ட்‌ டர்‌ ந்‌ 
Nc ட சாத்‌ இரும்பு அன்னி தக்க நின்‌ 


நா 
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கவர்னர்‌. தன்னைக்‌ கண்டதே பரம சங்கடமாயிருந்தது கிளைவுக்கு. அத்‌ 


டால்‌ அந்தத்‌ தேசத்தின்‌. "மொழியை நாம்‌ அறிந்து கொள்ள 


:வரட்‌ டு யு மீன்‌ யுவர்‌ எக்ஸலன்ஸி? (என்ன சொல்கிறீர்‌ 


பன்‌. காப்டன்‌. 3 உத்‌ 
புகுந்தாள்‌. - “ஹிஸ்‌: - எக்ஸலன்ஸி' ஹாஸ்‌ டிஸைடெட்‌ , ' 


“ஆங்கிலத்தில்‌! திட்டமாகப்‌ 'பேசினாள்‌. 


இ. 


25 தோல்வி 


முக்தை  அடிமைப பெண்ணின்‌ கரம்‌ வளைத்துக்‌ கட்டு, 
க காதில்‌ அவள்‌ வாய்‌ புதைத்து நின்ற நிலையில்‌ 


துடன்‌ அவர்‌ “ஐ ஆம்‌ ஸாரி,”' என்று சொன்னதும்‌ புன்முறுவல்‌ 
பூத்ததும்‌ கிளைவின்‌ எரிச்சலைப்‌ பலமடங்கு உயர்த்தவே, **இதில்‌ வருந்து 
வதற்கு ஏதுமில்லை,” என்றான்‌ சுத்தத்‌ தமிழில்‌. ட்‌ 


"கவர்னர்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌ தாம்‌ சாதாரண மனிதரல்ல என்‌ 

பல்‌ நிரூபித்தார்‌. “உண்மை, உண்மை,” என்றார்‌ அவரும்‌ சுத்தத்‌ தமி 
அவருடைய தமிழைக்‌ கண்டு அசந்து போனான்‌ கிளைவ்‌, யுவர்‌ ஈ 

எக்லலன்ஸி. என்று வியப்புடன்‌ ஏதோ சொல்லவும்‌ தொடங்கினான்‌. 


- i .. **சொல்‌,”” என்றார்‌ ஸாண்டர்ஸ்‌. 
: “தமிழை எப்படிக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டீர்கள்‌?” * ச: 
த Ar, பல்லி நேரம்‌ செலவழித்து.” ்‌ 
**எதற்கு?! 1 ௩ 

“ஒரு தேசத்தில்‌ ரம்‌ இருப்பதாக முடிவு ்த்‌ விட்‌ 


; வேண்டும்‌, ** என்று ' கூறினார்‌ கவர்னர்‌. 
்‌ 52. இளைவ்‌ அவரை வீயப்புடன்‌ பீநாக்கினான்‌. 


கன்‌ :எக்ஸலன்ஸி?)**- என்று சொந்த மொழிக்குத்‌ திரும்பி : 


இந்தச்‌. சமயத்தில்‌, அடிமைப்‌ பெண்‌ இடைப்‌ 


“(எக்லைன்ஸி : ஒரு முடிவுக்கு! வந்து விட்டார்‌)'' என்று 


கவர்னர்‌ அவள்மீது தனது பார்வையைச்‌ 
2 செலுத்திலிட்டு, “யூ ஆர்‌ ௭ ஷ்ரூட்‌ , கேர்ள்‌,”” , என்றார்‌. 

:- $ஹெள?'* கிளைவ்‌ வினவினான்‌ வெறுப்புடன்‌. 
ஷீ அண்டர்ஸ்டாண்ட்ஸ்‌. (அவள்‌ புரிந்து ! 
ர்‌ என்றார்‌. கவர்னர்‌. 

5 னைவுக்கு - கவர்னரின்‌ மனத்தில்‌ ஓடியது 
என்னவென்று புரிந்தா 
வும்‌ அவர்‌ வாயாலேயே 
அதை வரவழைக்கத்‌ 
தீர்மானித்து, **அவள்‌ 
எதைப்‌ புரிந்து கொண்‌ 
டிருக்கிறாள்‌?'” என்றான்‌ ஃ 

“நான்‌ : இங்கி 


ருந்து அசையப்‌ போவ 
தில்லை என்பதை,”' என்‌ 
றார்‌ கவர்னர்‌ திட்டவட்ட 
மாக. ந 
“எங்கிருந்து? * 
'*இந்தியாலி 
லிருந்து, இப்பொழுது கர்நாட 
கம்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌ ஒன்று 
பிரிட்டன்‌ நிலைக்கும்‌, அல்லது 
பிரான்ஸ்‌ நீலைக்கும்‌,”” என்று தமி 


மில்‌ சொன்ன 


போவது நாம்தான்‌ என்பதை. 'நா 
தீர்மானித்துவிட்டேன்‌)”* என்றார்‌ 


இந்த 
முன்பே எழுந்து ற்‌ 
றிருந்த விஜயகுமாரன்‌, 
ஸலன்ஸி. . .** என்று 
உட்புகுந்தான்‌. 

“*எஸ்‌ ௩ 


கவர்னர்‌ 


பி 


கவர்னரின்‌ சண்கள்‌ 


திசையை நாடின. 
்‌ “இந்த 


ஆள நினைக்கிறீர்கள்‌: 
குமாரன்‌ வினவினான்‌, 


“ஆம்‌, 


. 


அஸ்‌ (இருக்கப்‌, 


உரையாடலுக்கு 


சற்று : எட்டி: நின்‌. 
வீர்‌ ஏக்‌. - 


அவன்‌ இருந்த 
ல 


த்‌ 
சத தம ம 
நாட்டை நீங்கள்‌ 


என்று விஜய 


3 பதி 


கே பாம்பாட்டி தெரி£றது, 
8 மகுடி தெரிது, பாம்பு யார்‌? 


ந ரஜனிதானா? 


5 25௩... “இந்த நாட்டு மன்னர்கள்‌, 
தவாபுகள்‌, - கையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
சும்மா இருப்பார்களா?” * ்‌ 


**மாட்டார்கள்‌. தங்களுக்‌ - 


குள்‌ சண்டை பிடித்துக்‌ 


கொண்டி. 
ருப்பார்கள்‌.. அங்குதான்‌ நாங்கள்‌ 
வரும்‌,” என்ற கவர்னர்‌, 
மை, டியர்‌ பாய்‌! ஸ்டாண்டிங்‌ 


முவைட்ட்‌ இஸ்‌ -யுவர்‌' பர்த்ரைட்‌ 
(பிரித்து நீற்பது உங்கள்‌ பிறவிக்‌ 
குணம்‌)'' என்றும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌. 
இத பிறகு சளைவை' நோக்க), 
“காப்டன்‌! நீங்களும்‌ உங்கள்‌, உம்‌. . 
உம்‌. .உங்கள்‌ அடிமைப்‌ பெண்ணும்‌ 
இருந்த நிலையில்‌ நான்‌ உட்புகுந்தது 
சரியல்ல. ஆனல்‌ விஷயம்‌ அவசரம்‌, 
அதனால்தான்‌ வந்தேன்‌, ”* என்றார்‌. 
ர்‌ “இஸ்‌ இட்‌ ஸோ” அர்‌ 
ஐண்ட்‌ யுவர்‌ எக்ஸலன்ஸி (எக்ஸ 
லன்ஸி அத்தனை அவசர வேலையா?) * 
என்று: வினவினான்‌ காப்டன்‌. 

ச **காப்டன்‌ டால்டன்‌ இஸ்‌ 
ஹியர்‌,” ,,ஏன்றார்‌ கவர்னர்‌, 


ன 


படம்‌: 


சாய்ந்தாடம்மா 
சாய்ந்தா்‌ 


“தட்ஸ்‌ வாட்‌ ஷி 'டெல்ஸ்‌ 
மி,” ' என்றான்‌ . இனைவ்‌, 3 


“வி ஹாவ்‌. லாஸ்ட்‌ இ 
பாட்டில்‌ _.அட்‌ வால்கொண்டா 
(நாம்‌ வால்கொண்டா போரில்‌ . 


தோற்று விட்டோம்‌)'' என்று கவர்‌ 
னர்‌ செய்தி சொன்னார்‌. 
அதற்கும்‌, வியப்புக்‌ “காட்ட , 
வில்லை இளைவ்‌. **ஷி டோல்டு.மி தட்‌ 
ஆல்ஸோ(அதையும்‌ சொன்னாள்‌ இவள்‌): * 
என்று அடிமைப்‌ பெண்ணைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினான்‌.  : 6 - 
த்‌ ! கவர்னர்‌. மீண்டும்‌ அவ. 
உற்று நோக்கினார்‌. பிறகு , கேட்டார்‌. 
““நானும்‌, .டால்டனும்‌ பேசினதைப்‌. 
பார்த்தாயா?”' .என்று.. , எ" 
்‌ **பார்த்தேன்‌. பிறசூ, கேட்‌ 
டேன்‌.”? ட ப்ளான்‌ த 
7 ““எப்படி?'? ல பண்டல்‌. 
“முதலில்‌ சாவி போடும்‌ 
கதவுத்‌ துளையில்‌ ஒரு கண்ணை வைத்‌. 
தேன்‌, . பிறகு காதை வைத்தேன்‌,” 
என்றாள்‌ அவள்‌, 2 


முன்கதை 


பநினெட்டாளது நூற்றாண்டின்‌ 
இடைக்காலத்தில்‌ ஒரு நாளிரவு இருவரங்கனை 
ஏகாந்தத்தில்‌ தரிசிக்க, தஞ்சை 'அரசகுமாரி 
நந்தினியும்‌, அமைச்சர்‌ ' டபீர்‌: பண்டிதரும்‌ 
வருகருர்கள்‌... "அங்கு 
மண்டபத்நில்‌ தங்களுக்கு முன்னமேயே 
ஒரு: வாலிபன்‌ வந்து ஒரு நவாபின்‌ தலை 


யைக்‌ கொணார்வதாக சபதம்‌ செய்துகொண்‌ , 


கிரருப்பதை 6 காணுனெறார்கள்‌. அந்தச்‌. 
சமயத்தில்‌ அரங்கன்‌, கண்‌ வைரமொன்றும்‌ 
காணா நிருப்பதைக கண்டு, அந்த வாலிப 
னைத்‌ ' இருடனென்று  ஒர்மானித்துக்‌! கைது 
செய்ய உத்தரவிடூுறார்‌ . அமைச்சர்‌. , விஜய 
குமாரன்‌ என்ற அந்த வாலிபன்‌, -தஞ்சை 


வீரரை அச்சுறுத்டு அமைச்சர்‌: கண்‌ முன்பே 
அரசகுமாரியைக்‌ கடத்திச்‌ சென்றுவிடூகறான்‌.. 


இடையே, . முராரிராவ்‌ என்ற மகராஷ்டிர .. 
தளபடியையும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஸோல்ஜரான 

ராபர்ட்‌ | இளைவையும்‌ சந்தித்து, அவர்கள்‌, 

நட்பைப்‌ , பெறுகிறான்‌. 


்‌ கர்ப்பக்‌ : முன்‌ ' 
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நந்தினியை அவனே தஞ்சை 

மன்னரிடம்‌ ஒப்படைத்து தஞ்சை அரண்‌ 

மனைபிலேயே தங்மே சமயத்தில்‌ நந்தினிக்‌ 

கும்‌ . விஜயகுமாரனுக்கும்‌ காதல்‌ ஏற்படு 
றது. 

இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 

பிரெஞ்ச்‌ மோதல்‌ அதிகமா8 சந்தாசாடபின்‌ 


-கை ஓங்கவே அதை அடக்கப்‌ புது பிரீட்டிஷ்‌ 
, கவர்னர்‌ 


'ஸாண்டர்ஸ்‌ . முயற்சி , , எடுக்கறார்‌. 
காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸஹின்‌ தலைமையில்‌ ஏரு 
படைமை ' வாலிகண்டபுரத்துக்கு. அனுப்பு 
ஒறார்‌. அங்கு சென்ற வும்‌ அவளிடம்‌ 


லெப்டினண்ட்‌  ஆஃலிட்ட ராஜகுமாரனும்‌ 
அங்கிருந்த கேவல நிலையைக்‌ , கவர்னருக்கு 
அறிவிக்கச்‌. சந்தாசாூபின்‌ வேவுகார்யான 


“ஒரு அடிமைப்‌ - பெண்ணை அழைத்து வரு 


ஒறார்கள்‌. ஒரு. நான்‌ இரவு அந்த அடிமைப்‌ 
பெண்‌ இடீரென வந்து €ளைவின்‌ கழுத்தைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு ஏதோ. சொல்கையில்‌ கவர்னர்‌ 


பார்த்துவிடுறோர்‌. “ஐயம்‌ ஸாரி * என்று 
கூறிக்கொண்டு கவின்‌ _ அறைய்ரிலில்‌ 
_நிற்றோர்‌.  * ஷ்‌ 


ணன ணை ணன ண க ன கன ன ன ணை 


கவர்னர்‌. : ஒரு வினாடிதான்‌ 
சிகையில்‌: இறங்கினார்‌. பிறகு, **யூ 
வில்‌ பி யூஸ்‌ஃபுல்‌ டு. அஸ்‌. (நீ எங்‌ 
நீரூக்கு உபயோகப்படுவாய்‌)''' 
கூறிவிட்டு களைவைத்‌ :தம்மைத்‌ ; தொட 
ரும்படி கையால்‌ சைகை செய்த( இரும்பி 
நடந்தார்‌. '*டக்‌, டக்‌! என்ற . சீரான 
பூட்ஸ்‌ ஒலி தோல்வியிலும்‌ , அசை. 
யாத அவர்‌ இட்‌ பனதிதித்கு | அத்‌ 
தாட்சி, கூறியது. , 


அவர்‌" சென்ற 


அடுத்த, 
வினாடி கிளைவ்‌ . தனது ஹாட்டைத்‌ . 
கரித்துக்‌ கொண்டு, **விஜயகுமாரா! ' 


விஷயம்‌ என்னவென்பதையும்‌, அடுத்த. 


திட்டம்‌ ,என்னவென்பதையும்‌ நான்‌ 


அறிந்து வருகிறேன்‌, ** என்று கூறிவிட்டு : 


கவர்னர்‌ அறையை நோக்கிச்‌ சென்று 
ங்கு காப்டன்‌ “டால்டனுடன்‌ கை 
குலுக்கியதும்‌ இருவரையும்‌ அமரச்‌ 
சொன்ன கவர்னர்‌ , ஸாண்டர்ஸ்‌, 
““காப்டன்‌ ' டால்டன்‌! ரிலேட்‌ : வாட்‌ 
ஹாப்பன்ட்‌ இன்‌. வால்‌: கொண்டா 
இன்‌. *டீடெய்ல்‌. - (வால்கொண்டாவில்‌ 


நடந்ததை “விவரமாகச்‌ சொல்‌)! : 
என்று உத்தரவிட்டார்‌. . 
௪ காப்டன்‌ டால்டன்‌ மிகுந்த 


வேதனையுடனும்‌ வெறுப்புடனும்‌ வாலி 


என்று * 


டன்‌” களைவ்‌ வந்த 


மான தாமதம்‌ 


கண்டபுரத்தின்‌ தோல்வியை விவரித்‌ 
தான்‌ தெளிவாகவும்‌ உறுதியாகவும்‌. 
அவன்‌ சொன்னன்‌ - அங்லைத்டுல்‌: 
**யுவர்‌ எக்ஸலன்ஸி, வெற்றியாக வேண்‌ 
டிய ' போர்‌ தோல்வியை அளித்தது. 
இத்தனைக்கும்‌ : காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸின்‌ 
திடமில்லாத' மனமும்‌ முடிவுகளை, எடுக்க 
முடியாத மூளையும்தான்‌ காரணம்‌; காப்‌ 
பிறகும்‌ அவர்‌ 
யோசனைக்குப்‌ பிறகும்‌ ' ஜின்ஜின்ஸ்‌... முன்‌ 
வேறி... சந்தாசாகிபின்‌ படையை 
எதிர்‌ கொள்ள மறுத்தார்‌. அனாவரிய 
எடுரியின்‌ 'கையை 
வலுப்படுத்தியது. கோட்டையைத்‌ தாக்க 
(நமது மார்ட்டர்‌ பீரங்கிப்‌ படை பின்‌ 


“வாங்கிப்‌ பாசறைக்கு வந்தது... சந்தா 


சாகிப்‌ படையின்‌ முன்னோடிகள்‌” மறு 
நாள்‌. "தூரத்திலிருந்த மலை ' உச்சிகளில்‌ 
தெரிந்தார்கள்‌, அந்த மலைப்‌ பகுதிகள்‌ 
எங்களுக்கும்‌ எதிரிப்‌ படைக்கும்‌: இடை 
யில்‌, இருந்தது. அந்த மலைப்‌ “பகுத 
யிலிருந்து கோட்டை .-  வாயிலுக்குச்‌ 


செல்லும்‌ நீர்‌ மைம்‌ கைப்பற்ற . 


எதிரியின்‌ படை 'முன்னேறியது. நீர்‌ 
நிலையின்‌ பக்கத்திலிருந்த நாங்கள்‌, 
அதைச்‌ : சுலபமாகக்‌ கைப்பற்றி இருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ அசையவில்லை. 
அசைந்த போதும்‌ அவரால்‌ திட்டமாகக்‌ 


க்க 
n 
உ 


அலப்புக்‌ கல்‌ பத்த 
தோ மூன்று ஐ. பச்சைக்‌ 
௬௮ பத்த தோட மூன்று. 
ஆடி ஆறு ஐதைத்‌ தோந்கன்‌ 
அந்தம்‌ பணக்காகியீன்‌ நகைப்‌ 
பெட்டியில்‌ எல்லாம்‌ கலந்த 
மாத இருக்கறது. மின்சாரம்‌ 
ஜின்று யோம்வீட்டதால்‌, அறை 
வீல்‌ ஒரே இருட்டி குறைந்த 
பட்சம்‌ எத்தன தோடுகளைப்‌. 
பெட்டியிலிருந்து எந்த்தால்‌ 
ஒரே மாதககான கல்‌: பத்த்த 
ஒரு ஜோடி கம்மல்‌ சந்தேக 
மீல்லாமல்‌ கைக்கு அகப்படும்‌? 


| என்று. 


“கையசைப்பால்‌ நிறுத்திய ஸாண்டர்ஸ்‌, **யூ வில்‌. 


ப்கான்‌ படை பலுன்‌ சென்றது சத்த 


டால்டன்‌ தன்‌ மன பதக்‌ 
5 காட்டின்‌. **இதை எதிர்பார்த்‌, 
அங்கேயே தங்கப்‌ படையை நடத்தும்படி 


திட்டமொன்று உருவாகி 
கவர்னர்‌ மொண்டர்ல்‌ கூறினார்‌. “காப்டன்‌ டால்டஃ? 
சூ ஜாயின்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌. காப்டன்‌ கிளைவ்‌! ஐ கோ . 
டூ தேவிகோட்டா வித்‌ யுவர்‌ லெப்டினென்ட்‌ அண்‌ 
தட்‌ கேர்ள்‌-(காப்டன்‌ டால்டன்‌, நீ போய்‌ ஜின்‌ 
ஜின்ணுடன்‌ சேர்ந்து கொள்‌. காப்டன்‌: லைவ்‌, 
உன்‌ லெப்டினண்டையும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணையும்‌ 
அழைத்துக்‌ கொண்டு தேவி கே போ)** 


ங்கு Bi or 


கட்டளை. இட்டமாவிருக்கவே இரு காப்‌ 
டன்களும்‌ எழுத்து கவர்னருக்கு சல்யூட்‌ செய்தார்‌. 
கன்‌.  **தேவீக்கோட்டையில்‌; .”” என்று: சைவ்‌' 
ஏதோ சொல்ல முற்பட்டான்‌. அவனைத்‌ தமது 


மிஸீவ்‌ மை ஆர்டர்ஸ்‌ ஸணூன்‌ (விரைவில்‌ ஏன்‌ உத்‌ 
தரவு கடைக்கும்‌ உனக்கு)” . என்றார்‌. அத்து 
பேட்டி முடிந்துவிட்டதை அறிவிக்க  -கவர்ன 
ஆசனத்திலிருந்து எழுந்து அவர்கள்‌ வணக்கத்‌ இற்குப்‌ 
பதிலாகத்‌ தலையை லேசாக ஒரு புறமாகச்‌ & சாய்த்‌ 
தார்‌. காப்டன்கள்‌ சென்றதும்‌, “எந்தத்‌ தோல்வி 
கையும்‌ வெற்றியாகத்‌ திருப்ப முடியும்‌. எப்படி. என்‌ 
பதை. அறிவாவிகள்‌ தீர்மானிக்கிறார்கள்‌,'” என்று 
தாமாகவே சொல்லிக்‌ . கொண்டார்‌. 3 


(தொடரும்‌) : 


[ப 


வர்‌ வருவாபீரா என்று 
969ல்‌ தலை 5 


வ 


விஷயமாகள்‌ 


த] Ww 


w 
9:41 


ஒரு வலையில்‌ உட்‌ 

இவரை ரயில்‌ இளம்‌ 

பார்த்துக்‌ கண்டு பிடித்‌ 

அவசரம்‌ அவசரமாக அவ 

ரும்‌ உடன்‌ வந்திருந்த உறவுகாரர்‌ 

இறங்னோர்க மாலை மூன்று 

அம்பாசமுத்திரம்‌ போய்ச்‌ 

சேர்ந்த பிறகு தான்‌ வீடு களை கட்டியது. 

எனது இரு சகோதகிகள்‌ 

அத்திம்பேர்‌ உறவுகாரர்‌ பலர்‌ வத்‌ 

திருத்தார்கள்‌. எங்களுக்கு சிவாஜி படம்‌ 

பீடிக்கும்‌. அக்கா அத்திம்பேருக்கு எம்‌. 

ஜி.ஆர்‌ படம்‌ தான்‌ பிடிக்கும்‌. இருந்தா 

அம்‌ ௮க்காவிற்காக, கல்யாணி தியேட்‌ 

டல்‌ புதிதாக வத்திருந்த எம்‌.ஜி.ஆர்‌? 

படத்திற்கு , அனைவரும்‌ .-- மொத்தம்‌ 
12 டிக்கட்‌ _ சென்றோம்‌; 


பதாகவும்‌ 
“ஆகும்‌ 


௨2. - அப்போது நான்‌ 
இரண்டாவது வருடம்‌ பரத்‌ 
டிருந்தேன்‌. யாரோ இர 

தார்‌. - 2. 

ன்ஸ்‌ போன்‌ என்று தினைத்து 
தத்தைவிடம்‌ கொடுத்தேன்‌. பே 
ஓப்படைச்துவடுவேன்‌ என்று 
பலமுறுத்தஞர்‌. (அது என்‌ கல்லு 
மேட்‌! மறுநாள்‌ தான்‌ தெகத்தது. 
இரவு ' பத்ஜெரு மணிக்கு மறவ 
யும்‌ போன்‌. வன்ளென்று 


கரன்‌ ஐயப்பனும்‌ 
காலில்‌ சென்றோம்‌. பாத வழியில்‌ எம்‌ 


களுக்கும்‌ 


மாதவரத்தில அவர்‌ 

குத்த இடத்திற்கு, 

சென்றோம்‌. தீபாவலி 

மாதவரம்‌ ரோடிலேே 

கொருவர்‌ போவளி 

தெகிலி! து கொண்டோம்‌? 
அ த 
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1] 


இட்டத்தட்ட ஒரு மைல்‌ 
ள்‌ சுற்றளவுடனும்‌, பதி. 
னெட்டு. அடி உயரமுள்ள சுவர்களுட 
"னும்‌, இடையிடையே வட்டமும்‌ சதுரமு 
டி மான ஸ்தூபிகளுடனும்‌, கொள்ளி 
டம்‌ முகத்துவாரத்தில்‌ மிகக்‌ கம்‌ 
“1 பீர்மாக ' வங்கக்‌ கடலை நோக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த தேலிக்‌ கோட்டை 
யை, கவர்னர்‌ உத்தரவிட்ட அரித்த 

1: நாளிரவே' அடைந்த ராபர்ட்‌ சளைவ்‌, 
. அதன்‌ பாதுகாப்பைப்‌ புது, கவர்னர்‌ மிக 
கண்‌ 


[ 


வும்‌. ., பலப்படுத்தியிருப்பதைக்‌ 
டா 


ன்‌, கோட்டையின்‌ படை: மட்டு! i; 


மின்றி, கோட்டைக்குச்‌ சற்றுத்‌ தூரத்‌ : 
திலிருந்த புதர்கள்‌' மறைவிலும்‌ சிப்‌. 
பாய்கள்‌ 'படுத்துக்‌ காவலிருந்ததையும்க 
கொள்ளிடத்தைத்‌ தாண்டி தானும்‌ 
'விஜயகுமாரனும்‌ அடிமைப்‌ பெண்ணி 
டன்‌ காலடி வைத்த 'மறு விநாடி சிப்‌ 
யாய்களால்‌ 'சாலன்ஜ்‌' : செய்யப்பட்ட: 


தையும்‌ பார்த்த கால்‌, இந்த நிலை 1 
யில்‌ இந்தக்‌ கோட்டையை யாரும்‌ திடீ: $: 
ரெனத்‌ தாக்க முடியாதென்ற முடிப்‌! 
வுக்கு வந்தான்‌. கோட்டைக்குப்‌ பக்‌: : 
கத்திலோடிய கொள்ளிடத்தின்‌ கரை: 
யிலும்‌! சிறு சிறு, படகுகள்‌ தளைகள்‌; 
தப » [24 


க்க ஜ்‌ 


ட 


26. மன ஒட்டம்‌! - 


% 


a நீராட்டம்‌ 


ட பிணிக்கப்பட்டிருந்ததையும்‌, அவற்றில்‌ 
.ஓவ்வொன்றிலும்‌' ஒரு துப்பாக்கி. வீர 
எனும்‌ இருப்பதையும்‌ கவனித்த 'களைவ்‌, 
கவர்னர்‌ உத்தரவு வரும்‌ வரையில்‌ 
தான்‌ நிம்மதியாகப்‌ படுத்து உறங்கலா 
' மென்று தீர்மானித்தான்‌. 

ஆனால்‌. வீரனுக்குக்‌ கடமை 
, முன்னாலிருக்கும்போது உறக்கம்‌ எங்‌ 
- இிகுந்து வரும்‌? ஆகவே கோட்டையை 


"அடைந்து அங்குள்ள  காப்டனால்‌ 
்‌ ரரிஜோபசாரத்துடன்‌ வரவேற்கப்பட்டு 
உணவருந்திய பின்னும்‌ இளைவுக்கு 
உறக்கம்‌ பிடிக்காததால்‌, , **விஜய 


குமாரர்‌! சற்றுக்‌ கோட்டைக்கு வெளியே ்‌ 


சுற்றிப்‌: பார்ப்போமா?'” என்று. கேட்‌ 
டான்‌, - 


விஜயகுமாரன்‌ இதழ்களில்‌ 


புன்றறறுவல்‌ அருற்‌ிற்று பழைய நினைப்‌ 
யுகளால்‌. **பார்க்கலாம்‌,"* என்ற அவன்‌ 
பதிலிலும்‌ லேசாக நகைப்பொலி இருந்‌ 
தது. 

அதன்‌ காரணத்தை காப்டன்‌ 
கிளைவ்‌ உணர்ந்திருந்தாலும்‌ உணராதது 
போலவே கேட்டான்‌. வெளியே செல்லத்‌ 
தனது கோட்டை எடுத்து அணிந்த 
வண்ணம்‌, “எதற்காக நகைக்கிருய்‌ 
விஜயகுமார்‌?” என்று. 

**நகைக்கவில்லையே,** என்‌ 
ரான்‌ விஜயகுமாரனும்‌ வெளியே செல்ல 
எழுந்து, . 
**பகிரங்கமாக நகைக்க 
வில்லை,”* என்று ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌ 
கிளைவ்‌... 

“உள்ளே நகைப்பது உனக்‌ 


குத்‌: தெரிறெது??* 


ப... **ஆம்‌. பதிலின்‌ ஓலியிலி 
“ருந்து?” . 

ட்‌ இதற்கு உடனடியாகப்‌ 

பதில்‌ சொல்லவில்லை விஜயகுமாரன்‌“ 


' 'இளைவின்‌ கூரிய அறிவையும்‌ எதையும்‌ 
_ அறியும்‌ : ஆற்றலையும்‌ வியக்கவே செய்‌ 


தான்‌ சில விநாடிகள்‌. பிறகு சொன்‌ 
னன்‌, **ஆமாம்‌ கிளைவ்‌! இதே கோட்‌ 
டையில்‌ : முன்பு சந்தித்தோம்‌ எதிரி 
களாக. .. .?” “என்று. 

“இன்று வந்திருக்கிறோம்‌ 
நண்பர்களாக,”” என்று சுட்டிக்‌ காட்டி 
னன்‌ கிளைவ்‌... - 0 


“அப்பொழுதும்‌ நாம்‌ நண்‌ 


பர்கள்தான்‌."” ்‌ 

2 “அனால்‌ எதிர்ப்படைகளில்‌ 
இருந்தோம்‌.” 

7 **அதனால்‌ நட்பு எப்படிக்‌ 
கெடும்‌?” 


**கெடாது என்பதை அன்றே 
நிரபித்தாய்‌ நீ என்‌ உயிரைக்‌ காத்து.” 

காப்டனின்‌ இந்தக்‌ கடை 
சச்‌ சொற்களுக்கு பதில்‌ சொல்லவில்லை 
விஜயகுமாரன்‌. காப்டனுடன்‌ வெளியே 
நடக்கவே செய்தான்‌. ஜூன்‌ மாதத்து 
சந்திரன்‌ தேவிக்‌ கோட்டையையும்‌ 
அதன்‌ மேற்குப்‌ புறக்‌ காடுகளையும்‌ 


சண ன்‌ க டம கபி பட பவை வதிககதாள்‌ எரர்‌ கோவறுகிவா 


து. அ அடா வா்‌ மாணி 


66 . 
தென்புறக்‌ , கொள்ளிடத்தையும்‌ கண்‌ 
கொள்ளாக்‌ காட்சியாகச்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தது. தூரத்தேயிருந்த கட 
லலைகளை உள்ள வாங்கிக்‌ கொண்டு 
பின்னோக்கி வந்த கொள்ளிடச்‌ சிற்றலை * 
கள்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ கண்ணாடிகளைப்‌ 
போல்‌ ஜொலித்தன. இத்தகைய சூழ்‌ 
நிலையில்‌ நடந்து சென்ற காப்டன்‌ களை 
வின்‌ மனமும்‌ விஜயகுமாரன்‌ மனமும்‌ 
வெவ்வேறு நிலைகளில்‌ ' இருந்தன. 

எ... ளைவ்‌ இருச்சிக்கு ஓடிக்‌ 
கொண்டிருந்த ' பீரிட்டிஷ்‌ படையின்‌ 
கதியைப்‌ பற்றியும்‌ இந்தியாவில்‌ பிரிட்‌ 


டவின்‌ எதிர்காலத்தைப்‌ பற்றியும்‌ இந்‌ ' - 


தத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. “இப்பொ 
முதைய நிலைகொண்டு ' பார்த்தால்‌' 
இங்கு பிரிட்டனின்‌ அரசியல்‌ வானம்‌ 
கறுத்துத்தான்‌ இடக்கறெது, ஆனால்‌ ஒரு 
சிறு காற்று, நமக்கு அனுகூலமான ஒரு 
சிறு சம்பவம்‌, இந்த மேகத்தை வீரட்டி 
வீடும்‌. அந்தக்‌ காற்று; சம்பவம்‌, எப்‌ 
பொழுது வரும்‌?” என்று எண்ணிப்‌ 
பார்த்தான்‌ கிளைவ்‌. ஆன்‌ பது 
.விஜய்குமாரன்‌ மனம்‌: காப்‌, 
டன்‌ நினைவுகளுக்கு. எதிர்‌ திக்கில்‌ ஒடிக்‌ 
கொண்டிருந்தது... இன்பமான... சிந்தனை 
கள்‌ அவன்‌ சித்தத்தில்‌'. எழுந்து உலா 
விக்‌ கொண்டிருந்தன. "அதோ அந்தப்‌, 
புதருக்ககுகல்தானே . 'நானும்‌..! நந்தினி 
யும்‌ 
பேச்சுக்களைப்‌. பேசியிருப்போம்‌! பேசாத 
போது உள்ளங்கள்‌ ஊமையாக இருந்த 
தில்லையே!"” : இப்படிப்பட்ட . நினைவுகள்‌": 
அவன்‌-இத்தத்தில்‌. எழுந்துலாவின. நற்‌' 
இினியின்‌-:அழூய : உருவம்‌ பக்கத்துக்‌: 
காடுகளில்‌ தெரிந்தது. கொள்ளிட அலை' 
களில்‌ தெரித்தது. திடீரென்று பக்கத்‌ 
தில்‌ நடப்பது. போலும்‌ தோன்றியது. 
அவள்‌ பாதச்‌ சிலம்பின்‌ ஒலிகூட அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ அவன்‌ . மனக்‌ “காதில்‌ விழுந்‌ - 


தது. “இப்பொழுது நந்தினி என்ன - 
செய்து கொண்டிருப்பாள்‌ - “தஞ்சை 
அரண்மனையில்‌?” என்று. , தன்னைத்‌ 


தானே கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. இத்த 
கைய எண்ணங்கள்‌ மேலோங்கிவிடவே 
நடையும்‌ சற்று நிதானப்பட்‌ கிளைவ்‌ 
முன்னால்‌ தனியே சென்றுவிட்டதைக்‌ 
கூட அவன்‌ கவனிக்கவில்லை. நினைவுச்‌ 
சுழலில்‌. ஈடுபட்ட காரணத்தால்‌ இடீ : 
ரென நடையை நிறுத்து ஒரு புதருக்‌ 
கருதல்‌ “உட்கார்ந்து கொண்டு வீழித்த 
வண்ணமே சொப்பன உலகில்‌ 'சஞ்சரித்‌ 
தான்‌." அன்றும்‌, நந்தினி அவன்‌ பக்கத்‌ 


உட்கரர்ந்தருந்தோம்‌! . - எத்தனை... : 
அந்தத்‌ தரையை நினைத்து, 


மம்‌ வகுப்புப்‌ படட 
நூலில்‌, உயிர்மெய்‌ எழுத்துக்‌ 
களில்‌ “ரோ? என்ற எழுத்தைக்‌ 
கற்பிக்க “துரோகம்‌ ” என்ற 

* சொல்லை அச்சிட்டிருக்கறார்கள்‌. 
்‌. “ரோவுக்குரிம சொல்‌ 5 
லுக்குப்‌ பஞ்சமா என்ன? 
ரோஜாப்பூ, ஆராரோ, காரோட்டி 
அடுப்படி எத்தனை இல்லை? 


தில்‌ வந்து உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌; 
தன்‌ மலர்க்‌ கரத்தை அவன்‌ சையுடன்‌ 
பூட்டினாள்‌. அந்த இன்பத்தால்‌ அவன்‌ 
தரையில்‌ படுக்கவும்‌ செய்தான்‌. படுத்த 
இடம்‌. தரையாகத்‌ தெரியவில்லை. மலர்‌ 
மடியில்‌... படுத்துக்‌ கிடப்பதாகவே 
தோன்றியது. தாயின்‌ , மடி எத்தனை 
இன்பமாயிருக்கிறது என்று: நினைத்தான்‌ 
5 *இதுவே 
நந்தினியின்‌  மடியாயிருந்தால்‌ “எத்தனை 
சிறப்பாயிருக்கும்‌?” . , என்று ; தன்னைத்‌ 


' தானே. கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 
த ' நாழிகைகள்‌ ஒடியது தெரி 


யாமல்‌ விண்ணை நோக்கி, !வெண்ணில 
வின்‌ அழகை நோக்கி, இடையே சந்‌ 
தனையில்‌ சுழன்ற எழில்‌ , நந்தினியை, 


- நோக்கிப்‌ படுத்துக்‌ இடந்த விஜயகுமா 


ரன்‌ பக்கப்‌: புதரில்‌. ஏதோ சலசலப்‌ 
பதைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்‌. விழித்து' சுயநிலை 
வந்து திடீரென . எழுந்து. உட்கார்ந்‌ 
தான்‌. உட்கார்ந்தவன்‌ '.. திடீரென 
வெகுளவும்‌ : செய்தான்‌... புதர்களின்‌ 
மறைவிலிருந்து வந்த -அடிமைப்‌ பொன்‌ 
அவன்‌ அருகில்‌ வந்து மிக சொந்தமாக 
அமர்ந்து கொண்டாள்‌. 'அவன்‌ கையே 
யும்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ -மடியில்‌ வைத்துக்‌ 


கொண்டு பிடிக்கலானாள்‌. 


2 “விடு கையை," என்று சீறிய. 
'விஜயகுமாரன்‌ . தனது... கையை இழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌, “யார்‌ வரச்‌ சொன்‌ 


௬ 4 


னது உன்னை இங்கே?!” என்று - கடிந்‌ 
தும்‌ சோன்டான்‌. 

a “என்‌ எஜமான்‌,”” என்றாள்‌ 
அடிமைப்‌ ணகி அவன்‌ 'அதட்டலைச்‌ 
சிறிதும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌, 

**எதற்காக?** : இம்முறை 


விஜயகுமாரன்‌ குரலில்‌ எரிச்சல்‌ பன்‌ 


படக்கு, அதிகமாயிற்று. 


ப துனை F 
**எனக்கு எதற்குத்‌ துணை?" 


ஆ “எனக்குத்‌ தெரியாது. 5 


“உங்களுக்குத்‌ துணையிருப்ப - 


“அவருக்கு த்‌ தெரியுமாக்‌. 


கும்‌?'* 
்‌ *1ஆம்‌.** 
“துணை. என்றால்‌ என்ன 
செய்யச்‌: பட்டில்‌ SS 


2 “உங்கள்‌ கைகால்களைப்‌ 
பிடிக்கச்‌. சொன்னார்‌ 
2, *அவ்வளவுதானே!** 
ம்‌ “இல்லை,” ்‌ 
அச்‌ **வேறென்ன?'* 
“நீங்கள்‌ ' எ.ந்‌..த. ௨பகா 
நட்டா விரும்பினாலும்‌ செய்யச்‌ சொன்‌ 


ஸ்‌ இதைக்‌ கேட்ட க 
ரனுக்கு: என்ன பதில்‌ சொல்வதென்று 
தெரியாததால்‌, **பெண்ணே!** என்று 
அனுதாபத்துடன்‌ அழைத்தான்‌. . 
“*ஏன்‌?"? என்றாள்‌ அவள்‌. 
“என்‌ விருப்பம்‌ எதுவாயி 
னும்‌ நீ . செய்ய வேண்டியதுதானே?'* 


ட க 


்‌ “அப்படியானால்‌ எழுந்து 3 


கோட்டைக்குப்‌ போய்விடு. : நான்‌ தவி 
யாயிருக்க . விரும்புகிறேன்‌." 


|] 


~~, f+ ம்‌ $ 5 \ 


SONS IR 
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்‌ யில௱ஈ தங்கிவிட 
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இதற்கு அந்த அடிமைப்‌ 
பெண்‌ தலையப்‌ பக்கவாட்டில்‌ வீடு 
விடுவென அசைத்தாள்‌. "அந்த ஒரு 


' விஷயம்‌ நடக்காது. உங்களைத்‌' தனி 


யாக மட்டும்‌ விடக்‌ கூடாதென்று ௭௪ 
மான்‌ உத்தரவு,"" என்று நிட்டமாக 
அறிவித்த அடிமைப்‌ பெண்‌ நன்றாகச்‌ 
சப்பணம்‌ கொட்டி உட்கார்ந்து விட்‌ 
டாள்‌ அவன்‌ பக்கத்தில்‌. 
இதனால்‌ பெரிதும்‌ சங்கடப்‌ 

பட்ட ' விஜயகுமாரன்‌, **தஇளைவ்‌ எங்கே 
இப்பொழுது?'*. என்று வினவினான்‌ ஆத்‌ 
திரத்துடன்‌. - 

ட்‌ தட டறான்‌. - போய்‌ 
விட்டார்‌. 

“எப்பொழுது??. ல 
k “ஒரு மணி . நேரத்துக்கு 
முன்பு.”” rd ்‌ ல்‌ 
i “இ ப்‌ பொ, முது நேர 


“பன்னிரண்டு, மணி.” 


மென்ன??? 


. இதை rd னவ குத்தும்‌ கோட்டை 


மணி விரண்டு . அடிப்பதற்கும்‌ 
சரியாவிருந்தது. ்‌ 11:30 
அதைக்‌ . காதில்‌ வாங்கிய 
விஜயகு மாரன்‌, 
**நள்ளிரவு வரை 


டேன்‌!” என்று 
தன்னைத்‌ தானே 
இரைந்து வினவிக்‌ 
கொண்டு . எழுந்‌ 
இருந்தான்‌ .துரித 
மாக. கோட்டைக்‌ 
கும்‌ : நடந்தான்‌ 
வேகத்துடன்‌. 
அவன்‌ வேகத்துக்‌ 
குச்‌ சற்றும்‌ சளைக்‌ 
காமல்‌ . அடிமைப்‌ 


பெண்ணும்‌ அவனு 


வ SNES ௩ இணுஷி 


NAS EDI ENS! ஆ ORDA NN DR 


ANDAR BIR ஷு வி வ்ஷ்ஷிடி ஷே OS 


மிச. உக்ரத்துடன்‌ அணுக, 


மறுத்த காரணம்‌ 


பி8%யேன்‌ என்ற எழுத்‌ 


தாளர்‌ எழுத ஆரம்பித்து 50]. 


வருடங்கள்‌ பூர்த்நிமானபோது. பத்திரிகை 
முதலாஸி அதைக்‌ கொண்டாடும்‌ வகை 
நில்‌, “ஆறு மாதம்‌ முழுச்‌ சம்பளத்‌ 
துடன்‌ ஓம்வு எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌," * 
என்றா.  பீங்ஸ்பேன்‌ மறுத்துவிட்டார்‌. 
அவர சொன்ன காரணம்‌; “ஒன்று 
நான்‌ ஆறு மாதம்‌ தொடர்ந்தாற்‌ போல்‌ 
எழுநாவடில்‌ பத்திரிகை. சர்குலேஷன்‌ 
வீழுந்துவி3ம்‌. அல்லது வீழாமல்‌ இருந்து 
வீடும்‌. ** 


டன்‌ ஓடினான்‌. இப்படி அந்த இரு 
வரும்‌. ஜோடியாகக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
துழைவதைக்‌ கண்ட காவலர்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ பார்த்து லேசாகப்‌ புன்‌ 
னகை கோட்டினார்கள்‌. 


- அடுத்த இரண்டு நாட்களில்‌ 
அத்தப்‌ புன்னகையும்‌ பின்பக்க ரகசியப்‌ 
பேச்சுகளும்‌ அதிகமாயின. அவற்றைக்‌ 
கவனிக்காததுபோல்‌ கவனிக்கவே செய்‌ 
தான்‌ விஜய -குமாரன்‌., அந்த. அடி 
மைப்‌ பெண்ணோ அவன்‌ எங்கு சென்‌ 
லும்‌ அவனைத்‌ தொடர்ந்து சென்‌ 
(ள்‌. இதைச்‌ சகிக்க முடியாத விஜய 
குமாரன்‌ மூன்றாம்‌ ... நாளிரவு: இளைவை 
**எதற்காக 
இவளை . என்மீது ஏவி டபக்‌ 
என்று அறச்‌ 3 


துணைக்கு,” என்றான்‌ 
களவ்‌, 04௮ கரித்துக்‌ கொண்டாலும்‌ 
முகத்தில்‌ சரிப்பைக்‌ காட்டாமல்‌, . 
“எனக்கு எதற்குத்‌ துணை? 
யார்‌... என்னைத்‌ . தூக்கிக்‌ கொண்டு 
பேரய்வீடுவார்கள்‌?'* என்று சீறி விழுந்‌ 
தான்‌. வீஜயகுமாரன்‌, த்‌ 
-- இளைவ்‌ தனது முகத்தில்‌ கவ 
லையைக்‌ காட்டினான்‌. *"விஜயகுமார்‌! 
, பெல்லோ நெள,”* 


ச்ட்‌ . - நானா? நோயாளியா?” * 
5 “எஸ்‌. வென்‌ ஐ டேக்‌ 


ஃபார்‌ ்‌ ஏ: வாக்‌ யூ,ஸிட்‌ டெளன்‌,”” என்‌ . 


றன்‌. ளைவ்‌, 27% 7 


“பின்பற்றி. 


,சற்று ' எட்ட : நின்று 


“நோய்‌ க௱ர ணமா 
அதற்கு?** ல 
**எஸ்‌. 


“என்ன நோய்‌?! * 
குக்‌ காதல்‌ நோய்‌)”* 
கிளைவ்‌, **விஜயகுமார்‌, 
கூட . நான்‌ நம்புவேன்‌. 


என்று கூறிய 


காதல்‌ வியா 


சுரக்காரனைக்‌, 


யூ ஆர்‌ “லவ்‌ ஸிக்‌ க்ளக்‌ 


இிக்காரனை நம்ப முடியாது. சல்‌ ட 


அவனுக்கு மூளை பிசகும்‌. மறதி ஏ 
படும்‌. நாம்‌ இப்பொழுதுள்ள்‌ நிலயில்‌. 


இரண்டும்‌ ஆபத்து. இந்தக்‌ கோட்டை - 


யில்‌ கூட நாம்‌. பாதுகாப்பில்‌ இல்லை. 
எந்த நேரம்‌ நம்மை யார்‌ தாக்குவார்‌. 
களோ சொல்ல முடியாது. : நாம்‌ விழித்‌ :. 
திருக்க வேண்டிய சமயம்‌ இது. அதற்‌ 


காகத்தான்‌ உனக்குத்‌ சதுணை, அனுப்பு 


கிறேன்‌,” என்றான்‌ கிளைவ்‌, 


அடுத்த, பல நாட்களூக்குக்‌ 
கவர்னரிடமிருந்து. எந்த 
வராதிருக்கவே அந்த அடிமைப்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ தொல்லை மிக -அதிகமாயிற்று: 


விஜயகுமாரன்‌ கடையொக . 
அவளை உதற , ஒரு வழி கண்டுபிடித்‌ 
தான்‌. அதை நிறைவேற்ற. ஒருநாள்‌ 22: 


"காலை: கொள்ளிடக்‌: கரைக்குச்‌ சென்று 


தன்‌ உடைகளைக்‌ களைந்தான்‌. அவனைப்‌ 
வந்த : அடிமைப்‌... பெண்‌ 
அதை. லட்சியம்‌. செய்யாமல்‌ அருகே 
நின்றாள்‌. கடைசியாக ' ஒரு. ' ராணுவ 
ட்ராயரை மட்டுமே அணிந்து நின்ற 
விஜயகுமாரன்‌ சரேலென்று. 'கொள்ளீட 
நீரில்‌ குதித்து நீந்திச்‌ சென்றான்‌. அடி 
மைப்‌ பெண்‌ முழங்தாலைக்‌ ' கட்டிக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ நீந்துவதைப்‌ கார்ட 
துக்‌ -கொண்டு கரையில்‌ உட்கா 

திருந்தாள்‌. ,நீண்ட நேரம்‌ தள்‌ 
அவன்‌ '-கரையேற வந்தபோது தனது 
கையொன்றை நீட்டி , அவன்‌ ' கரை 
யேறவும்‌ உதவினாள்‌. சொட்டச்‌ 
சொட்ட நனைந்த தேகத்துடன்‌ கரையில்‌ 
நின்ற விஜயகுமாரன்‌ - '; திடீரென்று 


்‌ எதையோ நினைத்துக்‌ கொண்டு ரித்‌ 


தான்‌. அடிமைப்‌ பெண்ணும்‌- சரித்‌: 
தாள்‌ சற்று பலமாக... ஆனால்‌ விஜய 
குமாரன்‌ இரிப்பு மட்டும்‌ திடீரென 
உறைந்துவிட்டது அவன்‌ உதடுகளில்‌. 
இந்த்‌ . வேடிக்‌ 
கையைக்‌ கவனித்துக்‌' கொண்டிருந்தாள்‌ .. 


னி, 
தத்தி (தொடரும்‌) 


உத்தரவும்‌ -: ; 


ந்‌ 


ண 


- அண்ண காண்க பவே 


சந்‌ கர்ப்பம்‌, உரிமை, அதிகாரம்‌ மாநில 
அரசுக்கு இல்லை, என்றுதான்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌... அதுதான்‌ முறையும்‌ ஆகும்‌. 
உதாரணமாக, . இந்தியா முழுவதும்‌ 
ஒரோ .௨ ரவு மண்டலமாகச்‌ செயல்பட 
வேண்டும்‌'- என்று மத்திய அரசு அண்‌ 
க்‌ நிர்ணயித்தது. 
௯ - இதன்‌ காரணமாகத்‌ தமிழ்‌ 
'பரதிக்கப்படுமோ என்ற சந்‌ 
தேகம்‌: மாநில அரசுக்கு இருத்தது. 
ழக” - அமைச்சர்கள்‌ * உடனே 
i த்திய மந்திரிகளை அணுகிப்‌ , பேச்ச 
வரர்ததைகள்‌ நடத்தி, தமிழ்நாட்டுக்கு 


டத்ன்தக்‌. தங்கள்‌ தேவைக்கு ஏற்ப மாற்‌ 
றிக்‌: .கொள்ளும்‌ ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்து 
-விட்டுத்‌- திரும்பினார்கள்‌... மாநில அரசின்‌ 
“திறந்த, மனப்பான்மை” டீகாள்கைக்கு 
இது: ஒரு வெற்றியாகும்‌. எல்லாச்‌ சம 
யங்களிலும்‌ . மத்திய அரசு சொல்‌ 
வதற்கு முழுவதற்கும்‌ ' இணங்க முடி 
யாத,. சந்தர்ப்பங்களும்‌ இருக்கக்கூடும்‌. 
அப்போது ; சுமுகமான பேச்சுவார்த்தை 
கள்‌... மூலம்‌: பிரசனைகளைத்‌ தீர்த்துக்‌ 
“கொள்ள ' முடியும்‌ : என்பதற்கு ௪ 
ப; முன்னோடி. 
மத்திய * 'மாநில உறவு “இப்‌ 
போது. தமிழகத்தைப்‌ பொறுத்தவரை 
பில்‌ : :. நன்றாகவே... அமைந்திருக்கிறது. _ 
்‌ த்த்கிகமான. பிடிவாதமான... கொள்‌ : 
கையையும்‌. முன்கூட்டியே அறிவித்துக்‌ : 
சொள்ளாமல்‌ இருப்பதுதான்‌ காரணம்‌. 
1 ்‌ இதையொட்டி எம்‌. ஜி.ஆர்‌ 
ம்ந்திரி சபைபையைப்‌ பாராட்ட வேண்டிய 
- ல “நிகழ்ச்சிகளும்‌ நடைபெற்றிருக்கின்‌ 
றன, என்பதைக்‌ குறிப்பிட விரும்பு 
கிறேன்‌." 2. 
ட்‌...” இருஷ்ணா நதி நீரைச்‌ சென்‌ 
ஊைக்குத்‌, தருவித்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடிய 
திட்டத்தை வெற்றிகரமாக மத்திய 
அரசோடு பேச்சுவார்த்தைகள்‌ நடத்தி 
அதை நிறைவேற்றி ' வைக்கக்கூடிய 
காரியத்தை எம்‌. ஜி. ஆர்‌ அவர்கள்‌ 
“௬, செய்திருக்கிறார்கள்‌. . கிருஷ்ணா நதி நீர்‌ 
வெகு : விரைவிலேயே பூண்டிக்கு வந்து 
சேரும்போது. மாற்றுக்‌ , கட்சிக்கார* 
க்ளுட்‌' இந்தத்‌ திட்டம்‌ வெகு வீரை 


ற்‌ ப்‌ பி இதயா, நான்‌ ' உனக்குக்‌ 
I கொடுக்க வேண்டி௰ நாற்பது ரூபாய்‌.” * 
ய்‌ வலம்‌ டய; அதாண்டா இன்‌ 
சிக்கு வெய்யில்‌ அடிக்குது. ட 
A ஸு கொன்‌ "பாலகிருஷ்ணன்‌, 


ஏற்ற; கையில்‌ மத்திய ஆட்சயின்‌ சட்‌ , 


வினில்‌ பூர்க்கியாக ஒத்துழைப்பார்கள்‌. 
என்ற நம்பிக்கை எனக்கு ஏற்படுகிறது. 
பூண்டியோடு நின்றுவடாமல்‌ இன்ன 
மும்‌ தெற்கே பல நதிகளில்‌ கிருஷ்ணா 
நீர்‌ பாய்ந்தோடி நம்முடைய லிவ 
சாயத்திற்குப்‌ பயன்‌ தரும்‌ காரியங்களை 
எம்‌. ஜி. ஆர்‌ ' இதே. உற்சாகத்தோடு 
ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌ என்று கேட்‌ 
டுக்‌ கொள்கிறேன்‌. ஏனெனில்‌, இப்‌ 
போதே 155 கோடி ரூபாய்‌ செலவைத்‌ 
தமிழகம்‌ இதற்காக ஏற்றுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறது. பூண்டியோடு நின்று வீடா 


மல்‌, மேட்டூர்‌ அணைக்கும்‌ அதற்கும்‌ 


அப்பால்‌ உள்ள தென்னக மாவட்டங்‌ 
களுக்கும்‌. நீர்‌ வசதி செய்து கொடுத்‌ 
தால்‌ தமிழகத்தின்‌ : விவசாய உற்பத்தி 
பல மடங்கி பெருகும்‌; தமிழக மக்கள்‌ 
அண்டை மாநிலங்களுக்கு அதிக. அள 
வுக்கு உணவு தானியங்கள்‌ கொடுத்து, 
அவர்களிடமிருந்து நீர்வள வசதியைப்‌ 
பெற்று “எல்லோரும்‌ இன்புற்றிருக்கும” 
நிலையை , அடையலாம்‌. தண்ணீர்தான்‌ 
நம்முடைய முக்கியமான முதல்‌ தேவை 
என்று எம்‌. ஜி. ஆர்‌ உணர்ந்திருக்கிறார்‌. 
மகழ்ச்சி, ்‌ 

்‌ முதலமைச்சருடைய வேண்டு 
கோளை, ஏற்று எல்லாத்‌ தொழிலாளர்‌ 
களும . அவரவர்‌ வேலைக்குச்‌ செல்லவும்‌, 
தொழில்‌ உற்பத்த மேன்மேலும்‌ 
பெருகவும்‌, ஆலைகள்‌ நன்றாக இயங்க 
வும்‌ எம்‌. ஜி. ஆர்‌ தல்‌ சொந்தச்‌ செல்‌ 
வாக்கைப்‌ பயன்‌! 'டுத்தி.நடைமுறைக்குக்‌ 
கொண்டுவர வேண்டும்‌. அது அவர்‌ மேற்‌ 
கொள்ள வேண்டிய முதல்‌ கடமை 
ஆகும்‌. 

“எம்‌. ஜி. ஆர்‌ ஆட்சி நல்ல 
முறையில்‌ செயல்ப।டத்தக்க யோசனைகளை 
யும்‌, மாற்றுக்‌ கட்சீயினா்‌ அதாவது 
எதிர்க்கட்சி அரசியல்‌ தலைவர்கள்‌ 
தந்து உதவக்கூடிய ஒரு சூழ்நிலையை 
எம்‌. ஜி. ஆர்‌ உண்டுபண்ண வேண்டும்‌. 

திட்டங்களைத்‌ தீட்டுவதற்‌ 
குக்கூட மற்ற அரசியல்‌ கட்சிக தலை 
வர்களின்‌ ஆலோசனையை நாடலாம்‌. 
பிற்பாடு எதிர்க்கட்சித்‌ தலைவர்கள்‌ 
எதிலும்‌ குறை சோல்லமுடியாத நிலையை 
ஏற்படுத்தலாம்‌ அல்லவா? 

ட்‌ மேட்டி: ' பால்பூ 


க 


வடலி! A 


சந்தர்ப்பமான அந்த 
அ நிலையால்‌ விஜய 
குமாரவின்‌ நகைப்பு உறைந்ததே தவிர, 
கொள்ளிடத்தின்‌ நகைப்பு உறைய 
பில்‌ காலைக்‌ கதிரவனின்‌ கரண 
வீச்சினால்‌ பளபளத்த கொள்ளிடத்தின்‌ 
சிற்றலைகள்‌ அவனைப்‌ பார்த்துப்‌ பலமா 
கவே நகைத்தன. நந்தினி நகைக்கவு 
மில்லை, இருந்த இடத்திலிருந்து நகரவு 
மில்லை. இகழ்ச்சி மிகுந்த பார்வை 
பயொன்றை மட்டும்‌ அவன்‌ மீது வீசி 
னாள்‌... போதாக்‌ குறைக்கு இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ அடிமைப்‌ பெண்‌ தன்‌ கையி 
லிருந்த துண்டை எடுத்து, “எசமான்‌! 
உடம்பைத்‌ துடைத்து விடட்டுமா?'* 
என்று ' கேட்டுக்‌ கொண்டு ' அவனை 
நெருங்கினாள்‌. 
வீஜயகுமாரன்‌, **£! பிரும்ம 
ஹத்தி துடைக்கவும்‌ வேண்டாம்‌, ஒரு 
மண்ணாங்கட்டியும்‌ வேண்டாம்‌. கொடு 
அதை இங்கே,”” என்று எரிந்து விழுந்து 
துண்டைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டு, “போ 
கோட்டைக்கு. '* என்று கூறிக்‌ கோட்டை 
யையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌, 

' "ஏன்‌, அவள்‌ துடைத்து 
ஸிடுவாளா?' * என்று, வினவினாள்‌ . அடி 
மைப்‌. பெண்‌, எட்ட நின்ற நந்தினி 
யைக்‌ காட்டி. 

விஜயகுமாரன்‌ நிலை அந்த 
அடிமைப்‌: பெண்‌ பேச்சினால்‌ மிகப்‌ பரி 


இ சன்றல்மல்‌ | 


TT TT 


ஏாசகுமாரி! 
மறுக்‌ 


1 


, எதைச்‌ 
செய்தால்‌ உனக்கென்ன? நீ 
போய்விடு,” என்று. 

அடிமைப்‌ பெ பெண்‌ 
ஒரு 'வினாடி அவனையும்‌ 
நேக்கி நந்தினியையும்‌ 
நோக்கினாள்‌. **சரி, சக்கரம்‌ 


நீங்கள்‌ : கோட்டைக்கு : வாருங்கள்‌. : 


இங்கு அதிக நேரம்‌: கடத்த: வேண்‌ 


டாம்‌,** என்று சொல்லிவிட்டு மெள்ளக்‌ 
கோட்டையை நோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. 


விஜயகுமாரனும்‌  மடமட்‌ 
வென்று. தலை துவட்டி அந்தத்‌ துண்‌ 
டைத்‌ தோளில்‌ . போட்டுக்‌ கொண்டு 
தரையிலிருந்த தன்‌ உடைகளைக்‌ கை 
யில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு நந்தினியை 


அணுகினான்‌. - **நீ எப்பொழுது ட வந்‌ 
தான்‌ நந்தினி?** ' என்று . வினவவும்‌ 
செய்தான்‌. 1 ல்‌ 


நந்தினியின்‌ இதழ்களில்‌ ம்‌ 
டுமின்றி அவள்‌ கண்களிலும்‌ இகழ்ச்சிக்‌ 
குறி நன்றாகப்‌ படர்ந்திருந்தது... **எப்‌ 


; பொழுது வந்தாலும்‌ : இங்கு .உங்கள்‌ : 


புனல்‌ விளையாட்டுக்கு :..இை பல்க்‌ 


வந்தேன்‌,” என்று... பதில்‌ சொல்னாள்‌'! 


நத்தினி, குரலிலும்‌: இகழ்ச்ச தோன்ற; -. 


விஜயகுமாரன்‌ ; சித்தத்தில்‌ 
சினம்‌ லேசாகத்‌ துளிர்த்தது. ,! "நீ ந்தவ த 
ராகப்‌ புரீந்து. கொண்டிருக்கிறாய்‌,” 2 


என்ற, அவன்‌. - விளக்கத்திலும்‌. சினம்‌ 
"ப விரவிக்‌, இடந்தது., க 

i எதை??? ்லட்யெமாகக்‌ 
2 ்கெட்ப்ரன்‌, நந்தினி. 22 \ 

| “புனல்‌ வி ளையாட்டுக்காக 

நான்‌ , வரவில்லை ., இங்கே. நீந்த வந்‌ 
। தேன்‌. அந்தப்‌ “பிசாசு . என்னைத்‌ 
தொடர்ந்து வந்தது.” * 


5 எடிசாசாயிருந்தாலும்‌ அழ 
கான ,பிசாசுதான்‌. உங்களிடம்‌ பற்‌ 
 'நுள்ள' 'பிசாசுதான்‌.”* 

க. 7: *நந்தினி!?? 

உட ட ப... **என்ன வீரரே??? 

கட்ச உ 1**நீ. தப்புக்‌ கணக்குப்‌ போடு 
பிம்ப அவளுக்கும்‌ ' எனக்கும்‌, எத்த 


ஆ பப ட 
[4 த்‌ - “அப்படியா. 3 
ட “ஆம்‌. , அவள்‌ என்னைத்‌ 


தொடர்ந்து நீச்சலை வேடிக்கை பார்க்க 
வநிதால்‌ நான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 


டட. தந்தினி, , இகழ்ச்சி . தகை 


கோட்டினள்‌. 


"முடியாது. முடியாது," * 
என்றாள்‌ லேசாக நகைத்து. 
**என்ன முடியாது?'' ஏதும்‌ 
புற்யாமல்‌ கேட்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 
“அவளைப்‌ பிரிய முடியாது. 
அவள்‌ வேடிக்கை பார்ப்பதைத்‌ தவிர்க்க 
முடியாது," என்ற நந்தினி, *'அது 
வும்‌....'” என்று ஒரு சொல்லைத்‌ 
துவங்கி வாசகத்தை முடிக்காமல்‌ லிட்‌ 
டாள்‌. 


““அதுவும்‌?'*  $ற்றத்துடன்‌ 
எழுந்தது , ' விஜயகுமாரன்‌ கேள்வி. 

“உங்களைக்‌ ை கல௱ஈகரு 
கொடுத்துக்‌ கரைக்குத்‌ .தூக்கியதைத்‌ 
தவிர்க்க முடியாது. ”* என்று கூறிய 
நந்தினி 


சரேலென்று திரும்பி நடந்‌ 
தாள்‌ கோட்டையை நோக்கி, ட்‌ 


இரண்டே எட்டில்‌ அவளை 
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அணுகி அவள்‌ இரண்டு தோள்சளையும்‌ 
பிடித்துத்‌ தல்னை நோக்கித்‌ திருப்பிய 


விஜயகுமாரன்‌, அவள்‌ விழிகளைத்‌ 
தைரியமாகவே. சந்தித்தான்‌. '**சத்‌- 
தியமாகச்‌ - சொல்றேன்‌ நந்தினி. 


அவனுக்கும்‌ எனக்கும்‌ எந்தவித சம்பந்‌ 
தமுமில்லை, எல்லாம்‌ அந்தக்‌ களைவின்‌ 
வேலை. கோட்டைக்கு வா, அவனையே 
சொல்ல வைக்கறேன்‌, ”* என்று கெஞ்சி 
னன்‌ நந்தினியை நோக்கி, க 

இதைக்‌ கேட்ட நந்தினியின்‌ 
வீழிகள்‌ நன்றாகவே நகைத்தன. **சிளைவ்‌ 
தான்‌ என்னை இங்கே. அனுப்பினார்‌,” 
என்று சொன்னாள்‌ நந்தினி. . 

“அவன்‌ வேலைதானா இது? 
அடிமைப்‌ “பெண்ணை என்மேல்‌ ஏவி 
விட்டு உன்னையும்‌ இங்கு அனுப்பி 
என்னை வேடிக்கையா - பார்க்கிறான்‌ 
கிளைவ்‌?** என்று சீறிய வீஜயகுமர்ரன்‌, 
நந்தினியைக்‌ கையைப்‌ பிடித்துச்‌ சர 
சரவென்று இழுத்துக்‌ கொண்டு கோட்‌. 
டையை நோக்கி நடந்தான்‌. 

**லிடுங்கள்‌ கையை, முத 
லில்‌ உடைகளை அணிந்து கொள்ளுங்‌ 
கள்‌. யாராவது உங்களுடன்‌ இந்த நிலை 
யில்‌ என்னைப்‌ : பார்த்தால்‌ , ஏதாவது 
நினைப்பார்கள்‌,” என்ற நந்தினி கையை 
விடுவித்துக்‌... கொண்டாள்‌. ்‌ 

| வீஜயகுமாரன்‌ . பச்கத்திலி 
ரந்த புதருக்குச்‌ சென்று: அதன்‌, மறை 


“சார்‌, 


பத்தாவது 
லிருந்து என்‌ டிபன்‌ பொட்டலம்‌ . , விழுந்‌ 
துட்டு! உடனே போம்‌ எடுக்கணும்‌! * * 


மாடியி 


.... சீடியன்தானே? 
போகட்டுமேப்பர! ' 

£ 1*அதில்லே சார்‌! என்‌ ஓம்‌.ஃ.ப்‌” 
அஊந்திட்டிருக்றோன்‌ அதை நான்‌ வேணும்னு 
எறிஞ்சிட்டேன் று .! நினைப்பாள்‌! *? 


போனால்‌ 


னாம்‌.” 


"அடியாக . 


வில்‌ தனது ஆரைரளை அணிந்து 
கொண்டு வெளியே வர. இருவரும்‌ 
கோட்டையை நோக்கி நடந்தார்கள்‌ 
மெளனமாக. கோட்டையின்‌ * ' முன்‌ 
வாசலிலேயே நின்றிருந்த கிளைவ்‌ அவர்‌ 
களிருவரையும்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகை 
புரிந்தான்‌. “காதல்‌ -பறவைகள்‌. வரு 
கின்றன,” என்று கூறவும்‌ - செய்தான்‌ 
விஷமமாக, : 

நந்தினி இதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சிறிதும்‌ வெட்கப்பட்டாளில்லை. த்தது 


- ஜோடிகளைச்‌ சேர்ப்பதில்‌ காப்டஜ க்கு, 


திறமை அதிகம்‌ என்பதை இன்றுதான்‌ 
அறிந்தேன்‌," என்றாள்‌ நந்தினி இகழ்ச்சி 
ததும்பிய குரலில்‌! த 
“என்ன சொல்கிறீர்கள்‌ 
அ௱சகுமாரி?'' என்று வினவினான்‌ 
கிளைவ்‌ 'ஏதுமறியாதவன்‌ போல்‌. 
“*முதலில்‌: அந்த அழகியை 
யும்‌ இவரையும்‌ அனுப்பினீர்கள்‌ 
கொள்ளிட “நீரில்‌: - லீளையாப்‌,”” நந்‌ 
தினி பேச்சை முடிக்கவில்லை, அவள்‌ 
பார்வை முடித்தது. ச 
“**யாரவள்‌?** கிளைவ்‌ கேட்‌, 


“யாரோ அடிமைப்‌ பெண்‌ 


குமாரனை விடவில்லையா? * 
“இல்லை, அவளையும்‌ 


அனுப்பி என்னையும்‌ அனுப்பிவீர்கள்‌.”” 


**நானாக ,அனுப்பவில்லையே 
அரசகுமாரி. நீங்கள்தான்‌ கேட்டீர்கள்‌ 


லெப்டினண்ட்‌ எங்கேயென்று.' 'போன 


இடத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. நீங்கள்‌ உட 
அங்கு பறப்பீர்களென்று 
எனக்குத்‌ தெரியுமா?'* என்றான்‌ கிளைவ்‌, 
அரசகுமாரி சட்டென்று திரும்பி, தான்‌ 
தங்கியிருந்த அறை நோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. 

'சளைவை நோக்கி விஷப்‌ பார்‌ 


வையை வீசிய விஜயகுமாரன்‌, அரச்‌ 


“அவளா? இன்னும்‌ விஜய்‌ 


டான்‌ உணர்ச்சியற்ற குரலில்‌. இ 


குமாரியைத்‌ தொடர்ந்து சென்றான்‌. த 


அப்படி விரைந்த இருவரையும்‌ நோக்‌ 
இப்‌ , புன்முறுவல்‌ கொண்ட்‌ திளைவ்‌, 
காதல்‌ என்பது பைத்தியம்‌ சன்‌. 
நல்லலேளை, அது என்னைப்‌! "பிடிக்க 
வில்லை,” என்று தனக்குள்‌: செல்லி 
நகைத்துக்‌ கொண்டான்‌. - 

பிறகு பக்கத்திலிருந்த ஒரு " 
சிப்பாயை அழைத்து, * 
வரும்‌ ிற்றுண்டியரூந்தியதும்‌ “என்‌ 
அறைக்கு. அழைத்து வா," என்று |. 


க்கா 
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கிவ ெய்கிவங் வல்ல 


ச பச்சைப்‌ புல்லை நடுவில்‌ வைத்தால்‌ பக்கென்று யற்றிக்கொண்டுவிடும்‌. 
சிவப்புக்‌ கல்‌ மூக்குத்தி படத்தில்‌ ரோஜாரமணி ஸ்ரீதேவி : 
உத்தரவிட்டு விட்டுக்‌ கோட்டையின்‌ 
மத்தியிலிருந்த தனது அறையை “நாடிச்‌ 
சென்றான்‌ காப்டன்‌ கிளைவ்‌. 


சுமார்‌ ஒரு மணி நேரத்திற்‌ 
குப்‌ பின்பு களைவின்‌ அறையை விஜய 


] 


குமாரனும்‌ நந்தினியும்‌ அடைந்த 
போது, களைவ்‌ சுவரில்‌ தீட்டப்பட்டி 
ருந்த . கர்நாடக நாட்டுப்‌ படத்தைப்‌ 
யார்த்துக்‌, கொண்டு - நின்றிருந்தான்‌. 
அவன்‌ -தீவிர. ஆலோசனையிலிருந்ததால்‌ 


தாங்கள்‌ வந்ததை அவன்‌ அடியோடு . 


கவவிக்கவில்லையென்பதை இருவருமே 
உணர்ந்தார்கள்‌. அந்தப்‌ படத்திலி 
ருந்து அவர்களை நோக்கித்‌ திரும்பிய 
 இனைல்‌; ''சற்று முன்பு விளையாட்டுப்‌ 
பேச்சு பேசிய ளைவ்‌ அல்லவென்பதை 
யும்‌,'. காப்டன்‌ கஇளைவ்‌ என்பதையும்‌ 
இருல்ருமே புரிந்து கொண்டனர்‌ . 
அவன்‌ பேச்சின்‌ தோரணையும்‌ ராணுவ 
முறையில்‌ கட்டுத்திட்டமாக இருந்தது. 

இளைவின்‌ ஒரிய விழிகள்‌ 
அவர்களிருவரையும்‌ ஒரு வினாடிதான்‌ 
கவனித்தன. அவன்‌ இதழ்களிலிருந்து 
சொற்கள்‌ பதுமையின்‌ வாயிலிருந்து 
உதிருவன போல்‌ ' வறட்சியுடன்‌ உதிர்ந்‌ 


தன. **உங்கள்‌ தந்‌ைத சொல்லியனுப்‌ 
பிய: செய்தியைச்‌ சொல்லுங்கள்‌,”* 
என்று கேட்டான்‌ நந்தினியை நோக்கி, 

நந்தினியின்‌ விழிகளில்‌ 
வியப்பு நிரம்பி நின்றது. ** தந்தையின்‌ 
செய்தியா!** அவள்‌ சொற்களிலும்‌ 
வியப்பின்‌ சாயை இருந்தது. 

“ஆம்‌. மகாராஜா பிரதாப்‌ 
சிங்‌ என்ன சொல்லியனுப்பியிருக்‌ 
கிறார்‌??* என்று வினவினான்‌. :களைவ்‌, 

**மகாராஜா என்னைத்‌ / தூத 
னுப்பியதாக யார்‌ சொன்னது?” என்று 


கேட்டாள்‌ நந்தினி மிகக்‌ கம்பீரமாக. 


“பிரிட்டிஷ்‌ படையிருக்கும்‌ 
இந்தத்‌ தனிக்‌ கோட்டையை வேடிக்கை 
பார்க்க! உங்களை மகாராஜா. அனுப்பி 
யிருக்க மாட்டார்‌,'' என்றான்‌ கிளைவ்‌ 
தீர்மானமாக. ்‌ ்‌ 

**நானாக வந்தால்‌ என்னை 
யார்‌ தடை செய்ய முடியும்‌?”* 

“எனது :சோல்ஜர்கள்‌.. மகா 
ராஜா பிரதாப்‌ சிங்‌, அல்லது பிரிட்டிஷ்‌ 
சுவர்னர்‌, இந்த இருவரிடமிருந்து வரு 
பவர்களை மட்டுமே இந்தக்‌: * கரையில்‌ 
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3 
காலடி எடுத்து வைக்க உத்தரவிட்டிருக்‌ 
றேன்‌," என்றான்‌ இவ்‌. 


**அப்படி வந்தாலும்‌ செய்தி 
என்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌?” * 


“இப்பொழுதுள்ள போர்‌ 
நிலைமையால்‌,”* என்ற இளைவ்‌, **௮ரச 
குமாரி! சொல்லுங்கள்‌ செய்தியை,” 


என்று அணையிட்டான்‌. 

நந்‌இனி சிறிது நேரம்‌ பதில்‌ 
ஏதும்‌ பேசவில்லை. பிறகு தனது மடி 
யிலிருந்து முத்திரையிட்ட கடிதம்‌ 
ஒன்றை எடுத்துக்‌ கிளைவிடம்‌ . நீட்டி, 
“இது திருச்சியிலுள்ள நவாப்‌ முகம்‌ 


மது அலிக்கு எழுதப்பட்டிருக்கறது. 
இதை அவரிடம்‌ சேர்த்துவிட மகா 
ராஜா உத்தரவு, ”' என்று கூறினாள்‌. 


கடிதத்தை வாங்கிய கிளைவ்‌ 
அதன்‌ வீலாசத்தைப்‌ படித்தான்‌ - இரு 
முறை. பிறகு அதைத்‌ தனது பையில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அடுத்தபடி 
கேட்டான்‌, “அரசகுமாரி, நான்‌ 
திருச்சிக்குப்‌ போகாவிட்டால்‌?” என்று. 

“ப்போவீர்கள்‌ என்று மகா 
ராஜா திட்டமாக நம்புகிறார்‌.” 


-**நம்புவதற்குக்‌ ; காரணம்‌?! , 


“இப்பொழுதுள்ள 
நிலைமை.” நந்தினி,” கிளைவ்‌ முன்பு 
சொன்ன சொற்களைத்‌ திருப்பினாள்‌. 


இளைவ்‌ கூறினான்‌, ' “*அரச.. 


குமாரி! மகாராஜாவுக்கு .. மட்டும்‌ 


ட எதிரிகள்‌ ' 


இந்தச்‌ கர்நாட்கத்தையே ஆளத்‌ தகுதி 
யுள்ளவர்‌,!” என்று. 

அத்தப்‌ பாராட்டுதலைத்‌ தலை 

தாழ்த்தி ஏற்றுக்‌. கொண்டாள்‌ நந்தினி. 

இளைவ்‌. . மேலும்‌ சொன்னான்‌, ' **அரச 

குமாரி! பெரும்‌ இக்கட்டான நிலையில்‌ 


இன்று தஞ்சை . இருக்கறது. நாம்‌ ஒரு ,. 


வரையொருவர்‌ , கைவிடாதவறை, சந்தா 
சாகிபை முறியடிக்கலாம்‌. இதை உங்‌ 
கள்‌ தந்தையிடம்‌ கூறுங்கள்‌, இச்கடி 


12 ம்‌ 


2 சரித்திரம்‌ சொல்றது த்‌ 


' உங்களுக்கு , ஒரு காரியம்‌ செய்யப்‌ பிடிக்காது: , என்று. த்தும்‌ கொள்‌”. 
வோம்‌. அதைச்‌ செய்ய வைப்பான்‌, ஆர்வத்தோடு சென்டி 


தலைவன்‌. 


ங்‌ 


-இல்லாவிட்டால்‌ - 
இன்று - அவர்‌ தஞ்சையை: மட்டுமல்ல, ! 


அட்ருமன்‌ (முன்னாள்‌ அமெரிக்க த்து, ர 
பட ஞ்‌ தத்தி இட 4 சனக மி 1 


்‌ இருச்சி போகமுடியும்‌,” என்றும கூறி 


'னரிடமிருந்து' :தரதன்‌. ஒத்திருக்கருள்‌, 2 


நுழைந்த , ஒரு சோல்ஜர்‌ காப்டனிடம்‌ 


உள்ளிருந்த கடிதத்தைப்‌ படித்த களை 


்‌ கையில்‌ பிடித்திருந்த கவர்னரிள்‌.. கடிதத்‌ 
: நோக்கினான்‌. கிளைவ்‌: * 


தீர்க்கதரிசி, ல்‌ “என்றும்‌, பாராட்டினான்‌. 


கத்தை நான்‌ திருச்சிக்குப்‌. போகும்‌ ! 
போது முகம்மது அலியிடம்‌... கொடுக்‌ ' 
கிறேன்‌,” என்று பையிலிருந்த கடிதத்‌ 
தையும்‌ தட்டிக்‌ காட்டினான்‌. + 
“அந்தக்‌ கடிதம்‌ ன்னும்‌ 
பதினைந்து நாட்களுக்குள்‌. நவாபின்‌ 
கைகளில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இல்லை 
யேல்‌ நிலைமை எப்படி. மாறும்‌ என்று 
சொல்லமுடியாது,” என்றாள்‌ நந்தினி ' 


காப்டன்‌ கிளைவ்‌ ல 
யாகப்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, **க 
னர்‌ உத்தரவிட்டால்தான்‌ நரன்‌ 


னான்‌ சிறிது சந்தித்துவிட்டு. i 
“உங்கள்‌ கவர்னர்‌ அறிவா 

னிய்ல்கிருத்தால்‌ உங்களை. உடையாகக்‌ $A 

திருச்சிக்கு அனுப்புவார்‌.” ' 


£ கிளைவ்‌ தலையசைத்தான்‌. . 
“இப்பொழுது வந்திருக்கும்‌ கவர்னர்‌ 
எதிலும்‌ தாமதம்‌ காட்டாதவர்‌. 


ஆனால்‌ எப்பொழுது , உத்தரவு" வா 
தெரியாது,” * என்றான்‌; ள்‌ 
௩ 


நுழைந்த அந்த எம்யத்தத' உள்றே ப ம 
என்று அறிவித்தான்‌. 

2 “வரச்‌ சொல்‌.” te தட 

அடுத்த வினாடி உள்ளே 

ஒரு கவரை "நீட்டினான்‌, கவரைப்‌ பிரித்து 


வின்‌ முகத்தில்‌: சந்துஷ்டி, கவலை 'இரு 
வித. உணர்ச்சிகள்‌. ஆட்கொண்டன. 


துடன்‌ திரும்பி ' சுவரிலிருந்த , படத்தை 
பிறகு, அபா 
யம்‌!- மிகுந்த “அபாயம்‌!”” என்று சற்று 
இரைந்தே ' சொன்னான்‌. கடைசியில்‌ 
அரசகுமாரியை ' நோக்கி, -:' “நீங்கள்‌ 


வைப்பான்‌. ௮! வனே, 


பஷ 


/ 


2.4 வா கல்‌ த்‌ 


க 


ப்‌ 


', கையிலிருந்த 


"பிரித்து 


பொய்ச்‌ 
ட்‌ சேர்ந்தால்‌... 


11347 ்‌ 


is போறம்‌ 


28, ஜூலை, 1751 


வர்னாரீன்‌ 
தப்‌ ௯ 
விருந்த. . கர்நாடக , “தேசப்‌ 
தையும்‌: பார்த்து 
யம்‌” என்று இளைவ்‌ 
அரசகுமாரியை' 
தீர்க்கதரிசி! என்று பாராட்டியதால்‌ 
கவர்னர்‌ கடிதத்தில்‌ முக்கியமான்‌ வீஷ 
டயம்‌ ஏதோ 'அடங்கியிருக்றெதென்பதை 
விஜயகுமாரன்‌ நந்தினி -இருவரும்‌ 
புரிந்து கொண்டாலும்‌, வீளக்கம்‌: காப்‌ 
டன்‌ வாயிலிருந்தே 


,முருந்தார்கள்‌. கிளைவ்‌ நீண்ட நேரம்‌ 
தீர்க்க சந்தனையிலிருந்தான்‌. - பிறகு 

கவர்னரின்‌ கடிதத்தை 

, விஜயகுமாரனீடம்‌' --நீட்டி, '*இதைப்‌ 

படி, அரச குமாரிக்கும்‌ சாட்டு,'* 
என்று கூறினான்‌. 

* , விஜயகுமாரன்‌ . கடிதத்தைப்‌ 
'அரசகுமாரிக்கும்‌ : காட்டித்‌ 
தானும்‌ படித்தான்‌. : தலையோடு தலை 
யிதக்கக்‌ கவர்னர்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்த 

* இருவரும்‌ : மீண்டும்‌ இளைவை நோக்கிய 

தோது, இருவர்‌ கண்களிலும்‌ , பிரமிப்‌ 
பின்‌ சாயை இருந்தாலும்‌ விஜயகுமா 

- ரன்‌, மட்டுமே சொன்னான்‌. . **களைவ்‌! 


கடிதத்‌ ' 
தைப்‌ படித்து சுவரி * 


வரட்டுமென்று : 
இருவரும்‌ அவனையே! நோக்கிக்‌ கொண்‌.” 


ந சாண்ழல்யன்‌ ம 


ழ்‌ 


93 


நீ சொன்னது சரி. அர்சகுமாரி. நீர்க்க 
தரிசிதான்‌,** என்று. , 
ஆம்‌! அரசகுமாரி என்னைப்‌ 
பதினைந்து நாட்களுக்குள்‌ ' முகம்மது 
அலியிடம்‌ கடிதத்தைச்‌ சேர்க்கச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. : கவர்னரும்‌ உடனடியாகத்‌ 
திருச்சிக்குச்‌ செல்ல: உத்தரவிடுகருர்‌, 
கவர்னருக்கும்‌ அரசகுமாரிக்கும்‌ .நிரம்ப 
ஒற்றுமையிருக்கிறது,"* என்றான்‌' இளைவ்‌. 
வ “கடிதம்‌ கொடுத்திருப்பது 
நானல்ல, மகாராஜா பிரதாப்‌ சம்மர்‌". 
என்று நினைவூட்டினன்‌ நந்தினி," "! 


வ்‌ அதை மோதிப்‌. 
பதற்கு அறிகுறியாக லேசாகத்‌. தலையை. - 
ஆட்டினாலும்‌, “கடிதத்தில்‌ கண்ட விஷ" 
மிக முக்யெமானதாயிருக்க வேண்‌: 


யம்‌. 


டும்‌,** என்றான்‌ நந்தினியை. தோக்கி; 


மேலும்‌ சொன்னான்‌, இல்லாவிட்டால்‌ . 


கடிதத்தை இங்கு கொண்டுவர 'சொந்‌. 
தப்‌ பெண்ணை ' அனுப்பியிருக்க்‌ : மாட்‌ 
டார்‌ மகாராஜா,'* என்று, 3: 24 

விஜயகுமாரன்‌, **ஆம்‌ ஆம்‌ 
என்றான்‌. வ டி 


“அரசாங்க விஷயமான 
முக்கியமான முடிவுகளை : உன்னிடம்‌” 
தானே விடுகிறார்‌ மகாராஜா?'* என்று 
வினவினான்‌ விஜயகுமாரன்‌, ்‌ 


1 


“என்ன ஆம்‌ ஆம்‌?** என்று: 
சினத்துடன்‌ கேட்டான்‌ நந்தினி, ' பு 


“i 


பட்டப்‌ அடல்‌ 


ப ல்‌ 


சா சக ன ௩௩ கல்‌ 


தட்ப தால்‌ ர 3 


| ௩௧௭ 


ன 


64. 


“யா்‌ சொன்னது? டபீர்‌ 
பண்டிதரில்லையா? மாஜி அப்பா இல்‌ 
லையா?!” என்று கேட்டான்‌ நந்தினி, 

“அவர்களும்‌ இருக்கிறார்‌ 
சள்‌, இன்னும்‌ பல பேரும்‌ இருக்கிறார்‌ 
சன்‌, ஆனால்‌ நான்‌ பிரிட்டிஷார்‌ சார்‌ 
பாகக்‌ தூது வந்தபோது முடிவெடுக்க 
உன்‌ அறைக்குத்தானே மகாராஜா 
என்னை அழைத்து வந்தார்கள்‌?” * 
என்று கேட்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 

அத்தத்‌ தூதின்போது நடந்த 
சம்பவங்கள்‌ நந்தினியின்‌ நினைவுக்கு 
வரவே அவன்‌ நாணத்தால்‌ தலை குனிந்‌ 
தாள்‌. அந்த அசந்தர்ப்ப நிலையிலிருந்து 
அவளை வீடுலிக்க கிளைவ்‌ இடையுகுந்து, 
“நடத்த 
பொழுது பேச அவகாசமில்லை. நடக்க 
வேண்டிய விஷயங்கள்‌, எடுக்க வேண்‌ 
டிய மூடிவுகள்‌ அபாயமானவை, 


அவற்றை கவனிப்போம்‌,” என்று கூறி 
“*விஜயகுமார்‌!- கவர்னர்‌ நம்மை உட 


விஷயங்களைப்பற்றி இப்‌, & 


னடியாகத்‌ இருச்) செல்ல ௪ க்சுரவிடு 
கிறார்‌. அதுவும்‌ அங்கிருக்கும்‌ முகம்‌ 
மது அலியின்‌ படைகளுக்கும்‌ நமது 
படைகளுக்கும்‌ உணவு எடுத்துச்‌ செல்லப்‌ 
பணிக்கிருர்‌. . ஒரு பெரும்‌ படைக்கு, 
திருச்சியின்‌ முற்றுகையில்‌ கோட்டைக்‌ 
குள்‌ ஒறைப்‌ பட்டுக்‌. கிடக்கும்‌, ( 
படைக்கு, உணவு எடுத்துச்‌ செல்வ 
தென்றால்‌ குறைந்த பட்சம்‌ பதனைந்து 
பொதி வண்டிகளாவது வேண்டும்‌. 
வழி நெடுக எதிரி இருக்கிறான்‌. சந்தா 


சாகேபும்‌ பீரெஞ்சுக்காரரும்‌ திருச்சியை * 


வளைத்து நிற்கிறார்கள்‌. அந்தத்‌ தடை 
யைப்‌ பிளந்து நாம்‌ உட்செல்ல ளேண்‌ 
டும்‌. ஆகவே உணவுப்‌ பொதி வண்டி. 
காக்க ஐம்பது சோல்ஜர்களாவது 
வண்டும்‌," என்றும்‌ விளக்கினான்‌. 
அத்தகைய உணவுப்‌ பொதி 
வண்டிக்‌ கூட்டத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
(திருச்சியில்‌ சேர்ப்பதிலுள்ள கஷ்டத்தைத்‌ 
திட்டமாகத்‌ தெரந்து 
கொண்ட விஜயகுமா 
ரன்‌, '*இத்தனை கூட்‌ 
டத்தை எதிரி கண்ணி. 
“லிருந்து. மறைக்‌ க 
ஒரே வழிதானிருக்‌ 
கிறது, ”* என்றான்‌.” :: 
**என்ன வழி??? 
என்று 
கேட்டாள்‌. நந்தினி, 
, “எதிரி சோல்‌ 
ஐர்களையும்‌ சிப்பாய்‌ 
- களையும்‌ குருடர்களாக 
அடிக்க வேண்டும்‌,” 
என்றான்‌ : விஜயகுமா 
'ரன்‌ அலுப்புடன்‌... 1 
விஜயகுமா.ரன்‌ 
அலுப்பின்‌. காரண 
த்தை கிளைவ்‌ உணர்ந்‌ 
: திரந்தானாகையால்‌ 
அதற்குப்‌ பதில்‌: 
சொல்லவில்லை 
அவன்‌. ஏதோ யோ 
த்தான்‌ பல விநாடி 
கள்‌. கடைசியாகச்‌. 
சொன்னான்‌ **விஜய: 
குமார்‌! அரசகுமாரி, 
யின்‌ உதவி, கொன்டு, .: 
கொள்ளிட த்துக்கு, 
கிராமங்களில்‌ பொதி , 
வண்டிகளைத்‌ ..தகார்‌' 
செய்‌. நான்‌ ஸெய்‌ 


டைக்குச்‌ சென்று 


அவலுடன்‌ 2 


அக்கரையி லிருக்கும்‌, . 


ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌! 


ட 
ட்‌ 


1 


ke, 


௮ 


| 


கவர்னரு!..ன்‌ பேசிலிட்டு தேவனாம்‌ பட்‌ 
டிணத்டநில்‌ ' உணவுப்‌ பொருள்களைத்‌ 
இரட்டி! வருகிறேன்‌. அப்புறம்‌ அதைக்‌ 
கொண்டு செல்லும்‌ வழியைப்‌ பற்றி 
யோசிப்போம்‌,'' என்று 
அவர்கள்‌. ' இருவரும்‌ போகலாம்‌ என்று 
கையாலும்‌ சைகை செய்தான்‌. 


அ அவர்கள்‌ சென்ற இரண்டு 
மணி ' நேரத்திற்தெல்லாம்‌ : இரண்டு 
லோல்ஐர்களுடன்‌ இளைவ்‌ ஸெய்ண்ட்‌ 
டேவிட்‌ கோட்டையை ' நோக்கிப்‌ பய 
ணமானான்‌. அவன்‌ புரவியைத்‌ தட்டி 
விடு முன்பாக விஜயகுமாரனை நோக்கிச்‌ 
சீக்கரம்‌ பொதி வண்டிகளை ஏற்பாடு 
செய்யுமாறு கூறினான்‌. அத்துடன்‌ புர 
வியிலிருந்தபடியே குனிந்து, **அந்த அடி 
மைப்‌ பெண்‌ மீது ஒரு கண்‌ வைத்திரு, 
அவளை. எக்காரணத்தை முன்னிட்டும்‌ 
தப்பவிடாதே,'' என்று எச்சரிக்கவும்‌ 
, செய்தான்‌. 

“ஏன்‌? அவள்‌.. .”*. என்று 
ஆரம்பித்த விஜயகுமாரனைக்‌ கண்ணைக்‌ 
“காட்டியே அடக்கி, **காரணம்‌ கேட்‌ 
காதே. எந்த நிமிஷ்த்திலும்‌, அவள்‌ 
தப்பப்‌ பார்க்கலாம்‌'” என்று - சொல்லி 


விட்டுக்‌: குதிரையைத்‌ தட்டி... நட்க்க ' 


விட்டுச்‌ சற்று தூரம்‌ சென்றதும்‌ 'பறக்க 
விட்டான்‌. .. ர்‌ ey 
கிளைவின்‌ புரவி கண்ணுக்கு 
மறைந்ததும்‌ விஜயகுமாரன்‌ ' பக்கத்தில்‌ 
நின்ற நந்தினி, தான்‌ அரசகுமாரியா 
யிருந்தாலும்‌, வந்ததும்‌ தூதுக்காகத்‌ 
தான்‌ ' என்றாலும்‌, - பெண்தான்‌ என்ப: 
தைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. **உங்‌ 
களிடம்‌ காதில்‌ ரகசியமாக அடிமைப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னாரே, அது 


என்ன?!” என்று வினவினாள்‌ சந்தேகத்‌, 


துடன்‌ விஜயகுமாரனை நோக்க, 


**இளைவ்‌ ரகசியமாகச்‌ சொன்‌ 
னது உன்‌ காதில்‌ விழுந்துவிட்டதா?” ” 


௭, என்று கேட்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌ 
நகைத்து. 
2 “அம்‌. எனக்குப்‌ பாம்புச்‌ 
செவி . என்றாள்‌ அரசகுமாரி சினம்‌ 
h உதய்மி 


ன விழிகளால்‌ அவனை நோக்கி, 
$ “அப்படியானால்‌ நீ 


பாம்பா? 
“ஆம்‌, "* 
' “கடிப்பாய்‌ போலிருக்‌ 
ஹெது?* ( ்‌ 
**அதற்கு * நான்‌ தேவை 
யில்லை.” 


௩ ப்‌ i 


கூறிவிட்டு . 


“சார்‌, உங்க 


தோட்டத்துப்‌ 
பக்கம்‌ கணறு வெட்டணும்னீங்‌ 


களே! வேலைக்கு வரலாமா? ” 


x “ஏன்‌?” 


“நீங்கள்‌ கண்ணை வைக்க 

வேவுகாரி இருக்கிறாள்‌.” 
இதைக்‌ கேட்ட விஜயகுமா 
ரன்‌ புன்முறுவல்‌ கொண்டான்‌. 
“கிளைவ்‌ சொன்னது முழுதுமே உன்‌ 
காதில்‌ விழுந்திருக்கிறது?”” என்றும்‌ 
கூறினான்‌ முறுவலின்‌ ஊடே. 

்‌ **விழாமல்‌ எப்படியிருக்கும்‌? 
உங்கள்‌ காதருகில்‌ ரகசியம்‌. பேசுவது 
போல்‌ காப்டன்‌ குனிந்தாரே' தவீர 
விஷயத்தை என்‌ காதில்‌ . விழும்படி 
யாகத்தானே சொன்னார்‌.” என்ற அரச 
குமாரி, , **சரி-சரி. நீங்கள்‌ போய்‌ அடி 
மைப்‌ பெண்மீது ' கண்ணை வையுங்‌ 
கள்‌,”” . என்று - கூறிவிட்டு வேகமாகக்‌ 
கொள்ளிடத்தை நோக்கி. நடந்தாள்‌. 

விஜயகுமாரன்‌. அவள்‌ சென்ற 


வேண்டிய 


வேகத்தைக்‌ கவனித்தான்‌. ஒரு விநாடி: ' 


. கோட்டையை கோட்‌ 


நெருங்கினான்‌. 


டைத்‌ தளத்தில்‌ அந்த அடிமைப்பெண்‌ . 


நின்றிருந்தாள்‌. அவள்‌ கிளைவ்‌. சொன்ன 


ரகசியத்தையும்‌ மீறி தனக்கும்‌ நந்‌ 
தினிக்கும்‌ - நடந்த விவாதத்தையும்‌ 
ட கவனித்திருக்க வேண்டுமென்ற முடி 


வுக்கு வந்த. விஜயகுமாரன்‌ ஒரு சிப்‌ 
பாயை அழைத்து அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ 
"கண்காணிக்கும்படி உத்தரவிட்டு,. நந்‌ 
தினி சென்ற வழியைப்‌ பின்பற்றிச்‌ 
சென்றான்‌. ரத்‌ த 

௫ அவனை விட்டு : வெகு வேக 
மாகச்‌ சென்ற . நந்திவி : கொள்ளிடக்‌ 
கரைக்குச்‌ சற்று முன்பிருந்த .ஒரு பெரிய 
மரத்தின்மீது சாய்ந்து கொண்டு 
.“கொள்ளிடத்தை . நோக்கினாள்‌. வீஐய 
குமாரனும்‌ வந்து அவள்‌ பக்கத்தில்‌ 
உட்கார்ந்து. கொண்டு,  “*நந்தினி!'” 
என்று அழைத்து அவள்‌ இடையில்‌ 
தன்‌ இடது கையை செலுத்தினான்‌, 


ர்‌ 


ஜ்‌ 


பச மிலமயமபபலளி பம ண! எரான சைய வய ப்பன்‌ 


tr 


TT 


உங்களை நாள்‌ முழுதும்‌ சுறுசுறு 
புடலும்‌ ஆரோக்கியத்துடனும்‌ 
வைத்திருக்க, வைட்டமின்களும்‌ 
தாதுப்‌ பொருட்களும்‌ அவசியம்‌. 


அவற்றின்‌ பற்றாக்குறையால்‌ 
சோர்வு, பசியின்மை, குறைந்த 
ஆற்றல்‌, சோகை, சிடுசிடுப்பு 

- மற்றும்‌ பொதுவாக உடல்‌ 
இளைப்பு ஏற்படும்‌. தவிர சருமம்‌, 
கண்‌, எலும்பு, பல்‌ மற்றும்‌ 
“இரத்தக்‌ கோளாறுகளும்‌ 
ஏற்படும்‌. 

எனவே, உங்களுக்கும்‌, உங்கள்‌ 
வளரும்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌, 
குடும்பத்திலுள்ள அனைவருக்கும்‌ 
தினமும்‌ ஒரு விம்க்ரான்‌ 
அவியுங்கள்‌. 


விம்க்ரான்‌ ர 
பல்லேறு வைட்டமின்‌-நாதுச்‌ ர்த்து மூத்தீரைகள்‌ 11" ஐவட்டமிச்கக்‌ 4-8 தாதுப்‌ பொருட்கள்‌ ௫ 


'லராபரய்‌ £ நம்பகமான மருக்‌ துகளின்‌ பெயர்‌ Arte 
-SARABHAL CHEMICALS Ship! SC 9/77 TAM 


BVA 


ட்‌ ச 


நெளியவுமில்லை, பதில்‌ சொல்லவு 
மில்லை. . மரக்கட்டை போல்‌. உணர்ச்சி 


இடையை அவன்‌ இறுக்கி அவளைத்‌ 


போதும்‌ . அவள்‌ எந்த உணர்ச்சியை 
யையம்‌: காட்டவில்லை, அவனைத்‌ தடை 
செய்யவுமில்லை, 
கொறிக்கவுமிக்லை. “நந்தினி!” என்று 
மீண்டும்‌ அழைத்தான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 
i “என்ன?!” சுட்டது பதில்‌ஃ 
டு. “இத்த மாதிரி. ஊடலுக்கு 
இது” வேளை அல்ல,” என்றான்‌ வீஜய 
குமாரன்‌. 


"ஊடல்‌ ' செய்ததாக யார்‌ 
சொன்னத.” 


டியதில்லை, உன்‌.போக்கு சொல்றது.” 

““என்ன என்‌ போக்குக்கு?” 
“எதற்கு இங்கு வந்தாய்‌? 
-**ொள்ளிட த்‌ பதப்‌ 
பார்க்க,”? 


“இதுவரை 


2. ட வப அஅபதது அளை ணத ட்டது. ப டைடட 
துறவி? 


| லையா??? க 


| : 23> "பெக்களுரிலிருந்து ஞானபாண்டி௰ன்‌ என்ற நண்பர்‌ 
தெ. பொ. மீனாட்செந்தரனாரை - அங்கு பார்த்ததாகவும்‌, அவர்‌ துறவிமாக 


விட்டார்‌ - என்றும்‌ எழுதியிருந்தார்‌. 


: சென்னை ௮. ௪. ஞானசம்பந்தம்‌ வீட்டுக்கு அவர்‌ வந்த 


! 
| சமயம்‌ தெ. பொ. மீ. மைச்‌ சந்தித்தேன்‌. 


பணியாற்றியவர்‌ அவர்‌. 


நி வெகுவாகக்‌ கவர்ந்தது. 
உட ட்ரான்ஸெண்டெண்டல்‌ 


சுவிட்சர்லாந்தில்‌ ல 
மர்தளும்‌ தங்கியிருந்தார்‌ தெ. பொ. மீ, 


ள்‌ 


ஓதுக்கவிட்டார்‌. 


7 ட குத ன்‌ க எட 


' அந்த. சாகசத்துக்கு அவள்‌ " 


யற்று. “உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. அவள்‌: 


தன்‌ பக்கத்தில்‌ இழுத்தான்‌. இழுபட்ட 


அதற்கு இழைந்து. . 


“யாரும்‌ சொல்ல வேண்‌. - 


பார்த்ததில்‌ - 


உபல்மெலிந்து, வெண்தாடிமோடு, காட்சியளித்தார்‌. 


மதுரைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌: துணை வேந்தர்‌ 
ருந்து ஒய்வு பெற்ற பின்‌ சிறிது' காலம்‌ அண்ணாமலை சர்வகலாசாலையில்‌ 


மகேஷ்‌ மோஃபின்‌ ஆழ்க தியானப்பபீற்‌ * தே. யொ. 


.மெடிடேஷன்‌ என்றே பாவனா 
தபற முறையை மீனாட்செந்தரனார்‌ பபின்றார்‌, பிறது சென்னையில்‌ 

தில ஆண்கள்‌ சிந்தாதிரிப்பேட்டை கல்யாணம்‌ பெண்கள்‌ உயர்நிலைப்பள்ளி 
மாணவிகளுக்கு . ஆழ்நிலை இயானப்‌ பயிற்‌ "மை கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌. 


மாதங்களும்‌, இலங்கையில்‌ ஒல 


இப்போது சமைத்த உணவை அவர்‌ அதிகம்‌ உண்பதில்லை. 


வெறும்‌ பால்‌ பழம்‌ தேங்காம்‌ வெல்லம்‌ ஆயெவற்றைமே 
உட்ணெள்ளுகறார்‌. காரம்‌, உப்பு, புவி ஆகம ௬வகளை அடியோர்‌ 
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“பூரர்த்‌ இருக்கிறேன்‌. மனச்‌ 


“சாந்தி குலையும்‌ போதெல்லாம்‌ இதைப்‌ 


பார்ப்பேன்‌. எத்தனையோ முறை இங்கு 
வந்தும்‌ - இருக்கிறேன்‌, அமைதியை 
நாடி.” ல்‌ 
்‌ விஜயகுமாரன்‌ வலது கை 
அவள்‌ தலையைக்‌ கோதிக்‌ கொடுத்தது. 
**கொள்ளிடம்‌ ஒரு வெறும்‌ நதி. 
அதில்‌ ஏது .சாந்தி?'” என்று வீனவின 
அவன்‌ உதடுகள்‌. a 
**கொள்ளிடமும்‌ காவிரியும்‌ 
வெறும்‌ நதிகளல்ல. இந்த நாட்டின்‌ 
புண்ணிய -நதிகள்‌ எதுவுமே வெறும்‌ 
நதிகளல்ல. : மக்களுக்கு அலை: தாய்‌ 
மார்கள்‌. தாயைப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ 


+ சாந்தி, அமிழ்ந்து , அவள்‌ அலைக்கரங்‌ 


களால்‌ .அணையப்‌ . படுவதும்‌ சாந்தி,” * 
என்ற ... நந்தினி : பெருமூச்செறிந்தாள்‌. 

ட அவள்‌, மன . வேதனையைப்‌ 
புரிந்து - கொண்டான்‌ விஜயகுமாரன்‌. 
“*நந்தினி! வீணாக மனத்தை 
அலைய விடுகிறாய்‌. நான்‌ ஒன்று சொல்‌ 
கிறேன்‌. இந்த ஜன்மத்தில்‌ இந்த மனம்‌ 
வேறோரு பெண்ணை நாடாது. -என்னால்‌ 
ஏற்படும்‌ வேதனைக்காக நீ கொள்ளிடத்‌ 
திடமோ காவிரியிடமோ சாந்திக்குச்‌ 


பதவியிலி 


பால்ய [ag 


படை ர்‌ பணி 


Unt ana i பட்ட ப்பட 
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மெல்ல வேண்டாம்‌? இன்று நீயும்‌ 
நாலும்‌ நாட்டின்‌ பெரும்‌ மாறுதல்‌ 


களுக்கு முன்பு நிற்டூறாம்‌. வரலாற்று 
வாயில்‌ எப்படித்‌ இறக்கும்‌, எப்பொ 
முன இறக்கும்‌, யார்‌ அடில்‌ நுழை 
வார்கள்‌, .வெற்றிவாகையுடன்‌ என்று 
சொல்ல முடியாக நீலையில்‌ இருக்கி 
போம்‌, டுத்தச்‌ சமயத்தில்‌ சிறு விஷயங்‌. 
களை நினைத்து உன்‌ மனத்தை சஞ்சலத்‌ 
துக்குள்ளாக்காதே. ௬ 

**ளைவின்‌ மனம்‌ எனக்குத்‌ 


தெரியும்‌, இந்த அடிமைப்‌ பெண்ணை 
உப யாகப்‌ படுத்தி உணவுப்‌ 
பொதிகளைக்‌ இிருச்சிக்குக்‌ கொண்டு 


செல்ல ஏதோ இிட்டமிடுகிறான்‌. அவன்‌ 
வந்தவுடன்‌ விஷயம்‌ தெளிவாகும்‌. 
நந்தலி! அரசகுமாரியாக நடந்து 
கொள்‌. என்‌ சபதம்‌, தஞ்சை அரசரின்‌ 
பிற்காலம்‌, நமது வாழ்க்கை எல்லாமே 
இந்த சந்தா சாகிப்‌ முகம்மது: போரி 
௮ம்‌, பிரிட்டிஷ்‌ பிரெஞ்சு சர்ச்சை 
யிலும்‌ அடங்கயிருக்கிறது. விளைவுகளை 
நமக்கு அனுகூலமாகத்‌ திருப்பப்‌ பார்க்‌ 
கிறேன்‌. .அதற்கு : உன்‌ நிர்மலமான 
மனம்‌, -அந்த மனம்‌ அளிக்கும்‌ துணை, 
இரண்டும்‌ எனக்குத்‌ தேவை. ' அவற்றை 
மறுக்காதே,” என்று கூறி அவளை இரு 
கைகளாலும்‌ இழுத்தணைத்தான்‌. 

- அவள்‌ மறுக்கவில்லை. மனத்‌ 
தின்‌ மாசு. திரை நீங்க அவள்‌ இதழ்‌ 
களை அவனுக்குப்‌ பறிகொடுத்தாள்‌ ஒரு 
நிமிடம்‌...நீண்ட நேரத்துக்குப்‌ பின்பு 
கோட்டையை அடைந்த இருவர்‌ மனத்‌' 
திலும்‌ “சாந்தியும்‌ சந்துஷ்டியும்‌ ' நிரம்பி 
நின்றது; -... - 

. _ அந்த சந்துஷ்டியின்‌ விளைவாக 
மறுநாளே :கொள்ளிடத்துக்கு . அக்கரை 
சென்ற விஜயகுமாரன்‌ பொதி ' வண்டி 
களை. ஏற்பாடு செய்தான்‌. நான்காம்‌ 


நாள்‌ ஜெவும்‌ பல உணவுப்‌ பொடு 
னுடன்‌ ஸெய்ண்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்‌ 
டையிலிருந்து வந்து சேர்ந்தான்‌. வந்‌ 
ததும்‌. வராததுமாசுப்‌ பயணத்துக்கு 
வேண்டிய ஏற்பாடுகளைத்‌ துரிதமாகச்‌ 
செய்தான்‌. அனால்‌ புறப்படு முன்பு 
இரண்டு நாட்களைக்‌ கர்நாடக நாட்டுப்‌, 
படமிருந்த அறையில்‌ அந்த நாட்டுப்‌ 
படத்தைப்‌ பார்ப்பதிலேயே. கழித்‌ 
தான்‌. பிறகு தனிக்‌ காகிதத்தில்‌ ஒரு 
பகுதியைத்தானே வரைந்து பையில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. ' 

1751 ஜூலை. மாதத்தின்‌ 
முதம்‌ வார, முடிவில்‌ பொதி வண்டி 


களை அழைத்துக்‌ கொண்டு விஜயகுமா ' 


ரனுடனும்‌, அடிமைப்‌ பெண்ணுடன்‌ 
மிக அபாயமான கனது .. பயணத்தைத்‌ 
துவங்கினான்‌ கிளைவ்‌. தேவிக்‌. கோட்‌ 
டையிலிருந்து ஐந்து, மைல்‌ தூரத்தி 
லிருந்த ஆச்சாள்‌ புரத்தை: அடைந்‌ 
ததும்‌ விஜயகுமாரனைத்‌ . தனிமையில்‌ 
அழைத்துப்‌ புரவியிலிருந்து குதித்து, 
“விஜயகுமார்‌! . “நாம்‌: சிறிது மாற 
வேண்டும்‌ உருவத்திலும்‌ உடையிலும்‌. 
அதுமட்டுமல்ல, சம்பிரதாயமான வழி 
யிலிருந்தும்‌' மாற: வேண்டும்‌. ' இப்படி 
உட்கார்‌,” என்று கூறி: ஆச்சாள்புரம்‌ 
கோயில்‌ வாசலில்‌ உட்கார்ந்து பையி 


லிருந்த காகிதத்தைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்ட 


டினான்‌. விவரித்தான்‌. 

.... ! இளைவின்‌ '. திட்டம்‌ மிகச்‌ 
சாம்ர்த்திய்மானதாயிருந்தது. இருத்‌ 
' தும்‌ அபாயம்‌ ஒவ்வொரு 'கணமும்‌ 


எதிர்‌ “நோக்கும்‌ திட்டம்‌ அது. **திருச்‌ 


சிக்கு . உயிருடன்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தால்‌ 
பெரும்‌ வி௫த்திரம்‌!”* என்று ளெ 
விடம்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னான்‌ விஜய 
குமாரன்‌. - |! (தொடரும்‌) 


“மழை வருவதையும்‌, பிள்ளை 
பிறப்பதையும்‌ எப்பொழுதுமே சொல்ல யுடி 
யாது? என்ற ' பழமொழியை : நாம்‌ , கேட்‌ 
டிருக்றோம்‌; அதெல்லாம்‌ பழைய கத. 
இங்கிலாந்தில்‌ - அரசாங்கத்தில்‌ 
அதிகாரிகளெல்லாம்‌ ஆறு 
முறை ' வேறு இடத்துக்கு. மாற்றப்பட வேண்‌ 
டும்‌. இது அங்கு கடைப்பிடிக்கப்படும்‌; 
இந்த மாதிரி சமயத்தில்‌ அதிகாரிகளாயுள்ள 
பெண்களை பிரசவமாக இருபது! முப்பது நாட்க 
ளுக்கு முன்பாகவே ! ,ஊடி ' போட்டு வலிமை 


வரச்செய்து - பிள்ளையைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளச்‌ 


செய்நுவிடுறோர்கள்‌. the 
“/ எஸ்‌. அமுதகுமார்‌. 


‘ 


பணி, புரியும்‌! 
மாதத்திற்கொரு - 


க்கம்‌, . 


[ப 


ர அவச க உணர ரக ர சாளை களா சலவை எரு 
mo அதற்‌ 
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லார்‌ 


கோட்டையிலிருந்து , இருச்சிக்கு... ஈமன்று 
வழிகள்‌ இருக்கின்றன. ; கொள்‌ 


ரனிடத்னதச்‌ "சற்று -மேற்கில்‌ தாண்டி 


வடபுறம்‌ சென்று, போர்ட்டோ 
நோவோலிலிருந்து நேராக. “வால்‌: 
கொண்டாவை அடைந்து திருச்சி ஆற்‌ 
காட்டுப்‌ பெருஞ்சாலை மூலமாகத்‌ திருச்‌ 

அடைவது ஒரு வழி, சற்றுச்‌ 
சுற்று வழிதான்‌. இருப்பீனும்‌ சாலை 
களும்‌. பாதைகளும்‌ . பயணததுக்கு மிக 
அனுகூலம்‌. இரண்டாவது வழி: இங்‌ 
இருந்து சீர்காழி வழியாகத்‌ தஞ்சை 
சென்று அங்கிருந்து : மேற்கில்‌ பயணம்‌ 
செய்து திருச்சியை. அடைவது. மூன்றா 
வது வழி சர்காழியை அடைந்ததும்‌ 
காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌ சென்று, ௮ங்‌இ 
ருந்து நேர்‌ மேற்கில்‌ இரும்பி தஞ்சையை 


அடைந்து திருச்சி செல்வது. இம்‌ மூன்‌ ' 


நில்‌ எது நமக்கு அனுகூலம்‌?” என்‌ 

வினவினான்‌. KC ஸ்ர 
-..: விஜயதமாரன்‌ தரையில்‌ 
விரிக்கப்பட்டிருந்த அந்தப்‌ படத்தை 
நன்றாகக்‌ கவனித்தான்‌. **முதல்‌ வழி 
செல்வது சுற்றுமட்டுமல்ல, தற்கொலைக்கு 


படத்திலிருந்து 
“டாவது வழியைத்‌. தன்‌ .' 


ஹ்‌: : சொத்தும்‌, 
சொர்க்கமும்‌ 


ஒப்பாளதும்கூட: வர்ல்கொண்டா 
சந்தாசாகிப்‌ 'வசமிருக்கிறது. அங்கிருந்து 
இருச்சி' செல்லும்‌ பெருஞ்சாலையில்‌ ஆற்‌ 
காட்டுப்‌ படைகள்‌ கண்காணிப்பு மிக 
அதிகமாயிருக்கும்‌.நெடுக உள்ள வேவுப்‌ 
படைகளின்‌ கண்ணில்‌ மண்ணைத்‌ தூவு 
வதும்‌ மிகவும்‌ கஷ்டம்‌;”” என்று கடை 
சியாகச்‌ சொல்லவும்‌ செய்தான்‌. ,, 

்‌ . . கிளைவ்‌ விஜயகுமாரன்‌ பேச்சை 
ஆட்சேபிக்கவுமில்லை, அங்கீகரிக்க 
மில்லை. **அடுத்த வழி?'' என்று மட்டும்‌ 
வினவினான்‌. பஷி இ 


விஜயகுமாரன்‌. கண்ணைப்‌: 
எடுக்கவில்லை. இரண்‌. 
ஆள்காட்டி: 
விரலால்‌. நீளத்‌ தடவினான்‌ ஒருமுறை: 
பிறகு , சொன்னான்‌, .**இந்த . வழியில்‌ 
தஞ்சை வரையில்‌ .பாதுகாப்பு இருக்‌ 
கிறது நமக்கு, அதற்குப்‌ பின்‌ நேராகத்‌ 
திருச்சியை முற்றுகையிட்டிருக்கும்‌ 
'சந்தாசாகிபின்‌ வாயில்‌ நுழைவோம்‌,”* ' 
என்று, - தடாக. 

அதற்கும்‌, பதில்‌' : சொல்ல 
வில்லை. காப்டன்‌. கிளைவ்‌. . விஜயகுமா 
ரன்‌ மூன்றாவது வழியையும்‌ ஆராய்ந்‌ 
தான்‌. :*இது மிக அபாயம்‌. காரைக்‌ ; 
கால்‌ 'பிரெஞ்சு தளம்‌. அதில்‌ போய்‌ 
மாட்டிக்கொள்வதைவிட , இந்த ஆச்‌ 
சாள்புரத்திலேயே . தற்கொலை செய்து 
கொள்ளலாம்‌,”* ' என்றான்‌... : 

2... , ப ளைவ்‌'. நீர்க்காலோசனையில்‌ 
ஆழ்ந்தான்‌, பல விநாடிகள்‌, **கடைசியில்‌ 
மூன்று வழிகளும்‌ உபயோகமில்லையா?' * 
என்று , வினவனான்‌. 

""*உபயோசமில்லை என்று 
சொல்லவில்லை. ஆபத்து இருப்பதைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டினேன்‌,” என்றான்‌ விஜய 
குமாரன்‌... ட்‌ 


த்‌ “நாம்‌ திருச்சிக்குச்‌, செல்‌ 
வது 


சந்தாசாகிபின்‌ பாராட்டுதலப்‌ 
பெறுவதற்கல்ல. முகம்மது அலியைச்‌ 
சஃதிக்கச்‌ "செல்கிறோம்‌. ஆகையால்‌ 
காரணத்‌ திலேயே ஆபத்திருக்றெது... ,:! - 
என்ற: கிளைவ்‌ தனது சுண்கஞ்ப்‌: 
படத்திலிருந்து. உயர்த்தி சற்று எட்ட” 
நின்றிருந்த அடிமைப்‌ பெண்ணை நோக்‌ 
இனான்‌ சில விநாடிகள்‌. பிறகு: அவளை 
அருகில்‌ வரும்படி சைகை “ செய்து, 
- “பெண்ணே... நீ, என்‌ அடிமைதாளே?”? 
என்று வினவினான்‌. சழ 


சாண்மற்ய்‌. 


கிளைவ்‌. 


“என்‌ உயிரைக்‌ காத்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌ முகம்மது அலியின்‌ சகோதர. 
ரிடமிருந்து,** என்றாள்‌ அடிமைப்‌ பெண்‌. 
ப **எனக்காக உன்‌ உயிரைக்‌ 
ொடுப்பாயா?'' என்று க, 


a “என்‌ உயிர்‌ உங்களுடை 
யது. ்‌ உங்களிஷ்டப்படி அதை உபயோ 
க்கலாம்‌,” என்றாள்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ 


பதின்‌ சலனமுமின்றி. 


“உன்‌ தந்தைக்கு நான்‌ 

இரி,'' “என்று. சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌ 
ல்‌, 

“அம்‌, 


" 


**அவருச்கெதிராக நான்‌ 
எடுக்கும்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ நீ எப்படி 
எனக்கு முடியும்‌?"' 

“தந்தை என்னைப்‌ பார்க்க 
தில்லை. நான்‌ அவரைப்‌ பார்த்ததில்லை. 
பாசத்திற்கு இடமில்லை.” * 1 


“வேறு எதற்கு இடம்‌?” ம்‌ 


**கடமைக்கு. ”* 

“சரி, நீ போ,” என்று 
இகாவ்‌ அவளை அனுப்பிவிட்டு மீண்டும்‌ 
படத்தில்‌ கண்களைச்‌ செலுத்தினான்‌. 
கடைசியாகத்‌ தன்‌ விரலால்‌ தான்‌ 
செல்ல உத்தேசித்திருந்த வழியைச்‌ 
காட்டினான்‌ விஜயகுமாரனுக்கு, “விஐய்‌ 


\ 


~ a3 
I. 

குமார! மேற்படி ' மன்று வழிகளிலும்‌ 
நாம்‌ போகப்‌ போவதில்லை தஞ்சையை 
நாம்‌ புறக்கணீப்போம்‌. இங்கிருந்து 
ொள்ளீடக்கரை வழியே சென்று 
நெற்கே .இரும்பி, கோயிலடிக்‌ கோட்‌ 
டையை அடைகிறோம்‌ நேராக, 
கோயிலடி பிரெஞ்சுக்காரர்‌ தளம்‌. 
அங்கு ரல்‌ இளைப்பாறிக்‌ காவிரி 
யைக்‌ கடந்து திருச்‌ எல்லையை அடை 
உரும்‌, பிறகு இருச்சி பெருஞ்சாலையை 
யும்‌ சற வீதிகளையும்‌ புறக்கணித்து 
வயல்கள்‌ வழியாக இரவில்‌ திருச்சி 


கோட்டை மதனை. அடைகிறோம்‌. மதிளை , 


அடைந்ததும்‌ ஒரு அம்பை” எறிகிறோம்‌. 
கோட்டைக்குள்‌ அந்த அம்பு ஒரு 
ஓலையைத்‌ ' தாங்கிச்‌ செல்லும்‌; பிறகு 
பெகு வேகமாகப்‌ பொதி. வண்டிகளைச்‌ 
ெலுத்தித்‌ தெற்குக்‌ கோட்டை வாச 
லில்‌ நுழைகிறோம்‌. அங்கிருக்கும்‌ சிறு 
பீரெஞ்சப்‌ படையுடன்‌ மோத வேண்டி. 
யீருக்கும்‌. நாம்‌ எதிரியைத்‌ தாக்கிய 
வுடன்‌ _ உள்ளிருந்து. நமக்கு உதவி 
£டைக்கும்‌,'' என்று - விவரித்தான்‌ 
ஒவ்‌. 

விஜயகுமாரன்‌ அது மிகவும்‌ 
ஆபத்தான வழி என்பதை, உணர்ந்‌ 
தாலும்‌, அதைவிடச்‌ சிறந்த வழியை 


அவன்‌ அறியாததால்‌- ஒரு கேள்வி கேட்‌ . 


டான்‌. :. *'கோயிலடி பீரெஞ்சு தள 
மானால்‌ அங்குள்ள படைப்‌ ' பிரிவை 
ர ஏமாற்ற முடியும்‌? அங்கு எப்‌ 

இளைப்பாற முடியும்‌?” என்று 
வீனகிஞுன்‌ விஜயகுமாரன்‌. cE 


ங்குதான்‌ நாம்‌' மாறு 
இரோம்‌. இங்கிருக்க நாம்‌ ளெம்புமுன்பே 
நானும்‌ : நம்முடன்‌ வரும்‌ ஐந்து பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ சோல்ஜர்களும்‌ பிரெஞ்சு ராணுவ 
உடைகளை அணிந்து காள்வோம்‌. 
எனக்குப்‌ பிரெஞ்சு பேசத்‌ தெரியும்‌, நீ 
முகம்மதிய உடை அணிவாய்‌. , | 
சந்தாசாடிபின்‌ படையில்‌ ஹலில்நார்‌ 
அல்லவா?'' என்று கேட்டான்‌ கவ்‌. 
“*ஹவில்தாரா! சந்தாசரகி 
பின்‌ படையிலா!'' வியப்பு குரலில்‌ 
மிதமிஞ்சி ஒலிக்கக்‌ கேட்டான்‌ விஜய 
குமாரன்‌. ச்‌ 

ஆம்‌, சளைலின்‌ பதிலில்‌ 
ஏளனமிருந்தது. 

“யார்‌ நம்புவார்கள்‌ இதை??? 
“பிரெஞ்சுக்காரர்‌: . ்‌ 
““எப்படி?"* ம்‌ த . 
**சந்தாசாடுபின்‌ '! - மகள்‌ 

க்கு அத்தாட்சி கூறுவாள்‌. ட 
அடிமைப்‌ பெண்ணா!” 

’ “ஆம்‌. அவளை வேவுக்குத்‌ 
தயார்‌ செய்தது மீதானே?''...':” 

:- இந்த விபரிதத்‌ திட்டத்தைக்‌ , 
கேட்டதும்‌ வாயைப்‌ பிளந்தான்‌: விஜய 
குமாரன்‌. ''இந்தக்‌ , கட்டுக்‌. கதையை 
யார்‌ _ நம்புவார்கள்‌?" . என வினவினான்‌. 

க்‌ ““பீரெஞ்சுக்காரர்‌,"' என்‌ 
றான்‌. கிளைவ்‌., 1) 

கற்காத தம்ப. வன்‌ 


மா” 


J கிரிக்கெட்டில்‌ அதிக , 
பட்சம்‌ எத்தனை ரன்‌ எடுக்க. 
முடியும்‌? 


என்பா 
-இகிக்கெட்‌ சரித்தரத்திலேமே 
மிகவும விந்தையான போட்டி. 1926-27ம்‌ 
ஆண்டு மெல்போர்னில்‌” லீக்டோக்மா அணிக்‌ 
கும்‌ நியூ அவுத்‌ வேல்ஸ்‌ அணிக்கும்‌ இடையே 
நடைபெற்றது. ச 7 


\ 1 புகலும்‌ மான்ஸ்போர்டம்‌ விக்‌ . 


போரிமாவின்‌- முதல்‌ ஆட்டத்தைத்‌, துவக்கர்‌. 
இருவரும்‌. ஜோடியாக 373 ரன்கள்‌ 223 நிமி 


i டங்களில்‌ குவித்தனர்‌. அடுத்ததாக ஹென்ட்ரி 


வந்தார்‌. அவரும்‌ பான்ஸ்போர்டூம்‌ ஸ்கோரை 
' $73க்கு (1 விக்கெட்‌) என்பதற்கு உயர்த்தினர்‌. 
பின்னால்‌ வந்த. ஜாக்ரைடரும்‌ ஹார்ட்கோப்பும்‌ 


ஸ்கோரை. 657/லிருந்து- 834'க்கு (6 “விக்‌ 


கெட்‌ நஷ்டம்‌) - என்பதற்கு “, உயர்த்‌ 
இனர்‌. : -“கடைசியரசு விக்டோரியா 633 
நிமிடங்களில்‌ 1107 ரன்கள்‌... ,. எடுத்து 
: ஆல்‌. அவுட்‌ ஆயது! உலக ஒர்க்கெட்‌.. வ லாற்‌..' 
ச்‌ றில்‌ இவ்வளவு அதிக ரன்கள்‌... வேறு. * ந்த , 


A அணியும்‌ எடுக்கவில்‌ 20, ஆனால்‌ 8; வாரங்களுக்‌ 


'குப்பின்‌ அதே இரண்டு அணிகளிடைஙே நடந்த 
போட்டியில்‌ விக்டோரிமாளின்‌ ஸ்கோர்‌ என்ன 


தெரியுமா] ' 35 ,ரன்‌' ஆல்‌. அவுப்‌!, வ கன்‌ த 


ந ப 


ந்‌ ’ 


“நாம்‌ செல்வதே சந்தா . சாகிபின்‌ 
பன[டாாந்கு உணவு: சப்ளை செய்வதற்காக... , 
அதிக்‌ சிறிது கோவிலடி படைகளுக்கும்‌ . அளிக்க 
டூப்ளே உத்தரலிட்டிருக்றோர்‌, : அதற்காகத்‌ 
தான்‌ . கோவிலடிக்குப்‌ போகிறோம்‌,'* என்ற 
சர்வசகஜமாகச்‌ சொன்னான்‌ ிளைவ்‌. 

ட, இந்தக்‌ கோட்டைப்‌ “புளுகைப்‌ 
பிரெஞ்சு . தள. அதிகாரி : ஜீரணிப்பாரா. 
என்று தன்னைத்‌ தானே கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌ 

ஜதிலதமாரன்‌. “கண்டிப்பாக இந்தப்‌ புரட்டு 

2 வெளிப்பட்டுவிடும்‌,'* என்றே நம்பவும்‌ செய்‌ 
தான்‌. 

1 இருப்பினும்‌ கிளைவ்‌ , தனது திட்‌ 
டத்தை 'உடும்புப்பிடியாகப்‌ பிடித்து அன்றிரவே 
பிரிட்டிஷ்‌ சோல்ஐர்களையும்‌, பொதி . வண்டி 
ஓட்டுபவரையும்‌ அழைத்து விஷயத்தைக்‌ கூறி எச்‌ 
சரித்தான்‌. **பிரிட்டிஷ்‌ சோல்ஜர்கள்‌ ரஞ்ச 
ராணுவ உடை .தரிக்க வேண்டும்‌. நமத 
உடைக்கும்‌ அதற்கும்‌ செங்குத்தாக உள்ள 
அவர்கள்‌ ஹாட்டைத்‌ தவிர வேறு வித்தி 
யாசம்‌ ' கிடையாது. மற்றவர்கள்‌ முகம்மதிய 
உடைகளில்‌ வருவார்கள்‌. . என்னைத்‌ தவிர 
ராரும்‌ பேசக்‌ கூடாது. பேசுவதானால்‌ அடிமைப்‌ 
பெண்‌. பேசுவாள்‌. உத்தரவை மீறி: யார்‌ 
வாயைத்‌. திறந்தாலும்‌ அந்த; இடத்திலேயே 
சுட்டுவிடுவேன்‌,"* என்று திட்டமாகக்‌ கூறவும்‌ 
செய்தான்‌. பிறகு . -அரசகுமாரியைத்‌. ' தனிப்‌ 
பட 'அழைத்து, ! ''அரசகுமாரி! நீங்கள்‌ கஞ்சை 
சென்று உங்கள்‌ தந்தையிடம்‌. கூறுங்கள்‌, அவர்‌ 
ஆணைப்படி இன்னும்‌ பதினைந்துநாளல்ல, ஒரு 
வாரத்திற்குள்ளாகவே அவர்‌ கடிதம்‌ முகம்மது 
அலியின்‌. சையிலிருக்கு மென்று, !*. எனக்‌ கூறினான்‌. 

்‌ “*ஏன்‌? - நீங்கள்‌ தஞ்சை ' வரவில்‌ 

லையா?! என்று கேட்டாள்‌ நந்தினி, 4 

** தஞ்சை வந்தால்‌ நாங்கள்‌ வருவது : 

எதிரிக்குத்‌ தெரிந்துவிடும்‌. பிறகு நாங்கள்‌ திருச்‌. . 
சியை அணுகுவது குதிரைக்‌ கொம்பாகிவிடும்‌. 
தவிர உங்கள்‌ தந்தையின்‌ இஷ்டமும்‌ அதுவல்ல) ** 
என்றான்‌ கிளைவ்‌. ்‌ 3 

“தந்தையின்‌ இஷ்டம்‌ : : அதுவல்‌ ” 
லவா!'' என்று கேட்டாள்‌ நந்தினி வியப்புடன்‌. 
உட்‌. **அல்ல,* 

எப்படித்‌ தெரியும்‌ உங்சளூந்கு?'? ' 

18௮ ஆவர்‌ ** தஞ்சையில்‌ எங்களை  வதிரிபாரித்‌ 
்‌தநல்‌ உங்களிடம்‌ , ஓலையை' 'அனுப்பியிருக்க 

.. மரீட்டார்‌. உங்கள்‌ தந்தை. தற்சமயம்‌ , அவர்‌ 

சந்தாசாகிபின்‌ சந்தேகத்துக்கு .ஆளாவதும்‌ 

உசிதமல்ல." ௩ \ : 

 * இதைக்‌ கூறிய கிளைவ்‌ . நேராக 

எதிரிலிருந்த ஒரு வீட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌, அங்கு 
சென்று தங்கியதும்‌ மறுநாள்‌ உடைகளை மாற்றி 
இரவிலேயே பயணம்‌ செய்யத்‌ துவங்னொன்‌. 

.விஜயகுமாரலும்‌ மாற்றுடை அணிந்து அரச 


கழுதைகள்‌ 


ராமசுப்பிரமணியம்‌," 


காகதெங்களைத்தான்‌. _மூதுலில்‌ 
கே. 


ந்த உணவுடன்‌ ஆற்று வெள்ளத்‌இல்‌ நீந்இச்‌ , சென்று 


&டர்‌ மேம்பாலத்‌ நிற்கு அருகே சுமார்‌ ஒரு இலே “மீட்டர்‌ 
படியுடன்‌ இருந்து கழுதைகள்‌ பழைய 


ன இடத்‌ நாலு கழுதைகள்‌ தவித்துக்கொண்டிருந்தன. 
(ஆதாரம்‌; இனமலர்‌) 


ஜீவகாருண்ம சங்க செயலாளர்‌ புல்‌, மழைய காதம்‌ போன்றவற்றைத்‌ 


வை ுகயின்‌ வெள்ளத்தின்‌ போது வி. 


தொலைவில்‌ உண்ன மேட்டுப்பாங்கா। 
ஆழ்வார்புரம்‌ பரு௫ வாலிபர்கள்‌ லெர்‌ ௮, 


மநுரையின்‌ உன்ன 
கழுதைகளுரும்‌ கொடுத்கு மார்‌, 


விரும்பித்‌ இஸ்றணவாம்ள்‌ 


இரட்டினா. 


uf 


த ணி ர டன்‌ ச ட்வவை வம ப 


ப 


்‌ வ வடட 
\ 


கள்‌! யாராவது 


, ஆபத்தை 
வென்ப்தை உணர்ந்ததால்‌ அவள்‌ இத . 


. கண்ணில்‌ ,பட்டிருக்றேதோ? 


குமரரியிருந்த இல்லத்துக்குச்‌ சென்று 
அவளிடம்‌. விடை பெற்றுக்‌ கொண்‌ 


டான்‌. .விடை பெற்றபோது அவளைக்‌ 


கட்டியணைக்கவும்‌ செய்தான்‌. **விடுங்‌ 
பார்த்தால்‌ நான்‌ 
ஈந்தாசாகிபின்‌ ஹவில்தாரின்‌ மனைவி 


யன்று தினைப்பார்கள்‌,”?' 'என்று கூறி 
, வருத்தங்‌ கலந்த புன்முறுலலொன்றை 


வெளியிட்டாள்‌ நந்தினி, பெரிய 


நோக்கி' '௫வன்‌' செல்கிறா 


யம்‌: வெடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. கண்‌ 


ளில்‌, நீர்‌ திரண்டது. “அவற்றைத்‌ 


தனது உதடுகளால்‌ அழித்த விஜயகுமா 
ரன்‌, ... “அஞ்சாதே நந்தினி! சண்டிப்‌ 
பாய்த்‌ திரும்புவேன்‌ உயிருடன்‌. நிறை 
வேற்றி , வேண்டிய சபதமிருக்கிறது. 
அனுபலிக்க வேண்டிய சொத்து இருக்‌ 


* கிறது இரண்டையும்‌ விடமாட்டேன்‌,” 
என்று ஆறுதல்‌ சொன்னான்‌. 


. சொத்தா! கண்ணீருக்‌ 


“இன்ப 


படிக்கக்‌ கூடாத ஜோக்‌ மாதிரி பார்க்கக்‌ கூடாத ஜோக்‌ எதுவோ ஸ்ரீதேவியின்‌ 


* படம்‌') *சாய்நதாடம்மா. சாய்ந்தாடு £ 


கிடையில்‌ கேட்டாள்‌ ' நந்தினி. 
ப \ LE} ம்‌;** ப்‌ 
***எங்கே?”* ன்‌ 
'**இதோ,””. ' என்று அவள்‌ 
மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ காட்டி, **இந்தப்‌ 
பயணத்திலும்‌ சரி, பின்னால்‌. ஏற்பட 


விருக்கும்‌ போரிலும்‌ சரி' ஒன்று, வீர 


அல்லது 
சொர்க்கம்‌ .. நாடி ' வருவேன்‌ 
என்று சொன்ன விஜய்‌ 


சொர்க்கமடை வேன்‌. வீரனாக, 


காதலனாக,” * 


குமாரன்‌... அவளை ' இழுத்து நொறுக்கி 
மணைத்து,. முத்திரை பொதித்து விலகிச்‌ 


சென்றான்‌. . 
ட்டி விக்கினாள்‌ 


கொண்டிருந்தது. 6 
களைக்‌ காத்து என்னிடம்‌ அனுப்ப 
வேண்டும்‌,” என்று, - பள்ளிகொண்‌ 


பரமனை மனத்துள்‌ வேண்டவும்‌ செய்‌, 
தாள்‌, .: ட்‌ ம i 


(தொடரும்‌) 


ட்ட 
அரசகுமாரி. : 
“அவள்‌ உள்ளம்‌ சுக்குதூறாக வெடித்துக்‌ 
““அரங்கன்தான்‌ 'உங்‌ - 


௫. 


குழந்தை . 
- அஜீரணத்தால்‌ 
அவதியு றும்போது க்‌ 


ண 


* - தலைமுறை 

... தலைமுறையாய்‌ 
௩ம்பிக்கைக்குப்‌ 
பாத்திரமான 
ர்தாஞ்சன்‌ 
ஸ்தாபனத்தின்‌ 
8: தயாரிப்பு 


வ்‌ 
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இதமாக செயல்புரியும்‌ 
அமிர்தாஞ்சன்‌ 
கீரைப்‌ மிக்ஸ்சர்‌ 


துரிதமாக கோளாறை 
சரிப்படுத்திவிடுகிற து 


வயிற்றுவலி, அஜீரணம்‌, வாயூ 
வயிற்றுப்பிடிப்பு ஏதாவதினால்‌ 
உங்கள்‌ குழந்தை கஷ்டப்படும்‌ 
போது அவனுக்கு உடனே . 
அமிர்தாஞ்சன்‌ கிரைப்‌ மிக்ஸ்சர்‌ , 
கொடுங்கள்‌. குழந்தையின்‌ 
முகம்‌ மலர இதுவே துரிதமான, 
சுலபமான வழி, 


அமிர்தாஞ்சன்‌ லிமிடெட்‌ 


“ஐர்களஞம்‌ 


சைக்கு, அழைத்துச்‌ செல்லப்‌ போதிய 
காப்பு அவித்து விட்டு, அரசகுமாரி! 


ம25ாளிரவு மாற்‌ 

றுடையணிர்து 

வீஜயகுமாரனுடனும்‌ மற்ற வீரர்‌ 

களுடனும்‌ தனது பயங்கரப்‌ பய 

“ணத்தைத்‌ துவக்கிய களைவ்‌, அரச 
"குமாரியை. ஜாக்கிரதையாகத்‌ தஞ்‌ ' 


இந்த எங்கள்‌ பயணம்‌ இந்த நாட்டின்‌ : 


சரித்திரத்தைத்‌ திருப்பலாம்‌ என்று 
மகாராஜா பிரதாப்‌ சங்கடம்‌ செல்லுங்‌ 
கள்‌,"' என இறுதியாகக்‌ கூறிவிட்டு, 
பொற: வண்டிகளைப்‌ பின்தொடரப்‌ 
பணித்து, தான்‌ மட்டும்‌ விஜயகுமா 
ரனுடன்‌ புரவியில்‌ ஏறி முன்னதாக 
வழி காட்டிக்‌ கொண்டு சென்றான்‌. 
கொள்ளீடக்‌ கரையின்‌ தென்புறத்தில்‌ 
ஒற்றை வண்டி போகும்‌ குறுகிய 


பாதையே இருந்ததால்‌ மற்ற சோல்‌ : 


சிப்பாய்களும்‌ அடிமைப்‌ 


பெண்ணும்‌ பொதி வண்டித்‌. தொட : 


மின்‌ பின்பகுதியில்‌ சென்றார்கள்‌. - அந்‌ 
தப்‌ பவவீயைத்‌ தன்‌. வீட்டு “வாசலி 
லிருந்து கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
அரசகுமாரி, புரவியில்‌ ளைவும்‌ விஜய 
குமாரனும்‌ : அமர்ந்திருந்த . ' கம்பீரத்‌ 
தைப்‌ . பார்த்து, இருவரும்‌ ' கர்ம வீரர்‌ 
கள்‌: என்று புரிந்து கொண்டாலும்‌ 


அந்த இருவரில்‌ கவ்‌ காதலனும்‌ ஒரு 


, அடியோடு. கைவிட்டான்‌. 


வனென்பதையும்‌ அவன்‌ தன்வைப்‌ பிரிந்து 
அபாயத்தை நோக்கச்‌ செல்க முன்‌ 
என்பதையும்‌ உணர்ந்ததன்‌ வீளைசாக 
ஒரு பெருமூச்சும்‌ விட்டாள்‌. அவளனு 
கலங்கிய கண்கள்‌, முன்னே சென்ற 
இரு காளைகளையும்‌ கண்டன, வண்டி 
களை இழுத்த காளைகள்‌ மீது பதிந்‌ 
தன, பதிந்த கண்களில்‌ நீரும்‌ தரண்‌ 
டன. திரண்ட நீரில்‌ தாரத்தே கென்‌ 
றவர்கள்‌ நிழல்கள்‌ போல்‌ தெரிந்தனர்‌. 


அந்த நிழல்களும்‌ இருட்டளித்த நிழ!* 


லில்‌ கலந்துவிடவே, அந்தகாரம்‌ அவள்‌ 
கண்களையும்‌ என்ன, இதயத்தையும்‌ 
கூடச்‌ சூழ்ந்து கொண்டது. 


கிளைவும்‌ இருட்டளித்த ௧௫ 
மையில்‌, அந்தகாரத்திலேயே அடுத்த 
வாரம்‌ முழுதும்‌ பயணம்‌ செய்தான்‌. 
கொள்ளிடக்‌ கரையை அடுத்துத்‌ தஞ்சை 


மன்னர்களால்‌ விவசாயிகளுக்காகப்‌ 
போடப்பட்டிருந்த வண்டிப்‌ பாத: 
அவ்வப்பொழுது சீர்படுத்தப்‌: பட்டு 


வந்தாலும்‌, ஆற்றின்‌ அருகாமையால்‌ 
அடிக்கடி வெடிப்புக்‌ கொடுத்திருந்ததால்‌ 
பயணம்‌ மிகக்‌ கஷ்டமாகவே இருர்தது. 
கொள்ளிடத்தின்‌ தென்கரை .“:' தஞ்சை 
அரசைச்‌ சேர்ந்ததானாலும்‌ தாங்கள்‌ வரு 
வது யாருக்கும்‌ தெரியக்‌ கூடாதென்ற 
காரணத்தால்‌ கிளைவ்‌ பகல்‌ பயணத்தை 
... பகலீல்‌ 
கொள்ளிடக்கரையை அடுத்த அடர்ந்த 
தோப்புக்களில்‌ தங்கி இரவு மூண்டதும்‌ 
பயணத்தைச்‌' , செய்து' வந்தான்‌. . இப்‌ 
படி மறைந்தும்‌ நிதானமாகவும்‌ பய 
ணம்‌ . செய்ததன்‌ விளைவாக, 
மாகத்‌ : திருச்சியை அடைய . முடிய 
வில்லை இளைவினால்‌, அத்தனை, நிதானத்‌ 
திலும்‌ கூட ஒரிரு .சமயங்களில்‌ விபத்‌ 
துக்கள்‌ நேர்ந்தன. பாதை மடிப்பில்‌ 
தட்டி இருமுறை இருவண்டிகள்‌ குடை 
சாய்ந்தன. அந்தக்‌ . குடை : சாய்ந்த 
வண்டிகளின்‌ மாடுகளை அவிழ்த்துவிட்டுச்‌ 
சிப்பாய்களைக்‌ கொண்டு வண்டிகளை 
நிமிர்த்தி, பிரித்துக்‌ கொட்டிய : பருப்பு 
மூட்டையொன்றைத்‌ தைத்து, கூடப்‌ 
பயணம்‌ செய்ய வேண்டிய, நிலை ஏற்பட்‌ 
டது. இரண்டு வண்டிகளில்‌ ' ஒன்று 
குடை சாய்ந்தபோது உடன்‌, வந்த, சிப்‌ 
பாய்களோ,  சோல்ஜர்களோ. அதை 
நிமிர்த்த, முடியாமல்‌ திண்டாடிய 
போது, . ளைவ்‌ தன்‌ குதிரையிலிருந்து 
குதித்துத்‌ தனது தோளை வண்டியில்‌ 
சாய்ந்த ' கூண்டில்‌ கொடுத்து மற்ற, 
வர்களுடன்‌ : தூக்கவும்‌ : செய்தான்‌. இப்‌ 
யடி எந்தப்‌: பணியையும்‌ குறைந்த 
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பணியாக நினைக்காமல்‌ குறிக்கோளொன்‌ 
றை பிரதானமாக நினைத்து, சொல்ல 
வொண்ணு கஷ்டங்களை ஒரு வார்த்தை 
கூட்‌ "பேசாமல்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கொண்ட கிளைவை ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
உள்ளூரப்‌ பாராட்டிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌ விஜயகுமாரன்‌. ்‌ 
3 ஆச்சாள்புரத் இலிருந்து புறப்‌ 
பட்ட்‌ ஒரு வாரம்‌ கழித்து கொள்ளிடக்‌ 
கனக்‌: தோப்பு ஒன்றில்‌ ஒருநாள்‌ இரவு 
சுள்ளிகளை உடைத்துப்‌ போட்டு 
நெருப்பு உண்டாக்கிக்‌ கிளைவ்‌ குளிர்‌ 
ட காய்ந்து கொண்டிருந்தான்‌. கல்கத்தா 
ப. 


சென்று சொஸ்தம்‌ செய்து வந்த பிற 
கும்கூட அந்தப்‌ பழைய குளிர்‌ காய்ச்சல்‌ 
எப்பொழுதாவது ஒருமுறை களைவைப்‌ 
பாதித்துக்‌ கொண்டுதான்‌ இருந்தது. 
இந்தப்‌ . பயணத்தின்போது -. அந்தக்‌ 
குளிர்‌ காய்ச்சல்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளவே, 
அன்றிரவு பயணத்தை திறுத்தியிருத்‌ 
தான்‌ காப்டன்‌. 5 


2 


கொய்இலை : எடுத்து நீரில்‌ சலக்‌ 
குடித்துவிட்டுப்‌ படுத்துவிட்டக்‌ வெவ்‌, 
இரவு :-ஒன்பது . மணிக்கு. மெள்ள 
விழித்துச்‌ சள்ளிகளைப்‌ போட்டுக்‌ குளிர்‌ 
காயத்‌ .8. மூட்டச்‌ செய்தான்‌. அம்தல்‌ 
இயில்‌ மிலிடரி தடிப்‌ போர்வையை 
உடல்‌ “முழுவதும்‌ போர்த்திய வண்‌ 
ணம்‌ குளிரும்‌ காய்த்தான்‌. அவன்‌ ஜுர. 
தலிருந்தபோது அவன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து அவன்‌ நெற்றியைப்‌ பிடித்த 
அடிமைப்பெண்‌, அப்பொழுதும்‌ அவ 
னருலல்‌', இணைந்து உட்கார்ந்து நெற்றிப்‌. 
பொட்டுகளை அழுத்திக்‌ கொண்‌, 
டிரூந்தசள்‌. எரே உட்கார்த்திருந்த 
விஜயகுமாரன்‌ அந்த நிலையில்‌ களவை 
நோக்கச்‌. சொன்னான்‌, "கிளைவ்‌! உன்‌ 
னைப்‌ பார்த்தால்‌ எனக்குப்‌ பொருமை 


யாயிருக்று.'' என்று, 
கனைவின்‌ ஜுரக்‌. சண்கள்‌ 
அவலை... லீஷமத்துடன்‌ ஏறெடுத்து 
நோக்க. . இவனை வேண்டுமானால்‌ 
உன்‌ தலையைப்‌ பிடிக்கச்‌ சொல்‌,”* 
7 விஜயகுமாரன்‌ . மேலும்‌ 
பார்க்கரன்‌ வியப்புடன்‌, : . **ஜுரம்‌ 
மெதுவாக. 


என$ல்லை,''' என்றான்‌ 


ர்கீஸக்‌- காதஜச்சுக்‌ 
கல்யானம்‌ பண்ஷட்டது 
தப்பாப்‌ போச்சுடா _ 


ஒரு -சீன்னத்‌ தப்புப்‌ 
ஙண்ணைனாஓம்‌ 
்‌ குத்தக்‌ குத்தக்‌ காட்டற, 


*“டுருக்கிறகு,”” என்று கூறி 
னன்‌ இவ்‌. 
“என்ன ஓரரம்‌?'' 
“பிரிவு ஜுரம்‌. * 
“பிரிவு -ஜுரமா?”* 
**அரசகுமாரியின்‌ பிரிவினால்‌ 
அடிக்கும்‌. ஜுரம்‌.” இல்தச்‌ 
இளைவ்‌ நகைத்தான்‌. 
**கிளல்‌!** . விஜயகுமாரன்‌ 
சங்கடமுமில்லை' . வியப்பு 


® 


உள்ளூர 
சொன்ன 


அழைப்பில்‌ 
மில்லை. 

, “ஏன்‌ விஷயகுமார்‌?!" ஆ 
விஷயம்‌ . கிடக்கட்‌ 


என்‌ 
டும்‌. .** 
**ஏன்‌ 'விஜயத்துக்கென்ன?*” 
“இந்த உடல்நிலையில்‌ எந்தக்‌ 
காப்டனும்‌ இத்தகைய பயங்கரப்‌ பய 
ணத்தை . மேற்கொள்ள . மாட்டான்‌," 
என்று கூறிய விஜயகுமாரன்‌ மேலும்‌ 
சொன்னான்‌,  **உன்‌ மனத்தில்‌ : என்ன 
இருக்கிறதென்பது- . எனக்குத்‌. தெரி 
யாது. எதுவாயிருந்தாலும்‌. அது பெரும்‌ 
படைகளால்‌ சாதிக்க முடியாது. 
எப்பொழுதோ உதயமாகும்‌ ' ஒரு மகா 
வீரனால்தான்‌ சாதிக்க முடியும்‌, . அத்‌ 
தகைய வீரனில்‌ நீ ஒருவன்‌..பிரெஞ்சு 
ஆடிக்கத்தைக்‌ குலைக்க, . பிரிட்டனை 
உச்ச நிலைக்குக்‌ கொண்டு செல்ல - நீ . 
பிறந்திருக்கிறாய்‌.. உன்னிடம்‌ . . சேவை. 
செய்வது என்‌ . நாட்டுக்கு நல்லதல்ல. 
இருப்பினும்‌ அதை நான்‌ பெருமை 
யாகக்‌ - கருதுகிறேன்‌:... எனக்கு 
வேண்டுமென்பதே. இப்பொழுது ' புரிய 
வில்லை. நாட்டுச்‌ சுதந்திரமா? அல்லது 
சபதத்தின்‌' வெற்றியா? : ஏதுமே... கெரிய 
வில்லை எனக்கு. ஜுரத்தில்‌.கூடச்‌ சளைக்‌ 
காத உன்‌.'மன உறுதி 'என்னை மயக்கி 
யிருக்கிறது.” * ( 
"இப்படிச்‌ சொல்லி முடித்த 
விஜயகுமாரன்‌ . சட்டென்று '. எரிந்த 
சுள்ளிகள்‌ . அளித்த 'வெளிச்சத்‌ இலிருந்து 


்‌ . எழுந்து கொள்ளிடக்‌ கரையை நேர்ச்‌ 


கிச்‌ செல்ரரன்‌. அவன்‌ : போவதைப்‌ 
பார்த்த : கிளைவ்‌ ' மெல்லப்‌ புன்முறுவல்‌ 
செய்தான்‌. **எப்படிப்பட்ட . வீரர்களை, 
இந்த. இந்தியா . படைத்திருக்கறிது!:. 
இரந்தும்‌ எப்படித்‌ தத்தளிக்றெது சில. 
ரின்‌ சுமநலக்தால்‌?** : என்று. முணு." 
முணுத்துக்‌, கொண்டாள்‌. க 
மறுநாளிரவு .மீண்டும்‌-பெர இ 


வண்டிகளின்‌ சக்கரங்கள்‌' உருண்டன) , -: 
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இருந்ததால்‌ . காது அறுந்து போய்விட்டது. முதற தவ 


வளையம்‌ கனமாக 
தரப்படுறேது. 


we 


“ இதவிக்கோட்டையிலிருந்து புறப்பட்ட 


பத்தாவது நாளிரவு, ஆச்சாள்புரத்‌ 
திலிருந்து பயணப்பட்ட எட்டவது 
நாளிரவு, கிளைவ்‌ கோயிலடிக்‌ கோட்‌ 


டையை அடைந்தான்‌. கோட்டையின்‌ 
மேற்கு வாயிலை அடைந்ததும்‌ புரவியின்‌ 
லகானைப்‌ பிடித்து இழுத்த கிளைவ்‌ 
தனது கத்தியை உயர்த்தி, **சுவர்னா்‌ 
டூப்ளேயின்‌ தூதுவனுக்குக்‌ கதவு திறக்‌ 
கட்டும்‌,'' என்று கூவினான்‌ பிரெஞ்சு 
மொழியில்‌. 

கோட்டைக்‌ கதவுகள்‌ மெள்‌ 
ளத்‌ திறந்தன. கிளைவ்‌ மட்டும்‌ உள்ளே 
சென்றான்‌. அங்கு அவுன்‌ என்ன பேரி 


னானே யாருக்கும்‌ தெரியாது. அடுத்த 
ட 


ஒருமணியில்‌ கதவுகள்‌ திறந்து பொதி 
கள்‌... :: கோட்டைக்குள்‌ ந 
சினைவைச்‌ சுமார்‌ இரண்டு மணி நேரத்‌ 
துக்கு '' விஜயகுமாரன்‌ பார்க்கவில்லை. 
பாந்த்தபோது கிளைவ்‌ ' மகா , சிடுமூஞ்சி 
மாயிருந்தான்‌. '*நவாப்‌ மகள்‌ எங்கே?'* 
என்று  ஹிந்துஸ்தானியில்‌ வினவினான்‌ 
எரிச்சலுடன்‌. பிறகு அடிமைப்‌ பெண்‌ 
ணக கண்டதும்‌ தலைவணங்கி, **வாருங்‌ 
ட சள்‌,”'. என்று எதிரே .தெரிந்த கோயி 
லக்‌ சருகிலிருந்த ஒரு வீட்டிற்கு அழைத்‌ 


நுழைந்தன. , 


“ஒரு நடிகை நாடகம்‌ பார்க்கிறாள்‌ £ படத்தில்‌ லட்சுமியும்‌, ரஜினியும்‌. 


துச்‌ சென்றான்‌. போகும்போது விஜய 
குமாரனை நோக்கி, **ஹவில்தார்‌[ 
நான்கு பருப்பு மூட்டைகளைக்‌ கோட்டை 
டெங்குக்கு அனுப்பு," என்றும்‌ ஹிந்‌ 
துஸ்தானியில்‌ கூறிச்‌ சென்றான்‌. சற்று 
நேரத்திற்கெல்லாம்‌ வந்த சில ஆற்‌ 
காட்டுச்‌ சிப்பாய்களிடம்‌ விஜயகுமாரன்‌ 
நான்கு மூட்டைகளை எடுத்துக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அந்தச்‌ சிப்பாய்கள்‌ மூட்டைகளை 
முதுகில்‌ சுமந்து சென்றபோது போட்ட 
முனகல்‌ சப்தம்‌, கோவிலை அணைத்து 
ஓடிய காவிரி நீரின்‌ சலசலத்த ஒலி 
யுடன்‌ கலந்து கொண்டது. 

பொதிகள்‌ இறங்கிய ஒரு 
மணி நேரத்திற்குப்‌ பிறகு வந்த களை 
வுடன்‌ பிரெஞ்சு காப்டனும்‌ வந்தான்‌. 
ஹவில்தார்‌ விஐயகுமாரனுக்கும்‌ மற்ற 
வர்களுக்கும்‌ உணவு அளிக்குமாறு 
பிரெஞ்சு சோல்ஜர்களுக்கு உத்தரவிட்ட 
பிரெஞ்சு' காப்டன்‌, ககெவை அங்கேயே 
விட்டுச்‌ சென்றுன்‌, அவன்‌ சென்றதும்‌ 
விஜயகுமாரனை அணுகிய இவ்‌, 
*“விஜயகுமார்‌! கோட்டையைப்‌ பார்த்‌ 
தாயா??? என்று வினவினான்‌ ரகசிய 
மாக, 

முன்பே 


பார்த்திருக்‌ 


62 
5 ஆத்‌ ற்கு 
மிறேன்‌,”* என்ன்‌ லிலைகுமாரல்‌? 
பலமான கோட்டை,” 
டன்‌ “சளைவ்‌, 


ட்‌  “கேஈ.ட்டையிலுல்‌ எ 
கோயி லை ஒரு கோட்டை." 
னன்ன கோயில்‌. இது?** 


ல **அப்பக்‌.. ரூடத்தான்‌.”” 

- **அப்படிவென்றுல்‌?”* 
த்‌ *ஈடுசான்னால்‌ உனக்கு வீளங்‌ 
காது.” 

ட ஏ, விளங்க வேண்டாம்‌. 
இலகு டனடியமாக நாம்‌ தப்ப 
வேண்டம்‌ i 5 

ண்டும்‌. 

“எல்‌?! 


*க்ப்டவ்‌ ஏதோ சந்தேகப்‌ 
படரும்‌... அமைப்‌ பெண்ணின்‌ முகம்‌ 
நல்ல. வேளையாக சத்தாசாகிபின்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ சோலிரக்றைது: அதைக்‌ கண்டு 
தரன்‌ மாறினால்‌,” என்ற  களைவ்‌ 
மேலும்‌ சொன்னான்‌: **இத்த மாதிரி 


பொதி வ3மென்று. பேளேயிடமிருந்து . 


செய்‌ £டையாடதென்று ஆட்சேபணை 
ஒனப்பினன்‌ பிரெஞ்சச்‌ காப்டன்‌... பிறகு 
சந்தாசாலிபின்‌: குமாரத்தி மாறுவேடத்‌ 
இல்‌ .- வந்ிருப்பதாகவும்‌ நவாபின்‌ 
உத்தரவின்‌ மேல்‌ அவர்களுக்காக இந்தப்‌ 
போதகள்‌  வத்இிருப்பதாகவும்‌ . சொன்‌ 
னேன்‌. - பிறது - அடிமைப்‌ பெண்ணையும்‌ 
காட்டி 
தாகக்‌ காட்டன்‌. ப்‌. -பீறகு. ஒரு. சேதி 
சென்ன: நானைக்கு பீசெஞ்? தனபதி 


ன்‌, மெள்ள திருப்தியடைந்த... 


ப மட்டிருந்தும்‌ . 


௧ அதுநில்‌ இங்கு வரப்போலதாச. 
இந்த நிலையில்‌ நாம்‌ இங்கு அதிக 

நரம்‌ தங்குவது பிசரு, விடியற்காலை 
யில்‌ ளெம்பிவிடுவோம்‌,'* என்று. ர 


அம்மாதிரியே பொதி வண்டி 

ச விடிவதற்கு முன்பே பூட்டிய 
சவ்‌, காலிரிக்குள்‌ இறக்கிறான்‌ 
வண்டிகளை, பிரெஞ்சு காப்டன்‌ அவர்‌ 
சளக்கு வழி காட்டவோ, எதற்கோ 
ணயாக- ஒரு பிரெஞ்சு 'சோல்ஜரறை: 

ன புரவியில்‌ : அனுப்பியிருந்தான்‌, 
காவிரி மணலில்‌ புரவிகள்‌ , தத்தளித்து | | 
நடந்தன. வண்டியிழு, த்த. காளைகள்‌ 
திண்டாடி. இருப்பினும்‌. அவற்றுக்கு. 
வண்டியோட்டிகள்‌ தார்க்குச்‌சி போட்‌ * 
டும்‌ வாலை. முடுக்கியும்‌ - ஓட்டினார்கள்‌, 
காவிரிப்‌ பயணம்‌ . மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டு 


"நடந்தது. அந்தக்‌ கஷ்டத்தைத்‌ 'தாங்‌ 


காத ஒரு பிரிட்டிஷ்‌ சோல்றர்‌;. **டாமிட்‌, 
வாட்‌ ௭ டெரிபிள்‌. இங்‌, '*.. என்று ஆங்‌ 
கலத்தில்‌ இரைந்துவிட்டான்‌... அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ இளெவை உற்று நோக்கிய 
பிரெஞ்௪ சோல்ஐர்‌ எதையோ புரிந்து 
கொண்டு விட்டவன்‌ போல்‌ கோட்‌ 
டையை நோக்கித்‌ திரும்பினான்‌. அது 
தான்‌ அவன்‌ செய்த தவறு. கிளைவின்‌ 
கைத்துப்பாக்கி அதன்‌ உறையிலிருந்து 


. வெகு, வேகமாக, வெளிவந்தது. அதைத்‌ 


திருப்பி . அதன்‌. பிடியில்‌, பிரெஞ்சுக்‌ 
காரன்‌ . பொட்டில்‌ அடித்த கிளைவ்‌... ம்‌ 
அவன்‌ . நிலத்தில்‌ சாய்ந்ததும்‌, அவனை 
எடுத்துப்‌ . ' பொதி . வண்டியொன்றில்‌' ' 
போடச்‌ செய்தான்‌. |“. : 1 


- நான்‌ சிகரெட்‌ குடிப்பதைத்‌ " 
கடக பக்கிர்‌ முயன்று அலுத்துப்போன. 1 


என்‌: மனைவி! ஒரு . நாளிரவு , நான்‌ மணி 


கேட்டபோது, என்னுடைம ஆஷ்‌ஃட்ரேமைய்‌ 

பார்த்துவிட்டு ' அலுப்புடன்‌ சொன்னாள்‌: யக்‌ 

தடித்து - எட்டு சிகரெட்டு ஆச்சு! * i 
அள rr 


HHH >: 0 
்‌ *இகரெட்‌ யிடிர்பது அபா 
என்று இகரெட்‌ “பாக்கட்டுகளில்‌ -: அச்ச ம்‌ 
இளைஞர்கள்‌... அம்‌, ! “யழத்கத்‌. 
இலிருந்து வீடுபயாததால்‌ அமரிக்காவில்‌ " 
சமீபத்தில்‌ €ழக்கண்டவாறு:.! எச்சரிக்கைறை 
மாற்றியுள்ளார்கள்‌! நீங்கள்‌ கெரெட்‌ இடத 

தால்‌, உங்கள்‌ வாம்‌ நாறும்‌." 
: 15 அதுக்‌ 


ஐ 


ஜீ 


அதற்குப்‌ பிறகு அதிகத்‌ 
தடையில்லாமல்‌ பயணம்‌. நடந்தது. 
மூன்று . இரவு. பயணம்‌ செய்து நான்‌ 
காம்‌ நாளிரவு வயல்களின்‌ பக்கமாகத்‌ 
திருச்சிக்‌ கோட்டை : மதிளை அடைந்த 
தும்‌ அதற்காகத்‌ தயாராக வைத்திருந்த 
வில்லால்‌, அம்பு - ஒன்றைப்‌ பறக்க. 
விட்டான்‌ ' கோட்டைக்குள்‌. பிறகு 
பொதி .வண்டிகளைப்‌ பின்‌ தொடரச்‌ 
சொல்லிக்‌ . திழக்கு - வாயிலை அடைந்து, 
உள்ளே: புகுந்தான்‌. 
ந . கோட்டையின்‌ ' உட்புறத்தை 
அடைந்ததும்‌ ,பொதி  வண்டிகளைத்‌ 
தொடரச்‌ :. சொல்லி காப்டன்‌ ஜின்‌ 
ஜின்ஸ்‌ , தங்கியிருந்த வீட்டை அடைந்‌ 
தான்‌. “அது. வீடு மாதிரியில்லாமல்‌ பல 
அறைகளுடன்‌ பாசறை மாதிரியே 
இருந்ததைக்‌ கண்டு வியந்த கிளைவ்‌, 
இந்த , சூழ்நிலையில்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸ்‌ 
எதிரிகளுக்குதி' தண்ணீர்‌ காட்டியிருக்க 
லாம்‌ என்று எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ மறு 
நாளைக்குள்‌ காப்டன்‌ ஜின்ஜின்ஸாக்கும்‌' 
படைவீரர்களுக்கும்‌ உபதளபதிகளுக்‌ 
கும்‌ இருந்த - ,கலியைப்‌ . பார்த்து 
அனேகமாக முகம்மது: அலி முடிந்தார்‌ 
என்று தீர்மானித்தான்‌. இத்தனையிலும்‌ 


இலி பிடிக்கர்த ஒரு மனிதனைக்‌ கண்டு : 


கிளைவ்‌ 'உற்சாகம்‌ கொண்டான்‌, 
அவன்‌ ' வந்த . மறுநாளே 
அவனைத்‌ தமது ஆஸ்தான அறையில்‌ 
சந்தித்த. முகம்மது அலி, கிளைவுக்கு 
நன்றி கூறினார்‌. **எதிரி சூழ்ந்துள்ள 
இந்தக்‌ கோட்டையை நீங்கள்‌ எப்படி 


தாடிவீர்களோ  ' புரியவில்லை . எனக்கு. , 
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ஆனால்‌ இந்த உணவு எங்கள்‌ பட்டினி 
தீர்க்கும்‌. படைகளுக்குச்‌ சிறிது ஆறுதலை 
யும்‌. அளிக்கும்‌,” * என்றார்‌ . நவாப்‌ 
முகம்மது அலி. அவர்‌ முகத்தில்‌ துன்பப்‌ 
புன்முறுவலின்‌ 
கடந்தது. 
முகம்மது அலி, களைவைத்‌ 
தமது அரண்மனையிலேயே இரண்டு 


“நாள்‌ இருத்திக்‌ கொண்டார்‌. மூன்று 


வது நாள்‌ சொன்னார்‌, **காப்டன்‌ 
கிளைவ்‌!  சந்தாசாகிபின்‌ . படைகள்‌ 
பூராவும்‌ இங்கு தாங்குகின்றன. இப்‌ 
பொழுது ஆற்காட்டை யாராவது 
தாக்கினால்‌ பிடிப்பது சுலபம்‌; ஆற்காடு 
பிடிபட்டால்‌  சந்தாசாகிப்‌ மீண்டும்‌ 
அங்கு திரும்பும்படி இருக்கும்‌... இதை 
நீங்கள்‌ செய்ய . முடியுமா?” என்று. 
கிளைவ்‌ சிந்தனையில்‌ இறங்‌ 
கினான்‌. **நான்‌ எந்த முடிவும்‌. எடுக்க 
முடியாது யுவர்‌ மெஜஸ்டி!. கவர்ன 
ரிடம்‌ சொல்லிப்‌ பார்க்கிறேன்‌," என்‌ 
ரான்‌ முடிவில்‌. ஆனால்‌ முகம்மது அவி 
விதைத்த வித்து மெள்ள , ஊன்றியது, 
முளைவிட்டது, கிளைவின்‌-.. சாம்ராஜ்யச்‌ 
கனவில்‌. அந்தக்‌ கனவுடன்‌... 175] 
ஆகஸ்டு இரண்டாவது வாரத்தில்‌ வந்‌ 
தான்‌ கிளைவ்‌. அந்த வருகை, வருகை 
யிலிருந்த கனவு, உள்ளே எழுந்திருந்த 
போர்‌ வெறி மெள்ள மெள்ள ௨௫ 
வாயிற்று சாம்ராஜ்யப்‌ புயலாக. அத்தப்‌ 
புயலில்‌ கிளைவுடன்‌ கவர்னர்‌, ஸாண்‌ 
டர்ஸும்‌ கலந்து "கொண்டார்‌, 


(இரண்டாம்‌ பாகம்‌ முற்றும்‌) ்‌ 
(தொடரும்‌) 


புதிர்‌! ' இரண்டு நிமிட அவகாசம்‌. 4 (0 மொத்தம்‌ எத்தனை நேர்க்கோக்கள்‌? 
கிடை 70ல்‌ பக்கம்‌, 


சாயை படர்ந்து : 


ப dn 


i 


1, 


ரசல்‌ வய 


ட்‌ 


' -யுதக்‌ , . கல்யாணமான 
ஜேரகில்‌ அவர்கள்‌ ஒவர்‌ குஷியாயிருந்து 
வீட்டார்கள்‌, டாக்டர்‌ அறிவுரை 
சொன்னார்‌: “உடம்பைக்‌ கெடுத்துக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாது. ள்‌, ய்‌, ன்‌ என்று 
முடிற . இழமைகளில்‌ தவிர மற்ற 
நாட்சுலீல்‌ விலயே இருக்கணும்‌. . .”£ 

ஒரு வாரம்‌ கழிந்தது. 
அன்று அவன்‌ அவளை ஒரு ராத்திரியில்‌ 
எழுப்பினான்‌. **ஊகூம்‌, . . இன்று என்ன 
£ழமை?'* என்றாள்‌ அவள்‌. 
““வெள்வின்‌!'?  - என்றான்‌ 
அவன்‌, ்‌ 

அவன்‌ அமெரிச்காவுக்குப்‌ 
புதிது, நைட்‌ 'ஒனப்புக்குப்‌ போய்‌ உட்‌ 
கார்ந்ததும்‌ ஓர்‌ அழக அவனருகில்‌ 

லந்து உராய்ந்தாள்‌. 
“உனக்கு இங்கிலிஷ்‌ தெரி 
யூமா?” என்றான்‌ அவன்‌ கூச்சத்துடன்‌, 
்‌ **கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌,”* 
என்று நெளிந்தான்‌ அவள்‌, 
7 கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்னா? 
-எவ்வளவு?** 
“இருபத்தைந்து டாலர்‌," 

என்று பதில்‌ வந்தது, 


மில்‌ ஸிம்ஸனுக்கு அலாதி 
யான * 
டரிடம்‌, 


ஈயிருக்‌ 
ஐறது. கை காலெல்லாம்‌ தளர்ச்சியா 


விருக்றேது; என்ன  செய்யட்டும்‌)15 , 


- அழகானவனா?** 


“போர்வையை இழுத்துக்‌ கொண்‌ 


'புகழ்‌* உண்டு. ஒருநாள்‌ டாக்‌ - 
களைப்ப 


என்று கேட்டாள்‌; 
த்‌ “பலவீனமா யி ருக்‌ 
கிறாய்‌, அவ்வளவுதான்‌, 
கொஞ்ச நாளைக்குப்‌ 'படுக்‌ 
கையில்‌ இருக்காதே, சரி 
யாடவிடும்‌,”* என்றார்‌ டாக்‌ 
டர்‌. 


“என்‌ ஆருயிர்‌, ரண்‌ 
பன்‌ என்‌ மனைவியை இழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு ஓடி விட்‌ 
டான்‌.”* க 

**உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அவன்‌ பணக்காரனா, அல்லது 


“யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? 
'நான்‌ அவனைப்‌ ' பார்த்ததே 
கிடையாது,” என்றான்‌ அவன்‌ 
மதழ்ச்சியுடன்‌. 


பிராக்கள்‌ முதலிரவு 
இன்பகரமாய்‌ நடந்தேறியது. 
புது ' மனைவிக்கும்‌ .சேர்த்துப்‌ 
டான்‌. : அவள்‌ அவனை அணைத்‌ 
துக்‌ - கொண்டாள்‌, : 
பிராங்க்‌ கேட்டான்‌! 
எனக்கு முன்‌! * வ 
பேர்‌, . .** ப ட்‌: 
அவளிடமிருந்து பதில்‌ 


**ரோஸி, 
எத்தனை 


வரவில்லை, 
கேட்டது 


“அவசரப்படாதே. அது *!' 
தான்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
உழேன்‌,'' என்றருள்‌ அவன்‌, ' 


மக்கொண்டு 


வாங்கலாம்‌ நீங்கள்‌ 


(காது மட்டும்‌ திறந்தி ருந்தால்‌ போதும்‌) 


குரவழசகிலும்‌ சரி, கட்டழசிலும்‌ சரி, கண்ணை 
மூடிக்‌ கொண்டு வாங்கத்தக்க தாமுடையது 


திருப்தி டீலக்ஸ்‌. நேருக்கு நேர்‌ கண்டு கொள்ள 


லாமே ரேடியோக்கடை ஒன்றிலே... உள்ளே 
நுழையுங்கள்‌, ஒப்பிட்டுப்‌" பாருங்கள்‌: வேறு 
எந்த 2-பேண்டு ரேடியோவையும்‌ விட 
உயர்வுதான்‌, 249" சூபாயிலே* திருப்தி டீலக்ஸ்‌. 


. பரிட்சை 1. இலியீர்ப்பு. 


பலவீனமான எந்த நிலையத்திலும்‌ சரி, உதாரண 


மாக 49 அல்லது 6। மீட்டரிலும்‌ கூட வைத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌ திருப்தி டீலக்ஸ்‌, தொலை தூர 
ஞூ நிலையங்களும்‌ கம்பீரமாக முழங்கும்‌; மற்ற 
௭ "பெட்டிகளோ' இரைச்சல்‌ இடையூறுகளோடு 
இழுபறி ௩டத்துமே! 
பரிட்சை 2. தொனி, 
குரல்‌ வளம்‌ வேணுமா? கேட்டுப்‌ பாருங்க 
திருப்தி டீலக்ஸ்‌. குட்டைச்‌ சாரீரம்‌ முதல்‌ 
கீச்சுக்கூல்‌ வரை எல்லாமே கணீர்‌ கணீர்‌: 
எடுப்பான செழுமையின்‌ சிகரம்‌, இதற்கு. 
பூ முன்‌ மற்றவை தம்‌ 


த 


பரிட்சை 3. உருவத்தோற்றம்‌. 
முடிவாக, டிசைனைக்‌ கவனியுங்க. அமைப்பான 
கட்டழகு. அமைதியான கம்பீரம்‌. உழைப்புறுதிக 
காகவே உருவானது திருப்தி டீலக்ஸ்‌ சத்தக 
கட்டையை சரிக்கட்ட வெளிப்பகட்டை 

கம்பிய செட்‌ இதுவல்ல. 

மேம்பட்ட ஒலியீர்ப்பு. பூர்த்தி பெற்ற காதம்‌. 
நேர்த்தீ மிக்க தோற்றம்‌. அதுதான்‌ உங்கள்‌ 
கெல்கோ திருப்தி டீலக்ஸ்‌, அடைவது 

உங்கள்‌ பாக்கியம்‌, மணிக்‌ கணக்கில்‌ 


சுவைக்கும்‌ செலியின்பம கெல்கோ திருபதி 
மலக்ஸ்‌, 


*எக்சைஸ்‌ வரி உள்பட 
தல எரிகள்‌ தனி, 


‘Creative Unit-A 2575 -Tam 


i ராா72 தவ்பா பன அணைக்‌ அ ணைககை அவவை யம பட்ட டட 


